
GIPUZKOAKO FORU ALDUNDIA

Apirilaren 29ko 24/2008 FORU DEKRETUA, Gipuz-
koako Lurralde Historikoko Diru Laguntzen Foru
Arauaren Erregelamendua onartzen duena.

Gipuzkoako Diru Laguntzen martxoaren 27ko 3/2007 Foru
Araua onartzeak erantzun zien diru laguntzen kudeaketan sor-
tutako arazoei. Izan ere, nahiz eta kudeaketaren garrantzi kuali-
tatiboa gero eta handiagoa izan, lege erregulazio urria zuen.
Lehen aldiz, gure antolamendu juridikoan, Gipuzkoako foru
sektore publikoaren diru laguntzen jarduera antolatzen zuen
marko juridiko oso bat ezarri zen.

Nahiz eta aipatu foru arauan jasotako xedapenen bitartez
gure antolamendu juridikoan sartuta egon diru laguntzak ema-
tearen hainbat alderdiren erregulazio osoa, beharrezkoa da garai
hartan foru arau mailako erregulazioan sartzea egokitzat hartu
ez ziren zati batzuk garatzea. Hori dela eta, foru dekretu honen
bidez Diru Laguntzen Foru Araua garatzen duen Errege-
lamendua onartu da, foru dekretu honen amaierako lehen xeda-
penean oinarrituta (Diputatuen Kontseilua baimentzen du foru
araua garatu eta aplikatzeko behar diren xedapen guztiak eman
ditzan).

DIPUTACION FORAL DE GIPUZKOA

DECRETO FORAL 24/2008, de 29 de abril, por el
que se aprueba el Reglamento de la Norma Foral de
Subvenciones del Territorio Histórico de Gipuzkoa.

La aprobación de la Norma Foral 3/2007, de 27 de marzo,
de Subvenciones del Territorio Histórico de Gipuzkoa vino a
dar respuesta a las cuestiones que planteaba la gestión de las
subvenciones que, pese a su creciente importancia cuantitativa,
se desenvolvía en medio de una escasa regulación legal; por
primera vez, en nuestro ordenamiento jurídico, se establecía un
marco jurídico completo ordenador de la actividad subvencio-
nal del sector público foral guipuzcoano.

Si bien los preceptos contenidos en dicha norma foral incor-
poran a nuestro ordenamiento jurídico una regulación completa
de los distintos aspectos relacionados con la concesión de sub-
venciones, se hace preciso desarrollar determinadas partes que
no se consideró oportuno incluir en una disposición con rango
de norma foral. Por ello, y basándose en su disposición final
primera, que autoriza al Consejo de Diputados para dictar cuan-
tas disposiciones sean necesarias para su desarrollo y aplica-
ción, mediante este decreto foral, se aprueba el Reglamento de
desarrollo de la Norma Foral de Subvenciones.
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Erregelamenduan, diru laguntzen kudeaketa funtsean alda-
tzen duten arau eta prozedurak jasotzen dira. Hona hemen
alderdi nagusiak:

— Onuradunen obligazioak bete izana zehaztu eta akredita-
tzeko araubidea sinplifikatu da, obligazio horiek betetzea
errazte aldera.

— Diru laguntzak zuritzeko eredu desberdinak arautu dira,
hala nola kontu zurigarria, auditore txostenaren aurkezpena eta
modulu bidezko zuribidea. Horiek guztiek onuradunen kargak
murrizteko aukera emango dute.

Erregelamenduaren egiturak foru arauaren antolaketa siste-
matiko bera du, eta horretan jasotako hainbat alderdi garatu eta
diru laguntzen kudeaketa errazteko beharrezkotzat hartutako
beste alderdi batzuk sartzen ditu. Atariko titulua eta beste lau
gehiago ditu, bai eta hirurogeita zortzi artikulu.

Atariko tituluak bi kapitulu ditu, eta foru arauaren xedapen
orokorrak jasotzen ditu.

I. kapituluan, foru arauaren eremu objektibo eta subjektiboa
jasotzen dira, eta esku hartzen duten pertsona edo entitateak
nahiz xedea direla-eta diru laguntzen araudiaren aplikazio ere-
muan sartutako negozio juridikoak zerrendatzen dira.

Beste alde batetik, foru arauaren aplikazio eremutik kanpo
dauden herri administrazioen arteko hainbat negozio zehaztuta
geratu dira.

Gauza bidezko laguntzei buruzko artikulu baten ondoren,
ondorengo bietan kontraprestaziorik gabeko diru laguntzak eta
diru emateak arautu dira, foru entitate publiko enpresarialek eta
partzuergoek, mankomunitateek eta beste pertsonifikazio
publiko batzuek emandakoak direnean.

Kapitulu honen amaieran, Europar Batasunaren fondoen
kargura finantzatutako diru laguntzen araubide juridikoa aipa-
gai da.

II. kapituluan, diru laguntzen xedapen erkideak jasota
daude, eta lau sekziotan banatuta dago.

1. sekzioan, onuradunei eta entitate laguntzaileei buruzko
xedapenak araututa daude, batez ere zerga obligazioak eta
Gizarte Segurantzarekikoak betetzeari eta akreditatzeari buruz-
koak. Onuradun batek edo entitate laguntzaile batek obligazio
horiek bete dituela ulertzeko bete beharreko baldintzak zehaz-
tuta daude. Hobekuntza gisa, obligazio horiek bete izana
akreditatzeko modua erraztu zaie hainbat onuraduni: Erantzu-
kizun aitorpen bat aurkeztuko da dena delako ziurtagiriak eka-
rri beharrean.

2. eta 3. sekzioetan, hurrenez hurren, emandako diru lagun-
tzen publizitateari eta diruz lagundutako jardueren finantza-
ketari buruzko alderdiak jasota daude.

Azkenik, II. kapituluaren 4. sekzioan, foru arauan bermea
eratzeko jasotako kasuetarako bermeen araubidea xedatuta
dago: Entitate laguntzaileak hautatzeko prozeduretan, ordain-
keta aurreratuak eta konturako abonoak egiten direnean eratu
beharreko bermeak; eta onuradunek eta entitate laguntzaileek
bere gain hartutako konpromisoak betetzea ziurtatzeko eratzen
diren bermeak.

I. tituluan, diru laguntzak emateko erabiltzekoak diren pro-
zedurak araututa daude, eta konkurrentzia prozeduran (lehia-
duna edo lehia gabea) emandako diru laguntzak eta zuzenean
emandakoak bereizita daude.

Este reglamento incorpora reglas y procedimientos que
suponen una mejora sustancial en la gestión de las subvencio-
nes, destacando los siguientes aspectos:

— La simplificación del régimen de determinación y acre-
ditación del cumplimiento de las obligaciones de las personas
beneficiarias con el fin de facilitarles el cumplimiento de las
citadas obligaciones.

— La regulación de diversos modelos de justificación de las
subvenciones como la cuenta justificativa simplificada o con
aportación del informe del auditor, la justificación por módulos,
etc que permitirán reducir las cargas de las personas beneficiarias.

Su estructura sigue la misma disposición sistemática de la
norma foral, desarrollando aspectos contemplados en ésta e inclu-
yendo aquellos otros que se han considerado necesarios para faci-
litar la gestión de las subvenciones; se divide en un título preli-
minar y cuatro títulos más y contiene sesenta y ocho artículos.

En el título preliminar, compuesto por dos capítulos, se
regulan las disposiciones generales de la norma foral.

El capítulo I se dedica el ámbito objetivo y subjetivo de la
norma foral, relacionándose los negocios jurídicos que por
razón de las personas o entidades intervinientes o por su objeto
están comprendidos en el ámbito de aplicación de la normativa
de subvenciones.

Por otro lado, se concretan determinados negocios entre
administraciones públicas que quedan fuera de su ámbito de
aplicación.

Tras un artículo dedicado a las ayudas en especie, los dos
siguientes regulan las subvenciones y entregas dinerarias sin
contraprestación, otorgadas por las entidades públicas empresa-
riales forales y los consorcios, mancomunidades u otras perso-
nificaciones públicas.

Concluye este capítulo con una referencia al régimen jurí-
dico de las subvenciones financiadas con cargo a fondos de la
Unión Europea.

El capítulo II contempla las disposiciones comunes a las
subvenciones y está estructurado en cuatro secciones.

La 1.ª regula las disposiciones relativas a las personas bene-
ficiarias y a las entidades colaboradoras; fundamentalmente, las
relacionadas con el cumplimiento y acreditación de las obliga-
ciones tributarias y ante la Seguridad Social, determinando los
requisitos exigibles para considerar a una persona beneficiaria o
entidad colaboradora al corriente de dichas obligaciones. Como
mejora, cabe resaltar la simplificación en la forma de acreditar
este cumplimiento para determinadas personas beneficiarias y
que se efectuará mediante una declaración responsable que sus-
tituye a la presentación de las correspondientes certificaciones.

Las secciones 2.ª y 3.ª regulan, respectivamente, los aparta-
dos relacionados con la publicidad de las subvenciones conce-
didas y la financiación de las actividades subvencionadas.

Por último, el capítulo II se cierra con la sección 4.ª en la
que se regula el régimen de garantías para aquellos supuestos
en que la norma foral prevé su constitución: En los procedi-
mientos de selección de entidades colaboradoras, cuando se
realizan pagos anticipados y abonos a cuenta y las que se esta-
blecen para asegurar el cumplimiento de los compromisos asu-
midos por las personas beneficiarias y entidades colaboradoras.

A reglar los diferentes procedimientos utilizados para la
concesión de subvenciones, dedica el Título I su articulado, dis-
tinguiendo entre las concedidas en régimen de concurrencia
–competitiva o no– y las que lo son de forma directa.
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I. kapituluan, behin lehia sistema diru laguntzak emateko
prozedura arruntzat hartuta, aurreikusi da oinarrietan eskaeren
artean lehentasun ordena finkatzeko baldintzatik arrazoituta
salbuesteko aukera, horien kopuruari begiratuta, deialdian jaso-
tako kreditua nahikoa denean.

II. kapituluan, diru-laguntzak lehia bidez emateko proze-
dura jasota dago. Bi modalitate ezarri dira: Lehia prozedura eta
lehia gabeko prozedura.

Foru sektore publikoaren diru laguntzen antolamendu juri-
dikoan berria izateagatik, nabarmentzekoa da: Alde batetik,
deialdian jasotako kreditua edo kredituak gehitzeko aukera,
baldin eta kreditua deialdia ebatzi aurretik gehitzen bada; eta,
bestetik, deialdi irekiak egiteko aukera, aurrekontu ekitaldi
batean hautapen prozesu bat baino gehiago egitea diru lagun-
tzako lerro beraren barruan aldi berean onartzeko balio duena.

Artikulu batean, lehia bidezko prozeduren oinarrietan jaso
beharreko balorazio irizpideak eta horien ponderazio erlatiboa
azaltzen dira. Azken hori ezinezkoa bada, irizpide guztiek
garrantzi erlatibo bera dutela ulertuko da.

III. kapituluan, diru laguntza zuzenean emateko prozedura
jasota dago. Diru laguntza horiek bideratzeko, tresna hauek era-
biliko dira: Alde batetik, hitzarmen edo ebazpenak, herri,
gizarte, ekonomia eta giza arloko arrazoiak frogatzen diren diru
laguntza izendunen eta zuzenen kasuan, edo deialdi irekia zail-
tzen duten behar bezala arrazoitutako beste diru laguntza
batzuen kasuan; eta, bestetik, foru dekretuak, onuradun batzuei
zuzendutako zuzeneko diru laguntzen kasuan, herri, gizarte,
ekonomia edo giza arloko arrazoiak edo edo deialdi irekia zail-
tzen duten behar bezala arrazoitutako beste diru laguntza
batzuk frogatzen direnean.

Edozein kasutan, laguntza emateko egintza edo hitzarmena
emakidaren oinarritzat hartuko dira Diru Laguntzen Foru
Arauak jasotako ondorioetarako.

II. titulua diru laguntzak kudeatu eta zuritzeko prozedurari
buruzkoa da, eta bi kapitulutan banatuta dago.

I. kapitulua birkontratazioari buruzkoa da, eta onuradunen
eta pertsona fisiko edo juridiko edo nortasunik gabeko elkar-
teen artean lotura dagoela ulertzen den kasuak garatzen dira.

II. kapituluan, diru laguntzak zuritzeko modalitateak gara-
tzen dira. Kudeaketa teknikak irtenbide eraginkor eta kalitatez-
koak eskatzen dituen administrazio baten testuinguruan egokitu
eta modernizatzeko beharrean oinarrituta, Diru Laguntzen Foru
Arauak jasotako hiru modalitateak jasota daude, ahal den neu-
rrian zuritzeko modua erraztuta: Kontu zurigarria, modulu
bidezko akreditazioa eta kontabilitate egoeren aurkezpena.

Hori horrela, kontu zurigarriaren modalitatean, gastu froga-
giriak agertuta aurkeztutakoak, auditoretza txostena agertuta
aurkeztutakoak eta erraztuak bereizten dira. Kontu zurigarri
murriztua aurkezteko aukera ematen du, gastu frogagiriak
agertu gabe, kontu auditore baten txosten batez lagunduta. Era
berean, horren arabera, 60.000 eurotik beherako diru laguntze-
tarako, jarduketa memoria bat eta gastu eta sarreren zerrenda
sailkatua dela medio kontu zurigarri erraztua osatu daiteke.
Horretarako, oinarrietan zehaztu behar dira diru laguntza ema-
ten duen organoak hura behar bezala aplikatu izana zentzuz
agertzeko erabiliko dituen laginketa teknikak.

En el capítulo I, y tras definir al de concurrencia competi-
tiva como el procedimiento ordinario para la concesión de sub-
venciones, se prevé que las bases reguladoras puedan exceptuar
motivadamente el requisito de fijar un orden de prelación entre
las solicitudes presentadas, atendiendo al número de éstas,
cuando el crédito consignado en la convocatoria sea suficiente.

El capítulo II está dedicado al procedimiento de concesión
en régimen de concurrencia en sus dos modalidades:
Competitiva y no competitiva.

Destacan, por su novedad en el ordenamiento jurídico regu-
lador de las subvenciones en el sector público foral, tanto la
posibilidad de incrementar el crédito o créditos consignados en
la convocatoria, siempre que este incremento se realice antes de
la resolución de la convocatoria, como la previsión de las deno-
minadas convocatorias abiertas, que permiten que, de forma
simultánea, se apruebe la realización de varios procedimientos
de selección a lo largo de un ejercicio presupuestario dentro de
una misma línea de subvención.

Dedica un artículo a los criterios de valoración que deberán
recogerse en las bases reguladoras en los procedimientos de
concurrencia competitiva, y a su ponderación relativa. Si ésta
no fuera posible, se considerará que todos ellos tienen el mismo
peso relativo.

El capítulo III está dedicado al procedimiento de concesión
directa. Los instrumentos por los que se canalizan estas subvencio-
nes son: Los convenios o resoluciones en los supuestos de subven-
ciones nominativas y subvenciones directas individualizadas en las
que se acreditan razones de interés público, social, económico o
humanitario, u otras debidamente justificadas que dificulten su
convocatoria pública, y los decretos forales en los supuestos de
subvenciones directas dirigidas a una pluralidad indeterminada de
personas beneficiarias en las que se acrediten razones de interés
público, social, económico o humanitario, u otras debidamente jus-
tificadas que dificulten su convocatoria pública.

En cualquiera de los supuestos, el acto de concesión o el
convenio tendrá el carácter de bases reguladoras de la conce-
sión a efectos de lo dispuesto en la Norma Foral de
Subvenciones.

El título II, procedimiento de gestión y justificación de las
subvenciones está estructurado en dos capítulos.

El primero, dedicado a la subcontratación, desarrolla los
supuestos en los que se considera que existe vinculación entre
las personas beneficiarias y las personas físicas o jurídicas o
agrupaciones sin personalidad.

El capítulo II desarrolla las modalidades de justificación de
las subvenciones. Basándose en la necesidad de adecuar y
modernizar las técnicas de gestión dentro de un contexto de una
administración que demanda soluciones eficientes y de calidad,
recoge las tres modalidades previstas en la Norma Foral de
Subvenciones –cuenta justificativa, acreditación por módulos y
presentación de estados contables–, simplificando, en la medida
de lo posible, dicha justificación.

Así, en la modalidad de cuenta justificativa, distingue entre
las presentadas con aportación de justificantes de gasto, con
aportación de informe de auditoría y las simplificadas. Posibilita
la presentación de una cuenta justificativa reducida, sin aportar
justificantes de gasto, si fuera acompañada por un informe de un
auditor o auditora de cuentas. y, para las subvenciones inferio-
res a 60.000 euros, determina cómo una memoria de actuación
y una relación clasificada de los gastos e ingresos podrán con-
formar la cuenta justificativa simplificada. Para ello, es requisito
que las bases reguladoras determinen las técnicas de muestreo
que el órgano concedente utilizará para obtener evidencia razo-
nable sobre la adecuada aplicación de la subvención.
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Erregelamenduan beste aukera bat jasota dago: Modulu
bidez zuritzea, diruz laguntzekoa den jarduera unitate fisikotan
neurtu daitekeenean, jarduera horren merkatu balioaren ebiden-
tzia edo erreferentziarik dagoenean eta moduluen unitateko
zenbatekoa txosten tekniko arrazoitu batean zehazten denean.
Prozedura honen bidez, diru laguntza zuritzeko, nahikoa da jar-
duketa txosten bat eta memoria ekonomiko bat aurkeztea.

Behar bezala ikuskatutako kontabilitate informazioa diru
laguntza behar bezala aplikatu izana akreditatzeko nahikoa
denean, kontabilitate egoerak aurkeztuta zuritu daiteke.

Azkenik, kapituluaren bukaeran espresuki aipatzen da diru
laguntzak justifikatzeko bitarteko elektroniko, informatiko eta
telematikoak erabil daitezkeela, baldin eta oinarrietan horrela-
koak onartuta badaude.

III. kapituluan, aldiz, diruz lagundu daitezkeen gastuak
jasotzen dira; haren arabera, oinarrietan ezar daiteke diruz
lagundutako jarduerari egozteko zeharkako gastutzat hartzen
den kostu osoaren zatia, bai eta hark beste zuribide bat behar ez
izana ere.

Titulu honen IV. kapituluan, diru laguntzaren ordainketa,
hura kobratzeko eskubidearen galera eta hartzaileak eskatuta
laguntza itzultzeko tramitea araututa daude.

III. tituluan, diru laguntzak osorik edo zati batean itzultzeko
prozedura araututa dago, obligazio hauetako bat bete ez denean:
Diru laguntza ematean finkatutako obligazioa, zuritzeko bete-
beharra edo jasotako finantzaketa publikoaren zabalkunde neu-
rriak hartzeko obligazioa

Azkenik, IV. tituluan zigortzeko prozedura araututa dago,
eta espedientea Ogasun eta Finantza Departamentuak proposa-
tzen duenean hura tramitatzeko arauak jasotzen dira.

Horiek horrela, Ogasun eta Finantza Departamentuko foru
diputatuak proposaturik, Lege Aholkularitzako Batzordearekin
bat etorriz, eta Diputatuen Kontseiluak gaurko bileran eztabai-
datu eta onartu ondoren, hau,

XEDATU DUT

Artikulu bakarra. Diru Laguntzen Foru Arauaren Erre-
gelamendua onartzea.

Onartuta geratzen da Gipuzkoako Lurralde Historikoko
Diru Laguntzen Foru Arauaren Erregelamendua, jarraian
txertatzen den testua duena.

XEDAPEN INDARGABETZAILE BAKARRA

Arauak indargabetzea.

Foru dekretu hau indarrean sartzen denean, indargabetuta
geratuko dira xedapen honekin bat ez datozen maila bereko edo
txikiagoko xedapen guztiak.

AMAIERAKO XEDAPEN BAKARRA

Indarrean jartzea.

Foru dekretu hau Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argi-
taratu eta hilabetea igaro ondoren jarriko da indarrean.

Otra alternativa que regula el reglamento es la posibilidad
de justificación a través de módulos, en aquellos supuestos en
los que la actividad subvencionable sea medible en unidades
físicas, exista evidencia o referencia de valor de mercado de
dicha actividad y el importe unitario de los módulos se deter-
mine sobre la base de un informe técnico motivado. A través de
este procedimiento, la justificación se reduce a la presentación
de una memoria de actuación justificativa y una memoria
económica justificativa.

En aquellos supuestos en que la información contable, debi-
damente auditada, sea suficiente para acreditar la aplicación
correcta de la subvención, la justificación podrá llevarse a cabo
mediante la presentación de estados contables.

Finaliza este capítulo haciendo una mención expresa a la
utilización de medios electrónicos, informáticos y telemáticos
en los procedimientos de justificación de las subvenciones,
siempre que en las bases reguladoras se haya establecido su
admisibilidad.

El capítulo III se ocupa de los gastos subvencionables y
determina que las bases reguladoras podrán establecer la frac-
ción del coste total que se considera coste indirecto imputable a
la actividad subvencionada, y cómo éste no requerirá de justifi-
cación adicional.

El capítulo IV de este título contiene la regulación de los
procedimientos de gestión presupuestaria que regulan el pago,
la pérdida del derecho al cobro de la subvención y la devolución
a iniciativa de la persona perceptora.

El título III regula el procedimiento de reintegro, total o par-
cial, de las subvenciones, siempre que se hubiera incumplido
alguna de las obligaciones siguientes: Las establecidas con
motivo de la concesión, la de justificación, o la de adopción de
las medidas de difusión de la financiación pública recibida.

Para finalizar, el título IV se ocupa de la regulación del pro-
cedimiento sancionador y prevé las reglas para la tramitación
del expediente cuando éste sea propuesto por el Departamento
de Hacienda y Finanzas.

En su virtud, a propuesta del Diputado Foral del Departa-
mento de Hacienda y Finanzas, de conformidad con la
Comisión Jurídica Asesora y previa deliberación y aprobación
del Consejo de Diputados en sesión del día de la fecha,

DISPONGO

Artículo único. Aprobación del Reglamento de la Norma
Foral de Subvenciones.

Se aprueba el Reglamento de la Norma Foral de
Subvenciones del Territorio Histórico de Gipuzkoa, cuyo texto
se inserta a continuación.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA ÚNICA

Derogación normativa.

A la entrada en vigor de este decreto foral, quedarán dero-
gadas todas las disposiciones de igual o inferior rango que se
opongan a esta disposición.

DISPOSICIÓN FINAL ÚNICA

Entrada en vigor.

El presente decreto foral entrará en vigor al mes de su publi-
cación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.
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GIPUZKOAKO LURRALDE HISTORIKOKO
DIRU LAGUNTZEN FORU ARAUAREN

ERREGELAMENDUA

AURKIBIDEA

Atariko titulua. Xedapen orokorrak.

I. Kapitulua. Aplikazio eremua.

1. artikulua. Xedea eta araubide juridikoa.

2. artikulua. Aplikazio eremua.

3. artikulua. Gauza bidezko laguntzak.

4. artikulua. Foru entitate publiko enpresarialek eman-
dako kontraprestaziorik gabeko diru ema-
teak.

5. artikulua. Partzuergoek, mankomunitateek edo beste-
lako nortasuna duten herri erakunde
batzuek kontraprestaziorik gabe emandako
diru laguntzak eta diru emateak, eta hitzar-
menetatik eratorritako diru laguntzak.

6. artikulua. Europar batasuneko fondoen kontura finan-
tzatutako diru laguntzen araubide juridikoa.

II. Kapitulua. Diru laguntza guztietarako xedapenak.

1. Sekzioa. Onuradunei eta entitate laguntzaileei
buruzko xedapenak.

7. artikulua. Zerga obligazioak betetzea.

8. artikulua. Gizarte segurantzarekiko obligazioak bete-
tzea.

9. artikulua. Diru laguntzak itzultzeak dakartzan obliga-
zioak.

10. artikulua. Zerga obligazioak eta gizarte segurantza-
rekikoak bete izana eta zerga egoitza froga-
tzea.

11. artikulua. Zerga obligazioak eta gizarte segurantza-
rekikoak bete izanaren froga erraztea.

12. artikulua. Foru arauak 12. Artikuluan jasotako gaine-
rako obligazioak bete izana frogatzea.

13. artikulua. Onuradun edo entitate laguntzaile izateko
debekua baloratzea.

14. artikulua. Debekuaren hedadura eta iraupena, hura
kontratuen amaieraren ondorioa denean.

15. artikulua. Diru laguntzak eskatzen dituzten pertsonen
erregistroak.

2. Sekzioa. Publizitatea.

16. artikulua. Diru laguntzen publizitatea.

17. artikulua. Onuradunak diru laguntza publizitatzea.

3. Sekzioa. Jarduerak finantzatzea.

18. artikulua. Diruz lagundutako jardueren finantzaketa
propioko ekarpena.

19. artikulua. Aldi berean emandako diru laguntzen berri
ematea.

20. artikulua. Jardueraren gaineko finantzaketa sobera-
kina.

REGLAMENTO DE LA NORMA FORAL
DE SUBVENCIONES DEL

TERRITORIO HISTÓRICO DE GIPUZKOA

INDICE

Título preliminar. Disposiciones generales.

Capítulo I. Del ámbito de aplicación.

Artículo 1. Objeto y régimen jurídico.

Artículo 2. Ámbito de aplicación.

Artículo 3. Ayudas en especie.

Artículo 4. Entregas dinerarias sin contraprestación
otorgadas por las entidades públicas empre-
sariales forales.

Artículo 5. Subvenciones y entregas dinerarias sin con-
traprestación otorgadas por consorcios,
mancomunidades u otras personificaciones
públicas y subvenciones derivadas de con-
venios.

Artículo 6. Régimen jurídico de las subvenciones
financiadas con cargo a fondos de la unión
europea.

Capítulo II. Disposiciones comunes a las subvenciones.

Sección 1.ª Disposiciones relativas a las personas bene-
ficiarias y a las entidades colaboradoras.

Artículo 7. Cumplimiento de obligaciones tributarias.

Artículo 8. Cumplimiento de obligaciones con la segu-
ridad social.

Artículo 9. Obligaciones por reintegro de subvencio-
nes.

Artículo 10. Acreditación del cumplimiento de las obli-
gaciones tributarias, con la seguridad social
y la residencia fiscal.

Artículo 11. Simplificación de la acreditación del cum-
plimiento de obligaciones tributarias y con
la seguridad social.

Artículo 12. Acreditación del cumplimiento del resto de
obligaciones establecidas en el artículo 12
de la norma foral.

Artículo 13. Apreciación de la prohibición de obtener la
condición de persona beneficiaria o de enti-
dad colaboradora.

Artículo 14. Alcance y duración de la prohibición
cuando derive de la resolución de contratos.

Artículo 15. Registros de personas solicitantes de sub-
venciones.

Sección 2.ª Publicidad.

Artículo 16. Publicidad de las subvenciones concedidas.

Artículo 17. Publicidad de la subvención por parte de la
persona beneficiaria.

Sección 3.ª Financiación de las actividades.

Artículo 18. Aportación de financiación propia en las
actividades subvencionadas.

Artículo 19. Comunicación de subvenciones concurren-
tes.

Artículo 20. Exceso de financiación sobre el coste de la
actividad.
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4. Sekzioa. Bermeak.

21. artikulua. Bermeen araubide orokorra.

22. artikulua. Bermeak noiz exijituko diren.

1. Azpisekzioa. Entitate laguntzaileak hautatzeko prozedu-
retako bermeak.

23. artikulua. Entitate laguntzaileak hautatzeko proze-
duretako bermeak.

2. Azpisekzioa. Ordainketa aurreratuetako eta konturako
abonoetako bermeak.

24. artikulua. Konturako ordainketetan edo ordainketa
aurreratuetan bermeak exijitzea.

25. artikulua. Bermeen zenbatekoa.

26. artikulua. Bermeak hedatzea.

27. artikulua. Bermeak eratzeko moduak.

28. artikulua. Hirugarren pertsonek aurkeztutako bermeak.

29. artikulua. Bermeak eratzea.

30. artikulua. Bermeak exekutatzea.

31. artikulua. Bermeak deuseztatzea.

3. Azpisekzioa. Onuradunek eta entitate laguntzaileek
beren gain hartutako konpromisoak betez
aurkeztutako bermeak.

32. artikulua. Onuradunek eta entitate laguntzaileek
beren gain hartutako konpromisoak betez
aurkeztutako bermeak.

33. artikulua. Onuradunek beren gain hartutako konpro-
misoak betetzeko bermeak eta kautelazko
beste neurri batzuk.

I. Titulua. Diru laguntzak emateko prozedura.

I. Kapitulua. Xedapen orokorrak.

34. artikulua. Diru laguntzak emateko prozedurak.

II. Kapitulua. Diru laguntzak emateko konkurrentzia pro-
zedura.

35. artikulua. Gehieneko gastua onartzea eta aurrekontu
kredituen artean banatzea.

36. artikulua. Deialdi irekia.

37. artikulua. Balorazio irizpideak.

38. artikulua. Onuradunak egin beharreko jarduera
zehaztea.

39. artikulua. Diru laguntzak ebaztea.

40. artikulua. Ebazpena aldatzea.

III. Kapitulua. Diru laguntzak zuzenean emateko prozedura.

41. artikulua. Aurrekontuetan jasotako diru laguntza
izendunak emateko prozedura.

42. artikulua. Foru arau batek edo lege mailako arau
batek administrazioari ezarritako zuzeneko
emakida bidez eskuratutako diru laguntzak.

43. artikulua. Herri, gizarte, ekonomia edo giza arrazoiak
edo deialdi irekia zailtzen duten eta behar
bezala frogatzen diren bestelako arrazoiak
akreditatuta zuzenean ematen diren diru
laguntzak.

Sección 4.ª Garantías.

Artículo 21. Régimen general de garantías.

Artículo 22. Supuestos en los que se podrán exigir
garantías.

Subsección 1.ª Garantías en procedimientos de selección
de entidades colaboradoras.

Artículo 23. Garantías en los procedimientos de selec-
ción de entidades colaboradoras.

Subsección 2.ª Garantías en pagos anticipados y abonos a
cuenta.

Artículo 24. Exigencia de garantías en pagos a cuenta o
anticipados.

Artículo 25. Importe de las garantías.

Artículo 26. Extensión de las garantías.

Artículo 27. Formas de constitución de las garantías.

Artículo 28. Garantías prestadas por terceras personas.

Artículo 29. Constitución de las garantías.

Artículo 30. Ejecución de las garantías.

Artículo 31. Cancelación de las garantías.

Subsección 3.ª Garantías en cumplimiento de compromi-
sos asumidos por personas beneficiarias y
entidades colaboradoras.

Artículo 32. Garantías en cumplimiento de compromi-
sos asumidos por entidades colaboradoras.

Artículo 33. Garantías y otras medidas cautelares en
cumplimiento de compromisos asumidos
por las personas beneficiarias.

Título I. Procedimiento de concesión.

Capítulo I. Disposiciones generales.

Artículo 34. Procedimientos de concesión de subvencio-
nes.

Capítulo II. Procedimiento de concesión en régimen de
concurrencia.

Artículo 35. Aprobación del gasto por una cuantía
máxima y distribución entre créditos presu-
puestarios.

Artículo 36. Convocatoria abierta.

Artículo 37. Criterios de valoración.

Artículo 38. Determinación de la actividad a realizar por
la persona beneficiaria.

Artículo 39. Resolución.

Artículo 40. Modificación de la resolución.

Capítulo III. Procedimiento de concesión directa.

Artículo 41. Procedimiento de concesión de las subven-
ciones previstas nominativamente en los
presupuestos.

Artículo 42. Subvenciones de concesión directa
impuesta a la administración por una norma
foral o por una norma de rango legal.

Artículo 43. Subvenciones de concesión directa en que
se acrediten razones de interés público,
social, económico o humanitario, u otras
debidamente justificadas que dificulten su
convocatoria pública.
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II titulua. Diru laguntzak kudeatu eta zuritzeko pro-
zedura.

I. Kapitulua. Birkontratatzea.

44. artikulua. Diruz lagundutako jarduerak birkontrata-
tzea.

Ii. Kapitulua. Diru laguntzak zuritzea.

1. Sekzioa. Xedapen orokorrak.

45. artikulua. Diru laguntza zuritzeko modalitateak.

46. artikulua. Zuritzeko epea zabaltzea.

47. artikulua. Zuritzeko modua.

48. artikulua. Diru laguntzaren baldintzak aldatzeak diru
laguntza egiaztatzean dituen ondorioak.

2. Sekzioa. Kontu zurigarria.

1. Azpisekzioa. Kontu zurigarria eta gastuaren frogagiria
aurkeztea.

49. artikulua. Kontu zurigarriaren edukia.

50. artikulua. Gastuen frogagiriak balioztatzea eta zigila-
tzea.

2. Azpisekzioa. Kontu zurigarria auditoretza egin duten
pertsona edo sozietateen txostenarekin
batera aurkeztea.

51. artikulua. Kontu zurigarria auditoretza egin duten
pertsona edo sozietateen txostenarekin
batera aurkeztea.

3. Azpisekzioa. Kontu zurigarri erraztua.

52. artikulua. Kontu zurigarri erraztua.

3. Sekzioa. Moduluak.

53. artikulua. Moduluen aplikazio eremua.

54. artikulua. Moduluak eguneratzea eta berrikustea.

55. artikulua. Modulu bidez zuritzea.

56. artikulua. Moduluen araubidera bildutako onuradu-
nen betebehar formalak.

4. Sekzioa. Kontabilitate egoerak aurkeztea.

57. artikulua. Kontabilitate egoeren bidez zuritzeko
kasuak.

5. Sekzioa. Diru laguntzak telematikoki zuritzea.

58. artikulua. Diru laguntzak zuritzeko bitarteko elektro-
nikoak erabiltzea.

III. Kapitulua. Diruz lagundu daitezkeen gastuak.

59. artikulua. Diruz lagundu daitezkeen gastuak.

IV. Kapitulua. Aurrekontu kudeaketako prozedura.

60. artikulua. Diru laguntza ordaintzea.

61. artikulua. Diru laguntza kobratzeko eskubidea gal-
tzea.

62. artikulua. Diru laguntza hartzailearen ekimenez itzul-
tzea.

III. Titulua. Diru laguntza itzultzea.

63. artikulua. Diru laguntza ematean jasotako obliga-
zioak ez betetzeagatik itzultzea.

Título II. Procedimiento de gestión y justificación de
subvenciones.

Capítulo I. Subcontratación.

Artículo 44. Subcontratación de las actividades subven-
cionadas.

Capítulo II. Justificación de subvenciones.

Sección 1.ª Disposiciones generales.

Artículo 45. Modalidades de justificación de la subven-
ción.

Artículo 46. Ampliación del plazo de justificación.

Artículo 47. Forma de justificación.

Artículo 48. Efectos de las alteraciones de las condicio-
nes de la subvención en la comprobación
de la subvención.

Sección 2.ª De la cuenta justificativa.

Subsección 1.ª Cuenta justificativa con aportación de justi-
ficantes de gasto.

Artículo 49. Contenido de la cuenta justificativa.

Artículo 50. Validación y estampillado de justificantes
de gasto.

Subsección 2.ª Cuenta justificativa con aportación de
informe de persona o sociedad auditora.

Artículo 51. Cuenta justificativa con aportación de
informe de persona o sociedad auditora.

Subsección 3.ª Cuenta justificativa simplificada.

Artículo 52. Cuenta justificativa simplificada.

Sección 3.ª De los módulos.

Artículo 53. Ámbito de aplicación de los módulos.

Artículo 54. Actualización y revisión de módulos.

Artículo 55. Justificación a través de módulos.

Artículo 56. Obligaciones formales de las personas
beneficiarias en régimen de módulos.

Sección 4.ª De la presentación de estados contables.

Artículo 57. Supuestos de justificación a través de esta-
dos contables.

Sección 5.ª De la justificación telemática de subvencio-
nes.

Artículo 58. Empleo de medios electrónicos en la justi-
ficación de las subvenciones.

Capítulo III. Gastos subvencionables.

Artículo 59. Gastos subvencionables.

Capítulo IV. Procedimiento de gestión presupuestaria.

Artículo 60. Pago de la subvención.

Artículo 61. Pérdida del derecho al cobro de la subven-
ción.

Artículo 62. Devolución a iniciativa de la persona per-
ceptora.

Título III. Del reintegro.

Artículo 63. Reintegro por incumplimiento de las obli-
gaciones establecidas con motivo de la con-
cesión de la subvención.
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64. artikulua. Diru laguntza zuritzeko obligazioa ez bete-
tzeagatik itzultzea.

65. artikulua. Finantzaketa publikoaren jaso izanaren
hedapen neurriak hartzeko obligazioa ez
betetzeagatik itzultzea.

66. artikulua. Itzultzeko prozedura.

IV. Titulua. Zigortzeko prozedura.

67. artikulua. Zigortzeko prozedura.

68. artikulua. Ogasun eta finantza departamentuak propo-
satuta zigortzeko prozedura tramitatzea.

ATARIKO TITULUA

XEDAPEN OROKORRAK.

I. KAPITULUA. APLIKAZIO EREMUA

1. artikulua. Xedea eta araubide juridikoa.

1. Erregelamendu honen xedea da Gipuzkoako Diru
Laguntzen 2007ko martxoaren 27ko 3/07 Foru Arauaren erre-
gulazioa garatzea.

2. Foru Aldundiak eta foru organismo autonomoek ema-
ten dituzten diru laguntzek Diru Laguntzen Foru Arauari, erre-
gelamendu honi eta laguntza horietako bakoitzaren arauei
jarraituko diete.

2. artikulua. Aplikazio eremua.

1. Diru Laguntzen Foru Arauak eta erregelamendu honek
xedatutakoa Diru Laguntzen Foru Arauak 2.1 artikuluan jarri-
tako baldintzak betetzen dituzten eta aipatu foru arauak 3. arti-
kuluan jasotako edozein subjektuk pertsona publiko edo priba-
tuen alde egiten dituen diru erabilpen guztiei aplikatuko zaie,
diru erabilpen hori jatorri duen egintzaren edo negozio juridi-
koaren izendapena edozein izanik ere.

2. Diru Laguntzen Foru Arauak 2.2 artikuluan jasotako
ondorioetarako, finantzaketa globaltzat hartuko dira beste herri
administrazio baten edo horren mendeko organismo edo enti-
tate publiko baten jarduera osoa edo zati bat finantzatzera
zuzendutako ekarpenak.

3. Partikularki, Diru Laguntzen Foru Araua eta erregela-
mendu hau aplikatuko zaie:

a) Foru Aldundiak edo foru organismo autonomoek beste
administrazio publiko batzuekin sinatutako lankidetza hitzar-
menei, zeinetan herri administrazio onuradunak bakarrik hitzar-
menari lotutako arloan exekutatzeko eskumenak baititu. Diru
laguntza ematen duen herri administrazioa behartuta dago
hitzarmenaren beste aldeari edo aldeei diru ekarpena egitera,
zereginak, inbertsioak, programak edo fondoak hartzen dituen
herri administrazioaren beraren eskumenen esparruan sartzen
den edozein jarduera finantzatze aldera.

Dena den, aurreko paragrafoaren salbuespenentzat hartzen
dira diru laguntza hartzen duen entitateak derrigorrez egin
beharrekoak diren eta legez edo foru arauz ezarriak diren jar-
duerak finantzatzea helburu duten diru ekarpenak.

Artículo 64. Reintegro por incumplimiento de la obliga-
ción de justificación.

Artículo 65. Reintegro por incumplimiento de la obliga-
ción de adoptar las medidas de difusión de
la financiación pública recibida.

Artículo 66. Procedimiento de reintegro.

Título IV. Procedimiento sancionador.

Artículo 67. Procedimiento sancionador.

Artículo 68. Tramitación del procedimiento sancionador
a propuesta del departamento de hacienda y
finanzas.

TÍTULO PRELIMINAR

DISPOSICIONES GENERALES

CAPÍTULO I. DEL ÁMBITO DE APLICACIÓN

Artículo 1. Objeto y régimen jurídico.

1. El presente reglamento desarrolla la regulación de la
Norma Foral 3/2007, de 27 de marzo, de Subvenciones del
Territorio Histórico de Gipuzkoa.

2. Las subvenciones que concedan la Diputación Foral y
los organismos autónomos forales se regirán por la Norma
Foral de Subvenciones, por el presente reglamento y por las
normas reguladoras de cada una de ellas.

Artículo 2. Ámbito de aplicación.

1. Lo dispuesto en la Norma Foral de Subvenciones y en
el presente reglamento será de aplicación a toda disposición
dineraria que, cumpliendo con los requisitos establecidos en el
artículo 2.1 de la Norma Foral de Subvenciones, sea realizada
por cualquiera de los sujetos contemplados en el artículo 3 de la
citada norma foral a favor de personas públicas o privadas,
cualquiera que sea la denominación dada al acto o negocio jurí-
dico del que se deriva dicha disposición.

2. A los efectos de lo dispuesto en el artículo 2.2 de la
Norma Foral de Subvenciones, se entenderá por financiación
global las aportaciones destinadas a financiar total o parcial-
mente, con carácter indiferenciado, la totalidad o parte de la
actividad de otra Administración Pública o de un organismo o
entidad pública dependiente de ésta.

3. En particular, serán de aplicación la Norma Foral de
Subvenciones y el presente reglamento a:

a) Los convenios de colaboración celebrados por la
Diputación Foral o los organismos autónomos forales con otras
Administraciones Públicas, en los que únicamente la
Administración Pública beneficiaria ostenta competencias pro-
pias de ejecución sobre la materia objeto del convenio, consis-
tiendo la obligación de la Administración Pública concedente
de la subvención en la realización de una aportación dineraria a
favor de la otra u otras partes del convenio, con la finalidad de
financiar el ejercicio de tareas, inversiones, programas o cual-
quier actividad que entre dentro del ámbito de las competencias
propias de la Administración Pública destinataria de los fondos.

No obstante, constituyen una excepción a lo señalado en el
párrafo anterior las aportaciones dinerarias que tengan por
objeto financiar actividades cuya realización sea obligatoria
para la entidad beneficiaria de la subvención y venga impuesta
por una ley o una norma foral.
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b) Foru Aldundiak edo foru organismo autonomoek
zuzenbide pribatuko pertsonek lehendik egin edo gero egingo
duten eta emaitza material edo inmaterialaz zuzenbide priba-
tuko subjektua bakarrik jabetu eta berak erabiltzekoa den jar-
duera bat osorik edo zati batean finantzatzeko betebeharra
beren gain hartzekoak diren lankidetza hitzarmenei.

4. Ez dira sartuko foru arauaren aplikazio eremuan:

a) Foru Aldundiak edo foru organismo autonomoek beste
herri administrazio batzuekin sinatutako hitzarmenei, baldin eta
entitate onuradunaren kargura kontraprestazioren bat bada-
karte.

b) Foru Aldundiak edo foru organismo autonomoek beste
herri administrazio batzuekin sinatutako hitzarmen eta itunak,
baldin eta helburu badute Herri Administrazioen Araubide
Juridikoaren eta Administrazio Jardunbide Erkidearen azaroa-
ren 26ko 30/1992 Legeak 7. artikuluan aipatutako plan eta pro-
grama bateratuak egitea, eta herri administrazioek exekutatzeko
eskumen partekatuak jasotzen dituzten hitzarmenak.

c) Kuota arrunt edo berezi gisa Foru Aldundiak edo foru
organismo autonomoek nazioarteko organismoei haien jarduera
osoa edo zati bat, bereizi gabe, erabat edo partzialki finantza-
tzeko ordaintzen dizkieten diru ekarpenak.

3. artikulua. Gauza bidezko laguntzak.

1. Diru Laguntzen Foru Arauak 2.3 artikuluaren 2. para-
grafoan jasotako ondasun, eskubide edo zerbitzu salmentak,
aipatu artikuluaren 1. apartatuko a), b) eta c) letretan jarritako
baldintzak betetzen badituzte, gauza bidezko laguntzatzat har-
tuko dira eta foru arau horri eta erregelamendu honi lotuta gera-
tuko dira, beren xedearen berariazko izaeraren berezitasunak
aintzat hartuta.

2. Diru Laguntzen Foru Arauak 32. artikuluan jasotako
aurrekontu kudeaketako prozedura ez da aplikatuko laguntza
hauek tramitatzean. Nolanahi ere, ulertu behar da diru lagun-
tzak ordaintzeko artikulu horretan exijitutako baldintzak lagun-
tzari lotutako ondasun, eskubide edo zerbitzuaren salmentari
buruzkoak direla.

Aurreko paragrafoan jasotakoa jasota ere, ondasun, esku-
bide edo zerbitzuak laguntzaren deialdia egin ondoren saltzen
badira, Diru Laguntzen Foru Arauak 32.1 artikuluan jasotakoa
aplikatuko da gastua deialdiaren aurretik edo aldi berean onar-
tzeko beharrari dagokionez.

3. Gauza bidezko laguntza itzuli behar dela erabakiz gero,
ondasun, eskubide edo zerbitzuaren erosketa prezioaren pareko
zenbatekoa hartuko da itzultzeko kopurutzat. Nolanahi ere,
berandutza interesa exijituko da, Diru Laguntzen Foru Arauak
35. artikuluan jasotakoaren arabera.

4. artikulua. Foru entitate publiko enpresarialek eman-
dako kontraprestaziorik gabeko diru emateak.

1. Hirugarren pertsonei diru ematean, foru entitate
publiko enpresarialak kudeaketa eta informazio printzipioei
lotuta egongo dira, hurrenez hurren Diru Laguntzen Foru
Arauak 7.4 eta 17. artikuluetan jasotakoari jarraituz.

b) Los convenios de colaboración por los que la
Diputación Foral o los organismos autónomos forales asumen
la obligación de financiar, en todo o en parte, una actividad ya
realizada o a realizar por personas sujetas a derecho privado y
cuyo resultado, material o inmaterial, resulte de propiedad y
utilización exclusiva del sujeto de derecho privado.

4. No se entenderán comprendidos en el ámbito de aplica-
ción de la norma foral:

a) Los convenios celebrados por la Diputación Foral o los
organismos autónomos forales con otras Administraciones
Públicas que conlleven una contraprestación a cargo de la enti-
dad beneficiaria.

b) Los convenios y conciertos celebrados por la Diputa-
ción Foral o los organismos autónomos forales con otras
Administraciones que tengan por objeto la realización de los
planes y programas conjuntos a que se refiere el artículo 7 de la
Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las
Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común, así como los convenios en que las Administraciones
Públicas que los suscriban ostenten competencias compartidas
de ejecución.

c) Las aportaciones dinerarias que, en concepto de cuotas
ordinarias o extraordinarias, satisfagan la Diputación Foral o
los organismos autónomos forales a organismos internacionales
para financiar, total o parcialmente, con carácter indiferenciado,
la totalidad o un sector de su actividad.

Artículo 3. Ayudas en especie.

1. Las entregas de bienes, derechos o servicios previstas
en el artículo 2.3, párrafo 2.º de la Norma Foral de
Subvenciones que cumplan los requisitos previstos en las letras
a), b) y c) del apartado 1 del citado artículo tendrán la conside-
ración de ayudas en especie y quedarán sujetas a dicha norma
foral y al presente reglamento, con las peculiaridades que con-
lleva la especial naturaleza de su objeto.

2. El procedimiento de gestión presupuestaria previsto en
el artículo 32 de la Norma Foral de Subvenciones no será de
aplicación a la tramitación de estas ayudas, sin perjuicio de que
los requisitos exigidos para efectuar el pago de las subvencio-
nes, recogidos en dicho artículo, deberán entenderse referidos a
la entrega del bien, derecho o servicio objeto de la ayuda.

No obstante lo anterior, en el supuesto de que la adquisición
de los bienes, derechos o servicios tenga lugar con posteriori-
dad a la convocatoria de la ayuda, será de aplicación lo dis-
puesto en el artículo 32.1 de la Norma Foral de Subvenciones
respecto a la necesidad de aprobación del gasto con carácter
previo o simultáneo a la convocatoria.

3. Si se declarase la procedencia del reintegro en relación
con una ayuda en especie, se considerará como cantidad reci-
bida a reintegrar, un importe equivalente al precio de adquisi-
ción del bien, derecho o servicio. En todo caso, será exigible el
interés de demora correspondiente, de conformidad con lo dis-
puesto en el artículo 35 de la Norma Foral de Subvenciones.

Artículo 4. Entregas dinerarias sin contraprestación otor-
gadas por las entidades públicas empresariales forales.

1. Las entidades públicas empresariales forales, en las
entregas dinerarias sin contraprestación que realicen a favor de
terceras personas, estarán sujetas a los principios de gestión y
de información previstos respectivamente en el artículo 7.4 y 17
de la Norma Foral de Subvenciones.
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Diru Laguntzen Foru Arauak eta erregelamendu honek jaso-
tako arau eta printzipioen arabera entrega horiek ematean, enti-
tateak zehaztutako prozedurari jarraituko zaio. Alderdi hauek
jasoko ditu aipatu prozedurak:

a) Erabakia hartzeko eskumena duen organoa.

b) Erabakiaren edukia. Beti alderdi hauek jasoko dira har-
tan:

1. Diru entregaren gaia, xedea eta baldintzak.

2. Hartzaileek bete beharreko baldintzak.

3. Hautaketa irizpideak.

4. Gehienez zenbat emango den.

c) Eskaerak aurkeztea sustatzeko erabiliko diren publiz-
itate bitartekoak, eta deialdiaren edukiari buruz emango den
informazioa. Deialdia 300.000 eurotik gorakoa denean edo har-
tzaile bakoitzari 100.000 eurotik gora ematekoa denean, enti-
tatearen ohiko publizitate bitartekoez gain, aurreko letran
aipatutako erabakia Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN emango
da argitara.

d) Eskaeren tramitazioa.

e) Hartzaileak laguntza eta publizitatea zertan eta nola
erabili dituen frogatu behar du.

2. artikulu honen 1. apartatuan aipatutako entitateek foru
arauak 20.3 artikuluan jasotako kasuetan bakarrik eman deza-
kete dirua kontraprestaziorik gabe zuzenean.

5. artikulua. Partzuergoek, mankomunitateek edo beste-
lako nortasuna duten herri erakunde batzuek kontraprestazio-
rik gabe emandako diru laguntzak eta diru emateak, eta hitzar-
menetatik eratorritako diru laguntzak.

1. Partzuergoek, mankomunitateek edo administrazio
zuzenbideari lotutako bestelako nortasuna duten beste herri era-
kunde batzuek ematen dituzten diru laguntzak, entitate horien eta
Foru Aldundiaren nahiz foru organismo autonomoen artean for-
malizatutako hitzarmenetatik eratortzen direnean, hitzarmenean
bertan ezarritakoari jarraituz arautuko dira. Hitzarmenak, edo-
nola ere, bat etorri behar du beti Diru Laguntzen Foru Arauan eta
erregelamendu honetan jasota dauden xedapenekin.

2. Aurreko apartatuan aipatutako hitzarmena zuzenbide
pribatuko entitateekin formalizatuz gero, haien estatutuetan eta
eraketako tresna juridikoan jasotakoaren arabera, Diru Lagun-
tzen Foru Arauak jasotako printzipioak eta diruz laguntzen
duen entitateko gainerako entitateei aplikaziozkoak zaizkien
beste horiek aplikatu beharko dizkiete kontraprestaziorik
gabeko diru entregei. Dena den, diru laguntzak estatutu horie-
tan edo beste tresna juridiko batean aurreikusitako administra-
zio ahalmenak erabiliz ematen badira, aurreko apartatuan jaso-
takoa aplikatuko da.

6. artikulua. Europar Batasuneko fondoen kontura finan-
tzatutako diru laguntzen araubide juridikoa.

1. Diru Laguntzen Foru Arauak 6. artikuluan jasotako
ondorioetarako, Foru Aldundiak edo foru organismo autono-
moek eman eta Europar Batasunaren fondoen kargura osorik
edo zati batean finantzatu diren diru laguntzek Batasuneko
araudiari eta horren garapen edo transposizio arauei jarraituko
diote. Gainera, aurrekoen ordez aplikatuko dira aipatu foru
arauak eta Gipuzkoako Finantza eta Aurrekontu Araubidearen
2007ko martxoaren 27ko 4/07 Foru Arauak jasotako emate pro-
zedurak.

La concesión de estas entregas, de acuerdo con las reglas y
principios establecidos en la Norma Foral de Subvenciones y en
este reglamento, se ajustará al procedimiento elaborado por la
entidad, que deberá contemplar los siguientes aspectos:

a) Órgano competente para dictar el acuerdo.

b) El contenido del acuerdo que, en todo caso, deberá
contener los siguientes extremos:

1. Objeto, finalidad y condiciones de la entrega dineraria.

2. Requisitos que deben reunir las personas perceptoras.

3. Criterios de selección.

4. Cuantía máxima de la entrega.

c) Medios de publicidad a utilizar para promover la con-
currencia e información a facilitar sobre el contenido de la con-
vocatoria. Cuando la convocatoria supere la cantidad de
300.000 euros o cuando las entregas individuales a cada per-
sona perceptora puedan superar la cantidad de 100.000 euros,
además de los medios de publicidad que habitualmente utilice
la entidad, el acuerdo a que se refiere la letra anterior se publi-
cará en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

d) Tramitación de las solicitudes.

e) Justificación por parte de la persona perceptora del
empleo de la ayuda y de la publicidad realizada.

2. Las entidades a las que se refiere el apartado 1 de este
artículo sólo podrán realizar entregas dinerarias sin contrapres-
tación de forma directa en los supuestos contemplados en el
artículo 20.3 de la norma foral.

Artículo 5. Subvenciones y entregas dinerarias sin con-
traprestación otorgadas por consorcios, mancomunidades u
otras personificaciones públicas y subvenciones derivadas de
convenios.

1. Las subvenciones que se otorguen por consorcios, man-
comunidades u otras personificaciones públicas que se rigen
por el Derecho administrativo derivadas de convenios formali-
zados entre éstas y la Diputación Foral o los organismos autó-
nomos forales se regularán de acuerdo con lo previsto en el pro-
pio convenio, que en ningún caso podrá contravenir las
disposiciones de la Norma Foral de Subvenciones y el presente
reglamento.

2. Si el convenio a que se hace referencia en el apartado
anterior se formaliza con entidades que se rigen por el Derecho
privado, de conformidad con las previsiones de sus estatutos o
del instrumento jurídico de creación, deberán aplicar a las
entregas dinerarias sin contraprestación los principios formula-
dos en el artículo 7 de la Norma Foral de Subvenciones y aque-
llos otros que sean aplicables al resto de entidades que formen
parte de la entidad subvencionadora. No obstante, si las sub-
venciones se otorgaran en ejercicio de potestades administrati-
vas previstas en dichos estatutos u otro instrumento jurídico se
aplicará lo dispuesto en el apartado anterior.

Artículo 6. Régimen jurídico de las subvenciones finan-
ciadas con cargo a fondos de la Unión Europea.

1. A los efectos previstos en el artículo 6 de la Norma Foral
de Subvenciones, las subvenciones concedidas por la Diputación
Foral o por los organismos autónomos forales que hayan sido
financiadas total o parcialmente con cargo a fondos de la Unión
Europea se regularán por la normativa comunitaria y por las nor-
mas de desarrollo o transposición de aquélla. Además, resultarán
de aplicación supletoria los procedimientos de concesión previs-
tos en la citada norma foral y de control regulados en la Norma
Foral 4/2007, de 27 de marzo, de Régimen Financiero y
Presupuestario del Territorio Histórico de Gipuzkoa.
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2. Diru Laguntzen Foru Arauak laguntzak itzuli eta urra-
ketak zehaztu nahiz zigorrak jartzeko araubidea, era berean,
Europar Batasunaren fondoen kargura osorik edo zati batean
finantzatutako diru laguntzei aplikatuko zaie, Batasuneko arau-
diari jarraituz hala dagokionean.

II. KAPITULUA. DIRU LAGUNTZA GUZTIETARAKO
XEDAPENAK

1. SEKZIOA. Onuradunei eta entitate laguntzaileei buruzko
xedapenak

7. artikulua. Zerga obligazioak betetzea.

1. Diru laguntzak onartu eta ordaintzeko edo entitate
laguntzailea izateko, egiaztapen hauek egingo dira, eskatzaileak
zerga obligazioak beteak dituzten zehazte aldera:

a) Beharturik baldin badago, aurkeztuta eduki behar ditu,
batetik, Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergari edo
Sozietateen gaineko Zergari dagozkion aitorpenak edo autoliki-
dazioak (pertsonak edo entitateak zer zerga pertsonal ordaindu
behar duen), eta, bestetik, kasuan kasuko ordainketa zatikatuen,
konturako ordainketen eta atxikipenen aitorpenak.

b) Behaturik baldin badago, aurkeztuta eduki behar ditu
Balio Erantsiaren gaineko Zergari dagozkion aitorpenak edo
auto-likidazioak.

c) Sarrera eta ordainketen urteko zerrenda aurkeztuta
eduki behar du, hala badagokio.

d) Foru Aldundiarekin ez du epealdi exekutiboko zerga
zorrik edo zigorrik eduki behar. Lurralde erakundeak, orga-
nismo autonomoak, Gizarte Segurantza edo zuzenbide publi-
koko entitateak direnean, ez edukitzea zor epez amaiturik, liki-
dorik eta exijigarririk behin borondate aldiko epea iraganda.

e) Eta, diruz laguntzen duen organoa foru organismo auto-
nomoa bada, organismo horrekin zorrik ez edukitzea, aurreko
d) apartatuan aipatutako baldintza berberetan.

f) Ordaindu gabe ez edukitzea Herri Ogasunaren aurkako
delituagatik eratorritako erantzukizun zibilak, sententzia irmo
batek aitortuak.

2. Aurreko apartatuko d), e) eta f) letretan jasotako
zirkunstantziak informazioaren eskaera datari buruzkoak dira;
a), b) eta c) letretan jasotakoak, aldiz, aurkezteko arauzko epea
informazioa eskatu baino lehenagoko lehen hilaren aurreko
hamabi hilabeteetan amaitua duten aitorpenei buruzkoak dira.

3. Onuradunen zerga obligazioak betetzat hartuko dira,
era berean, Zergen Foru Arau Orokorrak eta Zergabilketa
Erregelamenduak jasotakoaren arabera geroratu edo zatikatu-
tako zor edo zigorrak dituztenean eta likidazioen inpugnazioa
dela-eta haiek etetea erabaki denean.

4. Aipatu egiaztapen guztiek emaitza positiboa izanez
gero, diru laguntzaren eskatzaileak zerga obligazioak bete iza-
nari buruzko informazio generikoa emango da.

2. El régimen de reintegros e infracciones y sanciones
administrativas establecido en la Norma Foral de Subvenciones
será asimismo de aplicación a las subvenciones financiadas
total o parcialmente con cargo a fondos de la Unión Europea,
cuando así proceda de acuerdo con lo establecido en la norma-
tiva comunitaria.

CAPÍTULO II. DISPOSICIONES COMUNES A LAS
SUBVENCIONES

SECCIÓN 1.ª Disposiciones relativas a las personas benefi-
ciarias y a las entidades colaboradoras

Artículo 7. Cumplimiento de obligaciones tributarias.

1. A efectos de la concesión y pago de subvenciones o para
obtener la condición de entidad colaboradora, se realizarán las
siguientes comprobaciones para determinar si las personas solici-
tantes se encuentran al corriente de sus obligaciones tributarias:

a) Haber presentado, si estuvieran obligadas, las declaracio-
nes o autoliquidaciones correspondientes del Impuesto sobre la
Renta de las Personas Físicas o del Impuesto sobre Sociedades,
según se trate de personas o entidades sujetas a uno u otro impuesto
personal, así como las correspondientes declaraciones por pagos
fraccionados, a cuenta y retenciones, que en cada caso procedan.

b) Haber presentado, si estuvieran obligadas, las declara-
ciones o autoliquidaciones correspondientes al Impuesto sobre
el Valor Añadido.

c) Haber presentado la relación anual de ingresos y pagos,
en su caso.

d) No tener con la Diputación Foral deudas o sanciones de
naturaleza tributaria en período ejecutivo. En el caso de entes
territoriales, organismos autónomos, Seguridad Social o entidades
de derecho público no tener deudas vencidas, líquidas y exigibles
una vez transcurrido el plazo de ingreso en periodo voluntario.

e) Además, cuando el órgano subvencionador sea un
organismo autónomo foral, no tener deudas con dicho orga-
nismo autónomo foral, en las mismas condiciones fijadas en el
apartado d) anterior.

f) No tener pendientes de ingreso responsabilidades civi-
les derivadas de delito contra la Hacienda Pública declaradas
por sentencia firme.

2. Las circunstancias de las letras d), e) y f) del apartado
anterior se refieren a la fecha de solicitud de la información,
mientras que las previstas en las letras a), b) y c) se refieren a
declaraciones cuyo plazo reglamentario de presentación
hubiese vencido en los doce meses precedentes al mes inme-
diatamente anterior a la fecha de solicitud.

3. Así mismo se considerará que las personas beneficiarias
se encuentran al corriente en el cumplimiento de sus obligacio-
nes tributarias cuando tengan deudas o sanciones aplazadas o
fraccionadas de conformidad con las disposiciones de la Norma
Foral General Tributaria y del Reglamento de Recaudación, así
como cuando se hubiera acordado su suspensión con ocasión de
la impugnación de las correspondientes liquidaciones.

4. El resultado positivo relativo a todas las comprobacio-
nes mencionadas determinará la emisión de información indi-
cando, de forma genérica, que la persona o entidad solicitante
de la subvención cumple con sus obligaciones tributarias.
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8. artikulua. Gizarte Segurantzarekiko obligazioak bete-
tzea.

1. Diru laguntzak eman eta ordaintzeko edo entitate
laguntzaile izateko, onuradunek edo entitate laguntzaileek
Gizarte Segurantzarekiko obligazioak beteak dituztela ulertuko
da ez badaukate kuotei edo horiekin batera biltzen diren kon-
tzeptuei lotutako zorrik, edo kotizazio obligazio horiek ez bete-
tzetik eratorritako zorrik edo Gizarte Segurantzarekiko izaera
publikoko beste edozein zor.

2. Era berean, onuradunek edo entitate laguntzaileek
Gizarte Segurantzarekiko obligazioak beteak dituztela ulertuko
da zorrak geroratuta, konkurtso hitzarmen baten edo akordio
berezi baten bidez erregularizatuta edo luzamendu egoeran dau-
denean edo, bestela, inpugnazio bat dela medio etetea erabaki
denean.

9. artikulua. Diru laguntzak itzultzeak dakartzan obliga-
zioak.

1. Foru arauak 12.2.g) artikuluan jasotakoaren ondorioe-
tarako, onuradunek edo entitate laguntzaileek diru laguntzak
itzultzeak dakartzan obligazioak beteak dituztela ulertuko da
Foru Aldundiarekin edo laguntza eman duen foru organismo
autonomoarekin zorrik ez dutenean epe exekutiboan diru lagun-
tzak itzultzeagatik edo, baldin eta onuradunen edo entitate
laguntzaileen kontrako premiamenduzko bidea ez bada bidez-
koa, borondate aldian ordaindu gabeko zorrik ez dutenean.

2. Onuradunek edo entitate laguntzaileek diru laguntzak
itzultzeak dakartzan obligazioak beteak dituztela ulertuko da
zorrak geroratuta edo zatikatuta daudenean edo, bestela, itzul-
tzeko ebazpenaren inpugnazioa dela medio haiek etetea erabaki
denean.

10. artikulua. Zerga obligazioak eta Gizarte Segurantza-
rekikoak bete izana eta zerga egoitza frogatzea.

1. Zerga obligazioak eta Gizarte Segurantzarekikoak bete
izana egiaztatzeko agiriak, oro har, diru laguntzak kudeatzen
dituzten organoek eskatuko dituzte. Horretarako, kasuan
kasuko deialdietan jasota utziko da onuradunek diru laguntza
kudeatzen duen departamentua edo organismo autonomoa bai-
mendu dezaketela zerga obligazioak eta Gizarte Segurantza-
rekikoak bete izanari buruzko informazioa eskuratzeko.

Horiek baimenduz gero, kudeaketa organoari jakinarazi
behar zaio zergatik ez den obligazioa bete. Era berean, diru
laguntza eskatzen duenari arrazoien berri eman behar dio, haren
egoera erregularizatu dezan.

Dena den, eskatzaileak baimena ukatu dezake, baina orduan
artikulu honetan araututako frogagiriak aurkeztu beharko ditu.

2. Zerga obligazioak edo Gizarte Segurantzakoak bete
izana frogatzeko, paperezko ziurtagiri administratiboa aurkeztu
behar da edo, bestela, ziurtagiri telematikoak agertu edo datuak
transmititu.

Diru laguntzak kudeatzen dituzten organoek lortuko dituzte
ziurtagiriak, nagusiki bitarteko elektroniko, informatiko edo
telematikoak erabilita, baldin eta haien benetakotasuna, osota-
suna eta artapena bermatzen bada.

Artículo 8. Cumplimiento de obligaciones con la
Seguridad Social.

1. A efectos de la concesión y pago de subvenciones o
para obtener la condición de entidad colaboradora, se conside-
rará que las personas beneficiarias o las entidades colaborado-
ras se encuentran al corriente en el cumplimiento de sus obli-
gaciones con la Seguridad Social, cuando no tengan deudas por
cuotas o conceptos de recaudación conjunta con las mismas, o
las derivadas del incumplimiento de dichas obligaciones de
cotización o cualesquiera otras deudas de naturaleza pública
con la Seguridad Social.

2. Asimismo se considerará que las personas beneficiarias
o las entidades colaboradoras se encuentran al corriente en el
cumplimiento de sus obligaciones con la Seguridad Social
cuando las deudas estén aplazadas, regularizadas por medio de
convenio concursal o acuerdo singular, en moratoria o se
hubiera acordado su suspensión con ocasión de la impugnación
de tales deudas.

Artículo 9. Obligaciones por reintegro de subvenciones.

1. A efectos de lo previsto en el artículo 12.2 letra g) de la
norma foral se considerará que las personas beneficiarias o las
entidades colaboradoras se encuentran al corriente en el pago de
obligaciones por reintegro de subvenciones cuando no tengan
deudas con la Diputación Foral o con el organismo autónomo
foral concedente por reintegros de subvenciones en periodo eje-
cutivo o, en el caso de las personas beneficiarias o entidades
colaboradoras contra los que no proceda la utilización de la vía
de apremio, deudas no atendidas en periodo voluntario.

2. Se considerará que las personas beneficiarias o las enti-
dades colaboradoras se encuentran al corriente en el pago de
obligaciones por reintegro de subvenciones cuando las deudas
estén aplazadas, fraccionadas o se hubiera acordado su suspen-
sión con ocasión de la impugnación de la correspondiente reso-
lución de reintegro.

Artículo 10. Acreditación del cumplimiento de las obliga-
ciones tributarias, con la Seguridad Social y la residencia fiscal.

1. Con carácter general, la acreditación del cumplimiento
de las obligaciones tributarias y con la Seguridad Social se
obtendrá por los órganos gestores de las subvenciones. Para ello
en las correspondientes convocatorias se hará constar que las
personas beneficiarias podrán autorizar al departamento u orga-
nismo autónomo foral gestor de la subvención para recabar la
información sobre el cumplimiento de sus obligaciones tributa-
rias y con la Seguridad Social.

Dicha autorización implicará, en su caso, la comunicación
al órgano gestor de la causa o causas del incumplimiento, que,
a su vez, deberá ponerlas en conocimiento de la persona solici-
tante de la subvención con el único fin de que pueda regulari-
zar su situación.

No obstante, la persona solicitante podrá denegar el con-
sentimiento, debiendo aportar entonces las acreditaciones regu-
ladas en el presente artículo.

2. El cumplimiento de las obligaciones tributarias o con la
Seguridad Social se acreditará mediante certificado administra-
tivo en soporte papel o por certificados telemáticos o por trans-
misión de datos.

Las certificaciones se obtendrán por los órganos gestores de
las subvenciones preferentemente por medios electrónicos,
informáticos o telemáticos, siempre que quede garantizada su
autenticidad, integridad y conservación.
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3. Nolanahi ere, zerga egoitza lurralde espainiarrean ez
duten eskatzaileek haien egoitza herrialdeko agintari eskudunek
egindako ziurtagiria aurkeztu behar dute.

4. Onuraduna edo entitate laguntzailea aurreko obligazio-
etan aipatutako aitorpen edo dokumentuak aurkeztera behartuta
ez dagoenean, erantzukizun aitorpenaren bidez frogatuko da
haiek bete izana.

11. artikulua. Zerga obligazioak eta Gizarte Segurantza-
rekikoak bete izanaren froga erraztea.

Erantzukizun aitorpena aurkez daiteke zerga obligazioak
eta Gizarte Segurantzarekikoak bete izana frogatzeko ziurtagi-
rien ordez, kasu hauetan:

1. Pertsona fisikoei emandako bekak eta gainerako diru
laguntzak, baldin eta espresuki bideratzen badira lanbide hezi-
keta arautuetan eta prestakuntza zentro publiko edo pribatuetan
ekintzak finantzaztera.

2. Ikerketa proiektuak finantzatzera bideratutako diru
laguntzen programetan ikertzaileei emandako bekak eta diru
laguntzak.

3. Deialdian onuradun bakoitzeko 3.000 euro gainditzen
ez duten bekak eta diru laguntzak.

4. Diru laguntzaren izaera, araubidea edo zenbatekoa
dela-eta behar bezala justifikatutako arrazoiengatik Ogasun eta
Finantza Departamentuak ezartzen dituenak.

5. Beste herri administrazio batzuei nahiz horien men-
deko organismoei, entitate publikoei eta sektore publikoko fun-
dazioei emandako diru laguntzak.

6. Gizarte ekintzako edo nazioarteko lankidetzako
proiektu edo programak finantzatzeko irabazi asmorik gabeko
entitateei, federazioei, konfederazioei edo horien elkarteei ema-
ten zaizkien diru laguntzak.

12. artikulua. Foru arauak 12. artikuluan jasotako gaine-
rako obligazioak bete izana frogatzea.

Foru arauak 12. artikuluan jasotako gainerako debekuetan
erori ez izana frogatzeko, pertsona edo entitate onuradunak edo
entitate laguntzaileak erantzukizun aitorpena aurkeztu behar
dio diru laguntza eman dien organoari.

13. artikulua. Onuradun edo entitate laguntzaile izateko
debekua baloratzea.

Zuzenean baloratuko dira foru arauak 12.2 artikuluaren a),
b), d), e), f), g), h), i) eta j) letretan onuradun edo entitate lagun-
tzaile izateko jasotzen dituen debekuak, eta kasu bakoitzean
horiek dakartzaten zirkunstantziak gertatzen diren bitartean edo
sententzia edo ebazpen irmoan jasotzen den denboran iraungo
dute.

14. artikulua. Debekuaren hedadura eta iraupena, hura
kontratuen amaieraren ondorioa denean.

Debekua Foru Aldundiarekin edo foru organismo autono-
moekin sinatutako edozein kontratu erruduntzat hartua izateko
arrazoi bat dela medio irmoki amaitzearen ondorioz gertatzen
denean, onuradun edo entitate laguntzaile izateko debekuaren
hedadura eta iraupena kontratatzeko debekurako erabakitzen
diren berdinak izango dira.

3. En cualquier caso, las personas solicitantes que no ten-
gan su residencia fiscal en territorio español deberán presentar
un certificado de residencia fiscal emitido por las autoridades
competentes de su país de residencia.

4. Cuando la persona beneficiaria o la entidad colabora-
dora no estén obligados a presentar las declaraciones o docu-
mentos a que se refieren las obligaciones anteriores, su cumpli-
miento se acreditará mediante declaración responsable.

Artículo 11. Simplificación de la acreditación del cumpli-
miento de obligaciones tributarias y con la Seguridad Social.

La presentación de declaración responsable sustituirá a la
presentación de las certificaciones de acreditación del cumpli-
miento de las obligaciones tributarias y con la Seguridad Social,
en los siguientes casos:

1. Las becas y demás subvenciones concedidas a personas
físicas que se destinen expresamente a financiar acciones de
formación profesional reglada y en centros de formación públi-
cos o privados.

2. Las becas y demás subvenciones concedidas al perso-
nal investigador en los programas de subvenciones destinados a
financiar proyectos de investigación.

3. Aquellas en las que la cuantía a otorgar a cada persona
beneficiara no supere en la convocatoria el importe de 3.000
euros.

4. Aquellas que, por concurrir circunstancias debidamente
justificadas, derivadas de la naturaleza, régimen o cuantía de la
subvención, establezca el Departamento de Hacienda y
Finanzas.

5. Las subvenciones otorgadas a otras Administraciones
Públicas así como a los organismos, entidades públicas y fun-
daciones del sector público dependientes de aquéllas.

6. Las subvenciones destinadas a financiar proyectos o
programas de acción social o cooperación internacional que se
concedan a entidades sin fines lucrativos, así como a federacio-
nes, confederaciones o agrupaciones de las mismas.

Artículo 12. Acreditación del cumplimiento del resto de
obligaciones establecidas en el artículo 12 de la Norma Foral.

La acreditación de no estar incursos en las restantes prohibi-
ciones previstas en el artículo 12 de la norma foral, cuando no
pueda hacerse mediante certificación expedida por la autoridad
competente, se realizará mediante la presentación de declaración
responsable por parte de la persona o entidad beneficiaria o enti-
dad colaboradora ante el órgano concedente de la subvención.

Artículo 13. Apreciación de la prohibición de obtener la
condición de persona beneficiaria o de entidad colaboradora.

Las prohibiciones para obtener la condición de persona
beneficiaria o de entidad colaboradora contenidas en el del artí-
culo 12.2, letras a), b), d), e), f), g), h), i) y j) de la norma foral
se apreciarán directamente, y subsistirán mientras concurran las
circunstancias que en cada caso las determinen o durante el
tiempo que se haya dispuesto en la sentencia o resolución firme.

Artículo 14. Alcance y duración de la prohibición cuando
derive de la resolución de contratos.

Cuando la prohibición derive de la resolución firme de cual-
quier contrato celebrado con la Diputación Foral o con los orga-
nismos autónomos forales por causa de la que hubiesen sido
declarados culpables, el alcance y la duración de la prohibición
para obtener la condición de persona beneficiaria o de entidad
colaboradora serán los mismos que los que se acuerden para la
prohibición de contratar.
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15. artikulua. Diru laguntzak eskatzen dituzten pertsonen
erregistroak.

1. Foru Aldundiak erregistroak sor ditzake diru laguntzen
eskatzaileek borondatez izena eman dezaten. Horretarako,
haien nortasunaren eta jarduteko gaitasunaren frogagiriak aur-
keztu behar dituzte eta, hala badagokio, haien izenean aritzen
direnen ordezkaritzaren frogagiriak.

2. Erregistro horiek egindako ziurtagiriak ekarriz gero, ez
dira zertan aurkeztu kasuan kasuko deialdian aurreko aparta-
tuan jasotako baldintzen frogagiriak, baldin eta erregistroko
datuak ez badira aldatu.

2. SEKZIOA. Publizitatea

16. artikulua. Diru laguntzen publizitatea.

1. Emandako diru laguntzak hiru hilabete natural bakoi-
tzaren ondorengo hiruhilekoan argitaratuko dira, eta denbora
tarte horretan emandako guztiak publikatuko dira, haiek
emateko prozedura eta atontzeko modua edozein izanik ere,
non eta foru arauak ez duen argitaratzea baztertzen.

2. Ebazpenean banaka 3.000 euroko muga gainditzen
duten diru laguntzak nahiz mugara iristen ez direnak ematen
denean, hura argitaratzean diru laguntzaren araudiari jarraituz
gainerako onuradunak argitaratu diren tokia edo hedabidea
adierazi behar da, 3.000 eurotik gorako diru laguntzen
banakako datuak emateaz gain.

3. Argitaratzean, informazio hau eman behar da:

a) Diru laguntzen deialdia eta identifikazioa.

b) Zein aurrekontu programari eta kredituri egotzi zaiz-
kion.

c) Europar Batasunaren fondoen kargura finantzatuta ote
dagoen eta, hala badagokio, zein den finantzaketa portzentajea.

d) Onuradunaren izena edo sozietate izena, eta diru lagun-
tzaren xedea edo xedeak. Hala badagokio, diruz lagundutako
programa edo proiektuak eta laguntzaren zenbatekoa adierazi
behar dira. Urteanitzeko diru laguntzak izanez gero, emandako
zenbateko osoa eta urteko kopuruen banaketa.

17. artikulua. Onuradunak diru laguntza publizitatzea.

1. Diru laguntzen oinarrietan jasota utzi behar dira onura-
dunak diruz lagundutako edozein motatako programa, jarduera,
inbertsio edo jarduketaren izaera publikoaren berri emateko
hartu behar dituen zabaltze neurriak.

2. Zabaldatze neurriak diruz lagundutako xedera egokitu
behar dira, bai formari dagokionez eta bai iraupenari dagokio-
nez. Besteak beste, laguntza eman duen entitatearen irudi insti-
tuzionala sar daiteke, edo finantzaketa publikoari buruzko
legendak jar daitezke karteletan, plaka oroigarrietan, material
inprimatuetan, bitarteko elektroniko edo ikusentzunezkoetan,
edo diru laguntza hedabideetan aipatu daiteke.

Programak, jarduerak, inbertsioak edo jarduketak bestelako
finantzaketa iturriak dituenean eta onuraduna horren berri ema-
tera behartuta dagoenean, emandako diru laguntza hedatzeko
bideak eta haren garrantzia bestelako finantzaketa iturrien
kasuan erabilitakoen antzekoak izan behar dira.

Artículo 15. Registros de personas solicitantes de subven-
ciones.

1. La Diputación Foral podrá crear registros en los que
podrán inscribirse voluntariamente las personas solicitantes de
subvenciones, aportando la documentación acreditativa de su
personalidad y capacidad de obrar, así como, en su caso, la que
acredite la representación de quienes actúen en su nombre.

2. Los certificados expedidos por dichos registros exi-
mirán de presentar, en cada concreta convocatoria, los docu-
mentos acreditativos de los requisitos reseñados en el apartado
anterior, siempre que no se hayan producido modificaciones o
alteraciones que afecten a los datos inscritos.

SECCIÓN 2.ª Publicidad

Artículo 16. Publicidad de las subvenciones concedidas.

1. La publicación de las subvenciones concedidas deberá
realizarse durante el trimestre siguiente a cada trimestre natural
y se incluirán todas las concedidas durante dicho periodo, cual-
quiera que sea el procedimiento de concesión y la forma de ins-
trumentación, salvo aquellas cuya publicación estuviera
excluida por la norma foral.

2. Cuando la resolución comprenda tanto el otorgamiento de
subvenciones que individualizadamente superen el límite de 3.000
euros como de subvenciones que no alcanzan esta cuantía, en la
publicación se deberán señalar, además de los datos individualiza-
dos de las subvenciones superiores a 3.000 euros, el lugar o medio
en el que conforme a la normativa reguladora de la subvención
aparecen publicados el resto de las personas beneficiarias.

3. En la publicación deberán expresarse:

a) La convocatoria y la identificación de las subvenciones.

b) El programa y crédito presupuestario al que se impu-
ten.

c) La existencia de financiación con cargo a fondos de la
Unión Europea y en su caso porcentaje de financiación.

d) El nombre o razón social de la persona beneficiaria, así
como la finalidad o finalidades de la subvención con expresión,
en su caso, de los distintos programas o proyectos subvenciona-
dos y la cantidad concedida. En caso de subvenciones plurianua-
les, el importe total concedido y la distribución de anualidades.

Artículo 17. Publicidad de la subvención por parte de la
persona beneficiaria.

1. Las bases reguladoras de las subvenciones deberán esta-
blecer las medidas de difusión que debe adoptar la persona bene-
ficiaria de una subvención para dar la adecuada publicidad al
carácter público de la financiación del programa, actividad, inver-
sión o actuación de cualquier tipo que sea objeto de subvención.

2. Las medidas de difusión deberán adecuarse al objeto
subvencionado, tanto en su forma como en su duración,
pudiendo consistir en la inclusión de la imagen institucional de
la entidad concedente, así como leyendas relativas a la finan-
ciación pública en carteles, placas conmemorativas, materiales
impresos, medios electrónicos o audiovisuales, o bien en men-
ciones realizadas en medios de comunicación.

Cuando el programa, actividad, inversión o actuación dis-
frutara de otras fuentes de financiación y la persona beneficia-
ria viniera obligada a dar publicidad de esta circunstancia, los
medios de difusión de la subvención concedida así como su
relevancia deberán ser análogos a los empleados respecto a las
otras fuentes de financiación.

14.266 GIPUZKOAKO A.O.—2008 maiatzak 6 N.º 85 B.O. DE GIPUZKOA—6 de mayo de 2008



3. Obligazio hori ez bada bete, eta foru arauak III. tituluan
jasotako araubidea aplikatuz hartu beharreko erantzukizunak
eragotzi gabe, arau hauek erabiliko dira:

a) Oraindik obligazioak behar bezala bete badaitezke,
laguntza eman duen organoak onuradunari eskatu behar dio
hedatze neurriak 15 egun baino lehenago har ditzala eta espre-
suki ohartarazi obligazioak bete ezean foru arauaren 35. artiku-
lua aplikatuz erator daitezkeen ondorioak jasan ditzakeela. Ezin
izango da erabaki laguntza ezeztatzea edo itzultzea, hura eman
duen organoak tramite hori ez badu bete.

b) Neurri horiek eragindako jarduerak egin direla-eta
obligazioak behar bezala betetzea ezinezkoa bada, diru lagun-
tza eman duen organoak ordezko neurriak har ditzake, horiek
aukera ematen dutenean hasieran erabakitako neurrien heda-
dura berberaz finantzaketa publikoa publizitatzeko.

Laguntza ematen duen organoak onuradunari emandako
errekerimenduan, gehienez 15 eguneko epea jarri behar da eta
espresuki ohartarazi obligazioak bete ezean foru arauak 35. arti-
kulua aplikatuz erator daitezkeen ondorioak jasan ditzakeela.

3. SEKZIOA. Jarduerak finantzatzea

18. artikulua. Diruz lagundutako jardueren finantzaketa
propioko ekarpena.

1. Eskatzaileak aurkeztutako jarduera-aurrekontua edo,
bestela, horri geroago egindako aldaketak erreferentzia gisa
erabiliko dira amaieran diru laguntzaren zenbatekoa zehazteko,
non eta laguntzen oinarrietan ez dagoen bestelakorik xedatuta.
Amaierako zenbatekoa jardueraren amaierako kostuaren por-
tzentaje gisa kalkulatuko da. Kasu horretan, finantzaketa publi-
koaren balizko soberakina kalkulatzeko, ekarpen horrek kostu
osoaren aldean hartu beharreko proportzioa izango da
erreferentzia, diru laguntzaren araudiak eta deialdiaren baldin-
tzek jasotakoaren arabera.

2. Diru laguntzaren araudian ekarpen publikoa zenbateko
jakin baten moduan finkatuta badago, kostu osoaren portzentaje
edo zatiki bat aipatu gabe, ulertu behar da onuradunak ordain-
duko duela diruz lagundutako jarduera osorik gauzatzeko behar
den finantzaketaren diferentzia eta, kasu horretan, jardueraren
kostu osoa gainditzen duen finantzaketa publikoaren zenbate-
koa itzuli behar duela.

19. artikulua. Aldi berean emandako diru laguntzen berri
ematea.

1. Proiektu edo jarduera baterako diru laguntza eskatzen
denean eta aurretik helburu berbererako bateraezina den beste
bat eman denean, horren berri eman behar da bigarren eskaeran.

Kasu horretan, laguntza emateko ebazpenean baldintza
hauek jarri behar dira, ondorioak izango baditu: Onuradunak
ondorengo apartatuan aurretik lortutako diru laguntzei buruz
aipatutako ukoa aurkeztea eta, hala badagokio, aurretik jasan
dituen fondo publikoak itzultzea.

2. Behin bigarren diru laguntza lortuta, onuradunak
horren berri emango dio lehen laguntza eman dion entitateari,
eta horrek hura emateko erabakia aldatu dezake araudian jaso-
takoari jarraituz. Emakida aldatzeko erabakian, diru laguntza-
rako eskubidea osorik edo zati batean galtzea ebatzi daiteke eta,
hala badagokio, araudian jasotakoari jarraituz laguntza itzul-
tzea.

3. Si se hubiera incumplido esta obligación, y sin perjui-
cio de las responsabilidades que por aplicación del régimen pre-
visto en el título III de la norma foral pudieran corresponder, se
aplicarán las siguientes reglas:

a) Si resultara aún posible su cumplimiento en los términos
establecidos, el órgano concedente deberá requerir a la persona
beneficiaria para que adopte las medidas de difusión establecidas
en un plazo no superior a 15 días, con expresa advertencia de las
consecuencias que de dicho incumplimiento pudieran derivarse
por aplicación del artículo 35 de la norma foral. No podrá adop-
tarse ninguna decisión de revocación o reintegro sin que el órgano
concedente hubiera dado cumplimiento a dicho trámite.

b) Si por haberse desarrollado ya las actividades afectadas
por estas medidas, no resultara posible su cumplimiento en los
términos establecidos, el órgano concedente podrá establecer
medidas alternativas, siempre que éstas permitieran dar la difu-
sión de la financiación pública recibida con el mismo alcance
de las inicialmente acordadas.

En el requerimiento que se dirija por el órgano concedente
a la persona beneficiaria, deberá fijarse un plazo no superior a
15 días para su adopción con expresa advertencia de las conse-
cuencias que de dicho incumplimiento pudieran derivarse por
aplicación del artículo 35 de la norma foral.

SECCIÓN 3.ª Financiación de las actividades

Artículo 18. Aportación de financiación propia en las
actividades subvencionadas.

1. Salvo que las bases reguladoras establezcan otra cosa,
el presupuesto de la actividad presentado por la persona solici-
tante, o sus modificaciones posteriores, servirán de referencia
para la determinación final del importe de la subvención, cal-
culándose éste como un porcentaje del coste final de la activi-
dad. En este caso, el eventual exceso de financiación pública se
calculará tomando como referencia la proporción que debe
alcanzar dicha aportación respecto del coste total, de conformi-
dad con la normativa reguladora de la subvención y las condi-
ciones de la convocatoria.

2. Si la normativa reguladora de la subvención hubiese
fijado la aportación pública como un importe cierto y sin refe-
rencia a un porcentaje o fracción del coste total, se entenderá
que queda de cuenta de la persona beneficiaria la diferencia de
financiación necesaria para la total ejecución de la actividad
subvencionada, debiendo ser reintegrada en tal caso la finan-
ciación pública únicamente por el importe que rebasara el coste
total de dicha actividad.

Artículo 19. Comunicación de subvenciones concurren-
tes.

1. Cuando se solicite una subvención para un proyecto o
actividad y se hubiera concedido otra anterior incompatible
para la misma finalidad, se hará constar esta circunstancia en la
segunda solicitud.

En este supuesto, la resolución de concesión deberá, en su caso,
condicionar sus efectos a la presentación por parte de la persona
beneficiaria de la renuncia a que se refiere el apartado siguiente en
relación con las subvenciones previamente obtenidas, así como en
su caso, al reintegro de los fondos públicos que hubiese percibido.

2. Una vez obtenida, en su caso, la nueva subvención la per-
sona beneficiaria lo comunicará a la entidad que le hubiera otorgado
la primera, la cual podrá modificar su acuerdo de concesión, en los
términos establecidos en la normativa reguladora. El acuerdo de
modificación podrá declarar la pérdida total o parcial del derecho a
la subvención concedida, y el consiguiente reintegro, en su caso, en
los términos establecidos en la normativa reguladora.
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3. Diru laguntza itzultzeko exijitu daiteke Foru Aldundiak
edo foru organismo autonomoek jakin dutenean onuradun batek
beraiek emandako laguntzarekin bateraezina den beste bat edo
batzuk, behar den ukoa aurkeztu gabe, jaso dituela.

20. artikulua. Jardueraren gaineko finantzaketa sobera-
kina.

Hainbat entitate publikok emandako diru laguntzak
proiektu edo jardueraren kostuaren aldean soberan jaso dire-
nean, eta haiek elkarrekin bateragarriak direnean, onuradunak
soberakina itzuli behar du berandutza interesekin batera.
Laguntza eman duten entitateei, horietako bakoitzak emandako
diru laguntzen proportzioan itzuliko zaie soberakina.

Dena den, Gipuzkoako Foru Aldundiak edo foru organismo
autonomoek finantzaketa soberakinaz ohartzen direnean, sobe-
rakinaren zenbateko osoa itzultzeko exijituko da, aipatu entita-
teetako bakoitzak emandako diru laguntzaren mugaraino.

4. SEKZIOA. Bermeak

21. artikulua. Bermeen araubide orokorra.

1. Bermeak eratu behar dira oinarriek hala ezarria duten
kasuan eta sekzio honetan jasotakoaren arabera haiek zehazten
duten moduan.

Eskaera bat baino gehiago aurkeztu diren prozeduretan,
diru laguntzaren oinarrietan onuradun jakin batzuek bermerik
ez eratzea aurreikusi daiteke, diruz lagundutako jarduketen iza-
erak edo onadunaren ezaugarri bereziek hala justifikatzen dute-
nean, baldin eta modu nahikoan ziurtatzen bada haiei ezarritako
obligazioak betetzen direla.

2. Bermea eratzetik salbuetsita daude, non eta oinarrietan
espresuki ez den aurkakoa jasotzen:

a) Herri administrazioak, horiei lotuta edo horien mende
dauden organismoak, eta sektore publikoko merkataritza sozie-
tateak.

b) 3.000 eurotik behera emandako diru laguntzen onura-
dunak.

c) Legez edo foru arauz herri administrazioei edo horiei
lotuta edo horien mende dauden organismo eta entitateei kau-
zioak, fidantzak edo gordailuak aurkeztetik salbuetsita dauden
entitateak.

d) Irabazi asmorik gabeko entitateak, bai eta horien fede-
razioak, konfederazioak edo elkarteak ere, baldin eta gizarte
ekintzako edo nazioarteko lankidetzako proiektu edo progra-
mak garatzen badituzte.

e) Pertsona fisikoei emandako bekak jasotzen dituzten
pertsonak, baldin eta espresuki bideratzen badira lanbide hezi-
keta arautuetan eta prestakuntza zentro publiko edo pribatuetan
ekintzak finantzatzera.

f) Ikertzaileak, ikerketa proiektuak finantzatzera bideratu-
tako diru laguntzen programetan emandako bekei eta gainerako
diru laguntzei dagokienez.

g) Diru laguntzaren izaera, araubidea edo zenbatekoa
dela-eta behar bezala justifikatutako arrazoiengatik Ogasun eta
Finantza Departamentuak ezartzen dituen pertsona edo entita-
teek.

3. Procederá exigir el reintegro de la subvención cuando
la Diputación Foral o los organismos autónomos forales tengan
conocimiento de que una persona beneficiaria ha percibido otra
u otras subvenciones incompatibles con la otorgada sin haber
efectuado la correspondiente renuncia.

Artículo 20. Exceso de financiación sobre el coste de la
actividad.

Cuando se produzca exceso de las subvenciones percibidas
de distintas Entidades públicas respecto del coste del proyecto
o actividad, y aquéllas fueran compatibles entre sí, la persona
beneficiaria deberá reintegrar el exceso junto con los intereses
de demora. El reintegro del exceso se hará a favor de las
Entidades concedentes en proporción a las subvenciones con-
cedidas por cada una de ellas.

No obstante, cuando la Diputación Foral de Gipuzkoa o los
organismos autónomos forales adviertan el exceso de financia-
ción, se exigirá el reintegro por el importe total del exceso,
hasta el límite de la subvención otorgada por cada una de las
mencionadas entidades.

SECCIÓN 4.ª Garantías

Artículo 21. Régimen general de garantías.

1. Procederá la constitución de garantías en los supuestos
en los que las bases reguladoras así lo impongan, y en la forma
que se determine en las mismas de acuerdo con lo establecido
en esta Sección.

En procedimientos en los que concurran varias solicitudes,
las bases reguladoras podrán prever que determinadas personas
beneficiarias no constituyan garantías cuando la naturaleza de
las actuaciones financiadas o las especiales características de la
persona beneficiaria así lo justifiquen, siempre que quede sufi-
cientemente asegurado el cumplimiento de las obligaciones
impuestas a las mismas.

2. Quedan exoneradas de la constitución de garantía,
salvo previsión expresa en contrario en las bases reguladoras:

a) Las Administraciones Públicas, sus organismos vincu-
lados o dependientes y las sociedades mercantiles del sector
público.

b) Las personas beneficiarias de subvenciones concedidas
por importe inferior a 3.000 euros.

c) Las entidades que por Ley o norma foral estén exentas
de la presentación de cauciones, fianzas o depósitos ante las
Administraciones Públicas o sus organismos y entidades vincu-
ladas o dependientes.

d) Las entidades no lucrativas, así como las federaciones,
confederaciones o agrupaciones de las mismas, que desarrollen
proyectos o programas de acción social y cooperación interna-
cional.

e) Las personas físicas que perciban becas que se destinen
expresamente a financiar acciones de formación profesional
reglada y en centros de formación públicos o privados.

f) El personal investigador, por las becas y demás sub-
venciones que perciban de los programas de subvenciones des-
tinados a financiar proyectos de investigación.

g) Aquellas personas o entidades que, por concurrir cir-
cunstancias debidamente justificadas, derivadas de la natura-
leza, régimen o cuantía de la subvención, establezca el
Departamento de Hacienda y Finanzas.
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22. artikulua. Bermeak noiz exijituko diren.

Diru laguntzaren oinarrietan, kasu hauetan bermeak eratzea
exijitu daiteke:

a) Entitate laguntzaileak hautatzeko prozeduretan.

b) Konturako ordainketak egiteko aukera aurreikusten
denean.

c) Onuradunek eta entitate laguntzaileek hartutako kon-
promisoak ziurtatzeko beharrezkotzat hartzen denean.

1. Azpisekzioa. Entitate laguntzaileak hautatzeko
prozeduretako bermeak

23. artikulua. Entitate laguntzaileak hautatzeko proze-
duretako bermeak.

1. Foru arauak 15.6 artikuluan jasotakoa betez entitateen
laguntza kontratu baten bidez formalizatzen denean, kontrata-
zio administratiboaren araudian jasotako berme araubidea era-
biliko da.

2. Gainerako kasuetan, aldiz, foru arauak 15.6 artikuluan
jasotakoa aplikatuz entitate laguntzaileak hautatzeko, publizi-
tate, konkurrentzia, berdintasun eta ez-diskriminazioaren prin-
tzipioei jarraitzen dien prozedura bat erabili behar denean,
hautatze prozesuan parte hartzen dutenek behin-behinik aur-
keztu beharreko bermea finkatu daiteke oinarrietan, kaudimen
eta eraginkortasun baldintzekin batera.

Bermeak eratu eta gordailatzeko bitartekoak eta bermeen
hedadura kontratazio administratiboaren araudian jasotakoak
izango dira, non eta oinarrietan ez dagoen espresuki jasota.

Bermeen eraketari lotuta dagoen agintaritza administrati-
boak hamabost eguneko epean bermeak deuseztatzea erabakiko
du, hautatze prozesua amaitzen denetik aurrera, hautatutako
entitateak eratu duen bermea harik eta laguntza formalizatu arte
atxikitzeko aukera eragotzi gabe; izan ere, momentu horretan,
hala badagoko, erregelamendu honek 32. artikuluan jasotako
konpromiso hedaduraren bidez osatu behar da bermea.

Behin aurretik aipatutako epea amaituta bermea deusezta-
tzea erabaki gabe, erregelamendu honek 31.4 artikuluan jasota-
koa aplikatuko da.

2. Azpisekzioa. Ordainketa aurreratuetako eta konturako
abonoetako bermeak

24. artikulua. Konturako ordainketetan edo ordainketa
aurreratuetan bermeak exijitzea.

Foru arauak 16. artikuluan jasotakoaren arabera oinarrietan
aukera ematen denean konturako ordainketak edo ordainketa
aurreratuak egiteko, entregatutako fondoen bermeen araubide
bat ezarri daiteke haietan.

25. artikulua. Bermeen zenbatekoa.

Eratu beharreko bermearen zenbatekoa konturako ordainke-
tarena edo ordainketa aurreratuarena izango da, diru laguntzen
oinarrietan jasotako portzentajea gehituta. Portzentaje hori ezin
da izan aipatu kopuruaren %20 baino handiagoa.

Artículo 22. Supuestos en los que se podrán exigir
garantías.

Las bases reguladoras de la subvención podrán exigir la
constitución de garantías en los siguientes casos:

a) En los procedimientos de selección de entidades cola-
boradoras.

b) Cuando se prevea la posibilidad de realizar pagos a
cuenta o anticipados.

c) Cuando se considere necesario para asegurar el cum-
plimiento de los compromisos asumidos por las personas bene-
ficiarias y entidades colaboradoras.

Subsección 1.ª Garantías en procedimientos de selección de
entidades colaboradoras

Artículo 23. Garantías en los procedimientos de selección
de entidades colaboradoras.

1. Cuando en virtud de lo establecido en el artículo 15.6
de la norma foral, la colaboración se vaya a formalizar
mediante un contrato, el régimen de garantías será el previsto
en la normativa reguladora de la contratación administrativa.

2. En los demás casos, cuando por aplicación de lo dis-
puesto en el artículo 15.6 de la norma foral las entidades cola-
boradoras deban seleccionarse mediante un procedimiento
sometido a los principios de publicidad, concurrencia, igualdad
y no discriminación, las bases reguladoras, junto con las condi-
ciones de solvencia y eficacia que, en su caso, se establezcan,
podrán fijar la garantía que, con carácter provisional, deberá
aportarse por los participantes en el procedimiento de selección.

Los medios de constitución y depósito y la extensión de las
garantías serán, salvo previsión expresa en las bases regulado-
ras, los previstos en la normativa reguladora de la contratación
administrativa.

La autoridad administrativa a cuya disposición se hayan
constituido las garantías acordará su cancelación en el plazo de
quince días desde la finalización del procedimiento de selec-
ción, sin perjuicio de que la garantía constituida por la entidad
seleccionada pueda retenerse hasta la formalización de la cola-
boración, momento en el que, en su caso, deberá completarse
con la extensión prevista en el artículo 32 de este reglamento.

Transcurrido el plazo anterior sin que se haya procedido a
acordar la cancelación de la garantía resultará de aplicación lo
previsto en el artículo 31.4 de este reglamento.

Subsección 2.ª Garantías en pagos anticipados y abonos a
cuenta

Artículo 24. Exigencia de garantías en pagos a cuenta o
anticipados.

De acuerdo con lo establecido en el artículo 16 de la norma
foral cuando las bases reguladoras contemplen la posibilidad de
realizar pagos a cuenta o anticipados, éstas podrán establecer un
régimen de garantías de los fondos entregados.

Artículo 25. Importe de las garantías.

La garantía se constituirá por un importe igual a la cantidad
del pago a cuenta o anticipado, incrementada en el porcentaje
que se establezca en las bases reguladoras y que no podrá supe-
rar el 20 % de dicha cantidad.

GIPUZKOAKO A.O.—2008 maiatzak 6 N.º 85 B.O. DE GIPUZKOA—6 de mayo de 2008 14.269



26. artikulua. Bermeak hedatzea.
Bermeen bidez, kontura abonatu edo aurreratu diren kopu-

ruak eta berandutza interesak ordainduko dira.

27. artikulua. Bermeak eratzeko moduak.
Konturako edo aurreratutako ordainketen kasuan, oinarrie-

tan bermeak eratzea exijitzen denean, Finantza eta Aurrekontu
Araubidearen martxoaren 27ko 4/2007 Foru Arauak jasotako
modalitateetan eta hark adierazitako ezaugarri eta baldintzak
betez eratuko dira bermeak, eta diru laguntza ematen duen
organoaren eskura jarriko dira.

28. artikulua. Hirugarren pertsonek aurkeztutako bermeak.
1. Fidatzaileak fidantza solidarioki aurkezten duenean

bakarrik onartuko dira hirugarren pertsonek aurkeztutako
bermeak, eta eskusio eskubideari uko egin beharko diote espre-
suki.

2. Abal emailea edo aseguratzailea interesatutzat hartuko
da 1992ko azaroaren 26ko 30/92 Legeak, Herri Adminis-
trazioen Araubide Juridikoaren eta Administrazio Jarunbide
Erkidearenak, jasotakoari jarraituz aurkeztutako bermeari zuze-
nean eragiten dioten prozeduretan.

29. artikulua. Bermeak eratzea.
Bermeak, diru laguntzak kudeatzen dituzten departa-

mentuetako idazkaritza teknikoetan eratu behar dira edo, diru-
tan eratzekotan, horretarako prestatutako kontu korronteetan.

30. artikulua. Bermeak exekutatzea.
1. Behin organo eskudunak itzultzea erabakita eta dirua

borondatezko epean ordaintzeko epea amaituta, aipatu
organoak bermea konfiskatzeko eskatuko du, eta horren zen-
batekoa foru arauak 35. artikuluan jasotakoaren arabera atera-
tzen den kantitatera egokituko da.

2. Ogasun eta Finantza Departamentuak bermeak exeku-
tatuko ditu, itzulketei buruzko araudian jasotako prozeduren
arabera aurreratutako kopuruak itzultzea erabakitzeko esku-
mena duen organoak eskatuta.

3. Bermea nahikoa ez denean berari lotutako erantzu-
kizunei aurre egiteko, Foru Aldundiak diferentzia kobratuko du
premiamenduzko prozedurarekin jarraituta, Zergabilketa
Erregelamenduak jasotakoaren arabera.

31. artikulua. Bermeak deuseztatzea.
1. Azpisekzio honetan araututako bermeak deuseztatze-

kotan, diru laguntza ematen duen organoak hala erabaki behar
du kasu hauetan:

a) Behin aurrerakina behar bezala zuritu dela egiaztatuta,
erregelamendu honek 59. artikuluan araututakoaren arabera.

b) Foru arauak 35. artikuluan jasotakoari jarraituz aurre-
ratutako kopuruak itzuli direnean.

2. Bermeak deuseztatzea epe hauetan erabaki behar da
gehienez:

a) Hiru hilabetetan, aurrerakina itzuli edo likidatu denetik
aurrera;

b) Sei hilabetetan, onuradunak aurkeztutako zuribidea
Administrazioan sartu denetik aurrera, baldin eta Adminis-
trazioak ez badu adierazi egokia den ala ez edo itzultzeko pro-
zedura hasia badu.

Artículo 26. Extensión de las garantías.
Las garantías responderán del importe de las cantidades

abonadas a cuenta o de las cantidades anticipadas y de los inte-
reses de demora.

Artículo 27. Formas de constitución de las garantías.
Cuando las bases reguladoras exijan la prestación de

garantías en caso de pagos a cuenta o anticipados, se consti-
tuirán, a disposición del órgano concedente, en las modalidades
y con las características y requisitos establecidos en la Norma
Foral 4/2007, de 27 de marzo, de Régimen Financiero y
Presupuestario.

Artículo 28. Garantías prestadas por terceras personas.
1. Únicamente serán admisibles las garantías presentadas

por terceras personas cuando la fiadora preste fianza con carác-
ter solidario, renunciando expresamente al derecho de excu-
sión.

2. La avalista o aseguradora será considerada parte intere-
sada en los procedimientos que afecten directamente a la
garantía prestada en los términos previstos en la Ley 30 /1992,
de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Adminis-
traciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común.

Artículo 29. Constitución de las garantías.
Las garantías deberán constituirse en las Secretarías

Técnicas de los departamentos gestores de las subvenciones o,
si se constituyen en metálico, en las cuentas corrientes habilita-
das a estos efectos.

Artículo 30. Ejecución de las garantías.
1. Una vez acordado el reintegro por el órgano compe-

tente y transcurrido el plazo previsto para el ingreso en periodo
voluntario, éste solicitará su incautación ajustándose en su
importe al que resulte de lo previsto en el artículo 35 de la
norma foral.

2. El Departamento de Hacienda y Finanzas ejecutará las
garantías a instancia del órgano competente para acordar el
reintegro de las cantidades anticipadas de acuerdo con los pro-
cedimientos establecidos en su normativa reguladora.

3. Cuando la garantía no sea bastante para satisfacer las
responsabilidades a las que está afecta, la Diputación Foral pro-
cederá al cobro de la diferencia continuando el procedimiento
administrativo de apremio, con arreglo a lo establecido en el
Reglamento de Recaudación.

Artículo 31. Cancelación de las garantías.
1. Las garantías reguladas en esta Subsección se cance-

larán por acuerdo del órgano concedente en los siguientes
casos:

a) Una vez comprobada la adecuada justificación del anti-
cipo, tal y como se regula en el artículo 59 de este reglamento.

b) Cuando se hubieran reintegrado las cantidades antici-
padas en los términos previstos en el artículo 35 de la norma
foral.

2. La cancelación deberá ser acordada dentro de los
siguientes plazos máximos:

a) Tres meses desde el reintegro o liquidación del anti-
cipo.

b) Seis meses desde que tuviera entrada en la administra-
ción la justificación presentada por la persona beneficiaria, y
aquélla no se hubiera pronunciado sobre su adecuación o
hubiera iniciado procedimiento de reintegro.
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3. Epe horiek etenda geratuko dira errekerimenduak egin
edo zuribideari buruzko argipenak eskatzen direnean, eta horiei
erantzutean hasiko dira berriro.

4. Foru Aldundiak edo organismo autonomoek bermeen
mantentze kostua itzuliko dute, behin horren zenbatekoa froga-
tuta, bermeen iraunaldia artikulu honen 2. apartatuan eta mar-
txoaren 8ko 2/2005 Foru Arauak, Gipuzkoako Zergen Foru
Arau Orokorrak, 33. artikuluan jasotakoaren arabera aurreiku-
sitako epeetatik harago luzatzen denean.

3. Azpisekzioa. Onuradunek eta entitate laguntzaileek beren
gain hartutako konpromisoak betez
aurkeztutako bermeak

32. artikulua. Onuradunek eta entitate laguntzaileek
beren gain hartutako konpromisoak betez aurkeztutako ber-
meak.

1. oinarrietan entitate laguntzaileek bermeak aurkeztea
aurreikusita dagoenean, hitzarmenean jasota utzi behar dira ber-
meak eratzeko bitartekoak eta haiek deuseztatzeko prozedura,
hala xedatzen baitu foru arauak 15. artikuluan.

Aurreko paragrafoan jasotakoa jasota ere, lankidetza kon-
tratu baten bidez formalizatzen denean, kontratazio administra-
tiboaren araudian jasotako bermeak aplikatuko dira, ondorengo
paragrafoan ezarritakoari jarraituz eratu daitezkeen bermeez
gain.

2. Lankidetzaren barruan fondoak ematea edo banatzea
aurreikusita dagoenean, bermatu behar dira, non eta oinarrietan
hori salbuetsita ez dagoen, jasotako fondo publikoen zenbateko
osoa eta entitate laguntzaileak fondoak aplikatu izana zuritzeko
finkatutako epea amaitu ondorengo sei hilabetera bitartean sor-
tutako berandutza interesak.

3. Bermeen bidez erantzungo da entitate laguntzaileak
fondo publikoak aplikatu izanaz eta exijitu daitezkeen itzul-
ketez eta berandutza interesez.

4. Behin sei hilabete igarota entitate laguntzaileak fon-
doak aplikatu izana zuritu duenetik, bermea deuseztatzea era-
baki gabe, erregelamendu honek 31.4 artikuluan jasotakoa apli-
katuko da. Horretarako, epea etentzat hartuko da entitate
laguntzaileari zuribidea osatu edo konpontzeko eskatzen zaio-
nean.

5. Zuritzeko epetik harago doazen konpromisoak hartu
direnean, oinarrietan jasotakoari jarraituz egokitzat jotzen diren
bermeak mantendu daitezke, baina inoiz ezin dira:

a) Mantendu, behin konpromisoak guztiz bete ondoren;

b) Handiagoak izan Bermatutako konpromisoa ez betetze-
agatik itzuli beharreko kopurua baino.

33. artikulua. Onuradunek beren gain hartutako kon-
promisoak betetzeko bermeak eta kautelazko beste neurri
batzuk.

1. Bermeek hipoteka edo bahi forma har dezakete, kon-
tura edo aurretik egindako ordainketetarako aurreikusitako
formez gain.

Diru laguntzaren araudian kautela gisa ezarri daiteke
kasuan kasuko erregistroetan inskribatzea edo, bestela, finan-
tzatutako ondasun, inbertsio edo jardueren izaerara egokitzen
dela iritzitako beste edozein babes klausula jasotzea.

3. Estos plazos se suspenderán cuando se realicen requeri-
mientos o soliciten aclaraciones respecto de la justificación pre-
sentada, reanudándose en el momento en que sean atendidos.

4. La Diputación Foral o los organismos autónomos reem-
bolsarán, previa acreditación de su importe, el coste del mante-
nimiento de las garantías cuando éstas se extendieran, por cau-
sas no imputables al interesado, más allá de los plazos previstos
en el apartado 2 de este artículo, de acuerdo con lo previsto en
el artículo 33 de la Norma Foral 2/2005, de 8 de marzo, General
Tributaria del Territorio Histórico de Gipuzkoa.

Subsección 3.ª Garantías en cumplimiento de compromisos
asumidos por personas beneficiarias y
entidades colaboradoras

Artículo 32. Garantías en cumplimiento de compromisos
asumidos por entidades colaboradoras.

1. Cuando las bases reguladoras prevean la aportación de
garantías por entidades colaboradoras, los medios de constitución
y el procedimiento de cancelación deberán hacerse constar en el
convenio, tal y como se prevé en el artículo 15 de la norma foral.

No obstante lo anterior, cuando la colaboración se formalice
mediante un contrato, resultarán de aplicación las garantías pre-
vistas en la normativa reguladora de la contratación administra-
tiva, además de las que puedan establecerse de acuerdo con lo
indicado en el apartado siguiente.

2. Cuando la colaboración contemple la entrega o distri-
bución de los fondos, será necesario presentar, salvo que las
bases reguladoras lo hubieran exceptuado, garantía por el
importe total de los fondos públicos recibidos más los intereses
de demora correspondientes hasta seis meses después de la
finalización del plazo de justificación de la aplicación de los
fondos por parte de la entidad colaboradora.

3. Las garantías responderán de la aplicación de los fon-
dos públicos por parte de la entidad colaboradora y de los rein-
tegros e intereses de demora que pudieran exigirse.

4. Transcurrido el plazo de seis meses desde la justifica-
ción de la aplicación de los fondos por parte de la entidad cola-
boradora, sin que se haya acordado la cancelación la garantía,
resultará de aplicación lo previsto en el artículo 31.4 de este
reglamento. A estos efectos, se entenderá suspendido el plazo
cuando se requiera a la entidad colaboradora para que complete
o subsane la justificación.

5. Cuando se hubieran asumido compromisos que fueran a
extenderse más allá del plazo de justificación, podrán mantenerse
las garantías que se consideren adecuadas en los términos previs-
tos en las bases reguladoras, sin que en ningún caso puedan:

a) Mantenerse una vez cumplidos plenamente los com-
promisos.

b) Alcanzar un importe superior a la cantidad que hubiera
de reintegrarse por el incumplimiento del compromiso garanti-
zado.

Artículo 33. Garantías y otras medidas cautelares en
cumplimiento de compromisos asumidos por las personas
beneficiarias.

1. Las garantías podrán adoptar, además de las previstas
para las garantías de pagos a cuenta o anticipados, las formas de
hipoteca o prenda.

La normativa reguladora de la subvención podrá prever
cautelarmente la inscripción en los registros correspondientes o
cualquier otra salvaguarda que se considere adecuada a la natu-
raleza de los bienes, inversiones o actividades financiadas.
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2. Diru laguntza eman, ordaindu edo diru laguntzaren
zuribidea osatzeko baldintza gisa exijitu daitezke berme haiek,
eta haien xedea izango da onuradunaren obligazioak bete izana
eta, bereziki, mantendu izana bermatzea.

3. Bermeak eratu, luzatu, akreditatu, deuseztatu eta
exekutatzeko modua oinarrietan jasota egon behar da. Dena
den, kontura edo aurretik egiten diren ordainketei lotutako ber-
meetarako jasotako formak hartzen dituztenean, sekzio honen
2. azpisekzioan aurreikusitako araubidea aplikatuko da.

4. artikulu honetan araututako bermeak organo eskudunaren
aurrean ez eratzeak eta ez akreditatzeak, oinarrietan hala exiji-
tzen denean, ondorio hauetako bat izango du:

a) Eskaera ez da onartuko, baldin eta eraketa akreditatzea
onuradun izateko baldintza bazen.

b) Emandako diru laguntzaren ordainketa atxikiko da,
harik eta bermea eratu izana akreditatu arte. Horrek berarekin
ekar dezake diru laguntza kobratzeko eskubidea behin betiko
galtzea, baldin eta diru laguntza ematen duen organoak bermea
eratu izana akreditatzeko aurretik errekerimendua egin badu eta
15 egunetan kasurik ez bazaio egin.

5. Zuritzeko epetik harago doazen konpromisoak hartu
direnean, oinarrietan jasotakoari jarraituz egokitzat jotzen diren
bermeak mantendu daitezke, baina inoiz ezin dira:

a) Mantendu, behin konpromisoak guztiz bete ondoren;

b) Handiagoa izan bermatutako konpromisoa ez betetze-
agatik itzuli beharreko kopurua baino.

I. TITULUA

DIRU LAGUNTZAK EMATEKO PROZEDURA

I. KAPITULUA. XEDAPEN OROKORRAK

34. artikulua. Diru laguntzak emateko prozedurak.
1. Diru laguntzak emateko prozedura arrunta lehia izango

da, foru arauak 20.1 artikuluan jasotakoari jarraituz.

Aurreko paragrafoan xedatutakoa xedatuta ere, diru lagun-
tzaren oinarrietan salbuetsi daiteke deialdian jasotako kreditua
nahikoa izanez gero ezarritako beharkizunak betetzen dituzten
eskaeren artean lehentasun ordena jartzeko baldintza betetzetik,
aurkezpen epea amaituta zenbat eskaera aurkeztu diren kontuan
hartuz.

2. Foru arauak 20.3 artikuluan jasotako kasuetan bakarrik
eman daitezke zuzenean diru laguntzak.

II. KAPITULUA. DIRU LAGUNTZAK EMATEKO
KONKURRENTZIA PROZEDURA

35. artikulua. Gehieneko gastua onartzea eta aurrekontu
kredituen artean banatzea.

1. Oro har, deialdian finkatuta geratuko da guztira zenbat
diru zuzenduko den deialdiko diru laguntzetara eta zer aurre-
kontu kredituri egotziko zaion.

2. Estas garantías podrán exigirse como requisito para
conceder la subvención, para realizar los pagos o como parte
integrante de la justificación de la subvención y tendrán por
objeto garantizar el cumplimiento y, en especial, el manteni-
miento de las obligaciones de la persona beneficiaria.

3. La forma de constitución, extensión, acreditación, can-
celación y ejecución deberán estar previstas en las bases regu-
ladoras. No obstante, cuando adopten las formas previstas para
las garantías por pagos a cuenta o anticipados, se aplicará el
régimen previsto en la Subsección 2.ª de esta Sección.

4. La falta de constitución y acreditación ante el órgano
competente de las garantías reguladas en este artículo, cuando
fueran exigidas por las bases reguladoras, tendrá alguno de los
siguiente efectos:

a) Desestimación de la solicitud, si la acreditación de la
constitución se configuró como requisito para acceder a la con-
dición de persona beneficiaria.

b) Retención del pago de la subvención concedida, hasta
el momento en que se acredite la constitución de la garantía,
pudiendo dar lugar a la pérdida del derecho al cobro de la sub-
vención de forma definitiva cuando, habiéndose realizado
requerimiento previo del órgano concedente para que se acre-
dite la constitución de la garantía, éste no fuera atendido en el
plazo de 15 días.

5. Cuando se hubieran asumido compromisos que fueran a
extenderse más allá del plazo de justificación, podrán mantenerse
las garantías que se consideren adecuadas en los términos previs-
tos en las bases reguladoras, sin que en ningún caso puedan:

a) Mantenerse una vez cumplidos plenamente los com-
promisos.

b) Alcanzar un importe superior a la cantidad que hubiera
de reintegrarse por el incumplimiento del compromiso garanti-
zado.

TÍTULO I

PROCEDIMIENTO DE CONCESIÓN

CAPÍTULO I. DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 34. Procedimientos de concesión de subvenciones.
1. El procedimiento ordinario de concesión de subvencio-

nes será el de concurrencia competitiva, previsto en el artículo
20.1 de la norma foral.

No obstante lo anterior, las bases reguladoras de la subven-
ción podrán exceptuar del requisito de fijar un orden de prela-
ción entre las solicitudes presentadas que reúnan los requisitos
establecidos para el caso de que el crédito consignado en la con-
vocatoria fuera suficiente, atendiendo al número de solicitudes
una vez finalizado el plazo de presentación.

2. Las subvenciones sólo podrán concederse en forma
directa en los casos previstos en el artículo 20.3 de la norma
foral.

CAPÍTULO II. PROCEDIMIENTO DE CONCESIÓN EN
RÉGIMEN DE CONCURRENCIA

Artículo 35. Aprobación del gasto por una cuantía
máxima y distribución entre créditos presupuestarios.

1. Con carácter general, la convocatoria fijará la cuantía
total destinada a las subvenciones convocadas y los créditos
presupuestarios a los que se imputan.
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Ematen diren diru laguntzak ezin dira handiagoak izan
deialdian finkatutako kopuru osoa baino, aurretik ez bada beste
deialdi bat egiten, salbu ondorengo apartatuan jasotako kasuan.

2. Salbuespen gisa, deialdian jaso daiteke, kopuru osoaz
gain, deialdia amaitu aurretik kreditu gehigarri bat txertatzeko
aukera. Horretarako eskumena duen organoak baimentzekoa da
aipatu kreditua.

Deialdian espresuki jasota utzi behar da kopuru gehigarria
eraginkorra izateko baldintza dela diru laguntzaren emakida
ebatzi aurretik kreditua erabilgarri deklaratzea.

3. Diru laguntzaren deialdiaren aurretik edo aldi berean,
gastua baimendu behar da deialdian finkatutako hasierako zen-
batekoan.

36. artikulua. Deialdi irekia.

1. Deialdi irekia da diru laguntzen lerro berberako elka-
rren segidako hautapen prozedura batzuk aurrekontu ekitaldi
batean egitea aldi berean erabakitzen duen egintza administra-
tiboa.

2. Deialdi irekian, elkarren segidako ebazpen kopurua
zehaztu behar da, eta horietarako bakoitzerako:

a) Gehienez zenbat emango den.

b) Gehienez zenbat denboratan ebatziko den prozedura
bakoitza.

Eskaerak aurkezteko epea.

3. Hautapen prozedura bakoitzeko, gehienez emango den
kopuruari dagokion gastua baimendu behar da.

4. Ebazpen bakoitzean, dena delako denbora tartean aur-
keztutako eskaerak konparatu behar dira, eta diru laguntza ema-
tea erabaki, deialdi irekian ebazpen bakoitzerako ezarritako
zenbatekoa gainditu gabe.

5. Denbora tarte bat amaituta diru laguntzak eman dire-
nean eta ematekoa den gehieneko kopurua agortu ez denean,
aplikatu gabeko diru kopurua ondorengo ebazpenetara aldatu
daiteke.

Aukera hori gauzatzeko, baldintza hauek bete behar dira:

a) Oinarrietan espresuki jaso behar da.

b) Behin deialdia ebatzita, diru laguntza ematen duen
organoak espresuki erabaki behar du zer kopuru aldatuko diren
eta zer alditan aplikatuko diren.

c) Aukera hori baliatzeak inoiz ez ditu kaltetuko hasie-
rako aldiko eskatzaileen eskubideak.

37. artikulua. Balorazio irizpideak.

1. Lehiaketa bidez tramitatzen diren prozeduretan, eskae-
ren balorazio irizpideak jasoko dira oinarrietan. Irizpide bat
baino gehiago kontuan hartzen direnean, horietako bakoitzari
esleitutako ponderazio erlatiboa zehaztuko da.

2. Behar bezala justifikatutako arrazoiak direla eta, ezi-
nezkoa denean zehaztu hautatutako irizpide bakoitzari esleitze-
koa den ponderazioa zehaztea, ulertuko da haiek guztiek eska-
erak baloratzeko garrantzi erlatibo bera dutela.

No podrán concederse subvenciones por importe superior a
la cuantía total fijada en la convocatoria sin que previamente se
realice una nueva convocatoria, salvo en el supuesto previsto en
el apartado siguiente.

2. Excepcionalmente, la convocatoria podrá prever,
además de la cuantía total, la posibilidad de incorporar un cré-
dito adicional previamente a la resolución de la convocatoria
que será autorizado por el órgano competente para ello.

La convocatoria deberá hacer constar expresamente que la
efectividad de la cuantía adicional queda condicionada a la
declaración de disponibilidad del crédito en un momento ante-
rior a la resolución de la concesión de la subvención.

3. Con carácter previo o simultáneo a la convocatoria de
la subvención deberá autorizarse el gasto por la cuantía inicial
en ella fijada.

Artículo 36. Convocatoria abierta.

1. Se denomina convocatoria abierta al acto administra-
tivo por el que se acuerda de forma simultánea la realización de
varios procedimientos de selección sucesivos a lo largo de un
ejercicio presupuestario, para una misma línea de subvención.

2. En la convocatoria abierta deberá concretarse el
número de resoluciones sucesivas que deberán recaer y, para
cada una de ellas:

a) El importe máximo a otorgar.

b) El plazo máximo de resolución de cada uno de los pro-
cedimientos.

El plazo en que podrán presentarse las solicitudes.

3. Por cada procedimiento de selección se deberá autori-
zar el gasto por la cuantía máxima a conceder.

4. Cada una de las resoluciones deberá comparar las soli-
citudes presentadas en el correspondiente periodo de tiempo y
acordar el otorgamiento sin superar la cuantía que para cada
resolución se haya establecido en la convocatoria abierta.

5. Cuando a la finalización de un periodo se hayan conce-
dido las subvenciones correspondientes y no se haya agotado el
importe máximo a otorgar, se podrá trasladar la cantidad no
aplicada a las posteriores resoluciones que recaigan.

Para poder hacer uso de esta posibilidad deberán cumplirse
los siguientes requisitos:

a) Deberá estar expresamente previsto en las bases regu-
ladoras.

b) Una vez recaída la resolución, el órgano concedente
deberá acordar expresamente las cuantías a trasladar y el
periodo en que se aplicarán.

c) El empleo de esta posibilidad no podrá suponer en
ningún caso menoscabo de los derechos de las personas solici-
tantes del periodo de origen.

Artículo 37. Criterios de valoración.

1. En los procedimientos que se tramiten en régimen de
concurrencia competitiva las bases reguladoras recogerán los
criterios de valoración de las solicitudes. Cuando se tomen en
consideración más de un criterio se precisará la ponderación
relativa atribuida a cada uno de ellos.

2. Cuando por razones debidamente justificadas, no sea
posible precisar la ponderación atribuible a cada uno de los cri-
terios elegidos, se considerará que todos ellos tienen el mismo
peso relativo para realizar la valoración de las solicitudes.
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38. artikulua. Onuradunak egin beharreko jarduera
zehaztea.

1. Diru laguntzaren xedea onuradunaren jarduera jakin
bat bultzatzea denean, ulertu behar da onuradunak konpromisoa
hartzen duela aipatu jarduera eskaeran jasotakoaren arabera
egiteko, Foru Aldundiak edo bere foru organismo autonomoek
laguntza emateko prozesuan edo exekuzio aldian onar ditza-
keen aldaketak eginda, baldin eta aldaketa horiek ez badute
bestelakotzen laguntza ematean bilatzen den xedea.

2. Foru Aldundiak edo foru organismo autonomoek eska-
tzaileari proposatzen badiote foru arauak 25. artikuluan jaso-
tako eskaera beste modu batean egiteko eta onuradunak ez badu
berari emandako epean erantzuten, hasierako eskaeran jasotako
edukiari eutsiko zaio.

3. Foru Aldundiak edo foru organismo autonomoek
laguntza emateko prozesuan proposatzen badute eskatzaileak
proposatutako jarduera egiteko baldintzak edo modua aldatzea,
diru laguntza onartzeko eskatu behar diote onuradunari.
Onarpen hori eman dela ulertuko da baldin eta aipatu baldin-
tzak argi eta garbi agertzen badira aldatzeko proposamenean eta
onuradunak ez badu horren aurka dagoela adierazten 15 egu-
neko epean, proposamena jakinarazten zaionetik aurrera,
betiere ez bada hirugarrenen eskubiderik kaltetzen.

39. artikulua. Diru laguntzak ebaztea.

1. Organo eskudunak diru laguntza emateko prozedura
ebatziko du, azaroaren 26ko 30/1992 Legeak, Herri
Administrazioen Araubide Juridikoaren eta Administrazio
Prozedura Erkidearenak, 89. artikuluan eta, hala badagokio,
dena delako arauak edo deialdiak jasotakoaren arabera.

2. Ebazpen bidez, diru laguntzak ematea erabakiko da, bai
eta, eskaeran atzera egin, eskubideari uko egin edo gerora mate-
rialki ezinezkoa izateagatik, ez onartzea eta ez ematea ere.

3. Lehia bidez tramitatzen diren eta oinarrietan hala
aurreikusita dagoen prozeduretan, diru laguntza eman izanaren
ebazpenean, zerrendatuta ager daitezke, zein eskatzaileri eman
zaion diru laguntza eta gainerako zer eskaerari ez zaion espre-
suki onartu aipatzeaz gain, oinarrietan onuradun izateko baldin-
tza administratibo eta tekniko guztiak betetzen dituzten eta,
deialdiko kredituaren gehieneko muga gainditzeagatik, onartu
ez diren eskaera guztiak; gainera, adierazi behar da haietako
bakoitzari zer puntuazio eman zaion deialdian jasotako balora-
zio irizpideen arabera.

Kasu horretan, onuradunetako baten diru laguntzari uko
eginez gero, hori eman duen organoak erabakiko du, deialdi
berririk egin gabe, diru laguntza puntuazio ordenaren arabera
ondorengoa den eskatzaileari edo eskatzaileei, baldin eta, onu-
radunetako batek uko egin ondoren, onartu gabeko eskaeretako
bati gutxienez erantzuteko behar adina kreditua liberatu bada.

Diru laguntza ematen duen organoak aukera horren berri
emango die interesatuei, diru laguntzarako proposamenaren
hautabidea izan dezaten hamar eguneko epe luzaezinean. Behin
eskatzaileak edo eskatzaileek proposamena onartuta, organo
administratiboak laguntza emateko egintza emango du, eta
horren berri emango die haiei Diru Laguntzen Foru Arauak eta
erregelamendu honek jasotakoaren arabera.

Artículo 38. Determinación de la actividad a realizar por
la persona beneficiaria.

1. Cuando la subvención tenga por objeto impulsar deter-
minada actividad de la persona beneficiaria, se entenderá com-
prometida a realizar dicha actividad en los términos planteados
en su solicitud, con las modificaciones que, en su caso, se hayan
aceptado por la Diputación Foral o por los organismos autóno-
mos forales a lo largo del procedimiento de concesión o durante
el periodo de ejecución, siempre que dichas modificaciones no
alteren la finalidad perseguida con su concesión.

2. Si la Diputación Foral o los organismos autónomos
forales proponen a la persona solicitante la reformulación de su
solicitud prevista en el artículo 25 de la norma foral y ésta no
contesta en el plazo que se le haya otorgado, se mantendrá el
contenido de la solicitud inicial.

3. En el caso de que la Diputación Foral o los organismos
autónomos forales, a lo largo del procedimiento de concesión,
propongan la modificación de las condiciones o la forma de
realización de la actividad propuesta por el solicitante, deberán
recabar de la persona beneficiaria la aceptación de la subven-
ción. Dicha aceptación se entenderá otorgada si en la propuesta
de modificación quedan claramente explicitadas dichas condi-
ciones y la persona beneficiaria no manifiesta su oposición den-
tro del plazo de 15 días desde la notificación de la misma, y
siempre que no se dañen derechos de terceras personas.

Artículo 39. Resolución.

1. El órgano competente resolverá el procedimiento de con-
cesión de acuerdo con lo previsto en el artículo 89 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las
Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común y, en su caso, en la correspondiente norma o convocatoria.

2. Mediante resolución se acordará tanto el otorgamiento
de las subvenciones, como la desestimación y la no concesión,
por desistimiento, renuncia al derecho o por imposibilidad
material sobrevenida.

3. En los procedimientos que se tramiten en régimen de
concurrencia competitiva y así se haya previsto en las bases
reguladoras, la resolución de concesión además de contener las
personas solicitantes a las que se concede la subvención y la
desestimación expresa de las restantes solicitudes, podrá incluir
una relación ordenada de todas las solicitudes que, cumpliendo
con las condiciones administrativas y técnicas establecidas en
las bases reguladoras para adquirir la condición de persona
beneficiaria, no hayan sido estimadas por rebasarse la cuantía
máxima del crédito fijado en la convocatoria, con indicación de
la puntuación otorgada a cada una de ellas en función de los cri-
terios de valoración previstos en la misma.

En este supuesto, si se renunciase a la subvención por
alguna de las personas beneficiarias, el órgano concedente acor-
dará, sin necesidad de una nueva convocatoria, la concesión de
la subvención a la solicitante o solicitantes siguientes a aquélla
en orden de su puntuación, siempre y cuando con la renuncia
por parte de alguna de las personas beneficiarias se haya libe-
rado crédito suficiente para atender al menos una de las solici-
tudes denegadas.

El órgano concedente de la subvención comunicará esta
opción a las personas interesadas, a fin de que accedan a la pro-
puesta de subvención en el plazo improrrogable de diez días.
Una vez aceptada la propuesta por parte de la persona solicitante
o solicitantes, el órgano administrativo dictará el acto de conce-
sión y procederá a su notificación en los términos establecidos
en la Norma Foral de Subvenciones y en el presente reglamento.
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40. artikulua. Ebazpena aldatzea.

1. Behin laguntza ematea ebatzita, onuradunak haren edu-
kia aldatzeko eskatu dezake, baldin eta oinarrietan horretarako
jasotako zirkunstantziak gertatzen badira, hala ezartzen baitu
foru arauak 16.2.k) artikuluan. Hirugarrenen eskubiderik kalte-
tzen ez bada, haren edukia aldatzea baimendu daiteke.

2. Jarduera egiteko epea amaitu aurretik aurkeztu behar
da eskaera.

III. KAPITULUA. DIRU LAGUNTZAK ZUZENEAN
EMATEKO PROZEDURA

41. artikulua. Aurrekontuetan jasotako diru laguntza
izendunak emateko prozedura.

1. Diru Laguntzen Foru Arauak 20.3 artikuluan jasotako-
aren ondorioetarako, Gipuzkoako lurralde historikoko
Aurrekontu Orokorretan finkatutako diru laguntza izendunak
dira xedea, aurrekontu zuzkidura eta onuraduna aurrekontuaren
gastu egoeran espresuki jasota dituzten diru laguntzak.

2. Diru laguntza horiei Diru Laguntzen Foru Arauan eta
erregelamendu honetan jasotakoa aplikatuko zaie, baldin eta
haiek emateari buruzko berariazko araudirik ez badago, salbu
batean nahiz bestean publizitate eta konkurrentzia printzipioei
eragiten dien horretan.

3. Diru laguntza horiek emateko prozedura ofizioz edo
interesatuak eskatuta hasiko du diru laguntza egozten zaion
aurrekontu kreditua kudeatzen duen zentroak, eta diru laguntza
emateko ebazpenarekin edo hitzarmenarekin batera amaituko
da.

Apartatu honetan jasotako edozein kasutan, laguntza ema-
teko egintza edo hitzarmena emakidaren oinarritzat hartuko
dira Diru Laguntzen Foru Arauak jasotako ondorioetarako.

4. Hitzarmenak Gipuzkoako Aurrekontu Orokorretan
jasotako diru laguntza izendunak bideratzeko ohiko tresna
izango dira.

5. Ebazpenean edo, hala badagokio, hitzarmenean
gutxienez alderdi hauek jaso behar dira:

a) Diru laguntzaren xedea eta onuradunak, aurrekontuan
jasotako diru kopuruaren arabera.

b) Gastua egozten zaion aurrekontu kreditua, eta diru
laguntzaren zenbatekoa.

c) Beste diru laguntza, laguntza, sarrera edo baliabide
batzuekin duten bateragarritasuna edo bateraezintasuna, esta-
tuko nahiz Europar Batasuneko beste edozein administrazio edo
ente publiko zein pribatutatik edota nazioarteko organismoetatik
datozenean eta helburu berberarekin emandakoak direnean.

d) Diru laguntza ordaintzeko epea eta modua, ordainketa
aurreratuak eta konturako abonuak egiteko aukera, eta onura-
dunek, beharrezkoa izanez gero, aurkeztu beharreko bermeen
araubidea.

e) Onuradunak zer epetan eta nola zuritu duen diru lagun-
tzaren xedea bete eta jasotako fondoak erabili izana.

Artículo 40. Modificación de la resolución.

1. Una vez recaída la resolución de concesión, la persona
beneficiaria podrá solicitar la modificación de su contenido si
concurren las circunstancias previstas a tales efectos en las
bases reguladoras, tal como establece el artículo 16.2 k) de la
norma foral, que se podrá autorizar siempre que no dañe dere-
chos de terceras personas.

2. La solicitud deberá presentarse antes de que concluya
el plazo para la realización de la actividad.

CAPÍTULO III. PROCEDIMIENTO DE CONCESIÓN
DIRECTA

Artículo 41. Procedimiento de concesión de las subven-
ciones previstas nominativamente en los presupuestos.

1. A efectos de lo dispuesto en el artículo 20.3 de la
Norma Foral de Subvenciones son subvenciones previstas
nominativamente en los Presupuestos Generales del Territorio
Histórico de Gipuzkoa aquellas cuyo objeto, dotación presu-
puestaria y persona beneficiaria aparecen determinados expre-
samente en el estado de gastos del presupuesto.

2. Será de aplicación a dichas subvenciones, en defecto de
normativa específica que regule su concesión, lo previsto en la
Norma Foral de Subvenciones y en este reglamento, salvo en lo
que en una y otro afecte a la aplicación de los principios de
publicidad y concurrencia.

3. El procedimiento para la concesión de estas subvencio-
nes se iniciará de oficio por el centro gestor del crédito presu-
puestario al que se imputa la subvención, o a instancia del inte-
resado, y terminará con la resolución de concesión o el
convenio.

En cualquiera de los supuestos previstos en este apartado, el
acto de concesión o el convenio tendrá el carácter de bases
reguladoras de la concesión a los efectos de lo dispuesto en la
Norma Foral de Subvenciones.

4. Los convenios serán el instrumento habitual para cana-
lizar las subvenciones previstas nominativamente en los
Presupuestos Generales del Territorio Histórico de Gipuzkoa.

5. La resolución o, en su caso, el convenio deberá incluir,
como mínimo, los siguientes extremos:

a) Determinación del objeto de la subvención y de las per-
sonas beneficiarias, de acuerdo con la asignación presupuesta-
ria.

b) Crédito presupuestario al que se imputa el gasto y
cuantía de la subvención.

c) Compatibilidad o incompatibilidad con otras subven-
ciones, ayudas, ingresos o recursos para la misma finalidad,
procedentes de cualesquiera Administraciones o entes públicos
o privados, nacionales, de la Unión Europea o de organismos
internacionales.

d) Plazos y modos de pago de la subvención, posibilidad
de efectuar pagos anticipados y abonos a cuenta, así como el
régimen de garantías que, en su caso, deberán aportar las per-
sonas beneficiarias.

e) Plazo y forma de justificación por parte de la persona
beneficiaria del cumplimiento de la finalidad para la que se con-
cedió la subvención y de la aplicación de los fondos percibidos.
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42. artikulua. Foru arau batek edo lege mailako arau
batek Administrazioari ezarritako zuzeneko emakida bidez
eskuratutako diru laguntzak.

1. Foru arau batek edo lege mailako arau batek aginduta
zuzenean eman edo haien zenbatekoa ezartzen diren diru lagun-
tzak arau haren bidez eta Foru Aldundiari eta foru organismo
autonomoei berariaz aplikatzekoak diren gainerako arauen
bidez erregulatuko dira.

Diru laguntza horiei Diru Laguntzen Foru Arauan eta erre-
gelamendu honetan jasotakoa aplikatuko zaie, araudi hartan
jasotakoaren ordez, salbu batean nahiz bestean publizitate eta
konkurrentzia printzipioei eragiten dien horretan.

2. Diru laguntza ematea erabakitzen duen legeak edo foru
arauak laguntza ematen duen entitatearen eta onuradunen
arteko lankidetza-hitzarmen bat formalizatzea jasotzen due-
nean, erregelamendu honek 41. artikuluaren 5. apartatuan xeda-
tutakoa aplikatuko zaio hitzarmenari.

3. artikulu honetan aipatutako diru laguntzak ordaintzea
exijitzeko, beharrezkoa da dena delako ekitaldian kreditu ego-
kia eta nahikoa izatea.

43. artikulua. Herri, gizarte, ekonomia edo giza arrazoiak
edo deialdi irekia zailtzen duten eta behar bezala frogatzen
diren bestelako arrazoiak akreditatuta zuzenean ematen diren
diru laguntzak.

1. Zuzenean eman daitezke, salbuespen gisa, Diru Lagun-
tzen Foru Arauak 20.3.c) artikuluan aipatutako diru laguntzak.

Diru Laguntzen Foru Arauan eta erregelamendu honetan
jasotakoa aplikatuko da, salbu batean nahiz bestean publizitate
eta konkurrentzia printzipioei eragiten dien horretan.

2. Diru Laguntzen Foru Arauak 27.2 artikuluan jasotako-
aren arabera, diru laguntzen onuradunak bat baino gehiago eta
zehaztu gabeak direnean, Diputatuen Kontseiluak diru lagun-
tzei buruzko arau bereziak onartuko ditu foru dekretuz, esku-
mena duen foru diputatuak proposatuta.

Aipatu foru dekretua bertan jasotako diru laguntzen oinarri-
tzat hartuko da, eta Diru Laguntzen Foru Arauak 27.2 artiku-
luan adierazitako alderdiak jasoko ditu.

Espedientean, diru laguntzak kudeatu eta arloa dela-eta
eskumena duen organoaren txostena jasoko da, honakoak zuri-
tzeko: Diru laguntzen izaera berezia, herri, gizarte, ekonomia
edo giza onura akreditatzen duten arrazoiak edo, azkenik,
deialdi irekia egitearen zailtasuna justifikatzen duten beste
argudio batzuk.

3. Foru arauak 20.3.c) artikuluan jasotako zuzeneko diru
laguntza indibidualizatuak emateko prozedura ofizioz edo inte-
resatuak eskatuta hasiko du diru laguntza egozten zaion aurre-
kontu kreditua kudeatzen duen zentroak, eta diru laguntza ema-
teko ebazpenarekin edo hitzarmenarekin batera amaituko da.

Laguntza emateko egintza edo hitzarmena emakidaren
oinarritzat hartuko dira Diru Laguntzen Foru Arauak jasotako
ondorioetarako.

Hitzarmenak ohiko tresna izango dira apartatu honetan
aipatutako zuzeneko diru laguntza indibidualizatuak bidera-
tzeko, eta, besteak beste, erregelamendu honek 41.5 artikuluan
aipatutako alderdiak jasoko dituzte.

Artículo 42. Subvenciones de concesión directa impuesta
a la Administración por una norma foral o por una norma de
rango legal.

1. Las subvenciones de concesión directa cuyo otorga-
miento o cuantía viene impuesta por una norma foral o por una
norma de rango legal, se regirán por dicha norma y por las
demás de específica aplicación a la Diputación Foral y sus orga-
nismos autónomos.

Será de aplicación supletoria, en defecto de lo dispuesto en
aquella normativa, lo previsto en la Norma Foral de Subven-
ciones y en este reglamento, salvo en lo que en una y otro afecte
a la aplicación de los principios de publicidad y concurrencia.

2. Cuando la ley o norma foral que determine su otorga-
miento se remita para su instrumentación a la formalización de
un convenio de colaboración entre la entidad concedente y las
personas beneficiarias, será de aplicación al mismo lo dispuesto
en el apartado 5 del artículo 41 de este reglamento.

3. Para que sea exigible el pago de las subvenciones a las
que se refiere este artículo será necesaria la existencia de cré-
dito adecuado y suficiente en el correspondiente ejercicio.

Artículo 43. Subvenciones de concesión directa en que se
acrediten razones de interés público, social, económico o
humanitario, u otras debidamente justificadas que dificulten su
convocatoria pública.

1. Podrán concederse directamente, con carácter excep-
cional, las subvenciones a que se refiere el artículo 20.3, letra c)
de la Norma Foral de Subvenciones.

Será de aplicación lo previsto en la Norma Foral de
Subvenciones y en este reglamento, salvo en lo que en una y
otro afecte a la aplicación de los principios de publicidad y con-
currencia.

2. De acuerdo con el artículo 27.2 de la Norma Foral de
Subvenciones, cuando las subvenciones vayan dirigidas a una
pluralidad indeterminada de personas beneficiarias, el Consejo
de Diputados aprobará por decreto foral, a propuesta del dipu-
tado foral competente, las normas especiales reguladoras de las
subvenciones.

El citado decreto foral tendrá el carácter de bases regulado-
ras de las subvenciones que establece, e incluirá los extremos
expresados en el artículo 27.2 de la Norma Foral de
Subvenciones.

El expediente incluirá una memoria del órgano gestor de las
subvenciones, competente por razón de la materia, justificativa
del carácter singular de las subvenciones, de las razones que
acreditan el interés público, social, económico o humanitario, u
otras que justifican la dificultad de su convocatoria publica.

3. El procedimiento para la concesión de las subvenciones
directas individualizadas, previstas en el artículo 20.3, letra c)
de la norma foral, se iniciará de oficio por el centro gestor del
crédito presupuestario al que se imputa la subvención, o a ins-
tancia del interesado, y terminará con la resolución de conce-
sión o el convenio.

El acto de concesión o el convenio tendrá el carácter de
bases reguladoras de la concesión a los efectos de lo dispuesto
en la Norma Foral de Subvenciones.

Los convenios serán el instrumento habitual para canalizar
las subvenciones directas individualizadas a que hace referen-
cia el presente apartado e incluirán, entre otros, los extremos
contemplados en el artículo 41.5 de este reglamento.
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Espedientean, diru laguntzak kudeatu eta arloa dela-eta
eskumena duen organoaren txostena jasoko da, honakoak zuri-
tzeko: Diru laguntzen izaera berezia, herri, gizarte, ekonomia
edo giza onura akreditatzen duten arrazoiak edo, azkenik,
deialdi irekia egitearen zailtasuna justifikatzen duten beste
argudio batzuk.

II. TITULUA

DIRU LAGUNTZAK KUDEATU ETA ZURITZEKO
PROZEDURA

I. KAPITULUA. BIRKONTRATATZEA

44. artikulua. Diruz lagundutako jarduerak birkontrata-
tzea.

1. Onuradun bakoitza behartuta dago diruz lagundutako
jarduera gauzatzera, eta salbuespen bakarrak oinarrietan jasoko
dira, Diru Laguntzen Foru Arauak 28. artikuluan eta erregela-
mendu honek jarritako mugen barruan. Oinarrietan birkontrata-
tzea baimenduta badago diru kopuru jakinen mugarik gabe,
onuradunak ezin izango du diruz lagundutako jardueraren zen-
batekoaren %50 baino gehiago, birkontratu guztien prezioen
batura kontuan hartuta.

2. Diru Laguntzen Foru Arauak 28.7.d) artikuluan jasota-
koaren ondorioetarako, zirkunstantzia hauetako bat bizi duten
nortasunik gabeko pertsona fisiko edo juridiko edo elkarteekin
lotura dagoela ulertuko da:

a) Ezkontza bidez lotutako pertsona fisikoak edo Eusko
Legebiltzarraren 2003ko maiatzaren 7ko 2/03 Legeak jasotako-
aren arabera eratutako izatezko bikoteak, eta laugarren maila-
rainoko odol-ahaidetasuna edo bigarren mailarainoko ezkontza-
ahaidetasuna duten ahaideak izatea.

b) Aldizka ordaindutako lan harremana duten pertsona
fisiko eta juridikoak izatea.

c) Diru Laguntzen Foru Arauak 10. artikuluaren 2. aparta-
tuan aipatutako onuradunaren bazkide edo 3. apartatuan aipatu-
tako nortasun juridikorik gabeko entitateetako partaide izatea.

d) Sozietate bat eta bertako akziodunak edo partaide
nagusiak edo haien kontseiluetako kideak edo administra-
tzaileak izatea, bai eta horien ezkontideak edo Eusko Legebil-
tzarraren 2003ko maiatzaren 7ko 2/03 Legeak jasotakoaren ara-
bera eratutako izatezko bikoteko kideak eta laugarren
mailaraino odol-ahaidetasuna edo bigarrenerainoko ezkontza-
ahaidetasuna duten ahaideak ere.

e) Balore Merkatuaren 1988ko uztailaren 28ko 24/88
Legeak 4. artikuluan jasotakoaren arabera talde berekoak iza-
teko behar diren baldintzak betetzen dituzten sozietateak izatea.

f) Pertsona juridikoak edo nortasunik gabeko elkarteak
eta horien legezko ordezkariak, patronuak edo beren
administratzaileak, bai eta beren ezkontideak edo Eusko
Legebiltzarraren 2003ko maiatzaren 7ko 2/03 Legeak jasotako-
aren arabera eratutako izatezko bikoteko kideak eta laugarren
mailaraino odol-ahaidetasuna edo bigarrenerainoko ezkontza-
ahaidetasuna duten ahaideak ere.

g) Pertsona juridikoak edo nortasunik gabeko elkarteak,
eta lege, estatutu edo kontratuetako arauei jarraituz haien moz-
kinaren %50ean parte hartzeko eskubidea duten nortasunik
gabeko pertsona fisikoak, juridikoak eta elkarteak.

El expediente incluirá una memoria del órgano gestor de las
subvenciones, competente por razón de la materia, justificativa
del carácter singular de las subvenciones, de las razones que
acreditan el interés público, social, económico o humanitario, u
otras que justifican la dificultad de su convocatoria publica.

TÍTULO II

PROCEDIMIENTO DE GESTIÓN Y JUSTIFICACIÓN DE
SUBVENCIONES

CAPÍTULO I. SUBCONTRATACIÓN

Artículo 44. Subcontratación de las actividades subven-
cionadas.

1. La realización de la actividad subvencionada es obliga-
ción personal de la persona beneficiaria, sin otras excepciones que
las establecidas en las bases reguladoras, dentro de los límites fija-
dos en el artículo 28 de la Norma Foral de Subvenciones y en este
reglamento. Si las bases reguladoras permitieran la subcontrata-
ción sin establecer límites cuantitativos, la persona beneficiaria no
podrá subcontratar más del 50% del importe de la actividad sub-
vencionada, sumando los precios de todos los subcontratos.

2. A efectos de lo dispuesto en artículo 28.7.d) de la
Norma Foral de Subvenciones, se considerará que existe vincu-
lación con aquellas personas físicas o jurídicas o agrupaciones
sin personalidad en las que concurra alguna de las siguientes
circunstancias:

a) Personas físicas unidas por relación conyugal o parejas
de hecho constituidas conforme a lo dispuesto en la Ley 2/2003,
de 7 de mayo del Parlamento Vasco, parentesco de consangui-
nidad hasta el cuarto grado o de afinidad hasta el segundo.

b) Las personas físicas y jurídicas que tengan una relación
laboral retribuida mediante pagos periódicos.

c) Ser miembros asociados de la persona beneficiaria a
que se refiere el apartado 2 y miembros o partícipes de las enti-
dades sin personalidad jurídica a que se refiere el apartado 3 del
artículo 10 de la Norma Foral de Subvenciones.

d) Una sociedad y sus accionistas o partícipes mayorita-
rios o quienes formen parte de sus consejos o quienes ostenten
la administración, así como sus cónyuges o parejas de hecho
constituidas conforme a lo dispuesto en la Ley 2/2003, de 7 de
mayo del Parlamento Vasco y familiares hasta el cuarto grado
de consanguinidad o de afinidad hasta el segundo.

e) Las sociedades que, de acuerdo con el artículo 4 de la
Ley 24/1988, de 28 de julio, reguladora del Mercado de
Valores, reúnan las circunstancias requeridas para formar parte
del mismo grupo.

f) Las personas jurídicas o agrupaciones sin personalidad
y sus representantes legales, patronos o quienes ejerzan su
administración, así como sus cónyuges o parejas de hecho cons-
tituidas conforme a lo dispuesto en la Ley 2/2003, de 7 de mayo
del Parlamento Vasco y familiares hasta el cuarto grado de con-
sanguinidad o de afinidad hasta el segundo.

g) Las personas jurídicas o agrupaciones sin personalidad
y las personas físicas, jurídicas o agrupaciones sin personalidad
que conforme a normas legales, estatutarias o acuerdos con-
tractuales tengan derecho a participar en más de un 50 % en el
beneficio de las primeras.
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3. Administrazioak egiaztatu dezake, preskripzio epearen
barruan, Diru Laguntzen Foru Arauak 31. artikuluan ematen
dion eskurantzetan babestuta birkontratatutako jardueren kos-
tua.

II. KAPITULUA. DIRU LAGUNTZAK ZURITZEA

1. SEKZIOA. Xedapen orokorrak

45. artikulua. Diru laguntza zuritzeko modalitateak.

Diru laguntza emateko egintzan jarritako baldintzak bete
izana modalitate hauetan zuritu dezake onuradunak:

1. Kontu zurigarria, kapitulu honen 2. sekzioan jasotako
moduetako bat hartuko duena.

2. Modulu bidezko akreditazioa.

3. Kontabilitate egoeren aurkezpena.

46. artikulua. Zuritzeko epea zabaltzea.

1. Diru laguntza ematen duen organoak zuribidea aurkez-
teko epea luzatzea baimendu dezake, non eta oinarrietan aurka-
koa ez den jasotzen, baldin eta hori dela medio hirugarren per-
tsonen eskubideak ez badira kaltetzen.

2. Epea luzatzeko baldintzak eta prozedura jasoak ditu
1992ko azaroaren 27ko 30/92 Legeak, Herri Administrazioen
Araubide Juridikoaren eta Administrazio Prozedura Erki-
dearenak, 49 artikuluan.

3. Behin zuritzeko epea amaituta hura administrazio
organo eskudunari aurkeztu gabe, horrek onuradunari eskatuko
dio hamabost eguneko epe luzaezinean aurkeztu dezan kapitulu
honetan jasotako ondorioetarako. Zuribidea apartatu honetan
jasotako epean ez aurkezteak berarekin ekarriko du diru lagun-
tza itzultzeko eta gainerako erantzukizunak hartzeko exijitzea.

47. artikulua. Zuritzeko modua.

1. oinarrietan finkatuko da nolako egitura eta hedadura
izango duen diru laguntzaren zuribideak.

2. Diru laguntza egiaztatzeko eskumena duen administra-
zio organoak onuradunak aurkeztutako zuribidean konpontzeko
akatsik dagoela nabaritzen duenean, horren berri emango dio
hari, hamar eguneko epean akatsa konpondu dezan.

48. artikulua. Diru laguntzaren baldintzak aldatzeak diru
laguntza egiaztatzean dituen ondorioak.

Diru laguntzaren onuradunak zuribidean agerian jartzen
duenean hura emateko aintzat hartutako baldintzak aldatu direla
eta, horren ondorioz, nahiz eta diru laguntzaren izaera eta hel-
buruak funtsean ez bestelakotu, Diru Laguntzen Foru Arauak
16.2.k) artikuluan jasotakoaren arabera ebazpenaren aldaketa
ekar dezakeela, onartzeko aurretiazko baimen administratiboa-
ren tramitea egin gabe utzita, diru laguntza eman duen orga-
noak zuribidea onartu dezake, non eta onarpenak ez dituen hiru-
garren pertsonen eskubideak kaltetzen.

3. La Administración podrá comprobar, dentro del
período de prescripción, el coste de las actividades subcontrata-
das al amparo de las facultades que le atribuye el artículo 31 de
la Norma Foral de Subvenciones.

CAPÍTULO II. JUSTIFICACIÓN DE SUBVENCIONES

SECCIÓN 1.ª Disposiciones generales

Artículo 45. Modalidades de justificación de la subven-
ción.

La justificación por la persona beneficiaria del cumpli-
miento de las condiciones impuestas en el acto de concesión de
la subvención, podrá revestir las siguientes modalidades:

1. Cuenta justificativa, adoptando una de las formas pre-
vistas en la Sección 2.ª de este Capítulo.

2. Acreditación por módulos.

3. Presentación de estados contables.

Artículo 46. Ampliación del plazo de justificación.

1. El órgano concedente de la subvención podrá otorgar,
salvo precepto en contra contenido en las bases reguladoras,
una ampliación del plazo establecido para la presentación de la
justificación siempre que con ello no se perjudiquen derechos
de terceras personas.

2. Las condiciones y el procedimiento para la concesión de la
ampliación son los establecidos en el artículo 49 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Adminis-
traciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común.

3. Transcurrido el plazo establecido de justificación sin
haberse presentado la misma ante el órgano administrativo
competente, éste requerirá a la persona beneficiaria para que en
el plazo improrrogable de quince días sea presentada a los efec-
tos previstos en este Capítulo. La falta de presentación de la jus-
tificación en el plazo establecido en este apartado llevará con-
sigo la exigencia del reintegro y demás responsabilidades
establecidas en la Norma Foral de Subvenciones.

Artículo 47. Forma de justificación.

1. La justificación de la subvención tendrá la estructura y
el alcance que se determine en las correspondientes bases regu-
ladoras.

2. Cuando el órgano administrativo competente para la
comprobación de la subvención aprecie la existencia de defec-
tos subsanables en la justificación presentada por la persona
beneficiaria, lo pondrá en su conocimiento concediéndole un
plazo de diez días para su corrección.

Artículo Efectos de las alteraciones de las condiciones de
la subvención en la comprobación de la subvención.

Cuando la persona beneficiaria de la subvención ponga de
manifiesto en la justificación que se han producido alteraciones
de las condiciones tenidas en cuenta para la concesión de la
misma, que no alteren esencialmente la naturaleza u objetivos
de la subvención, que hubieran podido dar lugar a la modifica-
ción de la resolución conforme a lo establecido en el apartado
2.k) del artículo 16 de la Norma Foral de Subvenciones, habién-
dose omitido el trámite de autorización administrativa previa
para su aprobación, el órgano concedente de la subvención
podrá aceptar la justificación presentada, siempre y cuando tal
aceptación no suponga dañar derechos de terceras personas.
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2. SEKZIOA. Kontu zurigarria

1. Azpisekzioa. Kontu zurigarria eta gastuaren frogagiria
aurkeztea

49. artikulua. Kontu zurigarriaren edukia.

Oro har, dokumentazio hau edukiko du kontu zurigarriak:

1. Jarduketa memoria, diru laguntza ematean jarritako
baldintzak bete izana frogatuko duena. Zer jarduera burutu den
eta zer emaitza izan den adierazi behar dira.

2. Memoria ekonomikoa, jardueren kostua frogatuko
duena. Hona edukiak izango ditu:

a) Jardueran izandako gastu eta inbertsioak sailkatzeko
zerrenda. Hartzekoduna eta agiria, zenbatekoa, egite data eta,
hala badagokio, ordainketa data adierazi behar dira. Diru lagun-
tza aurrekontu baten arabera ematen bada, zein desbiderapen
izan den adierazi behar da.

b) Fakturak edo trafiko juridikoan antzeko froga-balioa
edo eraginkortasun administratiboa duten frogagiriak, horiek
guztiak aurreko paragrafoan aipatutako zerrendan sartu badira,
eta, hala badagokio, ordainketaren frogagiriak.

c) Behar bezala akreditatuta eta erregistro ofizialean ins-
kribatuta dagoen aparteko pertsonak egindako tasazio ziurtagi-
ria, ondasun higiezinak erosiz gero.

d) Hala badagokio, a) apartatuan aipatutako zerrendan
jasota dauden kostu orokorrak edota zeharkakoak banatzeko
irizpideak, non eta diru laguntzaren oinarrietan ez den oroha-
rreko konpentsaziorik jasotzen zuritzeko beharrik gabe.

e) Diruz lagundutako jarduketa finantzatu duten bestelako
diru sarrera edo laguntzen zerrenda xehatua, zenbatekoa eta
jatorria adierazita.

f) Diru Laguntzen Foru Arauak 30.3 artikuluan jasotako-
aren arabera onuradunak eskatu behar izan dituen hiru aurre-
kontuak.

g) Hala badagokio, diru laguntzaren itzulketaren ordain-
keta gutuna, aplikatu gabeko gerakinen kasuan, eta horietatik
eratorritako interesak.

3. Aurretik jasotakoa jasota ere, diru laguntzaren xedea
edo izaera dela-eta, ez bada beharrezkoa aurreko apartatuan
jasotako dokumentazioa aurkeztea, diru laguntzaren oinarrietan
zehaztuko da kontu zurigarriaren edukia.

50. artikulua. Gastuen frogagiriak balioztatzea eta zigila-
tzea.

1. Gastuak zuritzeko, fakturak eta merkataritzako trafiko
juridikoan froga-balioa duten edo eraginkortasun administrati-
boa duten gainerako agiriak erabiliko dira, jatorrizkoa edo foto-
kopia konpultsatua aurkeztuta, azken kasu horretan oinarrietan
hala jasota badago.

2. oinarrietan hala jasota badago, jatorrizko frogagiriak
zigilatuko dira, eta zer diru laguntza zuritzeko den adieraziko
da zigiluan.

SECCIÓN 2.ª De la cuenta justificativa

Subsección 1.ª Cuenta justificativa con aportación de
justificantes de gasto

Artículo 49. Contenido de la cuenta justificativa.

La cuenta justificativa contendrá, con carácter general, la
siguiente documentación:

1. Una memoria de actuación justificativa del cumpli-
miento de las condiciones impuestas en la concesión de la sub-
vención, con indicación de las actividades realizadas y de los
resultados obtenidos.

2. Una memoria económica justificativa del coste de las
actividades realizadas, que contendrá:

a) Una relación clasificada de los gastos e inversiones de
la actividad, con identificación del acreedor y del documento,
su importe, fecha de emisión y, en su caso, fecha de pago. En
caso de que la subvención se otorgue con arreglo a un presu-
puesto, se indicarán las desviaciones acaecidas.

b) Las facturas o documentos de valor probatorio equiva-
lente en el tráfico jurídico mercantil o con eficacia administra-
tiva incorporados en la relación a que se hace referencia en el
párrafo anterior y, en su caso, la documentación acreditativa del
pago.

c) Certificado de tasación realizado por persona indepen-
diente debidamente acreditada e inscrita en el correspondiente
registro oficial, en el caso de adquisición de bienes inmuebles.

d) Indicación, en su caso, de los criterios de reparto de los
costes generales y/o indirectos incorporados en la relación a
que se hace referencia en el apartado a), excepto en aquellos
casos en que las bases reguladoras de la subvención hayan pre-
visto su compensación mediante un tanto alzado sin necesidad
de justificación.

e) Una relación detallada de otros ingresos o subvencio-
nes que hayan financiado la actividad subvencionada con indi-
cación del importe y su procedencia.

f) Los tres presupuestos que, en aplicación del artículo
30.3 de la Norma Foral de Subvenciones, deba de haber solici-
tado la persona beneficiaria.

g) En su caso, la carta de pago de reintegro en el supuesto
de remanentes no aplicados, así como de los intereses derivados
de los mismos.

3. No obstante lo anterior, cuando por razón del objeto o
de la naturaleza de la subvención, no fuera preciso presentar la
documentación prevista en el apartado anterior, las bases regu-
ladoras determinarán el contenido de la cuenta justificativa.

Artículo 50. Validación y estampillado de justificantes de
gasto.

1. Los gastos se justificarán con facturas y demás docu-
mentos de valor probatorio equivalente en el tráfico jurídico
mercantil o con eficacia administrativa, en original o fotocopia
compulsada, cuando en este último supuesto así se haya esta-
blecido en las bases reguladoras.

2. En caso de que las bases reguladoras así lo establezcan,
los justificantes originales presentados se marcarán con una
estampilla, indicando en la misma la subvención para cuya jus-
tificación han sido presentados.
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2. Azpisekzioa. Kontu zurigarria auditoretza egin duten 
pertsona edo sozietateen txostenarekin
batera aurkeztea

51. artikulua. Kontu zurigarria auditoretza egin duten
pertsona edo sozietateen txostenarekin batera aurkeztea.

1. Diru laguntzaren oinarrietan, erregelamendu honek 48.
artikuluan jasotako memoria ekonomikoan sartu beharreko
informazioa murrizteko aukera eman daiteke, baldin eta:

a) Kontu zurigarriarekin batera aurkezten bada Konta-
bilitateko Kontu Auditoretzako Institutuaren mendeko kontu
auditoreen erregistro ofizialean hala izena emanda dagoen per-
tsona edo sozietate baten txostena.

b) Pertsona edo sozietate auditoreak kontu zurigarria
berrikusten badu diru laguntzaren oinarrietan finkatutako heda-
duraz eta Ogasun eta Finantza Departamentuak proposatu deza-
keen jardun eta ikuskapen arauei lotuta.

c) Kontu zurigarrian memoria ekonomiko laburra sartzen
bada, erregelamendu honek 48.1 artikuluan aipatutako jarduke-
ten txostenaz gain.

2. Onuraduna behartuta badago Kontu Auditoretzaren
1988ko uztailaren 12ko 19/88 Legearen eraginpean dagoen
auditore batek bere urteko kontuak ikuskatzera, auditoretzako
lehen pertsona edo sozietateak berrikusiko du kontu zurigarria,
non eta oinarrietan ez dagoen jasota beste auditore bat izenda-
tzea.

3. Onuraduna ez badago behartuta beste batek bere urteko
kontuak ikuskatzera, kontuak ikuskatuko dituen pertsona edo
sozietatea izendatuko du, non eta diru laguntzaren oinarrietan
ez dagoen jasota diru laguntza ematen duen organoak berak
izendatzea. Kontu zurigarria berrikusteak dakarren gastua diruz
lagundu daitekeen gastutzat hartu daiteke, oinarrietan hala
jasota dagoenean horietan finkatutako mugaraino.

4. Onuraduna behartuta dago Diru Laguntzen Foru
Arauak 13.1.f) artikuluan jasotakoa aplikatuz exijitzekoak diren
liburu, erregistro eta agiriak auditoretzako pertsona edo sozie-
tatearen eskura jartzera eta, era berean, foru arauan aurreikusi-
tako egiaztapen eta kontrol jarduerei begira gordetzera.

5. Memoria ekonomikoaren edukia diru laguntzaren oina-
rrietan jasota agertuko da. Halere, gutxienez agiri bat jasoko da,
non diruz lagundutako jarduerak gauzatzean izandako gastuak,
behar bezala sailkatuta, eta, hala badagokio, hasieran aurrekon-
tuan jasotako kopuruak eta desbiderapenak adieraziko diren.

3. Azpisekzioa. Kontu zurigarri erraztua

52. artikulua. Kontu zurigarri erraztua.

1. Foru arauak 29.2 artikuluan 60.000 eurotik beherako
diru laguntzetarako jasotakoaren ondorioetarako, diru laguntza
zuritzeko balio juridikodun agiritzat hartu daiteke kontu zuriga-
rria, baldin eta diru laguntzaren oinarrietan hala jasota badago.

Subsección 2.ª Cuenta justificativa con aportación de informe
de persona o sociedad auditora

Artículo 51. Cuenta justificativa con aportación de
informe de persona o sociedad auditora.

1. Las bases reguladoras de la subvención podrán prever
una reducción de la información a incorporar en la memoria
económica a que se refiere el apartado 2 del artículo 48 de este
reglamento siempre que:

a) La cuenta justificativa vaya acompañada de un informe
de persona o sociedad auditora de cuentas inscrito como ejer-
ciente en el Registro Oficial de Auditores de Cuentas, depen-
diente del Instituto de Contabilidad y Auditoría de Cuentas.

b) La persona o sociedad auditora de cuentas lleve a cabo
la revisión de la cuenta justificativa con el alcance que se deter-
mine en las bases reguladoras de la subvención y con sujeción
a las normas de actuación y supervisión que, en su caso, pro-
ponga el Departamento de Hacienda y Finanzas.

c) La cuenta justificativa incorpore, además de la memo-
ria de actuaciones a que se refiere el apartado 1 del artículo 48
de este reglamento, una memoria económica abreviada.

2. En aquellos casos en que la persona beneficiaria esté
obligada a auditar sus cuentas anuales por un auditor sometido
a la Ley 19/1988, de 12 de julio, de Auditoría de Cuentas, la
revisión de la cuenta justificativa se llevará a cabo por la misma
persona o sociedad de auditoría, salvo que las bases regulado-
ras prevean el nombramiento de otra auditora.

3. En el supuesto en que la persona beneficiaria no esté
obligada a auditar sus cuentas anuales, designará la persona o
sociedad que vaya a realizar la auditoría de cuentas, salvo que
las bases reguladoras de la subvención prevean su nombra-
miento por el órgano concedente. El gasto derivado de la revi-
sión de la cuenta justificativa podrá tener la condición de gasto
subvencionable cuando así lo establezcan dichas bases y hasta
el límite que en ellas se fije.

4. La persona beneficiaria estará obligada a poner a dis-
posición de la persona o sociedad de auditoría cuantos libros,
registros y documentos le sean exigibles en aplicación de lo dis-
puesto en el artículo 13.1 apartado f) de la Norma Foral de
Subvenciones, así como a conservarlos al objeto de las actua-
ciones de comprobación y control previstas en la norma foral.

5. El contenido de la memoria económica abreviada se
establecerá en las bases reguladoras de la subvención, si bien
como mínimo contendrá un estado representativo de los gastos
incurridos en la realización de las actividades subvencionadas,
debidamente agrupados, y, en su caso, las cantidades inicial-
mente presupuestadas y las desviaciones acaecidas.

Subsección 3.ª Cuenta justificativa simplificada

Artículo 52. Cuenta justificativa simplificada.

1. A los efectos de lo dispuesto en el artículo 29.2 de la
norma foral para subvenciones concedidas por importe inferior
a 60.000 euros, podrá tener carácter de documento con validez
jurídica para la justificación de la subvención la cuenta justifi-
cativa regulada en este artículo, siempre que así se haya pre-
visto en las bases reguladoras de la subvención.

14.280 GIPUZKOAKO A.O.—2008 maiatzak 6 N.º 85 B.O. DE GIPUZKOA—6 de mayo de 2008



2. Kontu zurigarriak informazio hau izango du:

a) Jarduketa memoria, diru laguntza ematean jarritako
baldintzak bete izana frogatuko duena. Zer jarduera burutu den
eta zer emaitza izan den adierazi behar dira.

b) Jardueran izandako gastu eta inbertsioak sailkatzeko
zerrenda. Hartzekoduna eta agiria, zenbatekoa, egite data eta,
hala badagokio, ordainketa data adierazi behar dira. Diru lagun-
tza gutxi gorabeherako aurrekontu baten arabera ematen bada,
zein desbiderapen izan den adierazi behar da.

c) Diruz lagundutako jarduketa finantzatu duten bestelako
diru sarrera edo laguntzen zerrenda xehatua, zenbatekoa eta
jatorria adierazita.

d) Hala badagokio, diru laguntzaren itzulketaren ordain-
keta gutuna, aplikatu gabeko gerakinen kasuan, eta horietatik
eratorritako interesak.

3. Diru laguntza ematen duen organoak egiaztatuko ditu
egoki deritzen eta diru laguntza behar bezala erabili dela zen-
tzuz agerian uzten duten frogagiriak, oinarrietan jasotako lagin-
keta teknikak erabiliz. Horretarako, onuradunari eskatu die-
zaioke berak hautatutako gastu frogagiriak bidaltzeko.

3. SEKZIOA. Moduluak

53. artikulua. Moduluen aplikazio eremua.

Diru laguntzen oinarrietan, haiek eman eta zuritzeko arauak
jaso daitezke baldintza hauek betetzen direnean:

a) Diruz lagundu daitekeen jarduera edo horiek egiteko
behar diren baliabideak unitate fisikotan neurtu ahal izatea.

b) Diruz lagundu daitekeen jardueraren merkatuko balio-
ari buruzko ebidentzia edo erreferentzia edo, hala badagokio,
erabiltzekoak diren baliabideei buruzkoa izatea.

c) Moduluen unitate bakoitzeko zenbatekoa txosten tek-
niko arrazoitu batean oinarrituta zehaztea; aipatu zenbatekoak
zati finkoa eta zati aldakorra izan ditzake. Txostenean jaso
behar dira modulua zehazteko kontuan hartutako aldagai tek-
niko, ekonomiko eta finantzarioak, diruz lagundutako jarduera
edo zerbitzua egiteko kalkulatutako merkatuko batez besteko
balioetan oinarrituta.

54. artikulua. Moduluak eguneratzea eta berrikustea.

1. Diru laguntzaren oinarrietan edo horietatik eratorritako
laguntza-deialdien aginduetan moduluetarako berariazko
balioak onartzen direnean eta horien zenbatekoa aurrekontu
ekitaldi batera baino gehiagora luzatzen denean, balioak nola
eguneratu jaso behar da oinarrietan, eta aurreko artikuluaren c)
apartatuan aipatutako txosten teknikoan zuritu.

2. Gerora gertatutako zirkunstantziak direla-eta moduluak
ezarri eta eguneratzeko kontuan hartutako baldintza ekono-
miko, finantzario edo teknikoak aldatzen badira, organo esku-
dunak haien balioaren berrikuspena onartuko du, txosten tek-
niko baten bidez arrazoituta.

55. artikulua. Modulu bidez zuritzea.

Oinarrietan moduluen araubidea jasota dagoenean, diru
laguntza dokumentazio hau aurkeztuta zurituko da:

2. La cuenta justificativa contendrá la siguiente informa-
ción:

a) Una memoria de actuación justificativa del cumpli-
miento de las condiciones impuestas en la concesión de la sub-
vención, con indicación de las actividades realizadas y de los
resultados obtenidos.

b) Una relación clasificada de los gastos e inversiones de
la actividad, con identificación del acreedor y del documento,
su importe, fecha de emisión y, en su caso, fecha de pago. En
caso de que la subvención se otorgue con arreglo a un presu-
puesto estimado, se indicarán las desviaciones acaecidas.

c) Un detalle de otros ingresos o subvenciones que hayan
financiado la actividad subvencionada con indicación del
importe y su procedencia.

d) En su caso, carta de pago de reintegro en el supuesto de
remanentes no aplicados así como de los intereses derivados de
los mismos.

3. El órgano concedente comprobará, a través de las téc-
nicas de muestreo que se acuerden en las bases reguladoras, los
justificantes que estime oportunos y que permitan obtener evi-
dencia razonable sobre la adecuada aplicación de la subven-
ción, a cuyo fin podrá requerir a la persona beneficiaria la remi-
sión de los justificantes de gasto seleccionados.

SECCIÓN 3.ª De los módulos

Artículo 53. Ámbito de aplicación de los módulos.

Las bases reguladoras de las subvenciones podrán prever el
régimen de concesión y justificación a través de módulos en
aquellos supuestos en que se cumplan los siguientes requisitos:

a) Que la actividad subvencionable o los recursos necesa-
rios para su realización sean medibles en unidades físicas.

b) Que exista una evidencia o referencia del valor de mer-
cado de la actividad subvencionable o, en su caso, del de los
recursos a emplear.

c) Que el importe unitario de los módulos, que podrá con-
tener una parte fija y otra variable en función del nivel de acti-
vidad, se determine sobre la base de un informe técnico moti-
vado, en el que se contemplarán las variables técnicas,
económicas y financieras que se han tenido en cuenta para la
determinación del módulo, sobre la base de valores medios de
mercado estimados para la realización de la actividad o del ser-
vicio objeto de la subvención.

Artículo 54. Actualización y revisión de módulos.

1. Cuando las bases reguladoras de la subvención o las
órdenes de convocatoria de ayudas que de ellas se deriven aprue-
ben valores específicos para los módulos cuya cuantía se proyecte
a lo largo de más de un ejercicio presupuestario, dichas bases
indicarán la forma de actualización, justificándose en el informe
técnico a que se refiere el apartado c) del artículo anterior.

2. Cuando por circunstancias sobrevenidas se produzca
una modificación de las condiciones económicas, financieras o
técnicas tenidas en cuenta para el establecimiento y actualiza-
ción de los módulos, el órgano competente aprobará la revisión
del importe de los mismos, motivada a través del pertinente
informe técnico.

Artículo 55. Justificación a través de módulos.

Cuando las bases reguladoras hayan previsto el régimen de
módulos, la justificación de la subvención se llevará a cabo
mediante la presentación de la siguiente documentación:
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1. Jarduketa memoria, diru laguntza ematean jarritako
baldintzak bete izana frogatuko duena. Zer jarduera burutu den
eta zer emaitza izan den adierazi behar dira.

2. Memoria ekonomikoa, gutxienez alderdi hauek jasoko
dituena:

a) Modulutzat hartutako unitate fisikoen kopuruari
buruzko akreditazioa edo, horrelakorik ez bada, onuradunaren
hari buruzko aitorpena.

b) Diru laguntzaren zenbatekoa, jarduketa memorian
kuantifikatutako jardueretan oinarrituta zehaztuko dena; eta
oinarrietan edo, hala badagokio, deialdietan jasotako modu-
luak.

Diruz lagundutako jarduketa finantzatu duten bestelako
diru sarrera edo laguntzen zerrenda xehatua, zenbatekoa eta
jatorria adierazita.

56. artikulua. Moduluen araubidera bildutako onuradu-
nen betebehar formalak.

Onuradunak salbuetsita daude kontabilitate edo merkatari-
tza arloko liburu, erregistro eta agiriak aurkezteko betebeharre-
tik, non eta diru laguntzaren oinarrietan ez den aurkakoa jaso-
tzen.

4. SEKZIOA. Kontabilitate egoerak aurkeztea

57. artikulua. Kontabilitate egoeren bidez zuritzeko
kasuak.

1. oinarrietan, diru laguntza kontabilitate-egoera aurkeztuta
zuritzea jaso daiteke kasu hauetan:

a) Diru laguntzaren zenbatekoa zehazteko behar den
informazioa zuzenean ondorioztatu daitekeenean onuradunak
prestatu beharreko kontabilitate informazioarekin batera eman-
dako kontabilitate infomaziotik.

b) Aipatu kontabilitate informazioa onuraduna lotzen
duen antolamendu juridikoan jasotako sistemaren arabera ikus-
katu denean.

2. artikulu honen 1. apartatuan azaldutako informazioaz
gain, oinarrietan jaso daiteke kontuen auditoretza egiten duen
pertsona edo entitate batek txosten osagarri bat egitea, 1990eko
abenduaren 20ko 1636/90 Errege Dekretuak, Kontu Auditore-
tzen 1988ko uztailaren 12ko Legea garatzen duen Erregela-
menduari buruzkoak, hamabosgarren xedapen gehigarrian
aurreikusitakoari jarraituz.

3. Kontu auditoretza baten hedadura nahikotzat hartzen ez
denean, oinarrietan zehaztuko da auditoretza egiten duen per-
tsona edo entitateak zer informazio gehigarri ikuskatuko duen
diru laguntzaren zenbatekoa zehazteko balio duen kontabilitate
informazioari dagokionez. Kasu horretan, lanaren emaitzak
artikulu honen 2. apartatuan aipatutako txosten osagarrian eran-
tsiko dira, eta kontu auditoreak jaso beharreko ordainsari gehi-
garria diruz lagundu daitekeen gastutzat har daiteke oinarrietan
hala jasotzen denean, haietan jarritako mugaraino.

5. SEKZIOA. Diru laguntzak telematikoki zuritzea

58. artikulua. Diru laguntzak zuritzeko bitarteko elektro-
nikoak erabiltzea.

Diru laguntzak zuritzeko bitarteko elektroniko, informatiko
eta telematikoak erabil daitezke, baldin eta oinarrietan horrela-
koak onartuta badaude.

1. Una memoria de actuación justificativa del cumpli-
miento de las condiciones impuestas en la concesión de la sub-
vención, con indicación de las actividades realizadas y de los
resultados obtenidos.

2. Una memoria económica justificativa que contendrá,
como mínimo los siguientes extremos:

a) Acreditación o, en su defecto, declaración de la persona
beneficiaria sobre el número de unidades físicas consideradas
como módulo.

b) Cuantía de la subvención calculada sobre la base de las
actividades cuantificadas en la memoria de actuación y los
módulos contemplados en las bases reguladoras o, en su caso,
en las convocatorias.

c) Un detalle de otros ingresos o subvenciones que hayan
financiado la actividad subvencionada con indicación del
importe y su procedencia.

Artículo 56. Obligaciones formales de las personas bene-
ficiarias en régimen de módulos.

Las personas beneficiarias están dispensadas de la obliga-
ción de presentación de libros, registros y documentos de tras-
cendencia contable o mercantil, salvo previsión expresa en con-
trario en las bases reguladoras de la subvención.

SECCIÓN 4.ª De la presentación de estados contables

Artículo 57. Supuestos de justificación a través de estados
contables.

1. Las bases reguladoras podrán prever que la subvención
se justifique mediante la presentación de estados contables
cuando:

a) La información necesaria para determinar la cuantía de
la subvención pueda deducirse directamente de los estados
financieros incorporados a la información contable de obligada
preparación por la persona beneficiaria.

b) La citada información contable haya sido auditada con-
forme al sistema previsto en el ordenamiento jurídico al que
esté sometida la persona beneficiaria.

2. Además de la información descrita en el apartado 1 de
este artículo, las bases reguladoras podrán prever la entrega de
un informe complementario elaborado por persona o sociedad
auditora de cuentas, conforme a lo previsto en la disposición
adicional decimoquinta del Real Decreto 1636/1990, de 20 de
diciembre, por el que se aprueba el reglamento que desarrolla la
Ley 19/1988, de 12 de julio, de Auditoría de Cuentas.

3. Cuando el alcance de una auditoría de cuentas no se con-
sidere suficiente, las bases reguladoras establecerán el alcance
adicional de la revisión a llevar a cabo por persona o sociedad
auditora respecto de la información contable que sirva de base
para determinar la cuantía de la subvención. En este caso, los
resultados del trabajo se incorporarán al informe complementa-
rio al que se refiere el apartado 2 de este artículo y la retribución
adicional que corresponda percibir al auditor o auditora de cuen-
tas podrá tener la condición de gasto subvencionable cuando lo
establezcan dichas bases, hasta el límite que en ellas se fije.

SECCIÓN 5.ª De la justificación telemática de subvenciones

Artículo 58. Empleo de medios electrónicos en la justifi-
cación de las subvenciones.

Podrán utilizarse medios electrónicos, informáticos y
telemáticos en los procedimientos de justificación de las sub-
venciones siempre que en las bases reguladoras se haya esta-
blecido su admisibilidad.
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III. KAPITULUA. Diruz lagundu daitezkeen gastuak

59. artikulua. Diruz lagundu daitezkeen gastuak.

1. Gastua benetan ordaindutzat hartuko da, diruz lagundu
daitekeen gastua dela ulertzeko, egindako gastua dela-eta har-
tzekodunen aldeko diru laguntza kobratzeko eskubidea laga-
tzean edo, bestela, hartzekodunei finantza entitate batek edo
aseguru etxe batek bermatutako merkataritza efektu bat ema-
tean.

Nolanahi ere, behin jarduera eginda eta laguntza zuritzeko
epea amaituta, gastuen zati bat bakarrik ordaindu bada propor-
tzionaltasun printzipioa erabiliko da, kobratzeko eskubidearen
galeraren ondorioetarako.

2. Foru arauak 30.3 artikuluan jasotakoaren arabera
eskaintza bat baino gehiago eskatzea derrigorrezkoa izan arren,
haiek ez badira aurkezten edo, ekonomikoki onuragarriena ez
den eskaintza bati esleitzen bazaio, behar bezala zuritu gabe,
diru laguntza ematen duen organoak ondasun edo zerbitzuaren
peritu tasazioa eskatu dezake, eta horren gastuak onuradunaren
kontura joango dira. Kasu horretan, bi balio hauetako txikiena
kontuan hartuta zehaztuko da diru laguntza: Onuradunak aitor-
tutakoa, edo tasazioaren emaitza.

3. Zeharkako kostuak diruz lagundutako jarduerari egoz-
teko, oinarrietan finkatu daiteke jarduerari egoztekoa den
zeharkako kostutzat hartzen den kostu osoaren zatia finkatu
daiteke oinarrietan, behin behar diren azterketa ekonomikoak
egin ondoren; kasu horretan, kostuaren zati horrek ez du zuri-
bide gehigarririk behar izango.

IV. KAPITULUA. Aurrekontu kudeaketako prozedura

60. artikulua. Diru laguntza ordaintzea.

1. Diru laguntza ordaindu aurretik, onuradunak jarduera
edo proiektua egin izana edo haren helburu den portaera hartu
izana frogatuko du zuritutako diru laguntzaren zenbatekoaren
zati proportzionalean, diru laguntzaren araudian jasotakoaren
arabera, non eta diru laguntzaren izaera dela-eta araudi horretan
ez den xedatzen ordainketa aurreratuak egiteko aukera, Diru
Laguntzen Foru Arauak 32.4 artikuluan adierazitakoari jarrai-
tuz. Diru laguntza hartzailearen egoera jakin bat aintzat hartuz
ematen denean, araudian jasotako bitartekoen arabera akredita-
tuz baino ez da zuritu beharko.

2. Izaera orokorrez, non eta oinarrietan ez den aurkakoa
xedatzen, eta aurrekontuko aukeren arabera, ordainketa aurre-
ratuak egingo dira Diru Laguntzen Foru Arauak 32.4 artikuluan
jasotako moduan eta baldintzetan, batetik, gizarte ekintzari eta
nazioarteko lankidetzari buruzko proiektu edo programak
finantzatzekoak diren eta irabazi asmorik gabeko entitateei edo
horien federazio, konfederazio edo elkarteei ematen zaizkien
diru laguntzen kasuan, eta, bestetik, beste entitate onuradun
batzuei ematen zaizkien diru laguntzen kasuan baldin eta diruz
lagundutako jarduera gauzatzeko behin-behinik finantzatzeko
baliabide nahikorik ez badute.

3. Diru Laguntzen Foru Arauak 32.5 artikuluan jasotako
ondorioetarako, onuradunak zerga obligazioak eta Gizarte
Segurantzarekikoak bete izana, itzulketaren bidezkotasunari
buruzko ebazpenaren bidez zorduna ez izana eta horiek froga-
tzeko modua baloratzeko, erregelamendu honek atariko titulua-
ren III. kapituluko 3. sekzioan (onuraduna edo entitate lagun-
tzailea izateko baldintzak) jasotako modu berberetan
ebaluatuko da.

CAPÍTULO III. Gastos subvencionables

Artículo 59. Gastos subvencionables.

1. Se considerará efectivamente pagado el gasto, a efectos
de su consideración como subvencionable, con la cesión del
derecho de cobro de la subvención a favor de los acreedores por
razón del gasto realizado, o con la entrega a los mismos de un
efecto mercantil, garantizado por una entidad financiera o com-
pañía de seguros.

En todo caso si, realizada la actividad y finalizado el plazo
para justificar, se hubiera pagado sólo una parte de los gastos en
que se hubiera incurrido, a efectos de pérdida del derecho al
cobro, se aplicará el principio de proporcionalidad.

2. Si siendo preceptiva la solicitud de varias ofertas con
arreglo a lo dispuesto en el artículo 30.3 de la norma foral, éstas
no se aportaran, o la adjudicación hubiera recaído, sin adecuada
justificación, en una que no fuera la más favorable económica-
mente, el órgano concedente podrá recabar una tasación pericial
del bien o servicio, siendo de cuenta de la persona beneficiaria los
gastos que se ocasionen. En tal caso, la subvención se calculará
tomando como referencia el menor de los dos valores: El decla-
rado por la persona beneficiaria o el resultante de la tasación.

3. A efectos de imputación de costes indirectos a la acti-
vidad subvencionada, las bases reguladoras, previos los estu-
dios económicos que procedan, podrán establecer la fracción
del coste total que se considera coste indirecto imputable a la
misma, en cuyo caso dicha fracción de coste no requerirá una
justificación adicional.

CAPÍTULO IV. Procedimiento de gestión presupuestaria

Artículo 60. Pago de la subvención.

1. El pago de la subvención se realizará previa justificación,
por la persona beneficiaria, y en la parte proporcional a la cuantía
de la subvención justificada, de la realización de la actividad, pro-
yecto, o adopción del comportamiento para el que se concedió, en
los términos establecidos en la normativa reguladora de la sub-
vención, salvo que en atención a la naturaleza de aquélla, dicha
normativa prevea la posibilidad de realizar pagos anticipados, de
acuerdo con lo previsto en al artículo 32.4 de la Norma Foral de
Subvenciones. Cuando la subvención se conceda en atención a la
concurrencia de una determinada situación en la persona percep-
tora no se requerirá otra justificación que la acreditación con-
forme a los medios que establezca la normativa reguladora.

2. Con carácter general, salvo que las bases reguladoras
establezcan lo contrario, y en función de las disponibilidades
presupuestarias, se realizarán pagos anticipados en los términos
y condiciones previstos en el artículo 32.4 de la Norma Foral de
Subvenciones en los supuestos de subvenciones destinadas a
financiar proyectos o programas de acción social y cooperación
internacional que se concedan a entidades sin fines lucrativos,
o a federaciones, confederaciones o agrupaciones de las mis-
mas, así como subvenciones a otras entidades beneficiarias
siempre que no dispongan de recursos suficientes para financiar
transitoriamente la ejecución de la actividad subvencionada.

3. A los efectos previstos en el artículo 32.5 de la Norma
Foral de Subvenciones, la valoración del cumplimiento por la
persona beneficiaria de sus obligaciones tributarias y frente a la
Seguridad Social y de que no es deudor por resolución de pro-
cedencia de reintegro, así como su forma de acreditación, se
efectuarán en los mismos términos previstos en la Sección 3.ª
del Capítulo III del Título Preliminar de este reglamento sobre
requisitos para obtener la condición de persona beneficiaria o
entidad colaboradora.
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Ez da zertan beste ziurtagiri bat aurkeztu, diru laguntza
emateko eskaeran ez bada gainditu sei hilabeteko balio epea.

61. artikulua. Diru laguntza kobratzeko eskubidea gal-
tzea.

1. Zuritu beharrekoak justifikatzen ez badira edo Diru
Laguntzen Foru Arauak 35. artikuluan aurreikusitako arrazoie-
tako bat gertatzen bada, diru laguntza osoa edo haren zati bat
kobratzeko eskubidea galduko da.

2. Diru laguntza kobratzeko eskubidea galtzea bidezkoa
dela deklaratzeko prozedura Diru Laguntzen Foru Arauaren 40.
artikuluan jasota dago.

62. artikulua. Diru laguntza hartzailearen ekimenez itzul-
tzea.

Borondatezko itzulketatzat hartzen da onuradunak
Administrazioa eskatu gabe egiten duena.

Laguntza borondatez itzultzen denean, Administrazioak
Diru Laguntzen Foru Arauak 36. artikuluan jasotakoaren ara-
bera kalkulatuko ditu berandutza interesak, harik eta onuradu-
nak diru laguntza benetan itzuli arte.

III. TITULUA

DIRU LAGUNTZA ITZULTZEA

63. artikulua. Diru laguntza ematean jasotako obliga-
zioak ez betetzeagatik itzultzea.

1. Jarduera eta proiektu guztiak bete, diru laguntza ematea
oinarritu zuten portaerak hartu eta hura zela-eta hartutako kon-
promiso guztiak bete behar ditu onuradunak. Bestela, laguntz
aosorik edo zati batean itzuli beharko da, diru laguntzaren oina-
rrietan jasotako irizpideei jarraituz.

2. Diru laguntza izaera desberdineko inbertsio edo gas-
tuak finantzatzeko eman denean, emakidaren ebazpenean era-
bakitako banaketari lotuko zaio exekuzioa eta, non eta oinarrie-
tan edo emakidaren ebazpenean ez den bestelakorik xedatu,
kontzeptu batzuk ezin izango dira beste batzuekin konpentsatu.

3. Erregelamendu honek 18.1 artikuluan jasotako kasue-
tan, itzulketa proportzionala egin beharko da, jardueraren
amaierako benetako kostua txikiagoa bada aurrkeontuan jasota-
koa baino.

64. artikulua. Diru laguntza zuritzeko obligazioa ez bete-
tzeagatik itzultzea.

1. Behin zuribidea aurkezteko epea amaituta hura egiaz-
tatu ez denean, diru laguntza itzultzea erabakiko da, errekeri-
mendua egin ondoren, erregelamendu honek 46.3 artikuluan
jasotakoaren arabera.

2. Zuritzeko obligazioa betegabetzat hartuko da
Administrazioak antzematen duenean, egiaztapeneko eta finan-
tza kontroleko eginkizunetan, onuradunaren zuribidean sartu
direla diruz lagundutako jarduerari lotuta ez dauden gastuak,
diruz laguntzeko moduko kosturik izan ez dutenak, beste diru
laguntza edo baliabide batzuen bidez dagoeneko finantzatuta
dauden gastuak edo, azkenik, eragiketen egiazkotasuna erakus-
ten ez duten agirien bitartez zuritu diren gastuak.

No será necesario aportar nueva certificación si la aportada
en la solicitud de concesión no ha rebasado el plazo de seis
meses de validez.

Artículo 61. Pérdida del derecho al cobro de la subven-
ción.

1. Se producirá la pérdida del derecho al cobro total o par-
cial de la subvención en el supuesto de falta de justificación o
de concurrencia de alguna de las causas previstas en el artículo
35 de la Norma Foral de Subvenciones.

2. El procedimiento para declarar la procedencia de la
pérdida del derecho de cobro de la subvención será el estable-
cido en el artículo 40 de la Norma Foral de Subvenciones.

Artículo 62. Devolución a iniciativa de la persona per-
ceptora.

Se entiende por devolución voluntaria aquella que es reali-
zada por la persona beneficiaria sin el previo requerimiento de
la Administración.

Cuando se produzca la devolución voluntaria, la
Administración calculará los intereses de demora de acuerdo
con lo previsto en el artículo 36 de la Norma Foral de
Subvenciones y hasta el momento en que se produjo la devolu-
ción efectiva por parte de la persona beneficiaria.

TÍTULO III

DEL REINTEGRO

Artículo 63. Reintegro por incumplimiento de las obliga-
ciones establecidas con motivo de la concesión de la subven-
ción.

1. La persona beneficiaria deberá cumplir todas y cada
una de las actividades y proyectos, adoptar los comportamien-
tos que fundamentaron la concesión de la subvención y cumplir
los compromisos asumidos con motivo de la misma. En otro
caso procederá el reintegro total o parcial, atendiendo a los cri-
terios establecidos en las bases reguladoras de la subvención.

2. Cuando la subvención se hubiera concedido para finan-
ciar inversiones o gastos de distinta naturaleza, la ejecución
deberá ajustarse a la distribución acordada en la resolución de
concesión y, salvo que las bases reguladoras o la resolución de
concesión establezcan otra cosa, no podrán compensarse unos
conceptos con otros.

3. En los casos previstos en el artículo 18.1 de este regla-
mento procederá el reintegro proporcional si el coste efectivo
final de la actividad resulta inferior al presupuestado.

Artículo 64. Reintegro por incumplimiento de la obliga-
ción de justificación.

1. Cuando transcurrido el plazo otorgado para la presenta-
ción de la justificación, ésta no se hubiera efectuado, se acor-
dará el reintegro de la subvención, previo requerimiento, según
lo establecido en el artículo 46.3 de este reglamento.

2. Se entenderá incumplida la obligación de justificar
cuando la Administración, en sus actuaciones de comprobación
o control financiero, detectara que en la justificación realizada
por la persona beneficiaria se hubieran incluido gastos que no
corresrespondan a la actividad subvencionada, que no hubieran
supuesto un coste susceptible de subvención, que hubieran sido
ya financiados por otras subvenciones o recursos, o que se
hubieran justificado mediante documentos que no reflejan la
realidad de las operaciones.
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3. Kasu horietan, balizko erantzukizunak eragotzi gabe,
aurreko gastuetako bakoitzari dagokion diru laguntza itzuliko
da, baldin eta Foru Aldundiak edo foru organismo autonomoek
haien zuribide okerra antzeman badute.

65. artikulua. Finantzaketa publikoaren jaso izanaren
hedapen neurriak hartzeko obligazioa ez betetzeagatik itzul-
tzea.

Diru laguntza itzuliko da finantzaketa publikoa jaso izana-
ren hedapen neurriak hartzeko obligazioa ez betetzeagatik, onu-
radunak hartzen ez dituenean ez oinarrietan jasotako neurriak
eta ez erregelamendu honek 17.3 artikuluan jasotakoaren ara-
bera Foru Aldundiak edo foru organismo autonomoek proposa-
tutako ordezko neurriak.

66. artikulua. Itzultzeko prozedura.

1. Laguntzak itzultzeko prozedura hasteko erabakian
zehaztu beharrekoak dira hasieraren arrazoia, bete gabeko obli-
gazioak eta itzulketak eragindako diru laguntzaren zenbatekoa.

2. Erabakia onuradunari edo, hala badagokio, entitate
laguntzaileari jakinaraziko zaio, eta hamabost eguneko epea
emango zaio egoki deritzen agiriak alegatu edo aurkeztu ditzan.

3. Itzultzeko prozedura hasteak berarekin ekarriko du
Foru Aldundiak foru organismo autonomoek itzulketa exiji-
tzeko duten preskripzio epea etetea, hala jasotzen baitu Diru
Laguntzen Foru Arauak 37. artikuluan.

4. Itzultzeko prozeduraren ebazpenean jasota utziko da
nor dagoen behartuta laguntza itzultzera, zer obligazio ez den
bete, zergatik itzuli behar den foru arauaren 35. artikuluan jaso-
tako arrazoien artean eta, azkenik, diru laguntzatik zenbat itzuli
behar den berandutza interesekin batera.

5. Ebazpena interesatuari jakinaraziko zaio, eta horri
eskatuko zaio laguntza Gipuzkoako Zergabilketaren Erregela-
mendu Orokorrak jasotako epean eta moduan itzul dezan.

IV. TITULUA

ZIGORTZEKO PROZEDURA

67. artikulua. Zigortzeko prozedura.

1. Foru arauak 56. artikuluan aipatutako zigortzeko pro-
zedura administratiboa Euskal Autonomia Erkidegoko herri
administrazioen zigortze ahalmenari buruzko 2/1998 Legeak
III. kapituluan jasoa du, aipatu foru arauak eta erregelamendu
honek jasotako berezitasunak aintzat hartuta.

2. Ofizioz hasiko da zigortzeko prozedura, foru arauak
56.2 artikuluan eta Euskal Autonomia Erkidegoko herri admi-
nistrazioen zigortze ahalmenari buruzko 2/1998 Legeak 34.
artikuluan jasotako jarduketen ondorioz.

Finantza kontroleko organoek, ondorengo artikuluan jasota-
koaren arabera, eta funtzioak betetzean urraketa izan daitezkeen
gertaerak ezagutu dituzten organoek eta entitate laguntzaileek
haien berri emango diete zigorrak jartzeko eskumena duten
organoei. Komunikazioetan, urraketa kalifikatzeko beharrezko
deritzeten zirkunstantziak jaso eta haien esku dauden frogabi-
deak aurkeztuko dituzte.

3. En estos supuestos, sin perjuicio de las responsabilida-
des que pudieran corresponder, procederá el reintegro de la sub-
vención correspondiente a cada uno de los gastos anteriores
cuya justificación indebida hubiera detectado la Diputación
Foral o los organismos autónomos forales.

Artículo 65. Reintegro por incumplimiento de la obliga-
ción de adoptar las medidas de difusión de la financiación
pública recibida.

Procederá el reintegro por incumplimiento de la adopción
de las medidas de difusión de la financiación pública recibida,
cuando la persona beneficiaria no adopte las medidas estableci-
das en las bases reguladoras, ni las medidas alternativas pro-
puestas por la Diputación Foral o por los organismos autóno-
mos forales previstas en el artículo 17.3 de este reglamento.

Artículo 66. Procedimiento de reintegro.

1. En el acuerdo por el que se inicie el procedimiento de
reintegro deberán indicarse la causa que determina su inicio, las
obligaciones incumplidas y el importe de la subvención afectado.

2. El acuerdo será notificado a la persona beneficiaria o,
en su caso, a la entidad colaboradora, concediéndole un plazo
de quince días para que alegue o presente los documentos que
estime pertinentes.

3. El inicio del procedimiento de reintegro interrumpirá el
plazo de prescripción de que dispone la Diputación Foral o los
organismos autónomos forales para exigir el reintegro, de
acuerdo con lo establecido en el artículo 37 de la Norma Foral
de Subvenciones.

4. La resolución del procedimiento de reintegro identifi-
cará la persona obligada al reintegro, las obligaciones incum-
plidas, la causa de reintegro que concurre de entre las previstas
en el artículo 35 de la norma foral y el importe de la subvención
a reintegrar junto con la liquidación de los intereses de demora.

5. La resolución será notificada a la persona interesada
requiriéndosele para realizar el reintegro correspondiente en el
plazo y en la forma que establece el Reglamento General de
Recaudación del Territorio Histórico de Gipuzkoa.

TÍTULO IV

PROCEDIMIENTO SANCIONADOR

Artículo 67. Procedimiento sancionador.

1. El procedimiento administrativo sancionador a que se
refiere el artículo 56 de la norma foral será el regulado por el
capítulo III de la Ley 2/1998 de potestad sancionadora de las
Administraciones Públicas de la Comunidad Autónoma de
Euskadi, con las especialidades contempladas en dicha norma
foral y en este reglamento.

2. El procedimiento sancionador se iniciará de oficio,
como consecuencia de las actuaciones previstas en el artículo
56.2 de la norma foral y en el artículo 34 de la Ley 2/1998 de
potestad sancionadora de las Administraciones Públicas de la
Comunidad Autónoma de Euskadi.

Los órganos de control financiero, en los términos previstos
en el artículo siguiente, y los órganos y entidades colaborado-
ras que en el ejercicio de sus funciones conozcan de hechos que
puedan constituir infracción, los pondrán en conocimiento de
los órganos competentes para imponer las sanciones. En las
comunicaciones se harán constar cuantas circunstancias se esti-
men relevantes para la calificación de la infracción y se apor-
tarán los medios de prueba de que dispongan.
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3. Agiri publiko frogagarritzat hartzen dira, Herri Admi-
nistrazioen Lege Araubidearen eta Administrazio Jardunbide
Erkidearenak, 137.3 artikuluan jasotakoaren arabera, Finantza
eta Aurrekontu Araubidearen Foru Arauak jasotako finantza
kontroleko jarduerei buruzko txostenak.

68. artikulua. Ogasun eta Finantza Departamentuak pro-
posatuta zigortzeko prozedura tramitatzea.

1. Finantza kontrolaren ondorioz Ogasun eta Finantza
Departamentua zigortzeko espedientea hastea proposatzen
badu, eskumena duen organoak hasiera emango dio prozedurari
proposamenean jasotako gertaerengatik. Horrela ez bada gerta-
tzen, kontrol organoari jakinaraziko dio zergatik bidezko irizten
dion prozedura ez hasteari.

2. Interesatuak alegaziorik aurkezten badu, instruktoreak
txostena eskatu behar dio Ogasun eta Finantza Departa-
mentuari.

3. Prozedura ebazteko fasean ebazteko eskumena duen
organoak jarduketa osagarriak egitea erabakitzen badu, haien
emaitzaren berri emango dio Ogasun eta Finantza Departa-
mentuari.

Kasu horretan, beste txosten bat egin dezake Ogasun eta
Finantza Departamentuak. Horrelakorik egin ezean, aurreko
apartatuan jasotakoari eusten diola ulertuko da.

4. artikulu honetan jasotako txostenak hilabeteko epean
egingo ditu kontrol organoak.

5. Zigortzeko prozeduraren ebazpenaren berri emango
zaio Ogasun eta Finantza Departamentuari, kontrol organoaren
bitartez.

6. Prozeduraren hasierari edo ebazpenari buruz ados ez
badaude organo instruktorea eta Ogasun eta Finantza
Departamentua, prozedura tramitatzen duen departamentuko
foru diputatuak arazoaren berri emango dio Diputatuen Kon-
tseiluari, horrek ebazpena eman dezan.

Donostia, 2008ko apirilaren 29a.

DIPUTATU NAGUSIA,
Markel Olano Arrese.

OGASUN ETA FINANTZA

DEPARTAMENTUKO

FORU DIPUTATUA,
Pello Gonzalez Argomaniz.

(3603) (5047)

3. Se consideran documentos públicos de valor probatorio
en los términos contemplados en el artículo 137.3 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las
Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común, los informes en que se documenten las actuaciones de
control financiero reguladas en la Norma Foral de Régimen
Financiero y Presupuestario.

Artículo 68. Tramitación del procedimiento sancionador
a propuesta del Departamento de Hacienda y Finanzas.

1. Si, como resultado del control financiero, el Depar-
tamento de Hacienda y Finanzas emitiera propuesta de inicio de
expediente sancionador, el órgano competente iniciará el proce-
dimiento por los hechos trasladados en la propuesta. Si no fuera
así, comunicará al órgano controlador los motivos por los que
considera que no procede la iniciación del procedimiento.

2. En el caso de que el interesado presente alegaciones, el
Instructor deberá solicitar informe al Departamento de
Hacienda y Finanzas.

3. Si en la fase de resolución del procedimiento el órgano
competente para resolver acuerda la realización de actuaciones
complementarias, informará del resultado de las mismas al
Departamento de Hacienda y Finanzas.

En este caso, el Departamento de Hacienda y Finanzas
podrá emitir un nuevo informe. Si no lo hiciera se entenderá
que mantiene lo señalado en el informe recogido en el apartado
anterior.

4. Los informes señalados en este artículo serán emitidos
por el órgano controlador en el plazo de un mes.

5. La propuesta de resolución del procedimiento sancio-
nador se comunicará al Departamento de Hacienda y Finanzas
por conducto del órgano controlador.

6. Si respecto al inicio del procedimiento o a la propuesta
de resolución del mismo surgieran discrepancias entre el depar-
tamento del órgano instructor y el Departamento de Hacienda y
Finanzas, el diputado o diputada foral del departamento trami-
tador someterá el asunto al Consejo de Diputados para que
adopte la resolución que proceda.

Donostia-San Sebastián, a 29 de abril de 2008.

EL DIPUTADO GENERAL,
Markel Olano Arrese.

EL DIPUTADO FORAL

DEL DEPARTAMENTO DE

HACIENDA Y FINANZAS,
Pello Gonzalez Argomaniz.

(3603) (5047)
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GIPUZKOAKO FORU ALDUNDIA

2008ko apirilaren 29ko 25/2008 FORU DEKRETUA,
Gipuzkoako Foru Aldundiaren eskumenekoak diren
bidaiarien errepideko garraio publikoko linea erre-
gularretan erabiltzen diren autobusak aldatu eta
zaharberritzeko laguntzak ematea eta Txartel
Bakarraren sistemaren barruan txartelak emateko
eta tituluak indargabetzeko ekipoak erosteko lagun-
tzak ematea arautzen duten oinarriak onartzen
dituena.

Bidaiarien errepideko garraio publiko erregularra susta-
tzeko zereginen barruan, Gipuzkoako Foru Aldundiak, gaiaren
eskumena duen Departamentuaren bitartez, diru laguntzak
eman ohi ditu Aldundiaren eskumeneko linea erregularretan
zerbitzua eskaintzen duten autobusak aldatzeko, linea horiek
ustiatzen dituzten enpresei fondo galdurako laguntzak emanez,
betiere horretarako onartutako foru dekretuek araututakoari
jarraituz.

Zehazki, gai horren eskumena 1985ean Gipuzkoako Foru
Aldundiaren esku geratu ondoren, hainbat foru dekretu onartu
dira garraio zerbitzu publikorako irisgarritasun baldintzak
hobetzen joan daitezen, ibiltzeko arazoak izanik autobusak
hartu ezin dituzten kolektiboei aukera emateko.

Diru laguntzen ondorioz, esan dezakegu une honetan
Gipuzkoako Foru Aldundiaren eskumeneko linea erregularreko
autobus gehienak egokituta daudela ibiltzeko arazoak dituzten
pertsonentzat, plataforma baxukoak direlako edo, ohikoak
badira, jada behar bezala egokituta daudelako.

2006ko maiatzaren 9ko 25/06 Foru Dekretuaren bidez
onartu ziren gaur arte indarrean egon den autobusak aldatzeko
eta zaharberritzeko diru laguntza emateko programaren oinarri
arautzaileak. 2007ko martxoaren 6ko 14/07 Foru Dekretuaren
bidez, berriz, aldatu egin ziren oinarri haiek zati batean.

Bestalde, eta Txartel Bakarra ezarri aurretik, 2005eko aben-
duaren 13ko 65/05 Foru Dekretuaren bidez onartu ziren
Gipuzkoako Foru Aldundiaren eskumeneko bidaiarien errepi-
deko garraio publikoko linea erregularretan garraio txartelak
eman eta indargabetzeko sistema bateratua jartzeko diru lagun-
tzak emateko programaren oinarri arautzaileak.

Laguntza lerro horiei buruz esan behar da bi deialdi egin
direla, bat 2005ean eta, bestea, 2007an, eta haien indarrez foru
eskumeneko garraio zerbitzuen enpresa emakidadunek Txartel
Bakarra ezartzeko beharrezko diren ekipoak erosi dituztela,
autobusetan eta enpresetan jartzeko.

Egun, beharrezkotzat jotzen da laguntzen bigarren lerro
hori mantentzea, baina autobusak aldatzeko laguntzak arautzen
dituen araudian bertan txertatuta. Izan ere, bi laguntzak onura-
dun berdinei zuzenduta daude, eta, bide batez, laguntzen kude-
aketa erraztu egingo da.

DIPUTACION FORAL DE GIPUZKOA

DECRETO FORAL 25/2008, de 29 de abril, por el
que se aprueban las bases reguladoras de la conce-
sión de ayudas destinadas a la renovación y moderni-
zación de la flota que presta servicio en las líneas
regulares de transporte público de viajeros por carre-
tera de competencia de la Diputación Foral de
Gipuzkoa, así como para la adquisición de los equi-
pos integrantes del sistema de expedición de billetes y
cancelación de títulos de transporte del Billete Único.

En el marco de la política de fomento del transporte público
regular de viajeros por carretera, la Diputación Foral de
Gipuzkoa, a través del Departamento competente en la materia,
viene subvencionando la renovación de los autobuses que pres-
tan servicio en las líneas regulares de su competencia, mediante
la concesión de ayudas a fondo perdido a las empresas que
explotan dichas líneas, conforme a lo regulado en sucesivos
decretos forales aprobados al efecto.

En concreto, y desde que en el año 1985 se produjo la trans-
ferencia de la competencia en esta materia a favor de la
Diputación Foral de Gipuzkoa, los distintos decretos forales que
se han ido aprobando perseguían básicamente la finalidad de ir
mejorando las condiciones de accesibilidad al servicio público
de transporte con el fin de acercarlos a colectivos que por sus
limitaciones de movilidad no habían podido acceder a ellos.

Como consecuencia de estas ayudas, puede decirse que en
este momento la gran mayoría de los autobuses de las líneas
regulares de competencia de la Diputación Foral de Gipuzkoa
son autobuses adecuados para personas con movilidad redu-
cida, bien sean de plataforma baja, bien convencionales debi-
damente adaptados.

Las bases reguladoras del programa de concesión de ayudas
para la renovación y modernización de la flota que han estado
en vigor hasta la fecha fueron aprobadas por el Decreto Foral
25/2006, de 9 de mayo, modificadas parcialmente por el
Decreto Foral 14/2007, de 6 de marzo.

Por otra parte, y con carácter previo a la implantación del
Billete Único, por Decreto Foral 65/2005, de 13 de diciembre, se
aprobaron las bases reguladoras del programa de concesión de
ayudas para la implantación de un sistema común de expedición
y cancelación de títulos de transporte en las empresas concesio-
narias de líneas regulares de transporte público de viajeros por
carretera de competencia de la Diputación Foral de Gipuzkoa.

Respecto de esta línea de ayudas, se han efectuado dos con-
vocatorias, en los años 2005 y 2007, en cuya virtud las empre-
sas concesionarias de los servicios de transporte de competen-
cia foral han adquirido los equipos tanto a bordo de los
autobuses, como en las propias empresas concesionarias, nece-
sarios para la implantación del Billete Único.

En la actualidad, se considera necesario mantener esta
segunda línea de ayudas, aunque integrándolas dentro de la
misma norma que regula las ayudas destinadas a la renovación
de los autobuses, toda vez que ambas van dirigidas a los mis-
mos beneficiarios, con lo que se simplificará la gestión de las
mismas.
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Azkenik, adierazi behar da gehiegizko kutsadura dela aurre
egin behar zaion ingurumen arazo handienetako bat, ibilgailuek
botatzen dituzten emisio kaltegarriak direlarik kutsadura horren
portzentaje handienaren eragileak. Horregatik, bada, gero eta
garrantzitsuagoa da hiri inguruko ingurumen baldintzak hobe-
tzen lagun dezaketen energi irtenbideak bilatzea eta hirietako
garraioetan erabiltzen diren energiak dibertsifikatzea.

Horrela, Europar Parlamentuko eta Kontseiluko 2003ko
maiatzaren 8ko EB 30/03 Zuzentarauak, garraioan bioerregaiak
edo beste erregai berriztagarriak sustatzeari buruzkoak, honako
helburu hau du: Garraioan erregai horien erabilpena nabarmen
handitzea, bereziki errepideko garraioan. Batasuneko estatu
kideek zenbait neurri hartu beharko dituzte 2010ean bioerre-
gaiak erabil daitezen egun erabiltzen diren erregai fosilen
(gasolina eta gasolioa) % 5,75aren ordez.

Bestalde, Europar Batasuneko Garraioaren Liburu Zuriak
ohiko erregaien % 20 gutxiago erabiltzea proposatzen du 2020.
urterako, gutxiago kutsatzen duten beste erregai batzuen erabi-
lera bultzatuz; horrela, gainera, Kioto Protokoloaren xedeak
beteko lirateke.

Hala, bada, egokitzat jotzen da diru laguntza programa hau
mota horretako inbertsioak sustatzeko erabiltzea. Beraz,
babestu egiten da autobus ekologiak erostea, ohiko motor ter-
mikoko ibilgailuen aldean.

Ondorioz, beste foru dekretu arautzaile bat onartu behar da,
orain arteko bi laguntza lerroen araubide juridikoa testu baka-
rrean bateratzeko. Bide batez, haren edukia egokitu egiten da
2007ko martxoaren 27ko 3/07 Foru Arauak, Gipuzkoako
Lurralde Historikoko diru laguntzenak, ezartzen duenera.

Horrela, bada, Diputatuen Kontseiluak, Mugikortasuneko
eta Lurralde Antolaketako Departamentuko foru diputatuak
proposatuta, gaurko bileran eztabaidatu eta onartu ondoren,

XEDATZEN DUT

Artikulu bakarra. Oinarri arautzaileak onartzea.
Onartzen dira, alde batetik, Gipuzkoako Foru Aldundiaren

eskumenekoak diren bidaiarien errepideko garraio publikoko
linea erregularretan erabiltzen diren autobusak aldatu eta
zaharberritzeko laguntzak emateko programaren oinarri arau-
tzaileak eta, bestetik, Txartel Bakarraren sistemaren barruan
txartelak emateko eta tituluak indargabetzeko ekipo informati-
koak eta beraien programak erosteko laguntzenak. Oinarri arau-
tzaile horiek foru dekretu honen bukaeran txertatzen dira.

Xedapen gehigarria. Diru laguntzen 2008ko deialdia egi-
tea.

Aipatu diru laguntzen 2008ko deialdia onartzen da, foru
dekretu honen eranskinean zehazten dena, hain zuzen.

Xedapen indargabetzailea.
Xedapen hauek indargabetuta geratzen dira:

— 2006ko maiatzaren 9ko 25/06 Foru Dekretua, Gipuz-
koako Foru Aldundiaren eskumenekoak diren bidaiarien errepi-
deko garraio publikoko linea erregularretan erabiltzen diren
autobusak aldatu eta zaharberritzeko laguntzak ematea arautzen
duena.

Finalmente, resulta preciso señalar que el exceso de conta-
minación es uno de los mayores problemas medioambientales a
los que se debe hacer frente actualmente, siendo las emisiones
nocivas provenientes de los vehículos las causantes de un gran
porcentaje de esta contaminación. De ahí que cada vez esté
cobrando más importancia la necesidad de buscar soluciones
energéticas que puedan incidir en la mejora de las condiciones
medioambientales del entorno urbano y en el avance de la
diversificación de las energías utilizadas en el transporte en las
ciudades.

En este sentido, la Directiva 2003/30/CE del Parlamento
Europeo y del Consejo, de 8 de mayo de 2003, relativa al
fomento del uso de biocarburantes u otros carburantes renova-
bles en el transporte, tiene por objeto el aumento sustancial del
uso de estos carburantes, en particular, en el transporte por
carretera. Los estados miembros deberán tomar una serie de
medidas para conseguir que en el año 2010 un 5,75 % de los
carburantes fósiles utilizados actualmente (gasolina y gasóleo)
haya sido reemplazado por biocarburantes.

Por su parte, el Libro Blanco del Transporte de la Unión
Europea propone la sustitución para 2020 del 20% de los com-
bustibles convencionales por otros menos contaminantes, con
lo que se alcanzarían además los objetivos del Protocolo de
Kyoto.

Por ello, se estima oportuno utilizar este programa de ayu-
das para promover inversiones en esta línea, por lo que se con-
templa favorecer la adquisición de autobuses ecológicos frente
a los vehículos de motor térmico clásico.

En consecuencia, resulta necesario aprobar un nuevo
Decreto Foral regulador que refunda en un único texto el régi-
men jurídico de las dos líneas de ayudas hasta ahora existentes,
al mismo tiempo que se aprovecha para adecuar su contenido a
lo establecido en la Norma Foral 3/2007, de 27 de marzo, de
subvenciones del Territorio Histórico de Gipuzkoa.

Por todo ello, y a propuesta de la Diputada Foral titular del
Departamento de Movilidad y Ordenación del Territorio, previa
deliberación y aprobación del Consejo de Diputados, en sesión
de hoy,

DISPONGO

Artículo único. Aprobación de las bases reguladoras.
Se aprueban las bases reguladoras del programa de conce-

sión de ayudas destinadas a la renovación y modernización de
la flota que presta servicio en las líneas regulares de transporte
público de viajeros por carretera de competencia de la
Diputación Foral de Gipuzkoa, así como para la adquisición de
los equipos informáticos, con sus correspondientes programas,
integrantes del sistema de expedición de billetes y cancelación
de títulos de transporte del Billete Único. Dichas bases regula-
doras se insertan al final del presente Decreto Foral.

Disposición adicional. Convocatoria de subvenciones
para el año 2008.

Se aprueba la convocatoria correspondiente al año 2008
para la concesión de las citadas ayudas, que se concreta en el
anexo del presente Decreto Foral.

Disposición derogatoria.
Quedan derogadas las siguientes disposiciones:

— El Decreto Foral 25/2006, de 9 de mayo, por el que se
regula la concesión de ayudas para la renovación y moderniza-
ción de la flota que presta servicio en las líneas regulares de
transporte público de viajeros por carretera de competencia de
la Diputación Foral de Gipuzkoa.
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— 2007ko martxoaren 6ko 14/07 Foru Dekretua, aurreko
dekretua aldatzen duena.

— 2005eko abenduaren 13ko 65/05 Foru Dekretua,
Gipuzkoako Foru Aldundiaren eskumeneko bidaiarien errepi-
deko garraio publikoko linea erregularretan garraio txartelak
eman eta indargabetzeko sistema bateratua jartzeko diru lagun-
tzak ematea arautzen duena.

— Foru dekretu honetan xedatutakoaren kontra doazen
maila bereko edo baxuko beste xedapen guztiak.

Amaierako lehen xedapena.

Mugikortasuneko eta Lurralde Antolaketako Departa-
mentuko foru diputatuari ahalmena ematen zaio foru dekretu
hau garatu, interpretatu eta burutzeko behar diren egintzak egi-
teko eta xedapenak emateko.

Amaierako bigarren xedapena.

Foru Dekretu honen xede diren diru laguntzak dekretuak
berak ezarritakoari eta 2007ko martxoaren 27ko 3/07 Foru
Arauak, Gipuzkoako Lurralde Historikoko diru laguntzenak,
eta dekretu hori garatzeko araudiak xedatutakoari lotuta egongo
dira.

Amaierako hirugarren xedapena.

Foru dekretu hau Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN

argitaratzen den egunean sartuko da indarrean.

Gipuzkoako Foru Aldundiaren eskumenekoak diren
bidaiarien errepideko garraio publikoko linea erre-
gularretan erabiltzen diren autobusak aldatu eta
zaharberritzeko laguntzak emateko programaren
oinarri arautzaileak, eta baita txartel bakarraren sis-
temaren barruan txartelak emateko eta tituluak
indargabetzeko ekipoak erosteko laguntzenak ere.

1. Diru laguntzen xedea.

Diru laguntzak arautzen dituzten oinarri hauen xedea da
ondorengo helburua duten inbertsioak egitea:

a) Gipuzkoako Foru Aldundiaren eskumeneko bidaiarien
errepideko garraio publikoko emakida bati atxikitako autobu-
sak ordezkatzeko matrikula berriko autobusak erostea, baldin
eta betetzen badituzte, alde batetik, bidaiarien errepideko
garraiorako Ibilgailuen Azterketa Teknikoak eskatzen dituen
betebehar eta baldintza guztiak eta, bestaldetik, mugikortasun
mugatua duten pertsonek garraiobide hori erabiltzeko irisgarri-
tasunari buruzkoak.

b) Txartel Bakarraren sistemaren barruan txartelak ema-
teko eta tituluak indargabetzeko ekipo informatikoak erostea
(programak barne), linea erregularretara atxikitako autobusetan
nahiz enpresa emakidadunetan jartzeko.

2. Ezaugarri teknikoak.

1. Autobusei dagokienez, ondorengo ezaugarri teknikoak
bete behar dituzte:

a) Garraioaren arloko irisgarritasun baldintzei buruzko
arau teknikoak, Eusko Jaurlaritzaren 2001eko uztailaren 10eko
126/01 Dekretuak (Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkaria
142 zk.) eta 2007ko azaroaren 23ko 1544/07 Errege Dekretuak
(Boletín Oficial del Estado 290 zk.) onartutakoak.

— El Decreto Foral 14/2007, de 6 de marzo, por el que se
modifica el anterior.

— El Decreto Foral 65/2005, de 13 de diciembre, por el que
se regula la concesión de ayudas para la implantación de un sis-
tema común de expedición y cancelación de títulos de trans-
porte en las empresas concesionarias de líneas regulares de
transporte público de viajeros por carretera de competencia de
la Diputación Foral de Gipuzkoa.

— Cuantas otras disposiciones de igual o inferior rango se
opongan a lo dispuesto en el presente Decreto Foral.

Disposición final primera.

Se faculta a la diputada foral del Departamento de
Movilidad y Ordenación del Territorio para dictar cuantos actos
y disposiciones sean necesarias para el desarrollo, interpreta-
ción y ejecución del presente Decreto Foral.

Disposición final segunda.

Las subvenciones objeto del presente Decreto Foral se
regirán, además de por lo dispuesto en el mismo, por la Norma
Foral 3/2007, de 27 de marzo, de subvenciones del Territorio
Histórico de Gipuzkoa, y su normativa de desarrollo.

Disposición final tercera.

El presente Decreto Foral entrará en vigor el mismo día de
su publicación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Bases reguladoras del programa de concesión de
ayudas destinadas a la renovación y modernización
de la flota que presta servicio en las líneas regulares
de transporte público de viajeros por carretera de
competencia de la Diputación Foral de Gipuzkoa, así
como para la adquisición de los equipos integrantes
del sistema de expedición de billetes y cancelación de
títulos de transporte del billete único.

1.ª Objeto de las subvenciones.

Es objeto de las ayudas cuyo otorgamiento regulan las pre-
sentes bases la realización de las inversiones que tengan por
finalidad:

a) La renovación de los autobuses adscritos a una conce-
sión de transporte público de viajeros por carretera de compe-
tencia de la Diputación Foral de Gipuzkoa y su sustitución por
otros de nueva matriculación que cumplan con los requisitos y
condiciones exigidos por la Inspección Técnica de Vehículos
para el transporte de viajeros por carretera, así como los relati-
vos a la accesibilidad a este medio de transporte de las personas
con movilidad reducida.

b) La adquisición de los equipos informáticos, con sus
correspondientes programas, integrantes del sistema de expedi-
ción de billetes y cancelación de títulos de transporte del Billete
Único, que resulte necesario instalar tanto a bordo de los auto-
buses adscritos a las líneas regulares, como en las propias
empresas concesionarias.

2.ª Prescripciones técnicas.

1. Respecto de los autobuses, se deberá cumplir con las
siguientes prescripciones técnicas:

a) Normas técnicas sobre condiciones de accesibilidad al
transporte aprobadas por el Decreto del Gobierno Vasco
126/2001, de 10 de julio (Boletín Oficial del País Vasco n.º 142)
y por el Real Decreto 1544/2007, de 23 de noviembre (Boletín
Oficial del Estado n.º 290).
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b) Balaztatzean gurpilak blokeatzearen aurkako ABS sis-
tema edukitzea.

c) Esekidura neumatiko orokorra bi ardatzetan edukitzea.

d) Ardatz bakoitzaren banakako kontrola edukitzea, zoru-
tik ardatzetarainoko tartea konstantea izatea bermatuko duen
sistema (maila balbula).

e) Motorraren konpartimendua erabat isolatua edukitzea,
aireztapeneko hartuneak eta hotsgabetzea barne; motorra erraz
maneiatzeko eta argiztatzeko sistema edukitzea.

f) Plataforma baxuko autobusetan, eserita joateko gutxi-
enez 26 toki, gidariarena barne, edukitzea, ibilgailuaren kalitate
eta erosotasunari egokitutako jarlekuekin.

g) Eusteko barra eta geldialdia eskatzeko txirrin ugari
edukitzea eta egoki banatuta egotea.

h) Segurtasun sistema edukitzea ateetan, bidaiariek atean
harrapatuta gera ez daitezen.

i) Txartelak indargabetzeko eta emateko makinarentzako
aurreinstalazioa edukitzea.

j) Irrati emisorerako aurreinstalazioa edukitzea.

k) Ur berokuntza edukitzea, berogailua aurrealdean eta
ibilgailuaren albo bakoitzean, lerroan, egongo delarik, 14.000
Kcal/h-ko termostato bidezko erregulazioarekin.

l) Kristalak lainotzearen aurkako sistema edukitzea,
aurreko kristala osorik hartuko duena, 18.000 Kcal/h-koa,
1.400 m³/h-koa, 68 dB-ko soinu mailakoa eta 2 x 108 W-ko
potentziakoa.

m) Aire girotua edukitzea, autobusaren barruan beti ten-
peratura berdina edukitzeko aukera emango duena.

n) Errotulazio elektronikoa edukitzea, bidaiariei informa-
zio zuzena emango diena eta autobusaren ezaugarri tekniko eta
estetikoei egokitua.

ñ) Polenaren aurkako iragazkiak edukitzea aireztapen/
berokuntza sisteman.

o) Autobusaren egitura iraulketaren aurka babestuta ego-
teko, 1958ko martxoaren 20ko Genevako Erabakiaren 66.
Erregelamenduak ezarritako ezaugarriak eta baldintzak bete
behar dira (ikus 1992ko urriaren 29ko Estatuko Aldizkari
Ofiziala, 260 zk.).

p) Isuri kutsagarrien alorrean, gai hori arautzen duten
EBko zuzentarauek xedatutakoa bete behar du motorrak.

q) Autobus berriaren kanpoko itxura Diputatuen Kon-
tseiluak 2005eko azaroaren 22ko bileran erabakitako irudi kor-
poratibo bateratuari egokitu behar zaio, bestelako aipamen edo
publizitaterik erantsi gabe.

r) Ibilgailuek emakidari atxikita egon eta dagokien ere-
muko garraio baimena izan behar dute. Ibilgailu berri horiek
Gipuzkoan matrikulatuta egon behar dute.

s) Ibilbide laburreko lineetarako esleituko diren ordezko
autobusak plataforma baxukoak izango dira oro har, zerbi-
tzuaren edo haren ibilbidearen ezaugarriak direla-eta, beste ibil-
gailu mota bat ibili behar denean izan ezik.

b) Sistema ABS de antibloqueo de ruedas en frenado.

c) Suspensión neumática integral en los dos ejes.

d) Control individual de cada eje, sistema que asegure la
distancia constante entre el piso y los ejes (válvula de nivel).

e) Aislamiento completo del compartimento del motor,
incluyendo tomas de ventilación e insonorización; sistema de
fácil manipulación e iluminación del mismo.

f) En el caso de autobuses de plataforma baja, un mínimo
de 26 plazas sentadas incluida la del conductor, dotadas de
asientos adecuados a la calidad y confort del vehículo.

g) Amplia dotación y adecuada distribución de barras asi-
dero y timbres de solicitud de parada.

h) Sistema de seguridad en las puertas para evitar aprisio-
namientos.

i) Preinstalación para canceladora y expendedora de bille-
tes.

j) Preinstalación para emisora de radio.

k) Calefacción de agua, con calefactor en la parte delan-
tera y lineal a lo largo del vehículo en cada lateral, con regula-
ción termostática y 14.000 Kcal/h.

l) Sistema antivaho que abarque el parabrisas frontal en su
totalidad de 18.000 Kcal/h., 1.400 m³/h., 68 dB de nivel sonoro,
y 2 x 108 W de potencia.

m) Aire acondicionado que permita el mantenimiento de
una temperatura estable en el interior del autobús.

n) Rotulación electrónica, acorde tanto con una correcta
información del usuario como con las cualidades técnicas y
estéticas del autobús.

ñ) Filtros antipolen en sistema de ventilación/calefacción.

o) Las características y condiciones establecidas en el
Reglamento n.º 66 del Acuerdo de Ginebra de 20 de marzo de
1958 (publicado en el Boletín Oficial del Estado número 260 de
29 de octubre de 1992) a los efectos de que la estructura del
autobús esté protegida frente al vuelco.

p) En materia de emisiones contaminantes, el motor
deberá cumplir con lo dispuesto en las Directivas de la CEE
reguladoras de la materia.

q) El aspecto exterior del nuevo autobús se adecuará en su
totalidad a la imagen corporativa unificada aprobada por
acuerdo adoptado por el Consejo de Diputados en sesión cele-
brada el 22 de noviembre de 2005, sin que pueda llevar ninguna
otra mención o publicidad.

r) Los autobuses deberán adscribirse a la concesión y dis-
pondrán de autorización de transportes. Los nuevos vehículos
deberán matricularse en Gipuzkoa.

s) Con carácter general, los autobuses sustitutos a adscri-
bir a líneas de corto recorrido serán de plataforma baja, salvo
que por las características del servicio o su recorrido, se precise
utilizar otro tipo de vehículos.
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t) Ibilgailu berria emakidari atxikitzeak zaharrago bat
desatxikitzea ekarriko du, eta, bera, ibilgailu zaharra desegitera
eraman behar da. Dena den, emakidadunak saldu ere egin
dezake.

u) Ibilgailu zahar hori saltzea erabakitzen bada eta atxiki-
tzerakoan diru laguntzaren bat jasotakoa bada, 24.000 euro
gutxiago emango zaio berriari diru laguntza gisa.

v) Ez da ibilgailurik desatxikitu beharrik izango baldin
eta, zerbitzuko premiak hala eraginda, emakidako autobus
kopurua gehitzeko bada eta aurrez Mugikortasuneko eta
Garraio Publikoko Zuzendaritzak horretarako baimena eman
badu.

2. Garraio tituluak eman eta indargabetzeko sistemari
dagokionez, jarri behar den sistema egun Gipuzkoako Foru
Aldundiaren eskumeneko bidaiarien errepideko garraio publi-
koko linea erregularretako emakidetan erabiltzen dena izango
da.

3. Baliabide ekonomikoak.

Diru laguntza hauek Gipuzkoako Lurralde Historikoko
Aurrekontu Orokorren kargura finantzatuko dira. Deialdiak
ezarriko du diru laguntzak aurrekontuko zein kreditu zehatzen
kontura izango diren.

4. Onuradunak.

1. oinarri hauetan araututako diru laguntzak jaso ahal
izango dituzte Gipuzkoako Foru Aldundiaren eskumenekoak
diren erabilera orokorreko bidaiarien errepideko garraio publi-
koko linea erregularretako enpresa emakidadunek –helbide fis-
kala Euskal Autonomia Erkidegoan izan behar dute–, betiere,
2007ko martxoaren 27ko 3/07 Foru Arauak, Gipuzkoako
Lurralde Historikoko diru laguntzenak, 12. artikuluaren 2., 3.,
eta 4. paragrafoetan ezartzen dituen debekuek eragiten ez
badiete eta oinarri hauetan adierazitako gainerako baldintzak
betetzen badituzte.

2. Diru laguntzen onuradun izateko 2007ko martxoaren
27ko 3/07 Foru Arauak 12. artikuluaren 2., 3., eta 4. paragrafo-
etan ezartzen dituen debekuetan sartuta ez dagoela frogatzeko,
diru laguntza eskaerarekin batera ardurapeko adierazpena aur-
keztu behar du, urteko deialdian zehazten den ereduaren ara-
bera.

5. Diru laguntzen gehieneko zenbatekoa, eta beste
batzuekin bateragarriak izatea.

1. Autobusa aldatu eta atxikipen berria egiteak ibilgailu
berriaren kostuaren % 55eko gehieneko laguntza izango du,
ondoko mugen barruan, ibilgailuaren ezaugarrien arabera:

— 100.000 €, 13 metro arteko luzerakoentzat.

— 110.000 €, 13 eta 14 metro bitarteko luzerakoentzat.

— 120.000 €, 14 eta 15 metro bitarteko luzerakoentzat.

— 130.000 €, autobus artikulatu edo bi solairukoentzat.

— 150.000 €, autobus ekologikoentzat.

2. Ekipo informatikoak erosteak, Txartel Bakarraren
barruan txartelak emateko eta tituluak indargabetzeko sistema-
ren programak barne, gehienez inbertsioaren %75eko diru
laguntza izango du.

t) Simultáneamente a la nueva adscripción de un autobús
a la concesión, se procederá a la desafectación de otro más anti-
guo que deberá ser desguazado, pudiendo el concesionario
optar por la venta del mismo.

u) Cuando se opte por la venta del autobús sustituido y
éste hubiera sido subvencionado en el momento de su adscrip-
ción, la subvención del nuevo se verá reducida en 24.000 euros.

v) No procederá la desafectación de autobús alguno
cuando, por necesidades del servicio, se trate de una ampliación
de la flota adscrita a la concesión y en tal sentido haya sido pre-
viamente autorizada por la Dirección General de Movilidad y
Transporte Público.

2. En relación con el sistema de expedición y cancelación
de títulos de transporte, el sistema a implantar será el que se
halla actualmente en funcionamiento en las concesiones de
líneas regulares de transporte público de viajeros por carretera
de competencia de la Diputación Foral de Gipuzkoa.

3.ª Recursos económicos.

Estas subvenciones se financiarán con cargo a los
Presupuestos Generales del Territorio Histórico de Gipuzkoa.
La convocatoria establecerá los créditos presupuestarios con-
cretos con cargo a los cuales se financiarán las subvenciones.

4.ª Entidades beneficiarias.

1. Podrán acogerse a las subvenciones reguladas en estas
bases las empresas concesionarias de líneas regulares de trans-
porte público de viajeros por carretera de uso general cuya con-
cesión sea competencia de la Diputación Foral de Gipuzkoa y
tengan su domicilio fiscal en el País Vasco, siempre que no se
vean afectadas por ninguna de las prohibiciones de los aparta-
dos 2, 3 y 4 del artículo 12 de la Norma Foral 3/2007, de 27 de
marzo, de subvenciones del Territorio Histórico de Gipuzkoa, y
cumplan los demás requisitos que se señalan en las presentes
bases.

2. La acreditación de no incurrir en las prohibiciones para
obtener la condición de beneficiaria de las subvenciones que se
establecen en el artículo 12, apartados 2, 3 y 4 de la Norma
Foral 3/2007, de 27 de marzo, podrá realizarse mediante la pre-
sentación de una declaración responsable que se acompañe a la
solicitud de subvención, según el modelo que se concrete en la
correspondiente convocatoria anual.

5.ª Cuantía máxima de las subvenciones y compatibilidad
con otras subvenciones.

1. La adquisición de autobús y nueva adscripción, en su
caso, se subvencionará con un máximo del 55% del coste del
nuevo vehículo, con los siguientes límites, en función de las
características del mismo:

— 100.000 € hasta 13 metros de longitud.

— 110.000 € entre 13 y 14 metros de longitud.

— 120.000 € entre 14 y 15 metros de longitud.

— 130.000 € autobús articulado o de doble piso.

— 150.000 € autobús ecológico.

2. La adquisición de los equipos informáticos, con sus
correspondientes programas integrantes del sistema de expedi-
ción de billetes y cancelación de títulos de transporte del Billete
Único, se subvencionará con un máximo del 75% del coste de
la inversión.
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3. Oinarri hauetan araututako diru laguntzak, autobus
ekologikoak erostera bideratutakoak izan ezik, ez dira batera-
garriak izango beste herri administrazioek edo Estatuko edo
nazioarteko erakunde publiko edo pribatuek emandakoekin,
helburu edo xede bera baldin badute.

4. Autobus ekologikoak erosteko ematen diren diru
laguntzak xede bereko beste diru laguntza, laguntza, sarrera edo
baliabide batzuekin bateragarriak izango dira, edozein adminis-
trazio edo erakunde publiko nahiz pribatuk emandakoekin,
estatukoak, Europar Batasunekoak edo nazioarteko erakundee-
nak izanda ere, betiere ez bada proiektuaren kostua gainditzen,
horren inguruan beste diru laguntzak arautzen dituzten araudiek
ezar dezaketenaren kalterik gabe.

6. Eskaerak, agiriak eta aurkezteko epea.

1. Diru laguntza eskaerak, urteko deialdian zehaztutako
ereduaren arabera aurkeztu behar dira, Gipuzkoako Foru
Aldundiko Mugikortasuneko eta Lurralde Antolaketako
Departamentuaren erregistroan (Julio Caro Baroja plazako 2.
zk., 20018 Donostia), edo/eta Gipuzkoako Foru Aldundiko
Erregistro Nagusian (Gipuzkoa plaza z.g.), nahiz eta horrek ez
duen galarazten 1992ko azaroaren 26ko 30/92 Legearen, Herri
Administrazioen Araubide Juridikoaren eta Administrazio
Prozedura Erkideari buruzkoaren, 38. artikuluaren 4. paragra-
foan aurreikusitako aurkezpen moduak erabiltzea.

2. Eskaera ereduari ondorengoa erantsi behar zaio, hala
egin behar denean:

a) Autobus berriaren proformako faktura, ordezkatzen
duen autobusaren indarrean dagoen dokumentazioa, eta auto-
bus hori desegiteko konpromisoa, hala egin behar denean.

b) Garraio txartelak emateko eta indargabetzeko sistema-
ren enpresa hornitzaileak eginiko aurrekontua. Aurrekontuak
banaka baloratu daitezkeen elementuak adieraziko ditu.

c) Laugarren oinarriaren 2. paragrafoan aipatzen den
berariazko eta ardurapeko adierazpena, onuradun izateko
baldintza lortzeko debekurik ez duela dioena, alegia.

d) Zerga betebeharrak eta Gizarte Segurantzarekikoak
beteta izatea frogatzen duten ziurtagiriak.

3. Eskatutako agiriak eskaerarekin batera aurkezten ez
badira edo osatu gabe badaude, interesatuei eskatuko zaie
antzemandako akatsak hamar eguneko epe luzaezinean zuzen
ditzaten, eta ohartaraziko zaie, ezen, horrela egiten ez badute,
eskaera ezetsi egingo zaiela, hala esaten baitu 1992ko azaroa-
ren 26ko 30/1992 Legeak, Herri Administrazioen Araubide
Juridikoaren eta Administrazio Prozedura Erkidearenak, 71.
artikuluan.

4. Nolanahi ere, Mugikortasuneko eta Lurralde Antola-
ketako Departamentuak beharrezkotzat jotzen duen informazio
osagarri guztia eskatu ahal izango du, aurkeztutako eskaerak
behar bezala ulertu eta ebaluatzeko.

5. Laguntza eskaerak aurkezteko epea urteko deialdian
zehaztuko da.

7. Diru laguntzak emateko prozedura.

1. Diru laguntzak elkarrekiko norgehiagokako erregime-
naren bidez emango dira.

3. Las subvenciones reguladas en las presentes bases,
salvo las destinadas a la adquisición de autobuses ecológicos,
no serán compatibles con las subvenciones otorgadas por otras
Administraciones Públicas o por entidades públicas o privadas,
nacionales o internacionales, que coincidan en su objeto o en
las que se contemple la misma finalidad.

4. Las subvenciones destinadas a la adquisición de auto-
buses ecológicos serán compatibles con otras subvenciones,
ayudas, ingresos o recursos para la misma finalidad, proceden-
tes de cualesquiera Administraciones o entes públicos o priva-
dos, nacionales, de la Unión Europea o de organismos interna-
cionales siempre que no se rebase el costo de la misma, sin
perjuicio de lo que al respecto pudiera establecer la normativa
reguladora de las otras subvenciones concurrentes.

6.ª Solicitudes, documentación y plazo de presentación.

1. Las solicitudes de subvención se presentarán, conforme
al modelo que se concrete en la correspondiente convocatoria
anual, en el registro del Departamento de Movilidad y
Ordenación del Territorio de la Diputación Foral de Gipuzkoa,
plaza Julio Caro Baroja, n.º 2, 20018 de Donostia-San
Sebastián, o en el registro central de la Diputación Foral de
Gipuzkoa (Plaza de Gipuzkoa s/n), sin perjuicio de los medios
de presentación previstos en el apartado 4 del artículo 38 de la
Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las
Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común.

2. Al modelo de solicitud se acompañará, según corres-
ponda:

a) Factura proforma del nuevo autobús, junto con la docu-
mentación en vigor del que se sustituye, así como compromiso
de proceder a su desguace, cuando proceda.

b) Presupuesto elaborado por la empresa proveedora del
sistema de expedición y cancelación de títulos de transporte,
presupuesto que debe contener un desglose de cada uno de los
elementos susceptibles de valoración independiente.

c) Declaración expresa y responsable de no estar incurso
en las causas de prohibición para obtener la condición de per-
sona beneficiaria a la que se hace referencia en el apartado 2 de
la base cuarta.

d) Certificados de hallarse al corriente en el cumplimiento
de sus obligaciones tributarias y frente a la Seguridad Social.

3. Si junto con la solicitud no se aportan los documentos
exigidos o se aportan de forma incompleta, se requerirá a los
interesados para que en el plazo improrrogable de diez días sub-
sanen los defectos observados, con apercibimiento de que de no
hacerlo se producirá el desistimiento de la solicitud, de acuerdo
con lo previsto en el artículo 71 de la Ley 30/1992, de 26 de
noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones
Públicas y del Procedimiento Administrativo Común.

4. En todo caso, el Departamento de Movilidad y Ordena-
ción del Territorio podrá solicitar cuanta información comple-
mentaria considere necesaria para la adecuada comprensión y
evaluación de las solicitudes presentadas.

5. El plazo de presentación de solicitudes será el que se
determine en la correspondiente convocatoria anual.

7.ª Procedimiento para la concesión de las subvenciones.

1. El régimen de concesión de las subvenciones será el de
concurrencia competitiva.
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2. Laguntzak emateko prozedura ofizioz hasiko da,
deialdi publikoaren bidez. Deialdia organo eskumendunak
onartuko du eta Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitara-
tuko da.

8. Diru laguntzak emateko irizpideak.

1. Eskatutako laguntzen zenbatekoa aurrekontuan ezarri-
takoa baino handiagoa bada, lehentasuna izango dute Txartel
Bakarraren sistemaren barruan txartelak emateko eta tituluak
indargabetzeko ekipo informatikoak (programak barne) eros-
teko eskaerek.

2. Laguntza horiek eman ondoren, autobusak aldatzea
xede duten eskaerak aztertuko dira, lehentasun-ordena honetan:

— Lehenik, lehentasuna emango zaie autobus ekologikoak
erosteko eskaerei.

— Bigarrenik, Administrazioak ezarritako zerbitzu berriak
eskaintzeko bideratutako autobusak erosteko eskaerei.

— Hirugarrenik, emakida-tituluan autobusen antzinatasuna
finkatuta duten enpresa emakidadunen eskaerei.

— Laugarrenik, antzinatasun handiena duten ibilgailuak
ordezkatzeko eskaerei.

— Eta azkenik, atxikitako autobusen batez besteko antzi-
natasun handiena duten emakiden eskaerei.

9. Prozedura antolatu eta bideratzeko eskumena duten
organoak.

1. Mugikortasuneko eta Lurralde Antolaketako Departa-
mentuko Idazkaritza Teknikoaren ardura da diru laguntzak
emateko prozedura antolatzea eta bideratzea.

2. Izapideen aldia hasteko diru laguntzaren eskaeraren
aurre ebaluazioa egingo da. Horretarako, diru laguntzaren onu-
radun izateko ezarritako baldintzak betetzen ote diren egiazta-
tuko du Idazkaritza Teknikoak.

3. Aurre ebaluazioa egin ondoren, eskaerak Mugikor-
tasuneko eta Garraio Publikoko Zuzendaritzaren Garraio Zerbi-
tzuari igorriko zaizkio eta hark balorazio txostena egingo du.
Txosten hori Batzorde Ebaluatzaileari igorriko zaio, egindako
ebaluazioaren emaitza zehaztuko duen ebazpen proposamena
egin dezan eta, ondoren, eskumena duen organoari aurkeztuko
zaio onar dezan.

Batzorde Ebaluatzaileak kide hauek izango ditu:

— Mugikortasuneko eta Garraio Publikoko zuzendari
nagusia.

— Garraio Zerbitzuko burua.

— Garraioaren Antolaketa Ataleko burua.

— Baimenen Bulegoko burua.

— Mugikortasuneko eta Lurralde Antolaketako Departa-
mentuko idazkari teknikoa.

2. El procedimiento de concesión de las ayudas se iniciará
de oficio, mediante convocatoria pública aprobada por el
órgano competente y publicada en el BOLETIN OFICIAL de
Gipuzkoa.

8.ª Criterios para la concesión de las subvenciones.

1. En el supuesto de que el importe de las ayudas solicita-
das supere la cantidad presupuestada, se dará preferencia a las
solicitudes para la adquisición de los equipos informáticos, con
sus correspondientes programas, integrantes del sistema de
expedición de billetes y cancelación de títulos de transporte del
Billete Único.

2. Una vez cubiertas dichas ayudas, se atenderán las soli-
citudes que tengan por objeto la renovación de los autobuses
según el siguiente orden de prelación:

— En primer lugar, se dará preferencia para la adquisición
de autobuses ecológicos.

— En segundo lugar se atenderán las solicitudes para la
adquisición de autobuses destinados a la prestación de nuevos
servicios establecidos por la Administración.

— En tercer lugar se atenderán las solicitudes de aquellas
empresas concesionarias que en su título concesional tengan
fijada antigüedad de flota.

— En cuarto lugar se atenderán las sustituciones de los
vehículos de mayor antigüedad.

— Y finalmente, se atenderán las solicitudes correspon-
dientes a las concesiones con mayor antigüedad de edad media
de la flota adscrita.

9.ª Órganos competentes para la ordenación e instrucción
del procedimiento.

1. Corresponderá a la Secretaría Técnica del Depar-
tamento de Movilidad y Ordenación del Territorio la ordena-
ción e instrucción del procedimiento de concesión de las sub-
venciones.

2. La fase de instrucción se iniciará con la preevaluación
de la solicitud de subvención, que consistirá en la verificación
por parte de la Secretaría Técnica del cumplimiento de las con-
diciones establecidas para adquirir la condición de persona
beneficiaria de la subvención.

3. Realizada la preevaluación, las solicitudes serán remi-
tidas al Servicio de Transportes de la Dirección General de
Movilidad y Transporte Público, quien elaborará un informe de
valoración de las mismas, informe que será sometido a la
Comisión Evaluadora que, a su vez, emitirá una propuesta de
resolución en la que se concretará el resultado de la evaluación
efectuada y será elevada al órgano competente para su aproba-
ción.

Formarán parte de la Comisión Evaluadora las siguientes
personas:

— El Director o Directora General de Movilidad y
Transporte Público.

— El Jefe o Jefa del Servicio de Transportes.

— El Jefe o Jefa de la Sección de Ordenación del Transporte.

— El Jefe o Jefa del Negociado de Autorizaciones.

— El Secretario o Secretaria Técnico del Departamento de
Movilidad y Ordenación del Territorio.
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10. Diru laguntzak emateko ebazpena.

1. Mugikortasuneko eta Lurralde Antolaketako Departa-
mentuko foru diputatuak edo Diputatuen Kontseiluak dute foru
dekretu honek jasotzen dituen diru laguntzak emateko esku-
mena, 2005eko uztailaren 12ko 6/05 Foru Arauan, Gipuzkoako
Lurralde Historikoaren Erakunde Antolaketa, Gobernu eta
Administrazioari buruzkoan, ezarritakoaren arabera.

2. Laguntzak emateko prozedura ebazteko eta jakinaraz-
teko epea lau hilabetekoa izango da, gehienez ere, urteko deial-
dia Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu eta hurrengo
egunetik kontatzen hasita, data horretan hasten baita prozedura
ondorio guztietarako.

3. Aurreko paragrafoan adierazitako gehienezko epea
amaitzerako ez bada berariazko ebazpenik eman, interesatuek
administrazioaren isiltasunez beraien eskaera ezetsia izan dela
uler dezakete.

11. Inbertsioa zuritzea eta diru laguntza ordaintzea.

1. Inbertsioa zuritu egin beharko da urtebeteko epean,
diru laguntzaren jakinarazpenetik hasita.

2. Ustekabeko arrazoiengatik, onuradunak inbertsioa ezin
badu egin aurreko paragrafoan adierazitako epean, arrazoi
haiek frogatu eta epea luzatzeko eskatuko du. Epeak gehienez
aurreko epearen iraupen bera izango du.

3. Inbertsioa agiri bidez zuritu eta onuradunak eskatu
ondoren ordainduko da diru laguntza. Eskaerari agiriak hauek
erantsi behar zaizkio:

a) Zerga betebeharrak eta Gizarte Segurantzakoak egu-
nean dituela egiaztatzen duen frogagiria.

b) Diruz lagundutako jardueraren gastu eta inbertsioen
zerrenda sailkatua, hartzekoduna identifikatuta eta agiriaren
zenbatekoa, data eta ordainketa data adierazita. Diru laguntza
eskaeran aurkeztutako aurrekontuak izan dituen desbideraketak
adieraziko dira.

c) Froga balioa duten fakturak eta agiriak, merkataritzako
trafiko juridikoan baliokideak direnak edo administrazioan era-
ginkortasuna dutenak, hornitutako elementu bakoitza banan-
banan aipatuz.

d) Diruz lagundutako jarduera finantzatu duten beste diru-
sarrera edo diru laguntzen zerrenda xehatua, zenbatekoa eta
nork eman duen adieraziz.

4. Autobusak erosteko emaniko diru laguntzei dagokie-
nez, onuradunek dokumentazio osagarri hau ere aurkeztu behar
dute:

a) Emakidari atxikitzeko espedientea.

b) Ordezkatutako autobusaren ziurtagiria, egin behar
denean.

c) Txasisaren eta karrozeriaren hornitzaileen ziurtagiriak,
frogatzeko autobusak betetzen dituela, alde batetik, garraioaren
arloko irisgarritasun baldintzei buruzko arau teknikoak, Eusko
Jaurlaritzaren 2001eko uztailaren 10eko 126/01 Dekretuak
(Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkaria 142 zk.) eta 2007ko
azaroaren 23ko 1544/07 Errege Dekretuak (Boletín Oficial del
Estado 290 zk.) onartutakoak eta, bestetik, 2. oinarrian jaso-
tzen diren gainerako baldintzak.

10.ª Resolución de concesión.

1. El Diputado o Diputada Foral del Departamento de
Movilidad y Ordenación del Territorio o el Consejo de
Diputados serán los órganos competentes para resolver la con-
cesión de las subvenciones contempladas en este Decreto Foral,
conforme a lo establecido en la Norma Foral 6/2005, de 12 de
julio, sobre Organización Institucional, Gobierno y Adminis-
tración del Territorio Histórico de Gipuzkoa.

2. El plazo máximo que se establece para resolver y noti-
ficar la resolución del procedimiento de adjudicación de las
ayudas es de cuatro meses computados a partir del día siguiente
al de la publicación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa de la
correspondiente convocatoria anual, que implica la iniciación
del procedimiento a todos los efectos.

3. Transcurrido el plazo máximo señalado en el párrafo
anterior sin haberse notificado la resolución los interesados
podrán entender desestimadas sus solicitudes por silencio admi-
nistrativo.

11.ª Justificación de la inversión y pago de la subvención.

1. La inversión deberá justificarse en el plazo de un año a
partir de la notificación de la resolución de concesión de la sub-
vención.

2. Si por causas sobrevenidas, el beneficiario no pudiera
realizar la inversión dentro del plazo señalado en el párrafo
anterior, deberá justificar dichas causas y solicitar una prórroga
del mismo que será como máximo de la misma duración que
aquél.

3. El abono de la subvención se realizará una vez justifi-
cada documentalmente la inversión realizada, previa solicitud
del beneficiario, a la que adjuntará:

a) Documentación acreditativa de encontrarse al corriente
en sus obligaciones fiscales y con la Seguridad Social.

b) Una relación clasificada de los gastos e inversiones de
la actividad subvencionada, con identificación del acreedor y
del documento, su importe, fecha de emisión y, en su caso,
fecha de pago. Se indicarán las desviaciones acaecidas en rela-
ción con el presupuesto presentado con la solicitud de subven-
ción.

c) Las facturas y documentos de valor probatorio equiva-
lente en el tráfico jurídico mercantil o con eficacia administra-
tiva, con un desglose sobre los distintos elementos suministra-
dos.

d) Una relación detallada de otros ingresos o subvencio-
nes que hayan financiado la actividad subvencionada con indi-
cación del importe y su procedencia.

4. En relación con las subvenciones concedidas para la
adquisición de autobuses, los beneficiarios deberán aportar
además la siguiente documentación adicional:

a) Expediente de adscripción a la concesión.

b) Certificado del autobús sustituido, cuando proceda.

c) Certificados de las empresas suministradoras del chasis
y carrocería que acrediten que el autobús cumple con las nor-
mas técnicas sobre condiciones de accesibilidad al transporte
aprobadas por el Decreto del Gobierno Vasco 126/2001, de 10
de julio (Boletín Oficial del País Vasco n.º 142) y por el Real
Decreto 1544/2007, de 23 de noviembre (Boletín Oficial del
Estado n.º 290), así como los demás requisitos recogidos en la
base 2.ª
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d) 1958ko martxoaren 20ko Genevako Akordioko 66 zk.
Erregelamenduan (1992ko urriaren 29ko Estatuko Aldizkari
Ofiziala, 260 zk.) eskatzen diren beharkizun teknikoen ara-
bera karrozeria enpresak autobusak egiteko gaitasuna duela
egiaztatzen duen agiria.

12. Enpresa onuradunen betebehar eta konpromisoak.

Enpresa onuradunek ondoko betebehar hauek bete behar
dituzte:

a) Diru laguntza eman den xederako erabiltzea eta diruz
lagundutako ibilgailuak gutxienez 7 urte emakidari atxikiturik
edukitzea.

b) Autobusetan kanpoko publizitaterik ez eramatea.

c) Eta 2007ko martxoaren 27ko 3/07 Foru Arauak,
Gipuzkoako Lurralde Historikoko diru laguntzenak, aipatzen
dituen betebehar guztiak eta oinarri arautzaile hauetatik erator-
ritakoak, betetzea, oro har.

13. Diru laguntza emateko ebazpenaren aldaketa.

1. Diruz lagundutako jarduera zuritzeko epea amaitu
aurretik, enpresa onuradunek ebazpena aldatzeko eskatu ahal
izango diote diru laguntza ematen duen organoari, finkatutako
epeak luzatzeko, emandako diru laguntza murrizteko edo jar-
dueran bildutako ekintzak aldatzeko ebazpenak direnean; alda-
keta horiek ezusteko inguruabarren ondorio direnean edo jar-
dueraren helburua lortzeko beharrezkoak direnean baimenduko
dira, betiere diru laguntzaren xedea aldatzen ez bada eta hiru-
garrenen eskubideak kaltetzen ez badira.

2. Organo eskumendunak ebazpena ofizioz aldatu ahal
izango du, aurrez erakunde interesatuarekin adostuta eta fun-
tsak aplikatu aurretik, diru laguntza emateko kontuan izandako
baldintzak aldatzeak helburu zuen interes publikoa lortzea era-
gozten edo zailtzen badu eta onuradunari ez bazaizkio kalte
ekonomikorik eragiten.

14. Diru laguntzen itzulketa.

Entitate onuradunak ez baditu oinarri hauetan eta gainerako
araudi aplikagarrietan ezarritako baldintza eta betebehar guz-
tiak betetzen, diru laguntzak jasotzeko eskubidea guztiz edo
zati batean galduko du eta diru laguntza osoa edo zati bat eta
dagozkion berandutza interesak itzuli beharko ditu, martxoaren
27ko 3/2007 Foru Arauaren, Gipuzkoako Lurralde Historikoko
diru laguntzei buruzkoaren, 35. artikuluan ezarritakoari jarrai-
kiz, eta hortik ondorioztaturiko erantzukizunei ere aurre egin
beharko die, foru arau horren 49. artikuluan eta hurrengoetan
ezarritakoari jarraiki.

Donostia, 2008ko apirilaren 28a.

DIPUTATU NAGUSIA,
Markel Olano Arrese.

MUGIKORTASUNEKO ETA LURRALDE

ANTOLAKETAKO DEPARTAMENTUKO

FORU DIPUTATUA,
María Aranzazu Tapia Otaegui.

(3602) (5049)

d) Documento acreditativo de que la empresa carrocera
está habilitada para la construcción de autobuses conforme a las
prescripciones técnicas establecidas en el Reglamento n.º 66 del
Acuerdo de Ginebra de 20 de marzo de 1958 publicado en el
Boletín Oficial del Estado número 260 de 29 de octubre de
1992.

12.ª Obligaciones y compromisos de las empresas benefi-
ciarias.

Las empresas beneficiarias deberán cumplir las siguientes
obligaciones:

a) Destinar la subvención al fin para el que ha sido con-
cedida y mantener los vehículos subvencionados adscritos a la
concesión durante al menos 7 años.

b) No llevar publicidad exterior en los autobuses.

c) Y en general cumplir cuantas obligaciones se señalan
en la Norma Foral 3/2007, de 27 de marzo, de subvenciones del
Territorio Histórico de Gipuzkoa y las que se deriven de las pre-
sentes bases reguladoras.

13.ª Modificación de la resolución de concesión.

1. Las empresas beneficiarias podrán solicitar del órgano
concedente, antes de que concluya el plazo para la justificación
de la actividad subvencionada, modificaciones de la resolución
de concesión que supongan ampliación de los plazos fijados,
reducción del importe concedido o alteración de las acciones
que se integran en la actividad, que serán autorizadas cuando
traigan su causa en circunstancias imprevistas o sean necesarias
para el buen fin de la actuación, siempre que no se altere el
objeto o finalidad de la subvención y no se dañen derechos de
terceros.

2. El órgano concedente también podrá modificar de ofi-
cio la resolución de concesión, previa audiencia de la entidad
interesada y antes de la aplicación de los fondos, cuando la alte-
ración de las condiciones tenidas en cuenta para la concesión
impida o dificulte la consecución del interés público perseguido
y no se irroguen perjuicios económicos a la beneficiaria.

14.ª Reintegro de las subvenciones.

El incumplimiento por parte de la entidad beneficiaria de
cualquiera de los requisitos y obligaciones establecidos en las
presentes bases y demás normativa aplicable, dará lugar a la
declaración de la pérdida total o parcial del derecho a la per-
cepción de la subvención y a la obligación de reintegrar ésta
total o parcialmente junto con los intereses de demora corres-
pondientes, conforme a lo dispuesto en el artículo 35 de la
Norma Foral 3/2007, de 27 de marzo, de subvenciones del
Territorio Histórico de Gipuzkoa, y a las responsabilidades que
de ello pudieran derivarse, según lo dispuesto en el artículo 49
y siguientes de dicha norma foral.

Donostia-San Sebastián, 29 de abril de 2008.

EL DIPUTADO GENERAL,
Markel Olano Arrese.

LA DIPUTADA FORAL

DEL DEPARTAMENTO DE MOVILIDAD Y

ORDENACION DEL TERRITORIO,
María Aranzazu Tapia Otaegui.

(3602) (5049)
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ERANSKINA

2008ko deialdia, Gipuzkoako Foru Aldundiaren
eskumenekoak diren bidaiarien errepideko garraio
publikoko linea erregularretan erabiltzen diren auto-
busak aldatu eta zaharberritzeko laguntzak emateko,
eta baita txartel bakarraren sistemaren barruan txar-
telak emateko eta tituluak indargabetzeko sistema
osatzen duten ekipoak erosteko laguntzak emateko
ere.

Lehenengo. Xedea.

2008ko aurrekontu ekitaldiari dagozkion laguntzak, elka-
rrekiko norgehiagokako erregimenean, emateko deialdia egiten
da, Gipuzkoako Foru Aldundiaren eskumenekoak diren bidaia-
rien errepideko garraio publikoko linea erregularretako zerbi-
tzuen emakidetako autobusak eta ekipoak zaharberritzeko.

Bigarrena. Baliabide ekonomikoak.

1. Deialdi honetako diru laguntzetarako zortziehun mila
euroko gastua (800.000) onartzen da, Mugikortasuneko eta
Lurralde Antolaketako Departamentuaren aurrekontuko 1
0710.100.770.00.01 kontu sailaren kargura.

2. Eskumena esleituta duen organoak baimendutako gas-
tua handitu ahal izango du aldaketaren zenbatekoaren arabera,
diru laguntza ematea ebatzi baino lehen. Dena den, horrek ez du
beste deialdi bat egitea ekarriko.

Hirugarrena. Eskaerak aurkezteko epea.

1. Eskaerak aurkezteko hilabeteko epea izango da, deialdi
hau Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu eta hurrengo
egunetik hasita. Eskaera I. eranskin modura doan ereduaren
arabera aurkeztu ahal izango da.

2. Eskaera ereduarekin batera, 6. oinarri arautzaileak adie-
razitako dokumentazioa aurkeztuko da, eta baita onuradun iza-
teko baldintza lortzeko debekurik ez duela dioen berariazko eta
ardurapeko adierazpena ere, II. eranskin modura doan ereduaren
arabera. Horri dagokionez, zerga betebeharrak eta Gizarte
Segurantzarekikoak betetzen direla egiaztatzeko agirien ordez,
interesatuak baimena eman ahal dio diru laguntzak kudeatzen
dituen organoari agiri horietan jasotako datuak zuzenean dago-
kion administrazioari eskatu eta lortzeko.

ANEXO

Convocatoria 2008 del programa de concesión de
ayudas destinadas a la renovación y modernización
de la flota que presta servicio en las líneas regulares
de transporte público de viajeros por carretera de
competencia de la Diputación Foral de Gipuzkoa, así
como para la adquisición de los equipos integrantes
del sistema de expedición de billetes y cancelación de
títulos de transporte del billete único.

Primero. Objeto.

Se convoca la concesión de ayudas, en régimen de concu-
rrencia competitiva, correspondientes al ejercicio presupuesta-
rio 2008, para la modernización de los autobuses y equipos des-
tinados a las concesiones de servicios de transporte público de
viajeros por carretera de competencia de la Diputación Foral de
Gipuzkoa.

Segundo. Recursos económicos.

1. Para las subvenciones correspondientes al ejercicio
presupuestario 2008, se autoriza un gasto por importe de ocho-
cientos mil euros (800.000 €) con cargo a la partida presupues-
taria 1 0710.100.770.00.01 del Departamento de Movilidad y
Ordenación del Territorio.

2. El importe del gasto autorizado podrá ser incrementado
por el órgano que tenga atribuida la competencia por razón de
la cuantía de la modificación antes de que se dicte la resolución
de concesión, sin que ello dé lugar a una nueva convocatoria.

Tercero. Plazo de presentación de solicitudes.

1. Las solicitudes podrán presentarse, conforme al modelo
que se acompaña como anexo I, en el plazo de un mes contado
a partir del día siguiente al de la publicación de la presente con-
vocatoria en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

2. Al modelo de solicitud se acompañará la documenta-
ción que se señala en la base reguladora 6.ª, así como la decla-
ración expresa y responsable, conforme al modelo que se acom-
paña como anexo II, de no estar incurso en las causas de
prohibición para obtener la condición de persona beneficiaria.
A tal efecto, en sustitución de los certificados acreditativos del
cumplimiento de las obligaciones tributarias y con la Seguridad
Social, la entidad solicitante podrá autorizar al órgano gestor de
la subvención para que éste recabe directamente los datos con-
tenidos en dichos certificados de las administraciones compe-
tentes para emitirlos.
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I ERANSKINA 

Diru laguntzak eskatzeko eredua, Gipuzkoako Foru 
Aldundiaren eskumenekoak diren bidaiarien errepideko 
garraio publikoko linea erregularretan erabiltzen diren 
autobusak aldatu eta zaharberritzeko eta baita txartel 
bakarraren sistemaren barruan txartelak emateko eta 
tituluak indargabetzeko sistema osatzeko ekipoak 
erosteko ere.  

ANEXO I 

Modelo de solicitud de ayudas para la renovación y 
modernización de la flota que presta servicio en las 
líneas regulares de transporte público de viajeros por 
carretera de competencia de la Diputación Foral de 
Gipuzkoa, así como para la adquisición de los equipos 
integrantes del sistema de expedición y cancelación de 
títulos de transporte del billete único. 

Emakidaduna / concesionario:  

Emakida / concesión:  

Herria / población:   

Telefonoa / teléfono:  

I.F.K / C.I.F.: 

Helbidea / domicilio: 

PK / C.P.: 

Helbide elektroniko / Correo electrónico: 

Eransten diren agiriak: Documentación que se acompaña : 

Ibilgailu berriaren proforma ordainagiria. Factura proforma del nuevo autobús. 

Garraio txartelak eman eta indargabetzeko sistemaren horni-
tzaileak eginiko aurrekontua. 

Presupuesto elaborado por la empresa proveedora del sistema de 
expedición y cancelación de títulos de transporte. 

Aldatzen den ibilgailuaren indarreko agiriak. Documentación en vigor del vehículo que se sustituye. 

Ataltzera eramateko konpromisoa, egin behar denean. Compromiso de proceder al desguace, cuando proceda. 

Berariazko eta ardurapeko adierazpena, II. eranskineko eredu-
aren arabera, onuradun izateko debeku arrazoietatik eskatzailea 
salbuetsirik dagoela adieraziz. 

Declaración expresa y responsable de no estar incurso en las 
causas de prohibición para obtener la condición de persona 
beneficiaria de las ayudas conforme al modelo que se contiene 
en el Anexo II.  

Zerga betebeharrak eta Gizarte Segurantzarekikoak beteta izatea 
frogatzen duten ziurtagiriak. 

Certificados de hallarse al corriente en el cumplimiento de sus 
obligaciones tributarias y frente a la Seguridad Social. 

Lekua eta data/lugar y fecha: 

Sinadura / firma: 

GIPUZKOAKO FORU ALDUNDIA / EXCMA. DIPUTACIÓN FORAL DE GIPUZKOA 
MUGIKORTASUNEKO ETA LURRALDE ANTOLAKETAKO DEPARTAMENTUA/  
DEPARTAMENTO DE MOVILIDAD Y ORDENACION DEL TERRITORIO 
IDAZKARITZA TEKNIKOA / SECRETARÍA TÉCNICA. 
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II ERANSKINA 

ARDURAPEKO ADIERAZPEN EREDUA 

................................................................. jaunak/andreak, adinez 

nagusiak, NA: ............... duenak eta ............................................. 

bizi denak, ..................................................... ordezkaritzan (IFK: 

..........) ....................... Helbidea: ...................................................

........................................................................ . 

ADIERAZTEN DU 

ANEXO II 

MODELO DE DECLARACION RESPONSABLE 

D/Dª ................................................................................, mayor 

de edad, con D.N.I. nº ................. y domicilio en ........................ 

................................, en representación de …........................... 

......................, con N.I.F. ....................... y domicilio social en 

................................ ................................................... .  

DECLARA

Gipuzkoako Foru Aldundiaren eskumeneko bidaiarien errepi-
deko garraio publikoko zerbitzuen emakidetako autobusak eta 
ekipoak zaharberritzeko diru laguntzen enpresa eskatzailea 
salbuetsita dagoela 2007ko martxoaren 27ko 3/07 Foru Arauak, 
Gipuzkoako Lurralde Historikoko diru laguntzenak, 12. 
artikuluan onuradun izateko ezartzen dituen debekuetatik.

Que la empresa solicitante de ayudas para la modernización de 
los autobuses y equipos destinados a las concesiones de 
servicios de transporte público de viajeros por carretera de 
competencia de la Diputación Foral de Gipuzkoa, no está 
incursa en ninguna de las causas de prohibición para obtener la 
condición de persona beneficiaria que se señalan en el artículo 
12 de la Norma Foral 3/2007, de 27 de marzo, de subvenciones 
del Territorio Histórico de Gipuzkoa. 

Aitortzen du, baita ere, egunean dagoela lege xedapenek 
ezarritako zergako eta Gizarte Segurantzako betebeharretan. 

Asimismo, declara hallarse al corriente en el cumplimiento de 
sus obligaciones tributarias y con la Seguridad Social impuestas 
por las disposiciones vigentes. 

Hala, berariaz BAIMENTZEN DU / EZ DU BAIMENTZEN (*) horre-
tarako eskumena duten organoek behar adinako informazioa 
eman diezaioten diru laguntza kudeatzen duen administrazio 
publikoari, ordezkatutako enpresak zerga betebeharrak eta 
Gizarte Segurantzarekikoak betetzen dituela egiaztatzeko. 

(*) Ezabatu egoki ez dena. 

A tal efecto, SÍ NO (*) AUTORIZA expresamente para que pueda 
procederse a la cesión de la información que acredite que la 
empresa representada cumple con sus obligaciones tributarias y 
con la Seguridad Social a la Administración Pública gestora de 
la subvención. 

(*) Táchese lo que no proceda.

Lekua eta data/lugar y fecha: 

Sinadura / firma: 

GIPUZKOAKO FORU ALDUNDIA / EXCMA. DIPUTACIÓN FORAL DE GIPUZKOA 
MUGIKORTASUNEKO ETA LURRALDE ANTOLAKETAKO DEPARTAMENTUA/  
DEPARTAMENTO DE MOVILIDAD Y ORDENACION DEL TERRITORIO 
IDAZKARITZA TEKNIKOA / SECRETARÍA TÉCNICA. 
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GIPUZKOAKO FORU ALDUNDIA

2008ko apirilaren 29ko 26/2008 FORU DEKRETUA,
Gipuzkoako Foru Aldundiaren eskumenekoak diren
bidaiarien errepideko garraio publikoko linea erre-
gularretako autobus geltokiak berritzeko laguntzak
ematea arautzen duten oinarriak onartzen dituena.

Gipuzkoako Foru Aldundiak eskumena du errepideko
bidaiarien garraio publikoko linea erregularretan, eta azkenal-
dian garraio mota hori sustatzeko politikak aurrera eramaten ari
da, zerbitzu horiek hobetzen eta herritarrek gehiago erabiltzen,
zuzenean edo zeharka, lagunduko duten neurriak hartuz.

Zeharkako neurrien artean daude linea erregularreko auto-
busen udalerrietako geltokiak berritzeko Gipuzkoako udalei
eman zaizkien laguntzak. Laguntza horiek markesinak jarri eta
bazterlekuak egiteko eman dira, jendea autobusaren zain
dagoen bitartean erosoago egon dadin.

Bestalde, Gipuzkoako Foru Aldundiak, Lurraldebus SL
sozietatearen bitartez, bere eskumeneko garraio zerbitzuak
emateko irudi bakarra ezarri zuen aurreko legealdian; horrega-
tik, interesgarritzat jo zen irudi hori linea erregularreko gelto-
kietan ere jartzea.

Horretarako, 2006ko abenduaren 26ko 55/06 Foru Dekretua
onartu zen, eta haren xede zen Lurralde Historikoko udalei diru
laguntzak ematea, Gipuzkoako Foru Aldundiak garatutako mar-
kesina eredua euren udalerrietan jartzeko.

Nolanahi ere, udal izaera duen azpiegitura denez, eta udal
askok beren udalerrietan markesina berdinak jartzearen alde
egin dutenez, merkatuan dauden zenbait ereduen arabera, uste
dugu jarri beharreko eredu zehatzari buruzko azken erabakia
udalei dagokiela.

Hala, bada, egokitzat jotzen da diru laguntza ematea bai
Gipuzkoako Foru Aldundiak garatutako markesina eredua jar-
tzeko, bai udal onuradunek egoki jotzen duten aurreko marke-
sina eredua ez den beste bat jartzeko.

Ondorioz, aukera hori jasoko duen beste foru dekretu arau-
tzaile bat onartu behar da, eta, bide batez, haren edukia egokitu
egingo da 2007ko martxoaren 27ko 3/07 Foru Arauak,
Gipuzkoako Lurralde Historikoko diru laguntzenak, ezartzen
duenera.

Horrela, bada, Diputatuen Kontseiluak, Mugikortasuneko
eta Lurralde Antolaketako Departamentuko foru diputatuak
proposatuta, gaurko bileran eztabaidatu eta onartu ondoren,

DIPUTACION FORAL DE GIPUZKOA

DECRETO FORAL 26/2008, de 29 de abril, por el
que se aprueban las bases reguladoras de la conce-
sión de ayudas para el acondicionamiento de las
paradas de autobuses de las líneas regulares de
transporte público de viajeros por carretera de com-
petencia de la Diputación Foral de Gipuzkoa.

La Diputación Foral de Gipuzkoa, como titular de la compe-
tencia sobre las líneas regulares de transporte público de viajeros
por carretera, viene aplicando políticas de fomento de este medio
de transporte mediante la adopción de medidas que, directa o
indirectamente, contribuyan a la mejora de dichos servicios así
como al incremento de su uso por parte de los ciudadanos.

Entre las medidas indirectas se encuentran las ayudas que se
han venido concediendo a los ayuntamientos guipuzcoanos
para el acondicionamiento de las paradas de autobuses de líneas
regulares radicadas en sus respectivos términos municipales,
ayudas destinadas a la instalación de marquesinas y construc-
ción de apartaderos, con el fin de facilitar a los usuarios la
espera y el acceso a estos servicios públicos.

Por otra parte, la Diputación Foral de Gipuzkoa, a través de
la sociedad Lurraldebus, S.L., estableció en la pasada legisla-
tura una imagen única para la prestación de los servicios de
transporte de su competencia, por lo que se consideró de interés
que dicha imagen pudiera aplicarse también en las paradas de
líneas regulares.

A tal fin, se aprobó el Decreto Foral 55/2006, de 26 de
diciembre, que tenía por objeto la concesión de ayudas a los
ayuntamientos del Territorio Histórico destinadas a la instala-
ción del modelo de marquesina desarrollado por la Diputación
Foral de Gipuzkoa.

No obstante, dado que nos encontramos ante una infraes-
tructura de carácter municipal y que muchos ayuntamientos han
optado por homogeneizar las marquesinas que vienen insta-
lando en sus municipios en base a determinados modelos exis-
tentes en el mercado, se considera que la decisión última sobre
el modelo concreto de marquesina a instalar corresponde a los
propios ayuntamientos.

Por lo tanto, se estima que debe ser objeto de subvención
tanto la instalación del modelo de marquesina desarrollado por
la Diputación Foral de Gipuzkoa, como la instalación del
modelo de marquesina distinto del anterior que en su caso con-
sidere oportuno el correspondiente ayuntamiento beneficiario
de la subvención.

En consecuencia resulta necesario aprobar un nuevo
Decreto Foral regulador que contemple esta posibilidad, al
mismo tiempo que se aprovecha para adecuar su contenido a lo
establecido en la Norma Foral 3/2007, de 27 de marzo, de sub-
venciones del Territorio Histórico de Gipuzkoa.

Por todo ello, y a propuesta de la Diputada Foral titular del
Departamento de Movilidad y Ordenación del Territorio, previa
deliberación y aprobación del Consejo de Diputados, en sesión
de hoy,
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XEDATZEN DUT

Artikulu bakarra. Oinarri arautzaileak onartzea.
Gipuzkoako Foru Aldundiaren eskumenekoak diren bidaia-

rien errepideko garraio publikoko linea erregularretako autobus
geltokiak berritzeko laguntzak emateko programaren oinarri
arautzaileak onartzen dira. Oinarri horiek foru dekretu honen
amaieran txertatzen dira.

Xedapen gehigarria. Diru laguntzen 2008ko deialdia egi-
tea.

Aipatu diru laguntzen 2008ko deialdia onartzen da, foru
dekretu honen eranskinean zehazten dena, hain zuzen.

Xedapen indargabetzailea.
Indarrik gabe geratzen dira 2006ko abenduaren 26ko 55/06

Foru Dekretua, Gipuzkoako Foru Aldundiaren eskumenekoak
diren bidaiarien errepideko garraio publikoko linea erregularre-
tako autobus geltokiak egokitzeko laguntzak ematea arautze-
koa, eta foru dekretu honetan xedatutakoaren kontra doazen
maila bereko edo baxuko beste xedapen guztiak.

Amaierako lehen xedapena.
Mugikortasuneko eta Lurralde Antolaketako Departa-

mentuko foru diputatuari ahalmena ematen zaio foru dekretu
hau garatu, interpretatu eta burutzeko behar diren egintzak egi-
teko eta xedapenak emateko.

Amaierako bigarren xedapena.
Foru Dekretu honen xede diren diru laguntzak dekretuak

berak ezarritakoari eta 2007ko martxoaren 27ko 3/07 Foru
Arauak, Gipuzkoako Lurralde Historikoko diru laguntzenak, eta
dekretu hori garatzeko araudiak xedatutakoari lotuta egongo dira.

Amaierako hirugarren xedapena.
Foru dekretu hau Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN

argitaratzen den egunean sartuko da indarrean.

Gipuzkoako FORU ALDUNDIAREN ESKUMENEKOAK
DIREN BIDAIARIEN ERREPIDEKO GARRAIO

PUBLIKOKO LINEA ERREGULARRETAKO AUTOBUS
GELTOKIAK BERRITZEKO LAGUNTZAK EMATEKO

PROGRAMAREN OINARRI ARAUTZAILEAK

1. Diru laguntzen xedea.
Foru dekretu honen helburua da diru laguntzen oinarriak

onartzea, Gipuzkoako Foru Aldundiaren eskumenekoak diren
bidaiarien errepideko garraio publikoko linea erregularretako
autobus geltokiak berritzeko diru laguntzak emateko, erabiltzaile
guztientzat erosoagoak eta erabil errazagoak izan daitezen.

2. Diruz laguntzekoak diren kontzeptuak.
Diruz lagunduko dira ondorengo jarduerak:

1. Gipuzkoako Foru Aldundiak garatutako markesina jar-
tzea, betiere argindar hornidura badu.

2. Lehen puntuan adierazitako markesina eredua ez beste
bat jartzea. Horrek ere bere argindarra izan beharko du.

3. Geltokian seinalizazio zutoina jartzea.
4. Bazterlekua egitea. Horretarako, bazterlekutzat hartuko

da galtzada zabaltzen den gunea, trafikoa oztopatu gabe auto-
busa geratzeko erabiliko dena.

DISPONGO

Artículo único. Aprobación de las bases reguladoras.
Se aprueban las bases reguladoras del programa de concesión

de ayudas destinadas al acondicionamiento de las paradas de
autobuses de las líneas regulares de transporte público de viajeros
por carretera de competencia de la Diputación Foral de Gipuzkoa.
Dichas bases se insertan al final del presente Decreto Foral.

Disposición adicional. Convocatoria de subvenciones
para el año 2008.

Se aprueba la convocatoria correspondiente al año 2008
para la concesión de las citadas ayudas, que se concreta en el
anexo del presente Decreto Foral.

Disposición derogatoria.
Queda derogado el Decreto Foral 55/2006, de 26 de diciem-

bre, por el que se regula la concesión de ayudas para el acondi-
cionamiento de las paradas de autobuses de las líneas regulares
de transporte público de viajeros por carretera de competencia
de la Diputación Foral de Gipuzkoa y cuantas otras disposicio-
nes de igual o inferior rango se opongan a lo dispuesto en el
presente Decreto Foral.

Disposición final primera.
Se faculta a la diputada foral del Departamento de

Movilidad y Ordenación del Territorio para dictar cuantos actos
y disposiciones sean necesarias para el desarrollo, interpreta-
ción y ejecución del presente Decreto Foral.

Disposición final segunda.
Las subvenciones objeto del presente Decreto Foral se

regirán, además de por lo dispuesto en el mismo, por la Norma
Foral 3/2007, de 27 de marzo, de subvenciones del Territorio
Histórico de Gipuzkoa, y su normativa de desarrollo.

Disposición final tercera.
El presente Decreto Foral entrará en vigor el mismo día de

su publicación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

BASES REGULADORAS DEL PROGRAMA DE CONCESIÓN
DE AYUDAS DESTINADAS AL ACONDICIONAMIENTO DE

LAS PARADAS DE AUTOBUSES DE LAS LÍNEAS
REGULARES DE TRANSPORTE PÚBLICO DE VIAJEROS

POR CARRETERA DE COMPETENCIA DE LA DIPUTACIÓN
FORAL DE GIPUZKOA

1.ª Objeto de las subvenciones.
Es objeto de las ayudas cuyo otorgamiento regulan las pre-

sentes bases el acondicionamiento de las paradas de autobuses de
las líneas regulares de de transporte público de viajeros por carre-
tera de competencia de la Diputación Foral de Gipuzkoa, con el
fin de hacerlas más cómodas y accesibles a todos sus usuarios.

2.ª Conceptos subvencionables.
Serán objeto de subvención las siguientes actuaciones:

1. La instalación del modelo de marquesina desarrollado
por la Diputación Foral de Gipuzkoa, siempre que cuente con
suministro eléctrico.

2. La instalación de otro modelo de marquesina distinto
del señalado en el punto 1, que también debe contar con ilumi-
nación eléctrica propia.

3. La instalación de poste señalizador de parada.
4. La construcción de apartadero. A estos efectos, tiene la

consideración de apartadero el ensanchamiento de la calzada des-
tinado a la detención del autobús sin interceptar la circulación.
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3. Baliabide ekonomikoak.

Diru laguntza hauek Gipuzkoako Lurralde Historikoko
Aurrekontu Orokorren kargura finantzatuko dira. Deialdiak
ezarriko du diru laguntzak aurrekontuko zein kreditu zehatzen
kontura izango diren.

4. Onuradunak.

1.Oinarri hauetan araututako diru laguntzak jaso ahal
izango dituzte foru dekretu honetan aipatzen diren inbertsioren
bat egiten duten Gipuzkoako Lurralde Historikoko udalek,
betiere 2007ko martxoaren 27ko 3/07 Foru Arauak,
Gipuzkoako Lurralde Historikoko diru laguntzenak, 12. artiku-
luaren 2., 3. eta 4. paragrafoetan ezartzen dituen debekuek era-
giten ez badiete eta oinarri hauetan adierazitako gainerako
baldintzak betetzen badituzte.

2. Diru laguntzen onuradun izateko 2007ko martxoaren
27ko 3/07 Foru Arauak 12. artikuluaren 2., 3., eta 4. paragrafo-
etan ezartzen dituen debekuetan sartuta ez dagoela frogatzeko,
diru laguntza eskaerarekin batera ardurapeko adierazpena aur-
keztu behar du, urteko deialdian zehazten den ereduaren ara-
bera.

5. Diru laguntzen gehieneko zenbatekoa, eta beste
batzuekin bateragarriak izatea.

1. Laguntzen zenbatekoa gehienez inbertsioaren %85
izango da, beharrezkoa den obra zibila barne. Dena den, unitate
jarduera bakoitzeko laguntzaren mugak ezin izango ditu gain-
ditu ondoren adierazten diren kopuruak.

— 18.000 €, Gipuzkoako Foru Aldundiak garatutako mar-
kesina.

— 10.000 €, beste eredu bateko markesina.

— 5.000 €, geltokiaren seinalizazio zutoina.

— 9.000 €, bazterlekua.

2. oinarri hauetan araututako diru laguntzak ez dira batera-
garriak izango beste herri administrazioek edo estatuko edo
nazioarteko erakunde publiko edo pribatuek emandakoekin,
helburu edo xede bera baldin badute.

6. Eskaerak, agiriak eta aurkezteko epea.

1. Diru laguntza eskaerak, urteko deialdian zehaztutako
ereduaren arabera aurkeztu behar dira, Gipuzkoako Foru
Aldundiko Mugikortasuneko eta Lurralde Antolaketako
Departamentuaren erregistroan (Julio Caro Baroja plazako 2.
zk., 20018 Donostia), edo/eta Gipuzkoako Foru Aldundiko
Erregistro Nagusian (Gipuzkoa plaza z.g.), nahiz eta horrek ez
duen galarazten 1992ko azaroaren 26ko 30/92 Legearen, Herri
Administrazioen Araubide Juridikoaren eta Administrazio
Prozedura Erkideari buruzkoaren, 38. artikuluaren 4. paragra-
foan aurreikusitako aurkezpen moduak erabiltzea.

2. Eskaera ereduari ondorengoa erantsi behar zaio, hala
egin behar denean:

— Laugarren oinarriaren 2. paragrafoan aipatzen den bera-
riazko eta ardurapeko adierazpena, onuradun izateko baldintza
lortzeko debekurik ez duela dioena, alegia.

3.ª Recursos económicos.

Estas subvenciones se financiarán con cargo a los
Presupuestos Generales del Territorio Histórico de Gipuzkoa.
La convocatoria establecerá los créditos presupuestarios con-
cretos con cargo a los cuales se financiarán las subvenciones.

4.ª Beneficiarios.

1. Podrán acogerse a las subvenciones reguladas en estas
bases los Ayuntamientos del Territorio Histórico de Gipuzkoa
que realicen alguna de las inversiones a que se hace referencia
en este Decreto Foral, siempre que no se vean afectados por
ninguna de las prohibiciones de los apartados 2, 3 y 4 del artí-
culo 12 de la Norma Foral 3/2007, de 27 de marzo, de subven-
ciones del Territorio Histórico de Gipuzkoa, y cumplan los
demás requisitos que se señalan en las presentes bases.

2. La acreditación de no incurrir en las prohibiciones para
obtener la condición de beneficiario de las subvenciones que se
establecen en el artículo 12, apartados 2, 3 y 4 de la Norma
Foral 3/2007, de 27 de marzo, podrá realizarse mediante la pre-
sentación de una declaración responsable que se acompañe a la
solicitud de subvención, según el modelo que se concrete en la
correspondiente convocatoria anual.

5.ª Cuantía máxima de las subvenciones y compatibilidad
con otras subvenciones.

1. El importe de las ayudas será como máximo del 85% de
la inversión, incluida la obra civil que resulte precisa. En todo
caso, el límite de la ayuda por cada actuación unitaria no podrá
exceder las cantidades que se señalan a continuación:

— 18.000 €, modelo de marquesina desarrollado por la
Diputación Foral de Gipuzkoa.

— 10.000 €, marquesina de otro modelo.

— 5.000 €, poste señalizador de parada.

— 9.000 €, apartadero.

2. Las subvenciones reguladas en las presentes bases no
serán compatibles con las subvenciones otorgadas por otras
Administraciones Públicas o por entidades públicas o privadas,
nacionales o internacionales, que coincidan en su objeto o en
las que se contemple la misma finalidad.

6.ª Solicitudes, documentación y plazo de presentación.

1. Las solicitudes de subvención se presentarán, conforme
al modelo que se concrete en la correspondiente convocatoria
anual, en el registro del Departamento de Movilidad y
Ordenación del Territorio de la Diputación Foral de Gipuzkoa,
plaza Julio Caro Baroja, n.º 2, 20018 de Donostia-San Sebastián,
o en el registro central de la Diputación Foral de Gipuzkoa (Plaza
de Gipuzkoa s/n), sin perjuicio de los medios de presentación
previstos en el apartado 4 del artículo 38 de la Ley 30/1992, de
26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones
Públicas y del Procedimiento Administrativo Común.

2. Al modelo de solicitud se acompañará, según corres-
ponda:

— Declaración expresa y responsable de no estar incurso en
las causas de prohibición para obtener la condición de persona
beneficiaria a la que se hace referencia en el apartado 2 de la
base cuarta.
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— Jarri behar diren markesina edota seinalizazio zutoinen
zerrenda, mota, lekua, aurrekontu bateratua (obra zibila barne)
eta zerbitzua emango zaien linea edo linea erregularrak.

— Egin beharreko bazterlekuen zerrenda, proiektu laburra
eta aurrekontua, eta zerbitzua emango zaien linea edo linea
erregularrak.

— Eskatzen diren markesinen, zutoinen edota bazterlekuen
kokalekuaren 1/500 inguruko eskalako krokis edo planoa, eta
hor errepidetik eta argindar puntutik zenbat distantziara jarriko
diren zehatz-mehatz azalduko da.

— Udal Batzarraren erabakia, diru laguntza eskatzen den
ekitaldi ekonomikoan inbertsioa gauzatzeko nahiko aurrekontu
badela edo udal aurrekontua onartu bezain laster gaituko dela
adierazten duena, hain zuzen.

— Udal eskatzailearen idatzizko konpromisoa, diruz lagun-
dutako inbertsioak egoera onean izateko behar diren konpon-
keta edo zaintza lanak bere gain hartuko dituela egiaztatzen
duena.

— Errepide alorrean eskumena duen foru organoak bidea-
ren jabetzari buruz eginiko deklarazioa edo lanak egiteko bai-
mena, inbertsioak Gipuzkoako Foru Aldundiko eskumeneko
errepideei eragiten dienean.

3. Eskatutako agiriak eskaerarekin batera aurkezten ez
badira edo osatu gabe badaude, interesatuei eskatuko zaie
antzemandako akatsak hamar eguneko epe luzaezinean zuzen
ditzaten, eta ohartaraziko zaie, ezen, horrela egiten ez badute,
eskaera ezetsi egingo zaiela, hala esaten baitu 1992ko azaroa-
ren 26ko 30/1992 Legeak, Herri Administrazioen Araubide
Juridikoaren eta Administrazio Prozedura Erkidearenak, 71.
artikuluan.

4. Nolanahi ere, Mugikortasuneko eta Lurralde Antola-
ketako Departamentuak beharrezkotzat jotzen duen informazio
osagarri guztia eskatu ahal izango du, aurkeztutako eskaerak
behar bezala ulertu eta ebaluatzeko.

5. Laguntza eskaerak aurkezteko epea urteko deialdian
zehaztuko da.

7. Diru laguntzak emateko prozedura.

1. Diru laguntzak elkarrekiko norgehiagokako erregime-
naren bidez emango dira.

2. Laguntzak emateko prozedura ofizioz hasiko da,
deialdi publikoaren bidez. Deialdia organo eskumendunak
onartuko du eta Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitara-
tuko da.

8. Diru laguntzak emateko irizpideak.

Eskatutako diru laguntzek aurrekontuan xedatutako zenba-
tekoa gainditzen badute, irizpide hauek aplikatuko dira:

a) Lehentasuna izango dute geltokia egokitzeko lanen
bidez haren segurtasuna handitzen duten eskaerek, eta bazterle-
kua egiteko aukera bereziki baloratuko da.

b) Nolanahi ere, baloratu egingo da zenbaterainoko beha-
rra dagoen geltokia hobetzeko, erabiltzaileen eta eragindako
garraioko linea erregularren arabera.

— Relación de marquesinas y/o postes de señalización a
instalar, especificando su clase, ubicación presupuesto unitario,
incluida la obra civil, y línea o líneas regulares a las que pres-
tarán servicio.

— Relación de los apartaderos a construir, incluyendo
breve proyecto, presupuesto y línea o líneas regulares a las que
prestarán servicio.

— Croquis o plano a escala aproximada 1/500 de la ubica-
ción de las marquesinas, postes y/o apartaderos que se solicitan,
con clara determinación de su situación y distancias respecto a
la carretera y del punto de suministro eléctrico.

— Acuerdo del Pleno Municipal sobre la existencia de pre-
supuesto para acometer la inversión en el ejercicio económico
en que se solicita la subvención o compromiso de que se habi-
litará tan pronto se apruebe el Presupuesto municipal.

— Compromiso escrito del Ayuntamiento solicitante de rea-
lizar a su cargo las obras de reparación o mantenimiento preci-
sas para mantener cualquiera de las inversiones subvencionadas
en buen estado de uso.

— Declaración de titularidad de la vía o autorización de
obras del órgano foral competente en materia de carreteras,
cuando la inversión afecte a carreteras competencia de la
Diputación Foral de Gipuzkoa.

3. Si junto con la solicitud no se aportan los documentos
exigidos o se aportan de forma incompleta, se requerirá a los
interesados para que en el plazo improrrogable de diez días sub-
sanen los defectos observados, con apercibimiento de que de no
hacerlo se producirá el desistimiento de la solicitud, de acuerdo
con lo previsto en el artículo 71 de la Ley 30/1992, de 26 de
noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones
Públicas y del Procedimiento Administrativo Común.

4. En todo caso, el Departamento de Movilidad y
Ordenación del Territorio podrá solicitar cuanta información
complementaria considere necesaria para la adecuada compren-
sión y evaluación de las solicitudes presentadas.

5. El plazo de presentación de solicitudes será el que se
determine en la correspondiente convocatoria anual.

7.ª Procedimiento para la concesión de las subvenciones.

1. El régimen de concesión de las subvenciones será el de
concurrencia competitiva.

2. El procedimiento de concesión de las ayudas se iniciará
de oficio, mediante convocatoria pública aprobada por el
órgano competente y publicada en el BOLETIN OFICIAL de
Gipuzkoa.

8.ª Criterios para la concesión de las subvenciones.

En el supuesto de que el importe de las ayudas solicitadas
supere la cantidad presupuestada, se aplicarán los siguientes
criterios:

a) Tendrán prioridad las solicitudes que supongan un
mejor acondicionamiento de la parada en cuanto a seguridad de
la misma se refiere, valorándose especialmente la posibilidad
de construcción de un apartadero.

b) Se valorará, en todo caso, la necesidad real de la
mejora en función de los usuarios y líneas regulares de trans-
porte afectadas.

14.300 GIPUZKOAKO A.O.—2008 maiatzak 6 N.º 85 B.O. DE GIPUZKOA—6 de mayo de 2008



9. Prozedura antolatu eta bideratzeko eskumena duten
organoak.

1. Mugikortasuneko eta Lurralde Antolaketako Departa-
mentuko Idazkaritza Teknikoaren ardura da diru laguntzak
emateko prozedura antolatzea eta bideratzea.

2. Izapideen aldia hasteko diru laguntzaren eskaeraren
aurre ebaluazioa egingo da. Horretarako, Idazkaritza Teknikoak
diru laguntzaren onuradun izateko ezarritako baldintzak bete-
tzen diren egiaztatuko du.

3. Aurre ebaluazioa egin ondoren, eskaerak Mugi-
kortasuneko eta Garraio Publikoko Zuzendaritzaren Garraio
Zerbitzuari igorriko zaizkio eta hark balorazio txostena egingo
du. Txosten hori Batzorde Ebaluatzaileari igorriko zaio egin-
dako ebaluazioaren emaitza zehaztuko duen ebazpen proposa-
mena egin dezan eta, ondoren, eskumena duen organoari aur-
keztuko zaio onar dezan.

Batzorde Ebaluatzaileak kide hauek izango ditu:

— Mugikortasuneko eta Garraio Publikoko zuzendari
nagusia.

— Garraio Zerbitzuko burua.

— Garraioaren Antolaketa Ataleko burua.

— Baimenen Bulegoko burua.

— Mugikortasuneko eta Lurralde Antolaketako Departa-
mentuko idazkari teknikoa.

10. Diru laguntzak emateko ebazpena.
1. Mugikortasuneko eta Lurralde Antolaketako Depar-

tamentuko foru diputatuak edo Diputatuen Kontseiluak dute
foru dekretu honek jasotzen dituen diru laguntzak emateko
ebazpena emateko eskumena, 2005eko uztailaren 12ko 6/05
Foru Arauan, Gipuzkoako Lurralde Historikoaren Erakunde
Antolaketa, Gobernu eta Administrazioari buruzkoan, ezarrita-
koaren arabera.

2. Laguntzak emateko prozedura ebazteko eta jakinaraz-
teko epea lau hilabetekoa izango da, gehienez ere, urteko deial-
dia Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu eta hurrengo
egunetik kontatzen hasita, data horretan hasten baita prozedura
ondorio guztietarako.

3. Aurreko paragrafoan adierazitako gehienezko epea
amaitzerako ez bada berariazko ebazpenik eman, udal interesa-
tuek administrazioaren isiltasunez beraien eskaera ezetsia izan
dela uler dezakete.

11. Inbertsioa zuritzea eta diru laguntza ordaintzea.
1. Inbertsioa zuritu egin beharko da urtebeteko epean,

diru laguntzaren jakinarazpenetik hasita.

2. Ustekabeko arrazoiengatik, onuradunak inbertsioa ezin
badu egin aurreko paragrafoan adierazitako epean, arrazoi
haiek frogatu eta epea luzatzeko eskatuko du. Epeak gehienez
aurreko epearen iraupen bera izango du.

3. Inbertsioa agiri bidez zuritu eta onuradunak eskatu
ondoren ordainduko da diru laguntza. Eskaerari agiria hauek
erantsi behar zaizkio:

a) 2007ko martxoaren 27ko 3/07 Foru Arauak,
Gipuzkoako Lurralde Historikoko diru laguntzenak, 32.5 arti-
kuluan aipatzen dituen diru laguntzak jasotzeko baldintzak
betetzen dituela egiaztatzen duen dokumentazioa.

9.ª Órganos competentes para la ordenación e instrucción
del procedimiento.

1. Corresponderá a la Secretaría Técnica del
Departamento de Movilidad y Ordenación del Territorio la
ordenación e instrucción del procedimiento de concesión de las
subvenciones.

2. La fase de instrucción se iniciará con la preevaluación
de la solicitud de subvención, que consistirá en la verificación
por parte de la Secretaría Técnica del cumplimiento de las con-
diciones establecidas para adquirir la condición de persona
beneficiaria de la subvención.

3. Realizada la preevaluación, las solicitudes serán remitidas
al Servicio de Transportes de la Dirección General de Movilidad y
Transporte Público, quien elaborará un informe de valoración de
las mismas, informe que será sometido a la Comisión Evaluadora
que, a su vez, emitirá una propuesta de resolución en la que se
concretará el resultado de la evaluación efectuada y será elevada
al órgano competente para su aprobación.

Formarán parte de la Comisión Evaluadora las siguientes
personas:

— El Director o Directora General de Movilidad y
Transporte Público.

— El Jefe o Jefa del Servicio de Transportes.

— El Jefe o Jefa de la Sección de Ordenación del
Transporte.

— El Jefe o Jefa del Negociado de Autorizaciones.

— El Secretario o Secretaria Técnico del Departamento de
Movilidad y Ordenación del Territorio.

10.ª Resolución de concesión.
1. El Diputado o Diputada Foral del Departamento de

Movilidad y Ordenación del Territorio o el Consejo de
Diputados serán los órganos competentes para resolver la con-
cesión de las subvenciones contempladas en este Decreto Foral,
conforme a lo establecido en la Norma Foral 6/2005, de 12 de
julio, sobre Organización Institucional, Gobierno y Adminis-
tración del Territorio Histórico de Gipuzkoa.

2. El plazo máximo que se establece para resolver y noti-
ficar la resolución del procedimiento de adjudicación de las
ayudas es de cuatro meses computados a partir del día siguiente
al de la publicación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa de la
correspondiente convocatoria anual, que implica la iniciación
del procedimiento a todos los efectos.

3. Transcurrido el plazo máximo señalado en el párrafo
anterior sin haberse notificado la resolución, los ayuntamientos
interesados podrán entender desestimadas sus solicitudes por
silencio administrativo.

11.ª Justificación de la inversión y pago de la subvención.
1. La inversión deberá justificarse en el plazo de un año a

partir de la notificación de la resolución de concesión de la sub-
vención.

2. Si por causas sobrevenidas, el ayuntamiento no pudiera
realizar la inversión dentro del plazo señalado en el párrafo ante-
rior, deberá justificar dichas causas y solicitar una prórroga del
mismo que será como máximo de la misma duración que aquél.

3. El abono de la subvención se realizará una vez justifi-
cada documentalmente la inversión realizada, previa solicitud
del beneficiario, a la que adjuntará:

a) Documentación justificativa de que cumple los requisi-
tos que para la obtención de subvenciones se indican en el artí-
culo 32.5 de la Norma Foral 3/2007, de 27 de marzo, de sub-
venciones del Territorio Histórico de Gipuzkoa.
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b) Diruz lagundutako jardueraren gastuak eta inbertsioak
sailkatzen dituen zerrenda, hornitzailea eta dokumentua, zenba-
tekoa, jaulkipen data eta, hala badagokio, ordainketa data iden-
tifikatuta. Diru laguntzaren eskaeran aurkeztutako aurrekontua-
rekiko izandako desbiderapenak adieraziko dira.

c) Froga balioa duten obra ziurtagiriak, fakturak edo agi-
riak, merkataritzako trafiko juridikoan baliokideak direnak edo
administrazioan eraginkortasuna dutenak, inbertsioak gauzatu
direla egiaztatzen dutenak, alegia.

d) Diruz lagundutako jarduera finantzatzeko izan diren
beste diru sarrera, zenbatekoa eta jatorria barne, xehetasunez
jasotzen dituen zerrenda.

12. Udal onuradunen betebehar eta konpromisoak.

Udal onuradunek markesinetan Lurraldebusen logotipoa
jarri behar dute eta horrez gain, oro har, 2007ko martxoaren
27ko 3/07 Foru Arauak, Gipuzkoako Lurralde Historikoko diru
laguntzenak, aipatzen dituen betebehar guztiak eta oinarri haue-
tatik eratorritakoak bete behar dituzte.

13. Diru laguntza emateko ebazpenaren aldaketa.

1. Diruz lagundutako jarduera zuritzeko epea amaitu
aurretik, udal onuradunek ebazpena aldatzeko eskatu ahal
izango diote diru laguntza ematen duen organoari, finkatutako
epeak luzatzeko, emandako diru laguntza murrizteko edo jar-
dueran bildutako ekintzak aldatzeko ebazpenak direnean; alda-
keta horiek ezusteko inguruabarren ondorio direnean edo jar-
dueraren helburua lortzeko beharrezkoak direnean baimenduko
dira, betiere diru laguntzaren xedea aldatzen ez bada eta hiru-
garrenen eskubideak kaltetzen ez badira.

2. Organo eskumendunak ebazpena ofizioz aldatu ahal
izango du, aurrez erakunde interesatuarekin adostuta eta fun-
tsak aplikatu aurretik, diru laguntza emateko kontuan izandako
baldintzak aldatzeak helburu zuen interes publikoa lortzea era-
gozten edo zailtzen badu eta onuradunari ez bazaizkio kalte
ekonomikoak eragiten.

14. Diru laguntzen itzulketa.

Erakunde onuradunak ez baditu oinarri hauetan eta gaine-
rako araudi aplikagarrietan ezarritako baldintza eta betebehar
guztiak betetzen, diru laguntzak jasotzeko eskubidea guztiz edo
zati batean galduko du eta diru laguntza osoa edo zati bat eta
dagozkion berandutza interesak itzuli beharko ditu, martxoaren
27ko 3/2007 Foru Arauaren, Gipuzkoako Lurralde Historikoko
diru laguntzei buruzkoaren, 35. artikuluan ezarritakoari jarrai-
kiz, eta hortik ondorioztaturiko erantzukizunei ere aurre egin
beharko die, foru arau horren 49. artikuluan eta hurrengoetan
ezarritakoari jarraikiz.

Donostia, 2008ko apirilaren 29a.

DIPUTATU NAGUSIA,
Markel Olano Arrese.

MUGIKORTASUNEKO ETA LURRALDE

ANTOLAKETAKO DEPARTAMENTUKO

FORU DIPUTATUA,
María Aranzazu Tapia Otaegui.

(3601) (5048)

b) Una relación clasificada de los gastos e inversiones de
la actividad subvencionada, con identificación del acreedor y
del documento, su importe, fecha de emisión y, en su caso, fecha
de pago. Se indicarán las desviaciones acaecidas en relación con
el presupuesto presentado con la solicitud de subvención.

c) Certificaciones de obra, facturas o documentos de valor
probatorio equivalente en el tráfico jurídico mercantil o con efi-
cacia administrativa, acreditativos de la ejecución de las inver-
siones.

d) Una relación detallada de otros ingresos que hayan
financiado la actividad subvencionada con indicación del
importe y su procedencia.

12.ª Obligaciones y compromisos de los ayuntamientos
beneficiarios.

Los ayuntamientos beneficiarios deberán colocar el logotipo
de Lurraldebus en las marquesinas y, en general, deberán cum-
plir cuantas obligaciones se señalan en la Norma Foral 3/2007,
de 27 de marzo, de subvenciones del Territorio Histórico de
Gipuzkoa, y las que se deriven de las presentes bases.

13.ª Modificación de la resolución de concesión.

1. Los ayuntamientos beneficiarios podrán solicitar del
órgano concedente, antes de que concluya el plazo para la jus-
tificación de la actividad subvencionada, modificaciones de la
resolución de concesión que supongan ampliación de los plazos
fijados, reducción del importe concedido o alteración de las
acciones que se integran en la actividad, que serán autorizadas
cuando traigan su causa en circunstancias imprevistas o sean
necesarias para el buen fin de la actuación, siempre que no se
altere el objeto o finalidad de la subvención y no se dañen dere-
chos de terceros.

2. El órgano concedente también podrá modificar de ofi-
cio la resolución de concesión, previa audiencia de la entidad
interesada y antes de la aplicación de los fondos, cuando la alte-
ración de las condiciones tenidas en cuenta para la concesión
impida o dificulte la consecución del interés público perseguido
y no se irroguen perjuicios económicos a la beneficiaria.

14.ª Reintegro de las subvenciones.

El incumplimiento por parte de la entidad beneficiaria de
cualquiera de los requisitos y obligaciones establecidos en las
presentes bases y demás normativa aplicable, dará lugar a la
declaración de la pérdida total o parcial del derecho a la per-
cepción de la subvención y a la obligación de reintegrar ésta
total o parcialmente junto con los intereses de demora corres-
pondientes, conforme a lo dispuesto en el artículo 35 de la
Norma Foral 3/2007, de 27 de marzo, de subvenciones del
Territorio Histórico de Gipuzkoa, y a las responsabilidades que
de ello pudieran derivarse, según lo dispuesto en el artículo 49
y siguientes de dicha norma foral.

Donostia-San Sebastián, 29 de abril de 2008.

EL DIPUTADO GENERAL,
Markel Olano Arrese.

LA DIPUTADA FORAL

DEL DEPARTAMENTO DE MOVILIDAD Y

ORDENACION DEL TERRITORIO,
María Aranzazu Tapia Otaegui.

(3601) (5048)
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ERANSKINA

2008KO DEIALDIA, GIPUZKOAKO FORU
ALDUNDIAREN ESKUMENEKOAK DIREN BIDAIARIEN

ERREPIDEKO GARRAIO PUBLIKOKO LINEA
ERREGULARRETAKO AUTOBUS GELTOKIAK 

BERRITZEKO LAGUNTZAK EMATEKO

Lehenengo. Xedea.

2008ko aurrekontu ekitaldiari dagozkion laguntzak, elka-
rrekiko norgehiagokako erregimenean, emateko deialdia egiten
da, Gipuzkoako Foru Aldundiaren eskumenekoak diren bidaia-
rien errepideko garraio publikoko linea erregularretako autobus
geltokiak berritzeko.

Bigarrena. Baliabide ekonomikoak.

1. Deialdi honetako diru laguntzetarako bostehun mila
euroko gastua (500.000 €) baimentzen da, Mugikortasuneko eta
Lurralde Antolaketako Departamentuaren aurrekontuko 1
0710.100.761.01.01 kontu sailaren kargura.

2. Eskumena esleituta duen organoak baimendutako gas-
tua handitu ahal izango du aldaketaren zenbatekoaren arabera,
diru laguntza ematea ebatzi baino lehen. Dena den, horrek ez du
beste deialdi bat egitea ekarriko.

Hirugarrena. Eskaerak aurkezteko epea.

1. Eskaerak aurkezteko bi hilabeteko epea izango da,
deialdi hau Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu eta
hurrengo egunetik hasita. Eskaera I. eranskin modura doan ere-
duaren arabera aurkeztu ahal izango da.

2. Eskaera ereduarekin batera, 6. oinarri arautzaileak
adierazitako dokumentazioa aurkeztuko da, eta baita onuradun
izateko baldintza lortzeko debekurik ez duela dioen berariazko
eta ardurapeko adierazpena ere, II. eranskin modura doan ere-
duaren arabera.

ANEXO

CONVOCATORIA 2008 DEL PROGRAMA DE CONCESIÓN
DE AYUDAS DESTINADAS AL ACONDICIONAMIENTO

DE LAS PARADAS DE AUTOBUSES DE LAS LÍNEAS
REGULARES DE TRANSPORTE PÚBLICO DE VIAJEROS

POR CARRETERA DE COMPETENCIA DE LA
DIPUTACIÓN FORAL DE GIPUZKOA

Primero. Objeto.

Se convoca la concesión de ayudas, en régimen de concu-
rrencia competitiva, correspondientes al ejercicio presupuestario
2008, destinadas al acondicionamiento de las paradas de autobu-
ses de las líneas regulares de transporte público de viajeros por
carretera de competencia de la Diputación Foral de Gipuzkoa.

Segundo. Recursos económicos.

1. Para las subvenciones correspondientes al ejercicio
presupuestario 2008, se autoriza un gasto por importe de qui-
nientos mil euros (500.000 €) con cargo a la partida presupues-
taria 1 0710.100.761.01.01 del Departamento de Movilidad y
Ordenación del Territorio.

2. El importe del gasto autorizado podrá ser incrementado
por el órgano que tenga atribuida la competencia por razón de
la cuantía de la modificación antes de que se dicte la resolución
de concesión, sin que ello dé lugar a una nueva convocatoria.

Tercero. Plazo de presentación de solicitudes.

1. Las solicitudes podrán presentarse, conforme al modelo
que se acompaña como anexo I, en el plazo de dos meses con-
tado a partir del día siguiente al de la publicación de la presente
convocatoria en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

2. Al modelo de solicitud se acompañará la documenta-
ción que se señala en la base reguladora 6.ª, así como la decla-
ración expresa y responsable, conforme al modelo que se acom-
paña como anexo II, de no estar incurso en las causas de
prohibición para obtener la condición de persona beneficiaria.
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I. ERANSKINA / ANEXO  I 

GIPUZKOAKO FORU ALDUNDIAREN ESKUMENEKOAK 
DIREN BIDAIARIEN ERREPIDEKO GARRAIO PUBLIKOKO 
LINEA ERREGULARREKO AUTOBUS GELTOKIAK 
BERRITZEKO LAGUNTZAK ESKATZEKO EREDUA. 

MODELO DE SOLICITUD DE AYUDAS  PARA EL 
ACONDICIONAMIENTO DE LAS PARADAS DE AUTOBUSES 
DE LAS LÍNEAS  REGULARES DE TRANSPORTE PÚBLICO 
DE VIAJEROS POR CARRETERA DE COMPETENCIA DE LA 
DIPUTACIÓN FORAL DE GIPUZKOA 

UDALA: AYUNTAMIENTO: 

Eransten diren agiriak: (jarri dagokiona) Documentación que se acompaña:  (marcar lo que proceda) 

Berariazko eta ardurapeko adierazpena, II. eranskineko ereduaren 
arabera, onuradun izateko debeku arrazoietatik eskatzailea 
salbuetsirik dagoela adieraziz 

Declaración expresa y responsable de no estar incurso en las 
causas de prohibición  para obtener la condición de persona 
beneficiaria de las ayudas conforme al modelo que se contiene en 
el Anexo II. 

 Egin beharreko bazterlekuen zerrenda, proiektu laburra eta 
aurrekontua, eta zerbitzua emango zaien linea edo linea 
erregularrak

 Relación de los apartaderos a construir, incluyendo breve 
proyecto y presupuesto y línea o líneas regulares a las que 
prestarán servicio. 

Eskatzen diren markesinen, zutoinen edota bazterlekuen 
kokalekuaren 1/500 inguruko eskalako krokis edo planoa, eta hor 
errepidetik eta argindar puntutik zer distantziara jarriko diren 
zehatz-mehatz azalduko da.

Croquis o plano a escala aproximada 1/500 de la ubicación de las 
marquesinas, postes  y/o apartaderos que se solicitan, con clara 
determinación de su situación y distancias respecto a la carretera y  
del punto de suministro eléctrico. 

Udal Batzarraren erabakia, diru laguntza eskatzen den ekitaldi 
ekonomikoan inbertsioa gauzatzeko nahiko aurrekontu badela edo 
udal aurrekontua onartu bezain laster gaituko dela adierazten 
duena, hain zuzen. 

Acuerdo del Pleno Municipal sobre la existencia de presupuesto 
para acometer la inversión en el ejercicio económico en que se 
solicita la subvención o compromiso de que se habilitará tan 
pronto se apruebe el Presupuesto municipal. 

Udal eskatzailearen idatzizko konpromisoa, diruz lagundutako 
inbertsioak egoera onean izateko behar diren konponketa edo 
zaintza lanak bere gain hartuko dituela adierazten  duena. 

Compromiso escrito del Ayuntamiento solicitante de realizar a su 
cargo las obras de reparación o mantenimiento precisas para 
mantener la marquesina y/o apartadero en buen estado de uso. 

Errepide alorrean eskumena duen foru organoak bidearen jabetzari 
buruz eginiko deklarazioa edo lanak egiteko baimena, inbertsioak 
Gipuzkoako Foru Aldundiko eskumeneko errepideei eragiten 
dienean.

Declaración de titularidad de la vía o autorización de obras del 
órgano foral competente en materia de carreteras, cuando la 
inversión afecte a carreteras competencia de la Diputación Foral 
de Gipuzkoa. 

Lekua eta data/lugar y fecha 

Sinadura / Firma: 

GIPUZKOAKO FORU ALDUNDIA / EXCMA. DIPUTACIÓN FORAL DE GIPUZKOA 
MUGIKORTASUNEKO ETA LURRALDE ANTOLAKETAKO DEPARTAMENTUA / DEPARTAMENTO DE MOVILIDAD Y 
ORDENACION DEL TERRITORIO 
IDAZKARITZA TEKNIKOA / SECRETARÍA TÉCNICA. 
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II. ERANSKINA

ARDURAPEKO ADIERAZPEN EREDUA

..................................................................... jaunak/andreak,
.......................................................ko Udaleko (kargua adierazi)
gisa, .............................................................................................

ADIERAZTEN DU:

Gipuzkoako Foru Aldundiaren eskumeneko bidaiarien erre-
pideko garraio publikoko linea erregularretako autobus gelto-
kiak berritzeko diru laguntzen udal eskatzailea salbuetsita
dagoela 2007ko martxoaren 27ko 3/07 Foru Arauak, Gipuz-
koako Lurralde Historikoko diru laguntzenak, 12. artikuluan
onuradun izateko ezartzen dituen debekuetatik.

Lekua eta data:
Sinadura:

GIPUZKOAKO FORU ALDUNDIA

MUGIKORTASUNEKO ETA LURRALDE ANTOLAKETAKO
DEPARTAMENTUA

IDAZKARITZA TEKNIKOA

OGASUN ETA FINANTZA DEPARTAMENTUA

Zuzeneko Zergen Kudeaketa Zerbitzua
Oinordetza eta Donantza Zergak

Foru Ogasun honen dokumentuetan dauden helbide-
etan aurkitu ezin izan diren zergadunentzako jakina-
razpena.

— Jakinarazpen oharra.
Zerga jardunbideak direla eta, ondoko zerrendan agertzen

diren interesatuei banakako jakinarazpenak halarazten saiatu
ondoren, dei egiten zaie jaso gabe dauden jakinarazpenak har-
tzera dagozkien bulegoetara joan daitezen, iragarki hau argita-
ratu eta hurrengo egunetik hasita hamabost egun naturaleko epe
luzaezinean.

Interesatuak epe horretan agertzen ez badira, agertzeko epea
bukatu eta hurrengo egunetik aurrera jakinarazpenak hartutzat
joko dira.

Hori guztia martxoaren 8ko 2/2005 Zergekiko Foru Arau
Orokorraren 108 artikuluak xedatzen duenaren arabera.

Agertokia:
Organoa: Zuzeneko Zergen Kudeaketa Zerbitzua. Oinorde-

tza eta Donantza Zergak.
Helbidea: Errotaburu pasealekua, 2 - 1. solairua. Donostia

(Gipuzkoa).
Donostia, 2008ko apirilaren 24a.—Zerbitzuburua.

(3258) (4917)

Deituriko interesatuen zerrenda

— Subjetu Pasiboa: M.ª Asunción Zubizarreta Alberdi.
Jardunbidea: Sucesiones y Donaciones.
Exp. aipamena: Comprobación Valores.

Expte. n.º 2005-11164.

— Subjetu Pasiboa: Juán Antonio Agorría Balza.
Jardunbidea: Sucesiones y Donaciones.
Exp. aipamena: Propuesta de Liquidación.

Expte. n.º 2007-03516.

ANEXO II

MODELO DE DECLARACION RESPONSABLE

D/D.ª ....................................................................................,
en calidad de (indicar el cargo) ...................................................
del ayuntamiento de ....................................................................

DECLARA:

Que el ayuntamiento solicitante de las ayudas destinadas al
acondicionamiento de las paradas de autobuses de las líneas
regulares de transporte público de viajeros por carretera de
competencia de la Diputación Foral de Gipuzkoa cumple con
los requisitos que para la obtención de subvenciones se indican
en el artículo 12 de la Norma Foral 3/2007, de 27 de marzo, de
subvenciones del Territorio Histórico de Gipuzkoa.

Lugar y fecha:
Firma:

EXCMA. DIPUTACIÓN FORAL DE GIPUZKOA

DEPARTAMENTO DE MOVILIDAD Y ORDENACION DEL
TERRITORIO

SECRETARÍA TÉCNICA

DEPARTAMENTO DE HACIENDA Y FINANZAS

Servicio de Gestión de Impuestos Directos
Sucesiones y Donaciones

Notificación a contribuyentes que no han podido ser
hallados en los domicilios que figuran en los docu-
mentos de esta Hacienda Foral.

— Aviso de notificación.
Intentadas las notificaciones individuales a los interesados

que figuran en la lista adjunta en los procedimientos tributarios
señalados en ella, se les convoca para que, en el improrrogable
plazo de 15 días naturales contados desde el siguiente al de publi-
cación del presente anuncio, se personen en las oficinas corres-
pondientes a los efectos de retirar las comunicaciones pendientes.

Transcurrido el referido plazo sin que los interesados hayan
comparecido, se entenderán efectuadas las notificaciones desde el
día siguiente al de vencimiento del plazo señalado para comparecer.

Todo ello en virtud de lo dispuesto en el artículo 108 de la
Norma Foral 2/2005, de 8 de marzo General Tributaria.

Lugar de comparecencia:
Órgano: Servicio de Gestión de Impuestos Directos.

Sección del Impuesto de Sucesiones y Donaciones.
Dirección: Paseo Errotaburu, 2 - 1.ª planta. Donostia-San

Sebastián (Gipuzkoa).
Donostia-San Sebastián, a 24 de abril de 2008.—La Jefa del

Servicio.

(3258) (4917)

Relación de interesados que se citan

— Sujeto Pasivo: M.ª Asunción Zubizarreta Alberdi.
Procedimiento: Sucesiones y Donaciones.
Identificación exp.: Comprobación Valores.

Expte. n.º 2005-11164.

— Sujeto Pasivo: Juán Antonio Agorría Balza.
Procedimiento: Sucesiones y Donaciones.
Identificación exp.: Propuesta de Liquidación.

Expte. n.º 2007-03516.
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— Subjetu Pasiboa: Ana M.ª Aramburu Sánchez.
Jardunbidea: Sucesiones y Donaciones.
Exp. aipamena: Denegación rectificación valor.

Expte. n.º 2007-09215.

GIZARTE POLITIKAKO DEPARTAMENTUA

Apirilaren 23ko 603/2008 FORU AGINDUA, 1999ko
martxoaren 23ko 35/1999 Foru Dekretuak ezarritako
zenbatekoak eguneratzen dituena.

Adingabeen babesa, garapen pertsonala eta gizarteratzea
bultzatzeko diru laguntzak 1999ko martxoaren 23ko 35/1999
Foru Dekretuak arautzen ditu. Aipatu 1999ko martxoaren 23ko
35/1999 Foru Dekretuko hirugarren xedapen gehigarriak bai-
mena ematen dio Gizarte Politikako departamentuko diputa-
tuari Foru Dekretu bereko 3. artikuluko A) eta B) ataletan era-
bakitako laguntzen zenbatekoak ezar ditzan urtero.

Gizarte Politikako departamentuaren iritziz eguneratu egin
behar dira aipatu foru dekretuan ezarritako laguntzen zenbate-
koak.

Hori guztia dela eta, 1999ko martxoaren 23ko 35/1999 Foru
Dekretuak hirugarren xedapen gehigarrian ezarritakoari jarrai-
tuz, ondokoa,

XEDATU DUT

Lehenengo.
Aldatzea, 2008ko urtarrilaren 1etik hasitako ondorioz,

1999ko martxoaren 23ko 35/1999 Foru Dekretuak 3. artikuluko
A) 1-2 eta 3 eta B) 2–2a-2b eta 2c ataletan ezarritako laguntzen
zenbatekoak, eta honela uztea:

A.1. Familian hartzea: 600,00 euro hileko, adingabe eta
famili unitate bakoitzeko.

A.2. Adingabe ezgaituak familian hartzea: 718,60 euro
hileko, adingabe ezgaitu bakoitzeko eta famili unitate bakoitzeko.

A.4. Familian aparteko arretaz artesa (arreta handia edo
familia bizitza normal batean ohiz kanpokoa den arreta behar
duten adingabeak direnean, hau da, normaltasunez gizarteratzea
eragozten duten portaera arazoak edo arreta berezia eskaintzea
eskatzen duten beharrizanak dituzten adingabe eta famili úntate
bakoitzeko direnean: 1.238,60 euro/hileko adingabe bakoitzeko
eta famili unitate bakoitzeko.

B.2. 18 urtetik gorako gazteak desinstituzionalizatzeko
laguntzak: Bere familiarekin edo hartu duen familiarekin bizi
ez diren gazteei zuzenduta daude laguntza hauek. Hilean gehie-
nez 700,00 eurokoak izan daitezke, eta ondoren agertzen diren
kontzeptuengatik eman ahal izango dira, kontzeptu bateraga-
rriak direla:

B.2.a. Egoitza eta otorduetarako pentsioa: Gehienez
543,27 euro/hileko.

B.2.b. Lanik gabe egonez gero edo lanean egonda ere diru
sarrerak Lanbidearteko Gutxieneko Soldata baino txikiagoak
badira: Gehienez 313,43 euro/hileko.

B.2.c. Lanbide heziketa, prestakuntza okupazionala edo
unibertsitate mailako ikasketak egiten ari diren gazteentzat:
Gehienez 313,43 euro/hileko.

Bigarren.
Indargabetzea honen aurka doan edozein arau eta baita

ezeztatzea ekainaren 15eko 517/2007 Foru Agindua, zeinaren
bidez eguneratzen baitira, martxoaren 23ko 35/1999 Foru
Dekretuak, ezarritako laguntza zenbatekoak bere 3. artikuluko
A) 1-2-3 eta B) 2 eta 2a ataletan.

— Sujeto Pasivo: Ana M.ª Aramburu Sánchez.
Procedimiento: Sucesiones y Donaciones.
Identificación exp.: Denegación rectificación valor.

Expte. n.º 2007-09215.

DEPARTAMENTO DE POLITICA SOCIAL

ORDEN FORAL 603/2008, de 23 de abril por la que
se actualizan las cuantías del Decreto Foral 35/1999,
de 23 de marzo.

Las ayudas económicas destinadas a favorecer la protec-
ción, desarrollo personal e integración social de los menores
están reguladas por el Decreto Foral 35/1999, de 23 de marzo.
La Disposición Adicional Tercera del citado Decreto Foral
35/1999, de 23 de marzo, autoriza a la persona titular del
Departamento de Política Social a establecer anualmente las
cuantías de las ayudas determinadas en los apartados A) y B)
del artículo 3 del mismo.

Desde el Departamento de Política Social se estima necesa-
rio abordar la actualización de la cuantía de las ayudas contem-
pladas en dicho Decreto Foral.

Por lo cual y en aplicación de lo establecido en la
Disposición Adicional Tercera del Decreto Foral 35/1999, de 23
de marzo,

DISPONGO

Primero.
Modificar, con efectos desde el 1 de enero de 2008, las

cuantías contempladas en los apartados A) 1, 2 y 3 y B) 2 y 2a,
2b y 2c del artículo 3 del Decreto Foral 35/1999, de 23 de
marzo, quedando éstas fijadas en los importes siguientes:

A.1. Acogimiento en familia: 600,00 euros/mes por
menor y unidad familiar.

A.2. Acogimiento en familia de menores con discapaci-
dad: 718,60 euros/mes por discapacitado y unidad familiar.

A.3. Acogimiento en familia con dedicación intensiva
(menores que requieren una atención intensiva o una atención
no usual en una vida familiar normal. Los menores a acoger
deberán presentar problemas de conducta que dificulten su
adaptación social normalizada o menores que por sus necesida-
des personales requieran una atención específica): 1.238,60
euros/mes por menor y unidad familiar.

B2. Ayudas para facilitar la desinstitucionalización de los
jóvenes meyores de 18 años: Estas ayudas están destinadas a
los jóvenes que no residen en el domicilio de la familia natural
o acogedora. La cuantía no superará los 700,00 euros/mes,
pudiendo concederse por los conceptos que a continuación se
señalan, siendo compatibles entre sí:

B.2.a. Residencia y pensión alimenticia: Cantidad
máxima 543,27 euros/mes.

B.2.b. Cobertura de situación de desempleo o situación
laboral en la que sus ingresos no superen el salario mínimo
interprofesional: Cantidad máxima 313,43 euros/mes.

B.2.c. Apoyo social para jóvenes estudiantes de forma-
ción profesional, ocupacional o universitaria: Cantidad máxima
313,43 euros/mes.

Segundo.
Dejar sin efecto toda norma que contravenga los contenidos

de ésta y derogar la Orden Foral 517/2007, de 15 de junio, por
la que se actualizan las cuantías establecidas por el Decreto
Foral 35/1999, de 23 de marzo, en los apartados A) 1,2 y 3 y
B)2, 2a, 2b y 2c del artículo 3 del D.F. 35/1999, de 23 de marzo.
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Hirugarren.
Foru agindu hau Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argita-

ratu eta biharamonetik aurrera jarriko da indarrean.

Foru agindu hau behin betikoa da eta amaiera ematen dio
administrazio bideari. Interesatuek foru agindu honen aurka
zuzenean administrazioarekiko auzi errekurtsoa Adminis-
trazioarekiko Auzietako Donostiako epaitegietan, jakinarazpe-
naren biharamunetik hasita bi hilabeteko epean.

Hala ere, aukera dute horren aurretik berraztertzeko hau-
tazko errekurtsoa aurkezteko foru diputatu honi, jakinarazpena-
ren biharamunetik hasita hilabeteko epean. Hori eginez gero,
ezingo da administrazioarekiko auzi errekurtsorik aurkeztu
harik eta berraztertzekoaren berariazko ebazpena eman edo
ustezko ezespena gertatu arte. Dena dela, egoki iritzitako beste
edozein errekurtso aurkez daiteke.

Donostia, 2008ko apirilaren 23a.—Maite Etxaniz Balen-
tziaga, foru diputatua. (5069)

Tercero.
La presente Orden Foral entrará en vigor el día siguiente al

de su publicación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Esta Orden foral es definitiva y pone fin a la vía administra-
tiva. Los interesados podrán interponer directamente contra ella
recurso contencioso-administrativo ante los Juzgados de lo
Contencioso-Administrativo de Donostia-San Sebastián, en el
plazo de dos meses a partir del día siguiente al de su notificación.

No obstante, con carácter previo, podrán interponer recurso
potestativo de reposición ante esta Diputada Foral, en el plazo de
un mes a partir del día siguiente al de su notificación. En este
caso, no se podrá interponer recurso contencioso-administrativo
hasta que sea resuelto expresamente el de reposición o se haya
producido su desestimación presunta. Todo ello sin perjuicio de la
interposición de cualquier otro recurso que se estime pertinente.

Donostia-San Sebastián, a 23 de abril de 2008.—La dipu-
tada foral, Maite Etxaniz Balentziaga. (5069)
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EUSKO JAURLARITZA

JUSTIZIA, LAN ETA
GIZARTE SEGURANTZA SAILA

Gipuzkoako Lurralde Ordezkaritza

Iragarkia
Apirilaren 1eko 19/1977 Legearen 3. artikulua betez, eta

bertan aurrikusitako ondorioetarako, jendeaurrean jartzen da
Lurralde Ordezkaritza honetan, ondoren azaldutako egun, ordu
eta gainontzeko datuen arabera, ondorengo elkartearen Aldatze-
agiria eta Estatutu berriak aurkeztu direla.

Elkarte profesionalaren izena:
Asociación de Empresarios de Gipuzkoa (ADEGI)-

Gipuzkoako Etrepresarien Elkartea.

Aurkezpenaren eguna eta ordua:
2008ko apirilaren 23a, 15:30etan.

Lurralde eremua: Gipuzkoa.

Ihardute eremua: Izenak berak adierazten duena.

Aldatze-agiriaren izenpetzaileak eta NAN:
Eduardo Zubiaurre Ariznabarrieta, 15.365.112.

Joxe Mikel Ayerza Mendiburu, 15.988.953.

Donostia, 2008ko apirilaren 23a.—Gemma Jauregi
Beldarrain, Lurralde Ordezkaria.

(163993) (5007)

Gipuzkoako Lurralde Ordezkaritza

Iragarkia
Apirilaren 1eko 19/1977 Legearen 3. artikulua betez, eta

bertan aurrikusitako ondorioetarako, jendeaurrean jartzen da
Lurralde Ordezkaritza honetan, ondoren azaldutako egun, ordu
eta gainontzeko datuen arabera, ondorengo elkartearen
Desagertze-agiria aurkeztu dela.

GOBIERNO VASCO

DEPARTAMENTO DE JUSTICIA, EMPLEO Y
SEGURIDAD SOCIAL

Delegación Territorial de Gipuzkoa

Anuncio
En cumplimiento de lo dispuesto en el art. 3 de la Ley

19/1977, de 1 de abril, y a los efectos previstos en el mismo, se
hace público que han sido depositados en esta Delegación
Territorial el Acta de Modificación y nuevos Estatutos de la
siguiente Asociación profesional:

Denominación de la organización profesional: 
Asociación de Empresarios de Gipuzkoa (ADEGI)-

Gipuzkoako Entrepresarien Elkartea.

Día y hora de presentación:
23 de abril de 2008, a las 15:30.

Ambito territorial: Gipuzkoa.

Ambito profesional: El de denominación.

Firmantes del acta de Modificación y DNI:
Eduardo Zubiaurre Ariznabarrieta, 15.365.112.

Joxe Mikel Ayerza Mendiburu, 15.988.953.

Donostia-San Sebastián, a 23 de abril de 2008.—La
Delegada Territorial, Gemma Jauregi Beldarrain.

(163993) (5007)

Delegación Territorial de Gipuzkoa

Anuncio
En cumplimiento de lo dispuesto en el art. 3 de la Ley

19/1977, de 1 de abril, y a los efectos previstos en el mismo, se
hace público que ha sido depositada en esta Delegación
Territorial el Acta de Disolución de la siguiente Asociación pro-
fesional:
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Elkarte profesionalaren izena:
Asociación Profesional de Profesores de Idiomas de

Gipuzkoa (ASPPIG).

Aurkezpenaren eguna eta ordua:
2008ko apirilaren 22a, 11:00etan.

Lurralde eremua: Gipuzkoa.

Ihardute eremua: Izenak berak adierazten duena.

Desagertze-agiriaren izenpetzaileak eta NAN: 
Maria Jesus Perujo Olasagasti, 10.606.130.

Maria Cristina Herrero-Velarde Fernandez de Casadevante,
15.119.806.

Ignacio María Francisco Almandoz Rios, 15.905.496.

Donostia, 2008ko apirilaren 22a.—Gemma Jauregi
Beldarrain, Lurralde Ordezkaria.

(164014) (5008)

HERRIZAINGO SAILA

Gipuzkoako Trafiko Lurralde Bulegoa

Iragarkia, Trafiko, Zirkulazio eta Bide-Segur-
tasuneko Arauak hausteagatik hasitako espedientee-
tan emandako zigor-ebazpenak jakinarazteko dena.

Jakinarazpena egiten ahalegindu arren ezinezkoa izan
denez, iragarki honen bidez Gipuzkoako Trafiko Lurralde bule-
goan izapidetu diren zerrendako prozeduretan emandako zigor-
ebazpenak jakinarazten dira, Herri Administrazioen Araubide
Juridikoaren eta Administrazio Prozedura Erkidearen 30/1992
Legearen 59.5 eta 61. artikuluekin bat etorriz. 

Jakinarazpenarekin batera, honako hau ohartarazten zaie:

1. Zehapena ezartzeko eskumena Lurraldeko Ardura-
dunak dauka (Herrizaingo Saileko Egitura Organiko eta Fun-
tzionalaren 364/2005 Dekretuaren 16. art).

2. Eusko Jaurlaritzako Trafiko Zuzendariari gora jotzeko
errekurtsoa aurkez diezaioke interesdunak, ebazpena jakinarazten
den biharamunetik kontatzen hasita hilabeteko epean (Trafiko eta
Bide-Segurtasuneko Legearen 339/1990 LED- aren 82. art).

3. Gainera, arau-hauste larrietan Estatuko administra-
zioko eskumeneko organoak gidatzeko baimen edo lizentzia
etetea ezarri ahal izan zaie, hilabete baterako gutxienez eta hiru
hilabeterako gehienez. Arau-hauste oso larrietan, berriz, eteteko
zehapen hori beti ezarriko zaie.

4. Eusko Jaurlaritzako ordainketa-pasabidearen bidez
ordain daiteke honetan: www.euskadi.net/nireordainketa

5. Borondateko epean ordaintzen ez bada, premiamen-
duzko jardunbidez egingo da.

6. Ebazpenak errekurtsogileen alegazioak onartzen
baditu, hautsitako artikuluari dagokion zutabean hitz hau ager-
tuko da «ezeztatua».

7. Ebazpena ordainduta egongo balitz, zenbatekoari dago-
kion zutabean hitz hau agertuko da: «ordainduta».

8. Zehapena irmoa denean, puntuak gidatzeko baimen edo
lizentziatik kenduko dira. Puntuen saldoa konsultatzeko jo
honetara: www.dgt.es

Donostia, 2008ko apirialaren 28a.—Gipuzkoako Trafiko
Lurralde Bulegoko Arduraduna.

(8081) (4956)

Denominación de la organización profesional:
Asociación Profesional de Profesores de Idiomas de

Gipuzkoa (ASPPIG).

Aurkezpenaren eguna eta ordua:
22 de abril de 2008 a las 11:00.

Ambito territorial: Gipuzkoa.

Ambito profesional: El de denominación.

Firmantes del acta de Disolución y DNI:
Maria Jesus Perujo Olasagasti, 10.606.130.

Maria Cristina Herrero-Velarde Fernandez de Casadevante,
15.119.806.

Ignacio María Francisco Almandoz Rios, 15.905.496.

Donostia-San Sebastián, a 22 de abril de 2008.—La
Delegada Territorial, Gemma Jauregi Beldarrain.

(164014) (5008)

DEPARTAMENTO DE INTERIOR

Oficina Territorial de Tráfico de Gipuzkoa

Anuncio por el que se notifican las resoluciones san-
cionadoras dictadas en expedientes por infracción a
las Normas de Tráfico, Circulación y Seguridad Vial.

Intentada la notificación personal, sin que haya sido posible
practicarla, se notifican mediante este anuncio las resoluciones
sancionadoras recaídas en los procedimientos que se relacionan
instruidos en la Oficina Territorial de Tráfico de Gipuzkoa, de
conformidad con los arts. 59.5 y 61 de la Ley 30/1992 de
Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del
Procedimiento Administrativo Común.

Junto con esta notificación se realizan las siguientes adver-
tencias:

1. La Responsable Territorial es la competente para san-
cionar (art.16 D. 364/2005, de Estructura Orgánica y Funcional
del Departamento de Interior).

2. En el plazo de un mes contado a partir del día siguiente
al de la notificación de esta resolución podrá interpone recurso
de alzada ante el Director de Tráfico del Gobierno Vasco (art 82
el RDLEG 339/1990, Ley de Tráfico y Seguridad Vial).

3. En las infracciones graves podrá imponerse, además
por el órgano competente de la administración del Estado, la
sanción de suspensión del permiso o licencia de conducción por
el tiempo mínimo de un mes y máximo de hasta 3 meses. En el
supuesto de infracciones muy graves, se impondrá en todo caso.

4. El pago se podrá efectuar a través de la pasarela de
pagos del Gobierno Vasco: http://www.euskadi.net/mipago

5. De no efectuarse el pago en periodo voluntario su cobro
se llevará a efecto por el procedimiento de apremio.

6. Si la resolución estima las alegaciones del recurrente en
la columna correspondiente al art. infringido aparecerá la pala-
bra «revocado».

7. Si la resolución estuviera abonada, en la columna
correspondiente al importe aparecerá la palabra «pagado».

8. Los puntos se detraerán del permiso o licencia de con-
ducción cuando la sanción sea firme. Puede consultar el saldo
de puntos en: www.dgt.es

Donostia-San Sebastián, a 28 de abril de 2008.—El
Responsable de la Oficina Territorial de Tráfico de Gipuzkoa.

(8081) (4956)
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(1). Legeria aplikatuaren nomenklatura.

L 339/90 Legegintzako Errege Dekretua.

X Zirkulazio Araudia (1934-9-25eko D) eta 339/90 Led.

C Zirkulazio Araudia (1934-9-25eko D).

D 1.753/84 Errege Dekretua eta 339/90 Led.

B 1.428/03 Errege Dekretua eta 339/90 Led.

R 13/92 Errege Dekretua eta 339/90 Led.

S 632/68 Dekretua.

A 339/90 Led-aren 59.3 eta 2822/98 ED.

E 339/90 Led-aren 61.1 eta 2822/98 ED.

I 339/90 Led-aren 61.2 eta 2822/98 ED.

Z 339/90 Led-aren 61.3 eta 2822/98 ED.

U 339/90 Led-aren 61.4 eta 2822/98 ED.

V 339/90 Led-aren 62.1 eta 2822/98 ED.

Y 339/90 Led-aren 62.2 eta 2822/98 ED.

F 7/2001 Errege Dekretua, Aseguruari Buruzkoa.

G 772/97 Errege Dekretua, Gidarien Erregelamendu
Orokorra.

H 2.115/98 ED, Salgai Arriskutsuak Garraiatzeari
Buruzkoa.

K 7/2001 Errege Dekretua eta 8/2004 LED.

J 2.822/1998 Errege Dekretua, Ibilgailuen Erregelamendu
Orokorra.

M R.D. Leg 8/2004, Aseguruari Buruzko Legea.

Ñ 1.295/2003 Errege Dekretua, Gidarien Eskolen
Araudia.

Gipuzkoako Trafiko Lurralde Bulegoa

Iragarkia, Trafiko, Ibilgailu Motordunen Zirkulazio
eta Bide-Segurtasuneko Arauak hautsi dituen gidari
arduraduna identifikatzeko errekerimenduak jakina-
razteko dena.

Iragarki honen bidez jarraian zerrendatzen diren ibilgailue-
tako titularrei edo errentariei hauxe jakinaraziko zaie: Trafiko,
Ibilgailu Motordunen Zirkulazio eta Bide-Segurtasunaren
Arauak hautsi dituen gidari arduraduna identifikatzeko erreke-
rimendua, Herri Administrazioen Araubide Juridikoaren eta
Administrazio Prozedura Erkidearen azaroaren 26ko 30/1992
legearen 59.5 eta 61. artikuluetan ezarritakoaren arabera.

Jakinarazpena egiten ahalegindu arren ezinezkoa izan
denez, interesatuek iragarki hau norbanako jakinarazpentzat
hartuko dute, eta honako hau ohartarazten zaie:

1. Iragarki hau argitaratzen den egunaren biharamunetik
aurrera, titularrak hamabost laneguneko epean araua hautsi
zuen gidariari buruzko datuak jakinarazi beharko ditu
Trafikoko Lurralde Bulego honetan: Izena, bi abizen, NAN-a
eta helbide osoa. Era berean, espedientearen zenbakia eta ibil-
gailuaren matrikula jakinaraziko ditu. (martxoaren 2ko
339>/1990 LED-aren 72.3 eta 79.1 artikuluak).

(1). Nomenclatura de la legislación aplicada.

L Real Decreto Legislativo 339/90.

X R.D. Leg. 339/90 en relación C. de C. (D. 25-9-34).

C Código de circulación (D. 25-9-34).

D R.D. Leg. 339/90 en relación R.D. 1.753/84.

B Real Decreto 1.428/03 en relación R.D.L. 339/90.

R Real Decreto 13/92 en relación R.D.L. 339/90.

S Decreto 632/1968.

A Art. 59.3 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

E Art. 61.1 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

I Art. 61.2 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

Z Art. 61.3 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

U Art. 61.4 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

V Art. 62.1 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

Y Art. 62.2 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

F Real Decreto 7/2001, Reglamento del Seguro.

G Real Decreto 772/97, Rgto. Gral. Conductores.

H R.D. 2.115/98 Rgto. Trans. Mercan. Peligrosas.

K Real Decreto 7/2001 en relación con R.D. 8/2004.

J Real Decreto 2.822/1998, Rgto. Gral. de Vehículos.

M R.D. Leg. 8/2004, Ley del Seguro.

Ñ Real Decreto 1.295/2003, Rgto. Escuelas de
Conductores.

Oficina Territorial de Tráfico de Gipuzkoa

Anuncio por el que se notifican los requerimientos de
identificación de conductor responsable por infrac-
ción a las Normas de Tráfico, Circulación y Segu-
ridad Vial.

Sirva este anuncio para notificar a los titulares o arrendata-
rios de los vehículos que se relacionan, el requerimiento de
identificación de conductor responsable de las infracciones
denunciadas a las Normas de Tráfico, Circulación de Vehículos
a Motor y Seguridad Vial, de conformidad con lo establecido en
los arts. 59.5 y 61 de la Ley 30 (1992, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Adminis-
trativo Común.

Intentada la notificación personal, sin que haya sido posible
practicarla, este anuncio servirá de notificación individual a los
interesados con las siguientes advertencias:

1. Deberá comunicar a esta Oficina Territorial de Tráfico
en el plazo de quince días hábiles contados a partir del siguiente
al de la publicación de este anuncio, los datos del conductor del
vehículo al cometerse la infracción: Nombre, dos apellidos,
DNI y domicilio completo. Asimismo, comunicará el n.º de
expediente y la matrícula del vehículo (arts. 72.3 y 79.1 del
RDLEG 339/1990, de 2 de marzo).
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2. Arau-haustearen gidari arduraduna adierazitako apean
identifikatu ezean, edo daturen bat ez emateagatik ez badago
hura identifikatzerik, titularra edo errentaria arau-hauste oso
larriaren egiletzat zigortuko da, 339/1990 LED-aren 65.5I) arti-
kuluarekin bat etorriz.

Donostia, 2008ko apirialaren 28a.—Gipuzkoako Trafiko
Lurralde Bulegoko Instruktorea.

(8081) (4957)

2. En caso de que no se identifique al conductor respon-
sable de la infracción en el plazo citado o la omisión de alguno
de los datos solicitados impida su notificación, el titular o arren-
datario será sancionado como autor de infracción muy grave de
conformidad con el art. 65.5I) del RDLEG.

Donostia-San Sebastián, a 28 de abril de 2008.—El
Instructor de la Oficina Territorial de Tráfico de Gipuzkoa.

(8081) (4957)

GIPUZKOAKO A.O.—2008 maiatzak 6 N.º 85 B.O. DE GIPUZKOA—6 de mayo de 2008 14.327

Izen-abizenak Espediente zka. Matrikula Lege-haust. data Hautsi. araua
Apellidos y nombre N.º expediente Matrícula Fecha infracción Art. infringido

AUTOBUSES BARREDO S L, , 8125536 4548CFN 28-03-08 052.1 /B

COMUNICACION ALDRICH SL, , 8125168 7446FYB 14-03-08 052.1 /B

CONS.METALICAS DE OBSTURACION 8124981 9110FGG 01-03-08 052.1 /B

EGUGORRI SOCIEDAD COOPERATIVA, 8125226 0112DNN 17-03-08 052.1 /B

FUELSERVICES NAVARRA SL, , 8125297 7798DZW 23-03-08 052.1 /B

LOGISTICA VAZAPA SL, , 8125298 7499DWB 23-03-08 052.1 /B

LUCIA GATO CONSULTORES SL, , 8125382 3367DCN 14-03-08 052.1 /B

MAJESTIC CONSTRUCTION AND DEVE 8125421 8967DLR 19-03-08 052.1 /B

MULTISERVICIOS EASO S L, , 8125419 9566BNF 18-03-08 052.1 /B

NAPOR DE ESTRUCTURAS SL, , 8125055 0392FWF 08-03-08 052.1 /B

SERV DE LIMPIEZA UZTURPE S COO 1053020 SS0259BD 23-03-08 094.2 /B

SOGINTP 2004 SL, , 8125301 6695DCY 23-03-08 052.1 /B

TORNILLERIA MONDRAGONESA S A, , 8125380 6129CFP 14-03-08 052.1 /B

TRANSORDIZIA SL, , 8125557 7641CDK 29-03-08 052.1 /B

(1). Legeria aplikatuaren nomenklatura.
L 339/90 Legegintzako Errege Dekretua.

X Zirkulazio Araudia (1934-9-25eko D) eta 339/90 Led.

C Zirkulazio Araudia (1934-9-25eko D).

D 1.753/84 Errege Dekretua eta 339/90 Led.

B 1.428/03 Errege Dekretua eta 339/90 Led.

R 13/92 Errege Dekretua eta 339/90 Led.

S 632/68 Dekretua.

A 339/90 Led-aren 59.3 eta 2822/98 ED.

E 339/90 Led-aren 61.1 eta 2822/98 ED.

I 339/90 Led-aren 61.2 eta 2822/98 ED.

Z 339/90 Led-aren 61.3 eta 2822/98 ED.

U 339/90 Led-aren 61.4 eta 2822/98 ED.

V 339/90 Led-aren 62.1 eta 2822/98 ED.

Y 339/90 Led-aren 62.2 eta 2822/98 ED.

F 7/2001 Errege Dekretua, Aseguruari Buruzkoa.

G 772/97 Errege Dekretua, Gidarien Erregelamendu
Orokorra.

H 2.115/98 ED, Salgai Arriskutsuak Garraiatzeari
Buruzkoa.

K 7/2001 Errege Dekretua eta 8/2004 LED.

J 2.822/1998 Errege Dekretua, Ibilgailuen Erregelamendu
Orokorra.

M R.D. Leg 8/2004, Aseguruari Buruzko Legea.

Ñ 1.295/2003 Errege Dekretua, Gidarien Eskolen
Araudia.

(1). Nomenclatura de la legislación aplicada.
L Real Decreto Legislativo 339/90.

X R.D. Leg. 339/90 en relación C. de C. (D. 25-9-34).

C Código de circulación (D. 25-9-34).

D R.D. Leg. 339/90 en relación R.D. 1.753/84.

B Real Decreto 1.428/03 en relación R.D.L. 339/90.

R Real Decreto 13/92 en relación R.D.L. 339/90.

S Decreto 632/1968.

A Art. 59.3 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

E Art. 61.1 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

I Art. 61.2 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

Z Art. 61.3 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

U Art. 61.4 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

V Art. 62.1 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

Y Art. 62.2 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

F Real Decreto 7/2001, Reglamento del Seguro.

G Real Decreto 772/97, Rgto. Gral. Conductores.

H R.D. 2.115/98 Rgto. Trans. Mercan. Peligrosas.

K Real Decreto 7/2001 en relación con R.D. 8/2004.

J Real Decreto 2.822/1998, Rgto. Gral. de Vehículos.

M R.D. Leg. 8/2004, Ley del Seguro.

Ñ Real Decreto 1.295/2003, Rgto. Escuelas de
Conductores.



Gipuzkoako Trafiko Lurralde Bulegoa

Iragarkia, Trafiko, Zirkulazio eta Bide-Segurta-
suneko arauak hausteagatik hasitako zigor-espedien-
teetan emandako Ebazpen-Proposamenak jakinarza-
ten dituena.

Espedientearen izapidea amaituta, eta egitateak, alegazioak
eta burututako frogak kontuan izanik, Instrukziogileak
Ebazpen-Proposamena egin zion Gipuzkoako Trafiko
Lurraldeko Arduradunari.

Jakinarazpena egiten ahalegindu arren ezinezkoa izan
denez, Herri Administrazioen Araubide Juridikoaren eta
Administrazioprozedura Erkidearen 30/1992 Legearen 59.5 eta
61 artikuluetan ezarritakoaren arabera, interesatuek iragarki
hau norbanako jakinarazpentzat hartuko dute, eta honako hau
ohartarazten zaie:

1. Iragarki hau argitaratzen den egunaren biharamunetik
kontatzen hasita, hamabost lanegun izango dituzte alegazioak
agertzeko eta frogak proposatzeko.

2. Jakinarazpen hau jaso eta hurrengo 30 egun naturaletan
isuna ordaindu ahal izango da eta, horrela eginez, kopuru bera-
ren gainean %30 gutxituko zaio.

3. Eusko Jaurlaritzako ordainketa-pasabidearen bidez
ordain daiteke, honetan: www.euskadi.net/nireordainketa.

Donostia, 2008ko apirialaren 28a.—Gipuzkoako Trafiko
Lurralde Bulegoko Instruktorea.

(8081) (4958)

ESPEDIENTE ZERRENDA

ZEHAPEN-EBAZPENAREN JAKINARAZPENA

— Izen-abizenak: Arrizabalaga, Altuna, Jose Gabri.

Espte. zka.: 1049101.

Matrikula: SS6027AY.

Lege-haust. data: 03-11-07.

Hausi. araua: 010.1 /J.

Zembat.: 150,00.

Puntuak: 0.

BPK: 9050794.

Erakunde igorlea: 04833001-517.

Erreferentzia: 9600038972015.

Identifik.: 070608.

Or. zenbat.: 80,00.

— Izen-abizenak: Erauncetamurguil, Osa, M.Teresa.

Espte. zka.: 3479089.

Matrikula: 5571CJG.

Lege-haust. data: 21-12-07.

Hausi. araua: 026.1 /J.

Zembat.: 60,00.

Puntuak: 0.

BPK: 9050794.

Erakunde igorlea: 04833001-517.

Erreferentzia: 9600039462081.

Identifik.: 070608.

Or. zenbat.: 42,00.

Oficina Territorial de Tráfico de Gipuzkoa

Anuncio por el que se notifican las Propuestas de
Resolución dictadas en los expedientes sancionado-
res incoados por infracciones a las normas de
Tráfico, Circulación de Vehículos a Motor y
Seguridad Vial.

Concluída la instrucción del expediente, y teniendo en
cuenta los hechos, las alegaciones y pruebas practicadas el
Instructor elevó Propuesta de Resolución a la Responsable
Territorial de Tráfico de Gipuzkoa.

Intentada la notificación personal, sin que haya sido posible
practicarla, de conformidad con los arts. 59.5 y 61 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las
Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común, este anuncio servirá de notificación individual a los
interesados con las siguientes advertencias:

1. Dispone de quince días hábiles contados a partir del
siguiente al de la publicación de este anuncio para presentar ale-
gaciones y proponer prueba.

2. El pago de la multa podrá realizarse dentro de los
treinta días naturales siguientes a esta publicación con una
reducción del 30% sobre la cuantía de la multa.

3. El pago se podrá efectuar a través de la pasarela de
pagos del Gobierno Vasco http://www.euskadi.net/mipago.

Donostia-San Sebastián, a 28 de abril de 2008.—El
Instructor de la Oficina Territorial de Tráfico de Gipuzkoa.

(8081) (4958)

RELACIÓN DE EXPEDIENTES

NOTIFICACION DE RESOLUCIÓN DE SANCIÓN

— Apellidos y nombre: Arrizabalaga, Altuna, Jose Gabri.

N.º expte.: 1049101.

Matrícula: SS6027AY.

Fecha infracc.: 03-11-07.

Art. infring.: 010.1 /J.

Importe: 150,00.

Puntos: 0.

CPR: 9050794.

Entidad emisora: 04833001-517.

Referencia: 9600038972015.

Identific.: 070608.

Impor a pag.: 80,00.

— Apellidos y nombre: Erauncetamurguil, Osa, M.Teresa.

N.º expte.: 3479089.

Matrícula: 5571CJG.

Fecha infracc.: 21-12-07.

Art. infring.: 026.1 /J.

Importe: 60,00.

Puntos: 0.

CPR: 9050794.

Entidad emisora: 04833001-517.

Referencia: 9600039462081.

Identific.: 070608.

Impor a pag.: 42,00.
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(1). Legeria aplikatuaren nomenklatura.
L 339/90 Legegintzako Errege Dekretua.

X Zirkulazio Araudia (1934-9-25eko D) eta 339/90 Led.

C Zirkulazio Araudia (1934-9-25eko D).

D 1.753/84 Errege Dekretua eta 339/90 Led.

B 1.428/03 Errege Dekretua eta 339/90 Led.

R 13/92 Errege Dekretua eta 339/90 Led.

S 632/68 Dekretua.

A 339/90 Led-aren 59.3 eta 2822/98 ED.

E 339/90 Led-aren 61.1 eta 2822/98 ED.

I 339/90 Led-aren 61.2 eta 2822/98 ED.

Z 339/90 Led-aren 61.3 eta 2822/98 ED.

U 339/90 Led-aren 61.4 eta 2822/98 ED.

V 339/90 Led-aren 62.1 eta 2822/98 ED.

Y 339/90 Led-aren 62.2 eta 2822/98 ED.

F 7/2001 Errege Dekretua, Aseguruari Buruzkoa.

G 772/97 Errege Dekretua, Gidarien Erregelamendu
Orokorra.

H 2.115/98 ED, Salgai Arriskutsuak Garraiatzeari
Buruzkoa.

K 7/2001 Errege Dekretua eta 8/2004 LED.

J 2.822/1998 Errege Dekretua, Ibilgailuen Erregelamendu
Orokorra.

M R.D. Leg 8/2004, Aseguruari Buruzko Legea.

Ñ 1.295/2003 Errege Dekretua, Gidarien Eskolen
Araudia.

URAREN EUSKAL AGENTZIA

Jendaurreko Informazioa

Eva Izuzki eta Josefina Tartas andreek, B-20764999 IFK
duen Trober S.L. enpresaren izenean eta horren ordezkari gisa,
Bergarako udalerrian (Gipuzkoa) Deba ibaiaren eskuinaldean
gainazaleko aparkalekua eraikitzeko obretarako baimena eskatu
dute.

Trober S.L. enpresarentzat, Deba ibaiaren eskuinaldean
dagoen pabiloiaren atzealdean, 793 bat m²-ko azalera izango
duen aparkalekua eraikitzean datza obra.

Hori guztia orok jakin dezan ematen da argitara, iragarkia
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu eta Bergarako
udaletxeko iragarki-oholean jarri, eta biharamunetik aurrera
kontatzen hasita hogei egun natural eta jarraituko epean, obra
horiek kalteak eragiten dizkietela irizten dutenek erreklama-
zioak aurkez ditzaten epe horren barruan, Bergarako udaletxean
edota Uraren Euskal Agentzia-Ekialdeko kantauriar arroen
bulegoan (Infanta Cristina Hiribidea, 11 «Villa Begoña» 20008
Donostia) espedientea nahi duenak ikusgai izango du.

Donostia, 2008ko apirilaren 24a.—J. Julen Goikoetxea
Gurrutxaga, Ekialdeko kantauriar arroen bulegoko burua.

(556/808) (5009)

(1). Nomenclatura de la legislación aplicada.
L Real Decreto Legislativo 339/90.

X R.D. Leg. 339/90 en relación C. de C. (D. 25-9-34).

C Código de circulación (D. 25-9-34).

D R.D. Leg. 339/90 en relación R.D. 1.753/84.

B Real Decreto 1.428/03 en relación R.D.L. 339/90.

R Real Decreto 13/92 en relación R.D.L. 339/90.

S Decreto 632/1968.

A Art. 59.3 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

E Art. 61.1 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

I Art. 61.2 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

Z Art. 61.3 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

U Art. 61.4 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

V Art. 62.1 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

Y Art. 62.2 R.D.L. 339/90 en relación con R.D. 2.822/98.

F Real Decreto 7/2001, Reglamento del Seguro.

G Real Decreto 772/97, Rgto. Gral. Conductores.

H R.D. 2.115/98 Rgto. Trans. Mercan. Peligrosas.

K Real Decreto 7/2001 en relación con R.D. 8/2004.

J Real Decreto 2.822/1998, Rgto. Gral. de Vehículos.

M R.D. Leg. 8/2004, Ley del Seguro.

Ñ Real Decreto 1.295/2003, Rgto. Escuelas de
Conductores.

AGENCIA VASCA DEL AGUA

Información Pública

D.ª Eva Izuzki y D.ª Josefina Tartas, en nombre y represen-
tación de Trober S.L., con CIF. B-20764999, solicita autoriza-
ción para llevar a cabo las obras para la construcción de un
aparcamiento en superficie en la margen derecha del río Deba,
en el término municipal de Bergara (Gipuzkoa).

Las obras consisten en la construcción de un aparcamiento
en superficie, de aproximadamente 793 m², para el empresa
Trober S.L., en la trasera del pabellón existente, en la margen
derecha del río Deba.

Lo que se hace público para general conocimiento, por el
plazo de veinte días naturales y consecutivos contados a partir del
siguiente a la fecha de publicación del presente anuncio en el
BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa y en el tablón de anuncios del
Ayuntamiento de Bergara a fin de que los que se consideren per-
judicados con las citadas obras puedan presentar sus reclamacio-
nes durante el indicado plazo, en la citada Alcaldía de Bergara, o
en la Agencia Vasca del Agua-Oficina de las cuencas cantábricas
orientales («Villa Begoña», Avda. Infanta Cristina, 11 - 20008
Donostia-San Sebastián), donde estará de manifiesto el expediente
de que se trata para que pueda ser examinado por quien lo desee.

Donostia-San Sebastián, a 24 de abril de 2008.—El jefe de
la Oficina de las cuencas cantábricas orientales, J. Julen
Goikoetxea Gurrutxaga.

(556/808) (5009)
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Jendaurreko informazioa

Luis Maria Antia Esnaolak baimena eskatzen du,
Idiazabalgo udalerrian (Gipuzkoa), Oria ibaiaren eskuin
ertzeko ibilguen polizi aldean, Oria Haundia etxebizitzaren
berreraiketa lanak egin ahal izateko.

Idiazabalgo udalerrian (Gipuzkoa), Oria ibaiaren eskuin
ertzeko ibilguen polizi aldean, Oria Haundia Etxea etxebizitza-
ren berreraiketa lanak egin ahal izateko, goiko aldean portxe eta
terraza bat eginez.

Hori guztia orok jakin dezan ematen da argitara, iragarkia
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu eta Idiazabalgo
udaletxeko iragarki-oholean jarri, eta biharamunetik aurrera
kontatzen hasita hogei egun natural eta jarraituko epean, obra
horiek kalteak eragiten dizkietela irizten dutenek erreklama-
zioak aurkez ditzaten epe horren barruan, Idiazabalgo udale-
txean edota Uraren Euskal Agentzia – Ekialdeko kantauriar
arroen bulegoan (Gipuzkoa), «Villa Begoña», Infanta Cristina
Hiribidea, 11 20008 Donostia, espedientea nahi duenak ikusgai
izango du.

Donostia, 2008ko apirilaren 23a.—J. Julen Goikoetxea
Gurrutxaga, Ekialdeko kantauriar arroen bulegoko burua.

(556/809) (5010)

Información pública

Luis Maria Antia Esnaola solicita autorización de obras de
reforma de la vivienda Oria Haundia etxea, en zona de policía
de cauces de la margen derecha del rio del Oria en el término
municipal de Idiazabal (Gipuzkoa).

Las obras consisten en la reforma de la vivienda unifamiliar
Oria Haundia Etxea, ejecutando un porche y terraza en su parte
superior, en zona de policía de cauces de la margen derecha del
río Oria, en el término municipal de Idiazabal (Gipuzkoa).

Lo que se hace público para general conocimiento, por el
plazo de veinte días naturales y consecutivos contados a partir
del siguiente a la fecha de publicación del presente anuncio en
el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa y en el tablón de anuncios del
Ayuntamiento de Idiazabal a fin de que los que se consideren
perjudicados con las citadas obras puedan presentar sus recla-
maciones durante el indicado plazo, en la citada Alcaldía de
Idiazabal, o en la Agencia Vasca del Agua – Oficina de las cuen-
cas cantábricas orientales (Gipuzkoa), «Villa Begoña», Avda.
Infanta Cristina, 11 - 20008 Donostia-San Sebastián, donde
estará de manifiesto el expediente de que se trata para que
pueda ser examinado por quien lo desee.

Donostia-San Sebastián, a 23 de abril de 2008.—El Jefe de
la oficina de las cuentas cantábricas orientales, J. Julen Goikoe-
txea Gurrutxaga.

(556/809) (5010)
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DONOSTIAKO UDALA

Hautaketa eta Kontratazio Bulegoa

Iragarkia

Giza Baliabideetako Ordezkariak, izendatuta dituen esku-
menak erabiliz, 2008ko apirilaren 17an, ondokoa ebatzi du:

«Gobernu Batzarrak 2007ko ekainaren 29an onartu zuen
2007ko enplegu publikoaren eskaintza. Eskaintza horretan,
Donostiako Udaleko funtzionario plaza bete gabeak jasotzen
dira, besteak beste Abegi Etxeko zazpi Guarda plaza (lau
txanda irekikoak eta hiru barne sustapenekoak). Era berean,
2005eko uztailaren 8ko Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN

(129. alean) eta 2006ko otsailaren 23koan (37. alean) argitaratu
ziren oinarri orokorrak aldatzea ere onartu zuen (2007ko
Enplegu Publikoaren Eskaintzak eraenduko dituzten oinarri
orokorrak), eta baita Abegi Etxeko zazpi Guarda plaza horien
deialdiak ere. Plaza horiek Administrazio Bereziko Eskalakoak
dira, Zerbitzu Berezien Azpieskalakoak, Eginkizun Bereziak
Motakoak.

Abegi Etxeko zazpi Guarda plaza (lau txanda irekikoak eta
hiru barne sustapenekoak) betetzeko deialdi eta oinarri zeha-
tzak 2007ko uztailaren 10ean argitaratu ziren Gipuzkoako
ALDIZKARI OFIZIALEAN (135. alean), eta abuztuaren 28an,
berriz, horien zuzenketa (168. alean).

AYUNTAMIENTO DE DONOSTIA-SAN SEBASTIAN

Negociado de Selección y Contratación

Anuncio

La Delegada de Recursos Humanos, en uso de las atribu-
ciones que le están conferidas, con fecha 17 de abril de 2008,
ha resuelto lo siguiente:

«La Junta de Gobierno de fecha 29 de junio de 2007, acordó
aprobar la oferta de empleo del año 2007, donde se incluían
diferentes plazas vacantes de personal funcionario del
Ayuntamiento de Donostia-San Sebastián y entre ellas siete pla-
zas (cuatro turno libre y tres turno promoción interna) de
Guarda del Centro de Acogida Social. También se acordó la
aprobación de la modificación de las bases Generales publica-
das en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa n.º 129, de 8 de julio de
2005 y n.º 37, de 23 de febrero de 2006 y que regirán las con-
vocatorias de la OPE 2007, así como las convocatorias de las
citadas plazas de Guarda del Centro de Acogida Social, las cua-
les se corresponden con la Escala de Administración Especial,
Subescala Servicios Especiales, Clase Cometidos Especiales.

La convocatoria y bases concretas para la provisión de siete
plazas (cuatro turno libre y tres turno promoción interna) de
Guarda del Centro de Acogida Social se publicaron en el
BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa n.º 135, de 10 de julio y rectifi-
cación en el n.º 168, de 28 de agosto de 2007.
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Bi mila eta zortziko martxoaren 11n, hizpide ditugun plazen
deialdiko epaimahaiak, kontuan izanik, batetik, barne sustape-
neko hiru plazak hutsik geratu eta txanda irekikoei erantsi
zitzaizkiola eta, bestetik, deialdiari dagozkion oinarri oroko-
rrak, Abegi Etxeko Guarda plazak betetzeko honako pertsona
hauek izendatu ditzan proposatu zion Giza Baliabideen eskuor-
dedunari, hauek baitira probak gainditu eta puntuaziorik
altuena lortu duten izangaiak: Ander Habans Perez, Jose Luis
Villegas Mazas, Francisco Javier Zabala Garmendia, Erica
Millan Garcia, David Canales Perez, Luis Miguel Garcia
Jimenez eta Yakoba Urteaga Goicoechea.

Zuzenbide oinarria: Proposaturiko izangaiek bederatzi-
garren oinarrian eskaturiko dokumentuak aurkeztu dituzte harta-
rako izendatutako epearen barruan, eta haietan ez dago akatsik.

Deialdiaren oinarri espezifikoetako laugarrenarekin bat,
proposatutako izangaiak praktiketako funtzionario izendatuko
dira, sei (6) hilabeterako, gehienez.

Zuzenbide oinarria: Izangaiek praktika aldia ere gainditu
beharko dute, hartarako ebaluazio batzorde bat geratuko da
izendatuta, eta deialdiaren Oinarri Orokorretako hamargarren
oinarriak arautuko ditu praktika aldia eta batzordea.

Zuzenbide oinarria: Proposaturiko izangai batzuk (Ander
Habans Perez, Jose Luis Villegas Mazas, Francisco Javier
Zabala Garmendia, Erica Millan Garcia, David Canales Perez
eta Luis Miguel Garcia Jimenez) Donostiako Udaleko beste
lanpostu batzuk bitarteko funtzionario gisa betetzen ari direnez,
kendu egin behar dira postu horietatik. Era berean, David Maria
Gil Obeso aipagai dugun deialdi honetako plaza bat behin-
behingoz betetzen ari zen, eta, deialdian izan diren emaitzen
ondorioz, kendu egin behar da orain arte betetzen ari zen plaza-
tik.

Horiek horrela direla, Giza Baliabideetako eskuordedunak,
Giza Baliabideen Zuzendaritzak proposatu eta dituen eskume-
nak erabiliz,

EBATZI DU

Lehenengoa: Praktiketako funtzionario izendatzea pertsona
hauek:

— Ander Habans Perez, esandako izaeraz bete dezan
02530008 plaza, Abegi Etxeko Guardarena, Abegi Etxeko
0657010001 Guarda postuari atxikita.

— Jose Luis Villegas Mazas, esandako izaeraz bete dezan
02530006 plaza, Abegi Etxeko Guardarena, Abegi Etxeko
0657010005 Guarda postuari atxikita.

— Francisco Javier Zabala Garmendia, esandako izaeraz
bete dezan 02530004 plaza, Abegi Etxeko Guardarena, Abegi
Etxeko 0657010004 Guarda postuari atxikita.

— Erica Millan Garcia, esandako izaeraz bete dezan
02530010 plaza, Abegi Etxeko Guardarena, Abegi Etxeko
0657010010 Guarda postuari atxikita.

— David Canales Perez, esandako izaeraz bete dezan
02530003 plaza, Abegi Etxeko Guardarena, Abegi Etxeko
0657010002 Guarda postuari atxikita.

Con fecha 11 de marzo de 2008, el Tribunal Calificador de
la convocatoria correspondiente a las citadas plazas y a la vista
de las tres vacantes producidas en el turno de promoción interna
que acrecen el turno libre, eleva a la Delegada de Recursos
Humanos, de conformidad con las bases generales de la convo-
catoria, propuesta de nombramiento a favor de D. Ander
Habans Pérez, D. José Luís Villegas Mazas, D. Francisco Javier
Zabala Garmendia, Dña. Erica Millán García, D. David Canales
Pérez, D. Luís Miguel García Jiménez y D. Yakoba Urteaga
Goicoechea, para ocupar una plaza de Guarda del Centro de
Acogida Social, por ser los/as aspirantes aprobados/as que han
obtenido mayor puntuación.

Considerando que, dentro del plazo conferido al efecto,
los/as aspirantes propuestos/as han aportado la documentación
requerida en la base novena, que es hallada conforme.

Considerando, que de conformidad con las bases especifi-
cas de la convocatoria en su apartado cuatro, los/as aspirantes
propuestos/as serán nombrados/as funcionarios/as en prácticas
por un periodo máximo de seis (6) meses.

Considerando que el mencionado periodo de prácticas
requerirá su superación por los/as aspirantes, para lo cual se
nombrará una Comisión Evaluadora de las mismas, rigiéndose
el mencionado periodo y la Comisión, por lo dispuesto en la
base décima de las bases generales de la convocatoria.

Considerando que los/as aspirantes propuestos/as, D. Ander
Habans Pérez, D. José Luís Villegas Mazas, D. Francisco Javier
Zabala Garmendia, Dña. Erica Millán García, D. David Canales
Pérez y D. Luís Miguel García Jiménez, vienen ocupando en la
actualidad de forma interina diferentes puestos dentro del
Ayuntamiento de Donostia-San Sebastián, deben ser cesados de
los mismos. Asimismo D. David María Gil Obeso, que venía ocu-
pando de forma interina una de las plazas ofertadas en esta con-
vocatoria, debe ser cesado del puesto que venía ocupando hasta la
fecha, como consecuencia del resultado de esta convocatoria.

En su virtud, esta Delegada de Recursos Humanos en uso de
las atribuciones que le están conferidas y a propuesta de la
Dirección de RR.HH.

RESUELVE

Primero: Nombrar como funcionarios/as en prácticas a:

— D. Ander Habans Pérez, para ocupar con tal carácter la
plaza n.º 02530008 de Guarda del Centro de Acogida Social y
adscribir al puesto n.º 0657010001 de Guarda del Centro de
Acogida Social.

— D. José Luís Villegas Mazas, para ocupar con tal carác-
ter la plaza n.º 02530006 de Guarda del Centro de Acogida
Social y adscribir al puesto n.º 0657010005 de Guarda del
Centro de Acogida Social.

— D. Francisco Javier Zabala Garmendia, para ocupar con
tal carácter la plaza n.º 02530004 de Guarda del Centro de
Acogida Social y adscribir al puesto n.º 0657010004 de Guarda
del Centro de Acogida Social.

— Dña. Erica Millán García, para ocupar con tal carácter la
plaza n.º 02530010 de Guarda del Centro de Acogida Social y
adscribir al puesto n.º 0657010010 de Guarda del Centro de
Acogida Social.

— D. David Canales Pérez, para ocupar con tal carácter la
plaza n.º 02530003 de Guarda del Centro de Acogida Social y
adscribir al puesto n.º 0657010002 de Guarda del Centro de
Acogida Social.
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— Luis Miguel Garcia Jimenez, esandako izaeraz bete
dezan 02530005 plaza, Abegi Etxeko Guardarena, Abegi
Etxeko 0657010008 Guarda postuari atxikita.

— Yakoba Urteaga Goicoechea, esandako izaeraz bete
dezan 02530001 plaza, Abegi Etxeko Guardarena, Abegi
Etxeko 0657010009 Guarda postuari atxikita.

Denak ala denak ere D sailkapen taldeko postuak dira,
Administrazio Bereziko Eskalakoak, Eginkizun Bereziak mota-
koak, eta 2007ko Enplegu Publikoaren Eskaintzan sartutakoak,
hau da, Gobernu Batzarrak 2007ko ekainaren 29an onartutako
eskaintzakoak. Deialdia eta plaza betetzeko oinarri zehatzak
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALAren 135. alean argitaratu ziren,
2007ko uztailaren 10ean, eta 168. alean, 2007ko abuztuaren
28an, horien zuzenketa.

Bigarrena: Aipatutako praktiketako funtzionarioek praktika
aldia gainditu beharko dute, deialdiaren oinarri espezifikoetan
jasota bezala. Praktikek sei (6) hilabete iraungo dute, gehienez,
eta deialdiaren oinarri orokorretako 10.ean araututakoaren ara-
bera egingo dira.

Denbora horretan, praktiketako funtzionarioek betetzen
duten postuari dagokion ordainsari osoa jasoko dute.

Hirugarrena: Praktika aldia ebaluatzeko Batzordea izenda-
tzea, honako kide hauek izango dituela:

Epaimahaiburua: 

— Tere Barrenetxea Arregi, Gizarte Ongizateko Antolaketa
Teknikaria, titular, eta Mikel Esnal Arrizabalaga, Gizarte
Ongizateko Goi Mailako Teknikaria, ordezko.

Kideak: 

— Iñigo Estonba Garin, Gizarteratze Atalaren burua, titular,
eta Almudena Esteberena Merino, Hirugarren Adina Atalaren
burua, ordezko.

— Maria Angeles Rubio Fernandez, Hautaketa eta
Kontratazio Bulegoaren burua, titular, eta Clara Gonzalez
Alday, Lege Zuzendaritzaren Ondoko Teknikaria, ordezko.

— Julian Apastegi Fernandez, Abegi Etxeko guarda, titular,
eta Jose Angel Sota Peña, Agegi Etxeko guarda, ordezko.

Idazkaria: 

— Maite Amunarriz Yeregui, Finantza Zuzendaritzako
Lege Zerbitzuaren burua, titular, eta Nekane Ruiz Larrea,
Idazkaritza Nagusiaren arduraduna, ordezko.

Laugarrena: Orain arte Donostiako Udalean behin-behingo
funtzionario gisa betetzen ari ziren postuetatik kentzea prakti-
ketako funtzionario izendatutako pertsona hauek: Ander
Habans Perez, Jose Luis Villegas Mazas, Francisco Javier
Zabala Garmendia, Erica Millan Garcia, David Canales Perez
eta Luis Miguel Garcia Jimenez.

Bosgarrena: Deialdi honen emaitzen ondorioz, Donostiako
Udalean betetzen ari zen postutik kentzea David Maria Gil
Obeso behin-behingo funtzionarioa.

Seigarrena: Ebazpen honetan erabakitako izendapenek eta
postu-uzteek 2008ko apirilaren 23tik aurrera izango dituzte
administrazio ondorioak.

Zazpigarrena: Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitara-
tzea erabaki hauek.

— D. Luis Miguel García Jiménez, para ocupar con tal
carácter la plaza n.º 02530005 de Guarda del Centro de Acogida
Social y adscribir al puesto n.º 0657010008 de Guarda del
Centro de Acogida Social.

— D. Yakoba Urteaga Goicoechea, para ocupar con tal
carácter la plaza n.º 02530001 de Guarda del Centro de Acogida
Social y adscribir al puesto n.º 0657010009 de Guarda del
Centro de Acogida Social.

Pertenecientes al grupo de clasificación D, Escala de Admi-
nistración Especial, Subescala Servicios Especiales, Clase
Cometidos Especiales, incluidas en la Oferta Publica de 2007,
aprobada por la Junta de Gobierno del Excmo. Ayuntamiento,
el 29 de junio de 2007. La convocatoria y bases concretas para
la provisión de las plazas se publicaron en el BOLETIN OFICIAL

de Gipuzkoa n.º 135, de 10 de julio y rectificación en el n.º 168,
de 28 de agosto de 2007.

Segundo: Los/as citados/as funcionarios/as nombrados/as en
prácticas deberán superar, según lo previsto en las bases especi-
ficas de la convocatoria, un periodo de prácticas, que tendrá una
duración máxima de seis (6) meses y se regirá por lo dispuesto
en la base décima de las bases generales de la convocatoria.

Durante este periodo los funcionarios nombrados en prácti-
cas percibirán las retribuciones integras correspondientes al
puesto ocupado.

Tercero: Nombrar la Comisión Evaluadora del periodo de
practicas, que estará compuesta por los siguientes miembros:

Presidente:

— Dña Teresa Barrenetxea Arregui, Técnica de Organización
de Bienestar Social como titular y D. D. Mikel Esnal Arrizabalaga,
Técnico Superior de Bienestar Social como suplente.

Vocales: 

— D. Iñigo Estonba Garin, Jefe de Sección de Inserción
Socialcomo titular y Dña Dña. Almudena Esteberena Merino,
Jefe/a Sección Tercera Edad como suplente.

— Dña. Maria Angeles Rubio Fernandez, Jefe de
Negociado de Selección y Contratación, como titular y Dña.
Dña Clara Gonzalez Alday, Técnica Adjunta a la Dirección
Jurídica como suplente.

— D. Julian Apastegi Fernandez Guarda del Centro de
Acogida Social como titular y D. Jose Angel Sota Peña Guarda
del Centro de Acogida Social como suplente.

Secretaria: 

— Dña. Maria Teresa Amunarriz Yeregui, Jefe de Servicio
Jurídico de la Dirección Financiera como titular y Dña. Nekane
Ruiz Larrea Responsable de Secretaria General como suplente.

Cuarto: Cesar a los funcionarios nombrados en prácticas,
D. Ander Habans Pérez, D. José Luís Villegas Mazas, D.
Francisco Javier Zabala Garmendia, Dña. Erica Millán García,
D. David Canales Pérez y D. Luís Miguel García Jiménez, de
los puestos que venían ocupando como funcionarios interinos
en éste Ayuntamiento.

Quinto: Cesar al funcionario interino D. David María Gil
Obeso del puesto que venía ocupando en este Ayuntamiento,
como consecuencia del resultado de la presente convocatoria

Sexto: Los nombramientos y ceses dispuestos en la presente
resolución, surtirán efectos administrativos a partir del día 23
de abril de 2008.

Séptimo: Publicar los presentes acuerdos en el BOLETIN

OFICIAL de Gipuzkoa».
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Ebazpen hau behin betikoa da eta amaiera ematen dio admi-
nistrazio bideari. Interesatuek ebazpen honen aurka zuzenean
administrazioarekiko auzi errekurtsoa aurkez dezakete
Administrazioarekiko Auzietako Donostiako Epaitegiaren aurrean
jakinarazpenaren biharamunetik hasita bi hilabeteko epean.

Hala ere, partikularrek aukera dute horren aurretik
berraztertzeko hautazko errekurtsoa aurkezteko Giza Baliabi-
deetako Ordezkari honi, jakinarazpenaren biharamunetik hasita
hilabeteko epean. Hori eginez gero, ezingo da administrazioa-
rekiko auzi errekurtsorik aurkeztu harik eta berraztertzekoaren
berariazko ebazpena eman edo ustezko ezespena gertatu arte.
Dena dela, egoki iritzitako beste edozein errekurtso aurkez dai-
teke.

Donostia, 2008ko apirilaren 25a.—Maribel Iñiguez
Azurmendi, Giza Baliabideetako Zuzendaria.

(702) (4979)

Zergabiltegiko Atala

Ediktua
Behean adierazi ditugun kitapenak ezin izan dizkiegu jaki-

narazi beheko zerrendako zergadunei, saiatu garen arren. Hala,
martxoaren 8ko Gipuzkoako Lurralde Historikoko Zerga
Arautegiari buruzko 2/2005 Foru Arauko 108. artikuluan agin-
tzen duena beteta, dei egiten diegu zergadun horiei Udalaren
Zerga Bilketako bulegoetara (Agirre Miramon, 4) etor daitezen,
kitapena bertan jakinaraz dakien. Hamabost egun natural
izango dituzte, edozein moduz ere, bulego hauetara etortzeko,
iragarki hau Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu eta
hurrengo egunetik aurrera. Epe hori igaro eta hurrengo egune-
tik aurrera, izan ere, jakinarazitzat joko dira legeak jartzen
dituen ondorio guztietarako.

— Likidazio zk.: 003/2008.
Kontzeptua: Zigorra.
Jakinarazpenaren hartzailea: Iraeta Loinaz Antonio M.ª
Helbidea: Ps.Arrapide,74 bj Donostia.

— Likidazio zk.: 004/2008.
Kontzeptua: Zigorra.
Jakinarazpenaren hartzailea: Iraeta Loinaz Antonio M.ª
Helbidea: Ps.Arrapide,74 bj Donostia.
Donostia, 2008ko apirilaren 28a.—Juan M.ª Trueba

Eguiagaray, Zergabiltzailea. (4977)

Zergabiltegiko Atala

Ediktua
Bi aldiz saiatu gara jakinarazpena helarazten behean ager-

tzen diren subjektu pasiboei –behin bakarrik hartzailea ezeza-
guna zenean–, eta orain, Gipuzkoako Lurralde Historikoko
Zergen gaineko martxoaren 8ko 2/2005 Foru Arauak 108. arti-
kuluan ezarritakoa betez, dei egiten diegu jakinarazpena jaso
dezaten behean azaldutako jardunbidean agertuz. Hala, iragarki
hau Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu eta bihara-
munetik hamabost egun natural iragan baino lehen agertu
beharko dute Donostiako Udaleko Zerga Biltegian (Agirre
Miramon 4). Epea iragan eta agertu ez badira, epea amaitu eta
biharamunean egindakotzat joko da jakinarazpena, legezko
ondorio guztietarako.

Donostia, 2008ko apirilaren 28a.—Zergabiltzailea.
(4978)

La presente Resolución es definitiva y pone fin a la vía admi-
nistrativa. Los/as interesados/as podrán interponer directamente
contra ella recurso contencioso-administrativo ante el Juzgado de
lo Contencioso-Administrativo de Donostia-San Sebastián, en el
plazo de dos meses a partir del día siguiente al de su notificación.

No obstante, los/as particulares, con carácter previo, podrán
interponer recurso potestativo de reposicion ante la Delegada
de Recursos Humanos, en el plazo de un mes a partir del día
siguiente al de su notificación. En este caso, no se podrá inter-
poner recurso contencioso-administrativo hasta que sea resuelto
expresamente el de reposición o se haya producido su desesti-
mación presunta. Todo ello sin perjuicio de la interposición de
cualquier otro recurso que se estime pertinente.

Donostia-San Sebastián, a 25 de abril de 2008.—La
Directora de Recursos Humanos, Maribel Iñiguez Azurmendi.

(702) (4979)

Sección de Recaudación

Edicto
Habiéndose intentado sin efecto la notificación de las liquida-

ciones cuya referencia se expresa, a los sujetos pasivos que a con-
tinuación se relacionan, en cumplimiento de lo dispuesto por el art.
108 de la Norma Foral 2/2005, de 8 de marzo, General Tributaria
del Territorio Histórico de Gipuzkoa, se les cita para que compa-
rezcan para ser notificados, en la Sección de Recaudación de este
Ayuntamiento, (Agirre Miramon, 4). La comparecencia deberá
efectuarse dentro del plazo de quince días naturales contados desde
el siguiente al de la publicación de este anuncio en el BOLETIN

OFICIAL de Gipuzkoa. Transcurrido dicho plazo, la notificación se
entenderá efectuada a todos los efectos legales desde el día
siguiente al del vencimiento del plazo para comparecer.

— Liquidación n.º: 003/2008.
Concepto: Sanción.
Destinatario de la notificación: Iraeta Loinaz Antonio M.ª
Domicilio: Ps.Arrapide,74 bj Donostia.

— Liquidación n.º: 004/2008.
Concepto: Sanción.
Destinatario de la notificación: Iraeta Loinaz Antonio M.ª
Domicilio: Ps.Arrapide,74 bj Donostia.
Donostia-San Sebastián, a 28 de abril de 2008.—El Recau-

dador, Juan M.ª Trueba Eguiagaray. (4977)

Sección de Recaudación

Edicto
Intentada sin efecto la notificación en dos ocasiones, o en una

en los casos en que el destinatario ha resultado desconocido, a los
sujetos pasivos que a continuación se relacionan, en cumplimiento
de lo dispuesto por el art. 108 de la Norma Foral 2/2005, de 8 de
marzo, General Tributaria del Territorio Histórico de Gipuzkoa, se
les cita para ser notificados por comparecencia en el procedimien-
to que se expresa, en la Sección de Recaudación de este Ayun-
tamiento (Agirre Miramon, 4). La comparecencia deberá pro-
ducirse en el plazo de quince días naturales contados desde el
siguiente al de la publicación de este anuncio en el BOLETIN

OFICIAL de Gipuzkoa. Transcurrido dicho plazo sin comparecer, la
notificación se entenderá producida a todos los efectos legales
desde el día siguiente al del vencimiento del plazo señalado.

Donostia-San Sebastián, a 28 de abril de 2008.—El Re-
caudador. (4978)
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Espediente-zerrenda / Relación de expedientes

Izen-abizenak NAN-IFK Kontzeptua Urtea Agiria Ordaintzea
Apellidos y nombre DNI-CIF Concepto Ejercicio Recibo Importe

AGEITOS, REIRIZ, LUIS 14971277 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 104990 513,08

AGUIRRE, DE LA FUENTE, ANTONIO 15153616 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2006/01 201190 39,91

AICIONDO, CELAYETA, JOSE LUIS 15745114 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/06 165113 20,73

ALDASORO, ALVAREZ, MIREN NEKANE 15932037 SANCIONES URBA/HIRIG.ZEHAPENA 2007/01 000033 690,00

ALVAREZ, BRESMEZ, M.FERNANDA 15870636 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/04 092967 24,69

ANE SAN SEBASTIAN MATEOS Y OTRA CB E20741179 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/11 109021 20,73

ANTIA, MATE, IGOR 35767758 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/04 164438 36,75

APEZTEGUIA, ORMAZABAL, MARIA ROSA 44131582 BASURAS /ZABORRAK 2007/01 006124 81,59

ARIAS, VILLAN, DAVID 44169235 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 208469 20,53

ARMENDARIZ, AZPIROZ, BEATRIZ 44152053 BASURAS /ZABORRAK 2007/01 236075 81,59

ARMENDARIZ, AZPIROZ, BEATRIZ 44152053 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/08 165712 54,79

ARREGUI, AZURMENDI, EUNATE 44168243 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/06 166099 20,73

ARREGUI, AZURMENDI, EUNATE 44168243 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/03 166099 20,73

ARREGUI, AZURMENDI, EUNATE 44168243 BASURAS /ZABORRAK 2006/01 088436 135,41

ARTOLA, ECHAVARRI, MIGUEL 34088306 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 211012 45,63

ASTIGARRAGA, ECHENIQUE, MANUEL 15975361 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/06 043216 1.509,72

BELANAYA, , MOHAMED X6851579V VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 215992 82,11

BELARDI, MINTEGUI, ANTONIO 15142373 I.A.E. /E.I.Z. 2006/01 204075 576,79

BELARDI, MINTEGUI, ANTONIO 15142373 I.A.E. /E.I.Z. 2006/01 204073 144,01

CAMPOS, IRIARTE, PEDRO 44169666 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2006/01 220239 79,80

CAMPOS, IRIARTE, PEDRO 44169666 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 220796 82,11

CAMPOS, IRIARTE, PEDRO 44169666 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2005/01 219772 77,25

CENTRO ASEGURADOR S.A. A28320869 I.A.E. /E.I.Z. 2005/01 236712 836,35

COPROPIETARIOS BERABERA 12 C0730012 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/08 155882 9,82

COPROPIETARIOS BERABERA 12 C0730012 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/08 159161 31,57

DE LA FUENTE, DIAZ, JUANA 15926645 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 227270 34,21

DISTRIBUIDOR COMERCIAL PRECIO FIJO CIEN A20524864 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/09 123722 18,66

DISTRIBUIDORA ORMAZABAL S.L. B20160404 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/10 078663 12,81

ECHEVARRIETA, MOLINERO, MARIA DEL CARMEN 15936231 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/12 046825 9,82

ERAUSO, LARRARTE, RAMON MARIA 15252718 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/02 200000 4,15

ERDOCIA, ESNAOLA, JOSE ANTONIO 15985771 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 104974 191,12

ETXEZARRETA, CERDAN, M.ALICIA 15958055 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/03 119482 36,00

FERNANDEZ, ARBOLEDA, FRANCY YANETH X3481204Q AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/03 158070 4,02

FONT, VALVERDE, JUAN JOSE 15942428 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/01 121787 25,40

FRANCISCO DE CARMEN DISEÑOS S.L. B53686549 I.A.E. /E.I.Z. 2006/01 049901 86,55

FUNDACION INSTITUTO GERONTOLOGICO MATIA INGE G20857082 LICENCIAS URB./HIRIGINTZ LIZ. 2007/01 001478 2.527,80

GARCIA, MORENO, RAUL AITOR 44163641 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/02 157733 14,85

GARCIA, PEREZ, MARIA DOLORES 15916665 BASURAS /ZABORRAK 2007/01 035505 81,59

GARIN, AZAROLA, MARIA JOSE 08902596 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/01 164428 29,65

GARIN, AZAROLA, MARIA JOSE 08902596 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/04 164428 9,82

GOICOECHEA, OLLO, JOSE 15883982 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/06 068735 32,49

GOMEZ, AGUADO, JUAN IGNACIO 44132248 SANCIONES URBA/HIRIG.ZEHAPENA 2007/01 000046 1.150,00

GOMEZ, AGUIRRE, OIER 44133533 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 245419 1,68

GONTAN, GARCIA-SALAMANCA, RAQUEL 03811961 I.A.E. /E.I.Z. 2006/01 249541 914,65

GONTAN, GARCIA-SALAMANCA, RAQUEL 03811961 I.B.I. /O.H.Z. 2006/01 228466 4,81
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GONTAN, GARCIA-SALAMANCA, RAQUEL 03811961 I.B.I. /O.H.Z. 2004/01 228466 4,46

GONTAN, GARCIA-SALAMANCA, RAQUEL 03811961 I.B.I. /O.H.Z. 2005/01 228466 4,68

GONZALEZ, GONZALEZ, EDUARDO 72469972 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 246854 136,85

GONZALEZ, PEREZ, MARIA TERESA 16467109 SANCIONES URBA/HIRIG.ZEHAPENA 2007/01 000049 690,00

GONZALEZ, PIÑEIRO, RAMONA 15899184 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2003/03 325482 36,90

GONZALEZ, PIÑEIRO, RAMONA 15899184 BASURAS /ZABORRAK 2005/01 234708 65,55

GONZALEZ, PIÑEIRO, RAMONA 15899184 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2005/03 325482 65,07

GONZALEZ, PIÑEIRO, RAMONA 15899184 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2002/04 226088 54,13

GONZALEZ, PIÑEIRO, RAMONA 15899184 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/02 325482 44,52

GONZALEZ, REY, TOMAS 170903 I.B.I. /O.H.Z. 2007/01 229715 105,94

GONZALEZ, RODRIGUEZ, JOSE 15950199 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 247420 273,70

GOROLDIO ELKARTEA 5641 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/11 005641 6,71

GRELA, LAFUENTE, JUAN CARLOS 44138507 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2006/01 247220 13,29

GURUCETA, AIZPURUA, OLATZ 35777515 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/04 164433 45,24

HARRIS, , TOBY JASLER X2433990S AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/03 146402 6,18

IÑIGO, ROJAS, JULIAN 14334841 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 251386 34,21

IGLESIAS, IGLESIAS, JULIAN 07935554 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 252331 13,69

IRAN EXPO S.L. X1129868Q AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/04 076222 6,66

IRAN EXPO S.L. X1129868Q AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/03 076222 11,55

ISASA, UGARTE, MANUEL 15335840 I.A.E. /E.I.Z. 2006/01 214550 581,36

KURSAAL GYM SDAD.COOP. F20501789 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/11 059590 65,32

LANDA, ARREGUI, MANUEL 15344285 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/02 156900 9,82

LAZCANO, ZABALETA, MIGUEL 15867276 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 259675 22,80

LE BUKOWSKI S.L. B20902086 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/04 165473 32,26

LE BUKOWSKI S.L. B20902086 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/07 165473 29,17

LICONNET, LIBERT, ANA MARIA 41383461 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/08 013151 9,82

LIZARRALDE, GONZALEZ, EVA M. 34101446 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/03 104803 2,85

LOPEZ, HERNANDEZ, PATXI 15993075 I.B.I. /O.H.Z. 2007/01 230002 6,82

LOPEZ, HERNANDEZ, PATXI 15993075 I.B.I. /O.H.Z. 2007/01 229921 346,27

LOSA, OCARIZ, ALBERTO 72477520 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 262991 2,52

LOSADA, LOPEZ DE ALDA, MANUEL 28543 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/12 028543 60,45

LUSAN ILUMINACION ELECTRICIDAD SL B31830904 I.A.E. /E.I.Z. 2007/01 050314 314,76

MANTEROLA, LIZASO, JUAN 15121316 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 264622 55,75

MARCHESSI, DOMINGUEZ, JUAN 15116825 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/02 027503 4,96

MAS, BARRENA, LOURDES 15931145 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/12 163431 23,20

MAS, BARRENA, LOURDES 15931145 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/02 338969 30,94

MAS, BARRENA, LOURDES 15931145 BASURAS /ZABORRAK 2006/01 254703 135,41

MEDINA, MURUA, IÑIGO 72448842 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/02 163729 10,52

MENA, MENA, JOSE LUIS 12659888 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 268552 34,21

MENTA, PEREZ-VILLAR, IÑIGO 35768883 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 269361 22,79

MERINO, ORCOYEN, GUILLERMO 15869489 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 269511 27,37

MONFORT, HALLE, ALEJANDRO 15977453 SANCIONES /ZEHAPENAK 2007/01 000103 1.380,00

MORATO, BASTIDA, ANA ROSA 37375602 BASURAS /ZABORRAK 2007/01 229529 163,17

MORENO, FERREIRO, ANA MARIA 15866817 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/11 095553 6,91

MORENO, FERREIRO, ANA MARIA 15866817 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/08 095553 10,10

MORGADO, ALTINO, DE JESUS X0977737F VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 104989 146,77
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MUÑAGORRI, IZTUETA, JOSE FERMIN 15091566 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/11 043776 11,99

MUGICA, MONTERO, VANESSA 44128953 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 272459 82,11

MUGICA, MONTERO, VANESSA 44128953 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2006/01 270703 79,80

MUGICA, MONTERO, VANESSA 44128953 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2005/01 268918 77,25

MUGICA, MONTERO, VANESSA 44128953 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2004/01 266986 74,77

MURGUIONDO, MENDIETA, JOSE JAVIER 15993669 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2006/01 271073 16,76

MURGUIONDO, MENDIETA, JOSE JAVIER 15993669 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 272844 17,25

NAFARRETE, ORMAECHEA, SABIN 72569172 I.A.E. /E.I.Z. 2006/01 235031 210,53

NAJERA, MANERO, JAVIER 13190202 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2004/01 267628 24,92

NAVASCUES, ARRONDO, M.DOLORES 15143734 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/03 143220 33,12

NON PETITUM S.L. B20893228 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/11 163530 10,52

NON PETITUM S.L. B20893228 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/02 163530 10,52

NON PETITUM S.L. B20893228 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/08 163530 51,89

NUÑEZ, PEREZ, LUIS MARIA 15961350 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 269033 82,11

NUÑEZ, PEREZ, LUIS MARIA 15961350 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2006/01 267363 79,80

NUÑEZ, PEREZ, LUIS MARIA 15961350 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2005/01 265627 77,25

NUÑEZ, PEREZ, LUIS MARIA 15961350 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2004/01 263795 74,77

OLASO, VILLALBA, ESPERANZA 14977825 BASURAS /ZABORRAK 2005/01 262437 65,55

OLASO, VILLALBA, ESPERANZA 14977825 BASURAS /ZABORRAK 2006/01 263444 67,71

OLASOLO, ALVAREZ, VICTOR 15988449 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 275349 20,53

ORTIZ, OLAIZOLA, IGNACIA 14994388 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/02 099022 8,27

PAREDES, MOSQUERA, TERESA DE JESUS 32349786 BASURAS /ZABORRAK 2005/01 265270 65,55

PASTOR, CAÑO, JESUS CARLOS 15956737 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/09 137717 3,09

PAULA GONZALEZ FERNANDEZ Y OTRO C.B. E20701900 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/08 101834 197,44

PAUZUBAR S.L. B20909669 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/11 159195 9,20

PERURENA, LOYARTE, JOSE 15871560 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/08 166109 20,73

QUENSSO MOBILIARIO S.L. B20685996 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/02 100757 47,84

RAMOS, LOPEZ, JOSE ANTONIO 34026965 SANCIONES /ZEHAPENAK 2007/01 000093 317,94

RUBIO, CAMBRA, GORKA 72489614 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 287104 34,21

SABAN, ERIZ, FRANCISCO JAVIER 15343308 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/03 164008 20,73

SALEGUI, ODRIOZOLA, GABRIEL 15050794 I.B.I. /O.H.Z. 2006/01 222487 770,05

SALGUERO, DOMINGUEZ, PATRICIA 44143768 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/04 162962 2,60

SAN LUIS, BAÑA, MARIA 15022610 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/12 158017 5,00

SANCHEZ, DEL SOLAR, FRANCISCO JAVIER 15918244 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 289771 11,41

SANCHEZ, LAZARO, GUILLERMO 34093782 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/11 057014 29,65

SANCHEZ, LAZARO, GUILLERMO 34093782 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/02 057014 5,19

SANCHEZ, OREJUELA, FABIOLA X3227377V VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 290252 11,41

SANJURJO, IRIGOYEN, M.LUISA 15824902 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/10 050906 9,82

SANSINENEA, AGUIRRE, PEDRO 14977611 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/02 093935 24,44

SARASOLA, ARTOLA, JAIME 14984857 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/02 056364 24,44

SESE, EZTALA, JOSE MANUEL 34094425 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/02 164049 9,82

SISTIAGA, BERRONDO, ANDONE 72482254 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/02 163616 36,75

TAVARO XXI SL B95378311 I.A.E. /E.I.Z. 2006/01 049892 119,29

TEJERIZO, SALAZAR, MIGUEL 72500062 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 227070 82,11

TURIEL, AZCUE, ANA MARIA 44164486 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 296955 82,11

URBIETAURRERA S.L. B20681391 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/12 107639 479,19
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UZCUDUN, ECHENAGUSIA, JOSE MARIA 15908935 SANCIONES /ZEHAPENAK 2007/01 000118 690,00

UZCUDUN, ECHENAGUSIA, JOSE MARIA 15908935 SANCIONES /ZEHAPENAK 2007/01 000119 690,00

VARONA, GARCIA, IBAN 15987291 I.B.I. /O.H.Z. 2006/01 225145 15,25

VICENTE, PASCUAL, AMADA 07683114 BASURAS /ZABORRAK 2007/01 275488 81,59

VILLA SFERA S.L. B20883583 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/04 158735 3,93

VILLAR, VENTOSA, JOSE MANUEL 34109704 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 301986 114,05

ZABALETA, ARRIETA, JOSE IGNACIO 15885834 VEHICULOS /IBILGAILUAK 2007/01 303059 34,21

ZAPARDIEZ, SANCHEZ, ISABEL 34100015 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2007/02 130937 24,05

ZUATZU PARQUE EMPRESARIAL S.A. A20316477 PLUSVALIA /GAINBALIOAK 2007/01 008158 713,84

ZUATZU PARQUE EMPRESARIAL S.A. A20316477 PLUSVALIA /GAINBALIOAK 2007/01 008157 722,65

ZUAZNABAR, ARRIETA, JOSEFA 15006224 AGUA-SANEAMIEN/URA-SANEAMENDU 2006/11 127772 17,71
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Planeamendu eta Gestioko Lege eta Administrazio
Zerbitzua

Behin betiko onartu da San Telmo museoa birgaitu
eta handitzeko plan berezia.

Donostiako Udalbatzak 2006ko azaroaren 28an egindako
bilkuran honako hau erabaki zuen:

Gobernu Batzarrak, 2006ko abuztuaren 11n egindako bile-
ran, San Telmo museoa birgaitu eta handitzeko plan berezia
hasiera batean onartzea erabaki zuen, hainbat baldintza jarrita.

Agiriaren xede da museoaren handitzea hirigintza aldetik
legitimatzea, Parte Zaharra Birgaitzeko Plan Berezian ezarri-
tako hirigintza erregimena aldatuz. Handitze hori Urgull men-
diaren magalean, museoaren eta Zuloaga plazaren ondoan, den
tokian egingo da.

Arauzko iragarkiak argitaratuta, jendaurrean izateko epean
ez da alegazio idazkirik aurkeztu.

Eraikina kultura ondasun katalogatua da. Hori dela-eta,
Plana Eusko Jaurlaritzako Kultura Sailari bidali zaio, txostena
egin dezan. Sail horrek, urriaren 6an, behin betiko onarpenaren
aldeko txostena egin du.

Bestalde, hasierako onarpenean ezarritako baldintzak bete-
tze aldera, Planaren testu berria aurkeztu da 2006ko urrian.

Udal arkitektoak, azaroaren 7an, agiri berriari buruzko txos-
tena egin du. Adierazi duenez, zenbait gai ez dira behar bezala
jaso; beraz, beste testu bateratu bat egin behar dela iritzi dio.

Kontuan izanik Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko 2006ko
ekainaren 30eko 2/2006 Legeko 96.3 artikuluan ezarritakoa,
egoki da testu berria behin betiko onartzea. Plana argitaratzeko,
baina, beharrezkoa izango da udal arkitektoak adierazitako
zehaztapenak jasotzen dituen testu bateratua aurkeztea.

Aurreko guztiagatik, eta Toki Araubidearen Oinarriak arau-
tzen dituen apirilaren 2ko 7/1985 Legeko 123 i) artikuluak
xedatzen duenarekin bat, Donostiako Udalbatzak honakoa era-
baki du:

Servicio Jurídico Administrativo de Planeamiento y
Gestión

Aprobación definitiva del Plan Especial de rehabili-
tación y ampliación del Museo de San Telmo.

El Ayuntamiento, en sesión plenaria celebrada el día 28 de
noviembre de 2006, adoptó el siguiente acuerdo:

La Junta de Gobierno Local en sesión celebrada el día 11 de
agosto de 2006, acordó aprobar con carácter inicial, con condi-
ciones, el Plan Especial de rehabilitación y ampliación del
Museo de San Telmo.

El documento tiene por objeto legitimar urbanísticamente la
ampliación del Museo en el espacio situado en la ladera del
Monte Urgull junto al Museo y Plaza de Zuloaga, modificando
el régimen urbanístico establecido por el Plan especial de
Rehabilitación de la Parte Vieja actualmente en vigor.

Publicados los preceptivos anuncios, durante el plazo de
información pública no se han formulado escritos de alegaciones.

El edificio está calificado como «Bien Cultural Catalo-
gado», por lo que el Plan se ha sometido a informe del Depar-
tamento de Cultura del Gobierno Vasco. Dicho Departamento
ha informado favorablemente su aprobación definitiva con
fecha 6 de octubre.

Por otra parte y al objeto de cumplimentar el condicionado
impuesto en el acuerdo de aprobación inicial se ha presentado
un nuevo texto del Plan de fecha octubre de 2006.

El arquitecto municipal con fecha 7 de noviembre ha infor-
mado el nuevo documento señalando que algunas cuestiones no
han sido recogidas satisfactoriamente, por lo que considera que
debe redactarse un nuevo texto refundido.

Teniendo en cuenta lo dispuesto en el artículo 96.3 de la
Ley 2/2006 de 30 de junio de Suelo y Urbanismo, procede acor-
dar su aprobación definitiva, condicionando la publicación del
Plan a la presentación de un texto Refundido que recoja las
determinaciones señaladas por el arquitecto municipal.

Visto cuanto antecede y de conformidad con lo dispuesto en
el artículo 123 i) de la Ley 7/1985 de 2 de abril, reguladora de
las Bases del Régimen Local, el Pleno de este Ayuntamiento de
Donostia-San Sebastián,



ERABAKIA

Baldintza batzuk jarrita onartzea San Telmo museoa bir-
gaitu eta handitzeko Plan berezia, Udalak, sustatua eta Nieto
Sobejano Arquitectos S.L. enpresak 2006ko urrian idatzia.

Behin betiko erabakia betetzeko, 2008ko martxoaren 10ean
ikuskaturiko dokumentu bat aurkeztu dute, Hirigintza
Zuzendaritzako arkitektoak ontzat eman duena.

2006ko ekainaren 30eko Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko
2/2006 Legeko 89. artikuluarekin bat etorriz, dokumentu hori
Gipuzkoako Foru Aldundiko Hirigintza Planeamenduko
Administrazio Erregistrora bidali da, han gorde dezaten.

Erabaki hau behin betikoa da eta administrazio-bidea amai-
tzen du. Horren aurka, administrazioarekiko auzi errekurtsoa
aurkez daiteke Euskadiko Auzitegi Nagusiak Bilbon duen
Administrazioarekiko Auzietarako Sailean, bi hilabete iragan
baino lehen, azken aldiz argitaratu eta hurrengo egunetik.

Ekainaren 30ko 2/2006 Legeak, Toki Araubidearen
Oinarriak arautzekoak, 89.5 artikuluan xedatutakoaren arabera,
argitara ematen dira orain Planaren Ordenantzak.

ATARIKO TITULUA

IZAERA OROKORREKO XEDAPENAK,
«PLAN BEREZIA» APLIKATZEARI BURUZKOAK

0.1 artikulua. Esku-hartzearen eremua.

San Telmo eraikina eta P01 planoan markatutako eremua,
biak Zuloaga Plazan.

0.2 artikulua. Indarrean sartzea eta indarraldiaren
baldintzak.

Indarrean dagoen legedian ezarritako publikazio-baldintzak
betetzen direnean, eta behin legedian ezarritako epea bukatuta-
koan sartuko da indarrean «Plan Berezi» hau, eta indargabetu
ezean indarrean iraungo du.

«Plan Bereziko» zehaztapen bat edo batzuk baliogabe iza-
teak, indargabetzeak edo aldatzeak ez dio besteen baliozkotasu-
nari eragingo, elkarrekin erlazionatuta egoteagatik edo elkarren
menpeko izateagatik horietakoren bat aplikaezina den kasuetan
salbu.

03 artikulua. Proiektuaren araudi-esparrua.

Donostiako Alde Zaharra Birgaitzeko Plan Berezian ezarri-
tako hirigintza- eta zuzenbide-erregimena.

04 artikulua. Proiektua eratzeko dokumentuak eta horien
norainokoak.

Plan Berezi hau dokumentu hauek osatzen dute:

A Dokumentua. Memoria.

B Dokumentua. Ordenantza erregulatzaileak.

C Dokumentua. Etapen plana.

D Dokumentua. Planoak.

ACUERDA

Aprobar con carácter definitivo, con condiciones, el Plan
Especial de rehabilitación y ampliación del Museo de San
Telmo, promovido por el Ayuntamiento, redactado por Nieto
Sobejano Arquitectos S.L. en octubre de 2006.

En cumplimiento del acuerdo de aprobación definitiva ha
sido presentado un documento visado el 10 de marzo de 2008,
que ha sido informado favorablemente por el Arquitecto
Municipal de la Dirección de Urbanismo.

Según dispone el artículo 89 de la Ley 272006, de 30 de
junio, de Suelo y Urbanismo, este documento ha sido remitido
para su depósito al Registro Administrativo de Planeamiento
Urbanístico de la Diputación Foral de Gipuzkoa.

El precedente acuerdo es definitivo y pone fin a la vía admi-
nistrativa, pudiendo interponerse contra el mismo recurso con-
tencioso-administrativo ante la Sala de lo Contencioso-
Administrativo del Tribunal Superior de Justicia del País Vasco
en Bilbao, en el plazo de dos meses a partir del día siguiente al
de su última publicación.

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 89.5 de la
Ley 2/2006, de 30 de junio, Reguladora de las Bases del
Régimen Local, a continuación se procede a publicar las
Ordenanzas del Plan.

TITULO PRELIMINAR

DISPOSICIONES DE CARÁCTER GENERAL
REFERENTES A LA APLICACIÓN DEL

«PLAN ESPECIAL»

Artículo 0.1. Ambito de intervención.

El edificio de San Telmo y la zona marcada en el plano P01,
ambas situadas en la Plaza de Zuloaga.

Artículo 0.2. Entrada en vigor y condiciones de vigencia.

El presente «Plan Especial» entrará en vigor una vez cum-
plimentados los requisitos de publicación establecidos en la
legislación vigente y transcurrido el plazo previsto en la misma,
y se mantendrá su vigencia en tanto no sea derogado.

La nulidad, anulación o modificación de una o varias deter-
minaciones del «Plan Especial» no afectará a la validez de las
restantes, salvo en el supuesto de que alguna de ellas resulte
inaplicable por circunstancias de interrelación o dependencia de
aquellas.

Artículo 03. Marco normativo del proyecto.

El régimen jurídico-urbanístico general definido en el Plan
Especial de Rehabilitación de la Parte Vieja de Donostia-San
Sebastián.

Artículo 04. Documentos constitutivos del proyecto y
alcance de los mismos.

El presente Plan Especial está constituido por los siguientes
documentos:

Documento A. Memoria.

Documento B. Ordenanzas reguladoras.

Documento C. Plan de etapas

Documento D. Planos.
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— Dokumentuen arau-izaera:

Artikulu honetan bertan, aurreko goiburukoan zehaztutako
dokumentuen multzoarekin proiektuaren arau-edukia definitu-
rik geratzen bada ere, A «Memoria» dokumentuaren Ezau-
garrien Koadroa, B «Ordenantza erregulatzaileak», eta E
«Planoak» dokumentuan propio plano gisa (proiektuaren pla-
noak) definitutako planoak dira hertsiki hirigintza-jarduna arau-
tzen eta erregulatzen dutenak, eta beraz, jardun horretan doku-
mentuotan zehaztutakoa bete beharko da.

Gainerako dokumentuek izaera ohargarria, erreferentziala,
edo justifikatiboa baino ez dute, eta ondorioz, aurreko doku-
mentuekin kontraesanik balego edukietan, aurrekoak izango
dira balio dutenak.

— Dokumentuak bat ez etortzea:

Eskala diferenteetan egin diren arau-izaeradun planoak
elkarren artean bat etorriko ez balira, eskalarik handienean
egindako planoetan dagoenak balio izango du, desberdintasuna
ageriko akats material batengatikoa den kasuetan izan ezik.

LEHEN TITULUA

HIRIGINTZA ERREGIMEN OROKORRA

1.1 ATALA. PLAN BEREZIA GARATU ETA
EXEKUTATZEKO ZUZENBIDE
ERREGIMENA

1.1.1 artikulua. Erregimen orokorra.

«Plan Berezi» honen garapenean eta exekuzioan, planean
bertan xedatutakoaz gain, Donostiako Alde Zaharra Birgaitzeko
Plan Berezian ezarritakoa ere bete beharko da.

1.2 ATALA. ORDENANTZA APLIKAGARRIAK

Artikulu bakarra.

Plan Berezi honen eskumeneko lursailean egiten diren erai-
kinek, «eraikuntza-» eta «erabilera-» erregimen aplikagarriari
dagokionez, zehaztapen hauek bete beharko dituzte:

Alde Zaharreko Plan Berezian eta Plan Berezi honetan jaso-
tako fitxetan «Lursail» horietarako definitutako oinarrizko
«eraikuntza» eta «erabilera» erregimena, Alde Zaharreko
Planaren II Liburukian («Ordenantzak eta Katalogoa») dago-
ena, batez ere 60. artikuluan («4. ordenazio-baldintza partikula-
rra, abuztuaren 31koa).

— «Eraikuntza» baldintzak:

1. «Eraikuntza aprobetxamendurako» baldintzak:

Errehabilitazioa Eraikina: 5.500 m².

Zabalpena Eraikina: 5.500 m².

2. «Eraikuntza-formaren» baldintzak:

San Telmo eraikinari dagokionez, dagoen forma da egokia,
eta Arantzadi Pabilioia nahiz fatxada iparraldetik zabaltzen
duen dorrea eraistea baimentzen da.

Zabalpena eraikinean proiektuko planoetan definitutako
mugimendu-eremua.

Gehienezko lerrokatzeak proiektuaren planoetan definiturik
daude.

— Carácter normativo de los documentos:

Si bien el contenido normativo del proyecto queda definido
por el conjunto de los documentos señalados en el epígrafe
anterior del presente artículo, son los documentos: Cuadro de
Características del documento A «Memoria», B «Ordenanzas
reguladoras», y los planos expresamente definidos como tales
(planos de proyecto) del documento E Planos, los que poseen
un carácter específicamente normativo y de regulación de la
actividad urbanística; y por tanto ésta se deberá ajustar obliga-
toriamente a sus determinaciones.

El resto de los documentos poseen un carácter fundamen-
talmente indicativo, referencial o justificativo por lo que, en
caso de contradicción en su contenido con los citados anterior-
mente, serán aquellos que prevalezcan.

— Discordancia de documentos:

Si se advirtiese discordancia respecto a una determinación
urbanística concreta entre los planos de carácter normativo reali-
zados a diferentes escalas, prevalecerá lo establecido en los planos
redactados a escala más amplia, salvo que la discrepancia res-
ponda a manifiesto error material en el contenido de estos últimos.

TITULO PRIMERO

REGIMEN URBANISTICO GENERAL

CAPITULO 1.1. REGIMEN JURIDICO PARA EL
DESARROLLO Y EJECUCION DEL
PLAN ESPECIAL

Artículo 1.1.1. Régimen general.

El desarrollo y la ejecución del presente «Plan Especial» se
ajustará a todos los efectos, además de a lo dispuesto en él, al
régimen establecido en el vigente Plan Especial de
Rehabilitación de la Parte Vieja de Donostia-San Sebastián.

CAPITULO 1.2. ORDENANZAS APLICABLES

Artículo único.

Las construcciones que se desarrollen en la parcela objeto
de este Plan Especial se ajustará en cuanto al régimen de «edi-
ficación» y «uso» aplicable, a las determinaciones siguientes:

Régimen básico de «edificación» y «uso» definido para
dichas «parcelas» por el vigente Plan Especial de la Parte Vieja
contenido en el Tomo II «Ordenanzas y Catálogo» en especial
en el artículo 60: «Condición particular de ordenación n.º 4 (31
de agosto) y por las fichas incluidas en el presente Plan
Especial.

— Condiciones de «edificación»:

1. Condiciones de «aprovechamiento edificatorio»:

Edificio Rehabilitación: 5.500 m².

Edificio Ampliación: 5.500 m².

2. Condiciones de «forma de edificación»:

En el edificio San Telmo la forma es la existente permitién-
dose el derribo del Pabellón Aranzadi y del torreón que amplía
la fachada en su extremo norte.

En el edificio Ampliación el área de movimiento definida
en los planos de proyecto.

Respecto a las alineaciones máximas están definidas en los
planos de proyecto.
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Eraikinaren gehienezko altuera 17,50 sestraren gainetik,
kasu berezietan izan ezik, adibidez, eskailera-kutxetan, igogailu
eta instalazioetarako makinerian.

Sestraren gaineko eraikuntza-sabaiaren muga:

Errehabilitazioa Eraikina: 5.500 m².

Zabalpena Eraikina: 5.500 m².

Era berean, indarrean dauden «Hirigintzako Udal Ordenan-
tzetan» ezartzen diren horri guztiari buruzko zehaztapenak
aplikatzekoak izango dira.

— «Erabilera» baldintzak:

Erabilera San Telmo museoa eta horren zabalpena izango da.

Donostia, 2008ko apirilaren 1a.—Iñaki Atxukarro Arrua-
barrena, Hirigintzako Zuzendaritza.

(1395) (5012)

Jardueren eta Osasun Publikoaren Zerbitzua

Jendearentzako argibideak

Euskal Herriko Ingurugiroa babesteko lege orokorraren ara-
bera izapidetu behar den eskaera, jarduera ezartzekoa.

Eskatzailea: Telefónica Móviles España, S.A.

Jarduera: Eskuko Telefono Deien Banagunea.

Lekua: Palacio 42 Corito.

Aipatu Legeko 58 atalaren arabera, herritarrak jakinaren
gainean jartzeko epe bat zabaltzen da, jarduera hori dela-eta
beren burua eragindakotzat jotzen duten guztiek egokiak diren
oharrak egin ahal ditzaten. Espedientea hamabost laneguneko
epean egongo da ikusgai Jardueren eta Osasun Publikoaren
Zerbitzuan, Ijentea kaleko 1, 1. oinean, bulego-orduetan. Epe
berean erreklamazioak ere aurkeztu ahal izango dira Erregistro
Nagusian.

Donostia, 2008ko apirilaren 24a.—María Luisa Irusta Pena,
Ingurumeneko Lege Eta Administrazio Zerbitzuko Burua.

(5014)

Jardueren eta Osasun Publikoaren Zerbitzua

Jendearentzako argibideak

Euskal Herriko Ingurugiroa babesteko lege orokorraren ara-
bera izapidetu behar den eskaera, jarduera ezartzekoa.

Eskatzailea: Telefónica Móviles España, S.A.

Jarduera: Eskuko Telefono Deien Banagunea.

Lekua: Mikeletegi, Ps. de 53.

Aipatu Legeko 58 atalaren arabera, herritarrak jakinaren
gainean jartzeko epe bat zabaltzen da, jarduera hori dela-eta
beren burua eragindakotzat jotzen duten guztiek egokiak diren
oharrak egin ahal ditzaten. Espedientea hamabost laneguneko
epean egongo da ikusgai Jardueren eta Osasun Publikoaren
Zerbitzuan, Ijentea kaleko 1, 1. oinean, bulego-orduetan. Epe
berean erreklamazioak ere aurkeztu ahal izango dira Erregistro
Nagusian.

Donostia, 2008ko apirilaren 24a.—María Luisa Irusta Pena,
Ingurumeneko Lege Eta Administrazio Zerbitzuko Burua.

(5015)

Altura máxima de la edificación de 17,50 sobre rasante,
excepto en temas puntuales de cajas de escaleras, aparatos ele-
vadores y maquinaria para instalaciones.

Límite de techo edificatorio sobre rasante:

Edificio Rehabilitación: 5.500 m².

Edificio Ampliación: 5.500 m².

Asimismo serán de aplicación las determinaciones que al
respecto se establezcan en las vigentes «Ordenanzas
Urbanísticas Municipales».

— Condiciones de «uso»:

El uso será el Museo de San Telmo y su ampliación.

Donostia-San Sebastián, a 1 de abril de 2008.—El Director
de Urbanismo, Iñaki Atxukarro Arruabarrena.

(1395) (5012)

Servicio de Salud Pública y Actividades

Información pública

Solicitud de establecimiento de actividad a tramitar según la
Ley General de Protección del Medio Ambiente del País Vasco.

Solicitante: Telefónica Móviles España, S.A.

Actividad: Estación Base Telefonía Móvil.

Emplazamiento: Palacio 42 Corito.

Según el art. 58 de la citada Ley, se abre información
pública para que quienes se consideren afectados/as de algún
modo por la actividad que se pretende establecer puedan hacer
las observaciones pertinentes. El expediente se puede consultar,
durante quince días hábiles, en horas de oficina, en el Servicio
de Salud Pública y Actividades, calle Ijentea, 1, 1.º derecha. En
ese mismo plazo se pueden presentar reclamaciones en el
Registro General.

Donostia-San Sebastián, a 24 de abril de 2008.—La Jefa del
Servicio Jurídico-Administrativo de Medio Ambiente, María
Luisa Irusta Pena. (5014)

Servicio de Salud Pública y Actividades

Información pública

Solicitud de establecimiento de actividad a tramitar según la
Ley General de Protección del Medio Ambiente del País Vasco.

Solicitante: Telefónica Móviles España, S.A.

Actividad: Estación Base Telefonía Móvil.

Emplazamiento: Mikeletegi, Ps. de 53.

Según el art. 58 de la citada Ley, se abre información
pública para que quienes se consideren afectados/as de algún
modo por la actividad que se pretende establecer puedan hacer
las observaciones pertinentes. El expediente se puede consultar,
durante quince días hábiles, en horas de oficina, en el Servicio
de Salud Pública y Actividades, calle Ijentea, 1, 1.º derecha. En
ese mismo plazo se pueden presentar reclamaciones en el
Registro General.

Donostia-San Sebastián, a 24 de abril de 2008.—La Jefa del
Servicio Jurídico-Administrativo de Medio Ambiente, María
Luisa Irusta Pena. (5015)
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ARRASATEKO UDALA

Iragarkia
Abaroa Jubilatuen etxea eta San Andres-eko Alkatetza

berria egiteko proiektuari dagokion obrak jardunbide irekiaren
bidez adjudikatzeko Lehiaketa Publikoa.

1. Entitate esleitzailea.
a) Erakundea: Arrasateko Udala.
b) Espedientea izapidetzen duen bulegoa: Kontratazio

unitatea.
c) Esp. Kodea: 2008CPOB0004

2. Kontratuaren ezaugarriak.
a) Helburua: Abaroa Jubilatuen etxea eta San Andres-eko

Alkatetza berria egiteko proiektuari dagokion obrak proiektuari
dagozkion obrak egitea.

b) Gauzatze lekua: Arrasate.
c) Gauzatze epea: Gehinekoz hemezortzi hilabete.

3. Izapideak, prozedura eta esleipen era.
a) Izapideak: Arrunta.
b) Prozedura: Irekia.
c) Era: Lehiaketa.

4. Lizitaziorako oinarrizko aurrekontua.
Guztira: 4.314.503,11 €.

5. Fidantzak.
Behin-behinekoa: 86.290,06 €.
Behin betikoa: Esleipen zenbatekoaren %5a.

6. Agiriak eta argibideak.
a) «Atai S. Coop.» kopistegia.

b) Helbidea: Basabe Bidea, F-2 (Aretxabaleta).

c) Tel: 943.798.166.
Fax: 943.712.107.

d) Web orria: www.arrasate-mondragon.org

Agiriak eta argibideak lortzeko azken eguna: 26 egun, ira-
garki hau Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratutako
egunetik aurrerakoak.

7. Kontratistaren betebeharrak.
Sailkapena:

— Taldea C, Kategoria e.

— Taldea I, Azpitaldea 9, Kategoria d.

— Taldea J, Azpitaldea 2, Kategoria c.

8. Eskaintzak edo parte hartzeko eskabideak aurkeztea.

a) Aurkezteko azken eguna: 26 egun, iragarki hau
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratutako egunetik
aurrerakoak.

b) Aurkeztu beharreko agiriak: Baldintza ekonomiko eta
administratiboen orrietako 19. Klausulan adierazitakoak.

c) Zenbat denboran eutsi behar zaion eskaintzari: Hiru
hilabetetan.

d) Aldareak: Ez.

e) Aurkezteko lekua: Sarrera erregistroa.

1. Entitatea: Arrasateko Udala.

2. Bulegoa: BAZ (Biztanleen Arreta Zerbitzua).
3. Helbidea: Maisu Arano, 8.

AYUNTAMIENTO DE ARRASATE

Anuncio
Concurso Público para adjudicar mediante procedimiento

abierto, las obras correspondientes al proyecto de ejecución del
nuevo Hogar del Jubilado Abaroa y Alcaldía de San Andrés.

1. Entidad adjudicadora.
a) Organismo: Ayuntamiento de Arrasate.
b) Dependencia que tramita el expediente: Unidad de con-

tratación.
c) Cód. Exp.: 2008CPOB0004.

2. Objeto del contrato.
a) Descripción del objeto: Realización de las obras corres-

pondientes al proyecto de ejecución del nuevo Hogar del
Jubilado Abaroa y Alcaldía de San Andrés.

b) Lugar de ejecución: Arrasate.
c) Plazo de ejecución: Máximo dieciocho meses.

3. Tramitación, procedimiento y forma de adjudicación.
a) Tramitación: Ordinaria.
b) Procedimiento: Abierto.
c) Forma: Concurso.

4. Presupuesto base de licitación.
Importe total: 4.314.503,11 €.

5. Garantías.
Provisional: 86.290,06 €.
Definitiva: 5% del precio de adjudicación.

6. Obtención de documentación e información.
a) Fotocopistería «Atai S. Coop.».

b) Domicilio: Basabe Bidea, F-2 (Aretxabaleta).

c) Tel: 943.798.166.
Fax: 943.712.107.

d) Página web: www.arrasate-mondragon.org

Fecha límite de obtención de documentos e información: 26
días naturales contados a partir de la publicación del presente
anuncio del BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

7. Requisitos específicos del contratista.
Clasificación:

— Grupo C, Categoría e.

— Grupo I, Subgrupos 9, Categoría d.

— Grupo J, Subgrupos 2, Categoría c.

8. Presentación de las ofertas o de las solicitudes de par-
ticipación.

a) Fecha límite de presentación: 26 días naturales conta-
dos a partir de la publicación del presente anuncio en el
BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

b) Documentación a presentar: La indicada en la cláusula
19.ª del Pliego de Condiciones Económico-Administrativas.

c) Plazo durante el cual el/la licitador/a estará obligado/a
a mantener su oferta: Tres meses.

d) Admisión de variantes: No.

e) Lugar de presentación: Registro de entrada.

1. Entidad: Ayuntamiento de Arrasate.

2. Dependencia: BAZ (Servicio de Atención Ciudadana).
3. Domicilio: Maisu Arano, 8
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9. Eskaintzak irekitzea.
a) Entitatea: Arrasateko Udala.

b) Eguna: Proposamenak aurkezteko epea amaitu ondo-
ren, bigarren asteazkenean.

c) Ordua: 10:00etan.

10. Iragarpen gastuak.
Arrasateko Udalaren kontura izango dira.

Arrasate, 2008ko apirilaren 24a.—Ino Galparsoro
Markaide, Alkatea.

(2040) (5016)

BERGARAKO UDALA

Iragarkia

Udal Batzarrak 2008ko apirilaren 28an egindako bileran,
Ipintzako futbol zelaia kokatzen den 6.340 m²ko lurzatia jabari
publikotik ondasun patrimonialera pasatzeko, kalifikazio juridi-
koa aldatuko duen espedientea hastea ebatzi du. Halaber, era-
baki da espedientea hilabeteko epean jendaurrean jartzea, ira-
garki taulan eta Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argita-
ratuta, egoki irizten diren alegazioak egin ahal izateko.

Bergara, 2008ko apirilaren 29a.—Agurne Barruso Lazka-
no, Alkatea.

(1934) (4986)

San Pedro kalearen urbanizazio lanen kontratazio-
rako deialdi publikoa.

Alkate Andreak 2008ko apirilaren 28an egindako bileran
Osoko Bilkurak erabaki erabaki zuen, ondorengo lizitazio
publikoaren deialdia egitea:

1. Entitate adjudikatzailea.
a) Erakundea: Bergarako Udala.

b) Espedientea tramitatzen ari den bulegoa: Bulego
Teknikoa.

2. Kontratuaren xedea.
a) Xedearen deskribapena: San Pedro kalearen urbaniza-

zio lanak burutzea da.

b) Lote eta zenbakikako banaketa: Ez da ezartzen.

c) Exekuzio lekua: Kontratuaren xedean ezarritakoa.

d) Exekuzio epea: Tokiaren Egiaztapen Akta sinatzen
denetik hasita 120 egun natural.

3. Adjudikazioaren tramitazioa, prozedura eta modua.
a) Tramitazioa: Arrunta.

b) Prozedura: Irekia.

c) Modua: Lehiaketa.

4. Lizitazio oinarria.
Kopuru osoa: 644.785,76 (%16ko BEZa barne).

9. Apertura de ofertas.
a) Entidad: Ayuntamiento de Arrasate.

b) Fecha: Segundo miércoles siguiente al de la finaliza-
ción del plazo de presentación de ofertas.

c) Hora: 10:00 horas.

10. Gastos de anuncios.
Serán por cuenta del Ayuntamiento de Arrasate.

Arrasate, a 24 de abril de 2008.—La Alcaldesa, Ino
Galparsoro Markaide.

(2040) (5016)

AYUNTAMIENTO DE BERGARA

Anuncio

La Corporación en Pleno celebrado el 28 de abril de 2008
aprobó iniciar el expediente de alteración de la calificación jurí-
dica del terreno de 6.340 m² sobre la que se situa el campo de
fútbol de Ipintza, al objeto de desafectarla del dominio público
y calificarla como bien patrimonial. Asimismo, resolvió some-
ter a información pública, por un plazo de un mes, mediante la
publicación del correspondiente anuncio en el BOLETIN OFICIAL

de Gipuzkoa y su fijación en el tablón de anuncios del Ayunta-
miento para que puedan formularse las alegaciones que se esti-
men oportunas.

Bergara, a 29 de abril de 2008.—La Alcaldesa, Agurne
Barruso Lazkano.

(1934) (4986)

Convocatoria pública para la ejecución de las obras
de urbanización de la calle San Pedro.

Aprobada por El Pleno, en sesión celebrada el 28 de abril de
2008, se convoca la siguiente licitación pública:

1. Entidad adjudicadora.
a) Organismo: Ayuntamiento de Bergara.

b) Dependencia que tramita el expediente: Oficina
Técnica.

2. Objeto del contrato.
a) Descripción del objeto: Obras de urbanización de la

calle San Pedro.

b) División por lotes y números: No se establece.

c) Lugar de ejecución: El establecido en el objeto del con-
trato.

d) Plazo de ejecución: 120 días naturales desde la firma
del acta de replanteo.

3. Tramitación, procedimiento y forma de adjudicación.
a) Tramitación: Ordinaria.

b) Procedimiento: Abierto.

c) Forma: Concurso.

4. Presupuesto base de licitación.
Importe total: 644.785,76 € (16% IVA incluido).
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5. Bermeak.

a) Behin-behinekoa: 12.895,72 € (%2).

b) Behin betikoa: Adjudikazio prezioaren %4a.

6. Dokumentazioa eta informazioa lortzea.

a) Lekua: Elkar fotokopiadenda.

b) Helbidea: Artekalea 1 - behea.

c) Udalerria: Bergara.

d) Telefonoa: 943.765.816.

e) Dokumentazioa eta informazioa eskuratzeko azken
eguna:

Eskaintzak aurkezteko azken eguna bera.

7. Kontratistaren baldintza bereziak.

a) Sailkapena:

— C Taldea, 1. azpitaldea, b) kategoriarekin.

— C Taldea, 5. azpitaldea, b) kategoriarekin.

— C Taldea, 6. azpitaldea, b) kategoriarekin.

— E Taldea, 1. azpitaldea, b) kategoriarekin.

— E Taldea, 7. azpitaldea, b) kategoriarekin.

— G Taldea, 6. azpitaldea, c) kategoriarekin.

— I Taldea, 1. azpitaldea, b) kategoriarekin.

— I Taldea, 7. azpitaldea, b) kategoriarekin.

b) Bestelako baldintzak: Ez da ezarri.

8. Eskaintzak edo parte hartzeko eskaerak aurkeztea.

a) Aurkezteko epea: Iragarki hau Gipuzkoako ALDIZKARI

OFIZIALEAN argitaratzen denetik kontatzen hasita 26 egun natu-
ralekoa. Proposamenak Bergarako Udaleko Erregistroan aur-
keztuko dira, astelehenetik larunbatera, goizeko 9:00etatik
13:00etara bitartean.

Proposamenak aurkezteko epea igande edo jaiegunean
amaituko balitz, epea hurrengo astegunean, 13:00ean amaituko
da.

Eskaintzak Herri Administrazioaren Araubidearen eta
Guztientzako Administrazio Ihardunbidearen 30/92 Legeko
38.4 artikuluan ezarritako bidea erabiliz ere aurkeztu ahal
izango dira.

Edozein modutan, epea amaitu eta handik 5 egunetara,
artean eskaintza iritsi ez bada, ez da inola ere onartuko.

b) Aurkeztu beharreko dokumentazioa: Administrazio
Klausula Partikularren Pleguan daude zehaztuta.

c) Aurkezteko lekua:

1. Entitatea: Bergarako Udala (Udal Erregistroa).

2. Helbidea: San Martin Agirre plaza 1.

3. Udalerria eta postakodea: Bergara - 20570.

d) Lizitatzaileak egindako eskaintzari eutsi beharreko
epea: Kontratuak irauten duen artean.

e) Aldaeren onarpena: Ez da aldaerarik onartzen.

5. Garantías.

a) Provisional: 12.895,72 € (2%).

b) Definitiva: 4% del precio de adjudicación.

6. Obtención de documentación e información.

a) Lugar: Copistería Elkar.

b) Domicilio: Artekalea 1, bajo.

c) Localidad: Bergara.

d) Teléfono: 943.765.816.

e) Fecha límite de obtención de documentos e informa-
ción:

Hasta el último día de presentación de ofertas.

7. Requisitos específicos del contratista.

a) Clasificación:

— Grupo C, subgrupo 1, categoría b).

— Grupo C, subgrupo 5, categoría b).

— Grupo C, subgrupo 6, categoría b).

— Grupo E, subgrupo 1, categoría b).

— Grupo E, subgrupo 7, categoría b).

— Grupo G, subgrupo 6, categoría c).

— Grupo I, subgrupo 1, categoría b).

— Grupo I, subgrupo 7, categoría b).

b) Otros requisitos: No se establecen.

8. Presentación de ofertas o de solicitudes de participa-
ción.

a) Plazo de presentación: 26 días naturales a contar desde
la publicación del presente anuncio en el BOLETIN OFICIAL de
Gipuzkoa. Las proposiciones se presentarán en el Registro
Municipal del Ayuntamiento de Bergara entre las 9 y las 13:00
horas de lunes a sábado.

Si el plazo de presentación de proposiciones finaliza en
domingo o festivo, el plazo se considerará que finaliza el
siguiente día hábil a las 13:00 horas.

Las proposiciones podrán presentarse también de acuerdo al
artículo 38.4 de la Ley 30/92 de 26 de noviembre, de Régimen
Jurídico de las Administraciones Públicas y Procedimiento
Administrativo Común.

Transcurridos, no obstante, 5 días naturales desde la finali-
zación del plazo sin haberse recibido la proposición, ésta no
será admitida en ningún caso.

b) Documentación a presentar: Se encuentra detallada en
el Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares.

c) Lugar de presentación:

1. Entidad: Ayuntamiento de Bergara (Registro
Municipal).

2. Domicilio: San Martín Agirre plaza n.º 1.

3. Localidad y código postal: Bergara - 20570.

d) Plazo durante el cual el licitador estará obligado a man-
tener su oferta: Plazo de duración del contrato.

e) Admisión de variantes: No se admiten.
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9. Eskaintzak irekitzea.

a) Entitatea: Bergarako Udala.

b) Helbidea: San Martin Agirre plaza 1.

c) Udalerria: Bergara.

d) Eguna: Eskaintzak aurkezteko epea igaro eta hurrengo
egunean.

e) Ordua: Goizeko 11etan.

10. Bestelako informazioa.

Ez da ezarri.

Bergara, 2008ko apirilaren 29a.—Agurne Barruso, Alkatea.

(1935) (4987)

BERROBIKO UDALA

Iragarkia

Udal etxebizitza tasatuen ordenantzaren aldaketari hasie-
rako onarpenaren aurkako erreklamazio edo iradokizunik egon
ez denez, Toki Erregimeneko Oinarriak Arautzen dituen apiri-
laren 2ko 7/85 Legearen 49. artikuluaren c) azpitalaren azken
paragrafoan zehaztutakoaren arabera, zeinari apirilaren 21eko
11/1999 Legeak gehigarri batzuk erantsi dizkion, Udalbatzak
2008ko martxoaren 5ko bileran hartutako hasierako onarpena,
orain behin-betiko bilakatu da. Hori horrela Toki Erregimeneko
Oinarriak Arautzen dituen apirilaren 2ko 7/85 Legearen 70-2
artikuluan aurreikusitakoa betetzearren, Arautegi horren testu
oso-osoa argitaratzen da.

Berrobi, 2008ko apirilaren 22a.—Jon Jauregi Galarraga,
Alkatea.

(87) (5017)

BERROBIKO UDAL ETXEBIZITZA TASATUA
ARAUTZEN DUEN UDAL ORDENANTZA

1. artikulua. Xedea.

Berrobiko udalerriko Udal Etxebizitza Tasatuaren (UET)
babes publikoko erregimena ezartzea da Udal Ordenantza
honen xedea.

Berrobiko udalerriko Udal Etxebizitza Tasatuaren (UET)
babes publikoko erregimena figura horretarako EAEko
Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko ekainaren 30eko 2/2006
Legeak ezarritakoa garatzeko ezartzen da.

2. artikulua. Udal-etxebizitza tasatuaren kontzeptua.

Berrobiko udalerrian honako etxebizitza hauek hartuko dira
Udal Etxebizitza Tasatutzat (UET): Salmenta- edo alokairu-
prezioa mugatua izateagatik eta Ordenantza honetan ezarritako
gainerako betekizunak betetzeagatik Udalak halakotzat hartzen
dituenak.

Etxebizitza bakoitzari atxikitako garajeek eta trastelekuek
Udal Etxebizitza Tasatuaren (UET) izaera izango dute.

UETek beren titularren edo errentarien ohiko bizitetxe
iraunkorra izan behar dute, eta ezin izango zaizkie inola ere
beste batzuei laga, ezta hutsik eduki eta bigarren bizitetxera edo
bizitegirako ez den bestelako erabilerara bideratu ere.

9. Apertura de las ofertas.

a) Entidad: Ayuntamiento de Bergara.

b) Domicilio: San Martín Agirre plaza, n.º 1.

c) Localidad: Bergara.

d) Fecha: Día siguiente al de finalización del plazo de pre-
sentación de proposiciones.

e) Hora: 11 horas.

10. Otras informaciones.

No se establecen.

Bergara, a 29 de abril de 2008.—La Alcaldesa, Agurne
Barruso.

(1935) (4987)

AYUNTAMIENTO DE BERROBI

Anuncio

No habiéndose presentado reclamación o sugerencia alguna
en relación a la aprobación inicial de la modificación de la
Ordenanza municipal reguladora de la vivienda tasada munici-
pal, al amparo de lo previsto en el párrafo final de la letra c) del
art. 49 de la Ley 7/85, del 2 de abril, Reguladora de las Bases
de Régimen Local, introducido por la Ley 11/1999, de 21 de
abril, el acuerdo de aprobación inicial adoptado por el Pleno del
Ayuntamiento en sesión plenaria de 5 de marzo de 2.008
deviene en definitivo. Por dicho motivo, y a los efectos previs-
tos en el art. 70-2.º de la Ley 7/85, del 2 de abril, Reguladora de
las Bases de Régimen Local, se procede a la publicación del
texto integro de dicha Normativa.

Berrobi, a 22 de abril de 2008.—El Alcalde, Jon Jauregui
Galarraga.

(87) (5017)

ORDENANZA MUNICIPAL REGULADORA DE LA
VIVIENDA TASADA MUNICIPAL DE BERROBI

Artículo 1. Objeto.

La presente Ordenanza municipal tiene por objeto estable-
cer el régimen de protección pública de la Vivienda Tasada
Municipal (VTM) del municipio de Berrobi.

El régimen de protección pública de la Vivienda Tasada
Municipal (VTM) del municipio de Berrobi se establece en
desarrollo de lo establecido para esta figura en la Ley 2/2006,
de 30 de junio, de Suelo y Urbanismo del País Vasco.

Artículo 2. Concepto de vivienda tasada municipal.

En el municipio de Berrobi tendrán la consideración de
Viviendas Tasadas Municipales (VTM) las viviendas que, por
tener limitado su precio de venta o alquiler y cumplir con los
demás requisitos establecidos en esta Ordenanza, sean califica-
das así por el Ayuntamiento.

El carácter de Vivienda Tasada Municipal (VTM) se
extiende a los garajes y trasteros vinculados a cada vivienda.

Las VTM deberán constituir el domicilio habitual y perma-
nente de sus titulares o inquilinos, sin que bajo ningún concepto
puedan cederse a otras personas, mantenerse vacías o destinarse
a segunda residencia o cualquier otro uso no residencial.
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UETak hirigintza-plangintzan erabilera horretarako esanbi-
dez kalifikaturiko lurzoruetan sustatu ahal izango dira, baita
prezio-mugaren eraginpean ez dauden bizitegi-lurzoruetan ere.

3. artikulua. Motak.
Berrobiko Udal Etxebizitza Tasatuak bi motatakoak izan

daitezke:

— Erregimen Orokorreko Udal Etxebizitza Tasatuak
(EOUET).

— Erregimen Bereziko Udal Etxebizitza Tasatuak
(EBUET).

Erregimen Bereziko Udal Etxebizitza Tasatuek (EBUET)
Babes Ofizialeko Etxebizitza Tasatuak ordeztu ahal izango
dituzte, EAEko Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko ekainaren
30eko 2/2006 Legean ezarritako gutxieneko estandarrak bete-
tzeari dagokionez.

4. artikulua. Berrobiko Udal Etxebizitza Tasatuaren bete-
kizun orokorrak.

Berrobiko Udal Etxebizitza Tasatuek gehienez 90 m² (s)
erabilgarriko azalera izango dute, salbu eta familia ugariei bera-
riaz bideratuak badira; izan ere, horiek gehienez 120 m² (s) era-
bilgarriko azalera izango dute. Halaber, sustapen bakoitzean
etxebizitza guztien %5 besterik ezin izango da familia ugariei
bideratu.

UET guztiek aparkaleku bat eta trasteleku bat izango dute
atxikita, eta elementu horien gehieneko azalera 30 m² (s) eta 10
m² (s) izango da, hurrenez hurren. Halaber, Jabetza Erregistroan
atxikitako elementuak direla inskribatu beharko da.

Azalera horiek zertxobait aldatu ahal izango dira, sustapen
bakoitzaren ezaugarrien arabera, betiere udalak hartarako bai-
mena ematen badu.

UETek, garaje eta trasteleku eta guzti, autonomia-erkide-
goko Administrazioko Babes Ofizialeko Etxebizitza Tasatue-
tarako (BOET) ezartzen diren betekizun tekniko eta diseinukoak
bete beharko dituzte, eta, betekizun horiek ezartzen ez diren
bitartean, Erregimen Orokorreko BOEei eskatzen zaizkienak.

5. artikulua. Erregimen Orokorreko Udal Etxebizitza
Tasatuen betekizun espezifikoak.

Udal Etxebizitza Tasatu guztietarako oro har ezarritako
betekizun tekniko guztiez gain, Berrobiko Erregimen
Orokorreko Udal Etxebizitza Tasatuek honako betekizun hauek
ere bete beharko dituzte:

1. Erregimen Orokorreko Udal Etxebizitza Tasatuen gehie-
neko salmenta-prezioak, atxikitako aparkaleku eta trastelekuetara
bideratutako eremuak barne, ezin izango du 2ko indizea gainditu,
edozein Administraziok sustaturiko etxebizitzetarako behin-behi-
neko Udal Kalifikazioa lortzen dutenean Erregimen Orokorreko
Babes Ofizialeko Etxebizitzetarako indarrean dagoen gehieneko
prezioari dagokionez. Arau horrek Udalak eratu eta lagatako jabe-
tza-eskubidearen arabera enpresa publiko eta pribatuek sustatu-
tako etxebizitzak ere hartzen ditu eraginpean. Sustapen pribatuko
etxebizitzak, berriz, 2,2ko indizera irits daitezke.

2. Alokairuari dagokionez, Erregimen Orokorreko Udal
Etxebizitza Tasatuen urteko errenta etxebizitza horien gehie-
neko salmenta-prezioaren %2,5 izango da gehienez.

3. Erregimen Orokorreko Udal Etxebizitza Tasatuen onu-
radunen gehieneko diru-sarrera haztatuak Euskal Autonomia
Erkidegoko araudian xedatutakoari jarraiki kalkulatuko dire-
nak, ez dira 1,3ko indizea baino handiagoak izango, betiere
Erregimen Orokorreko Babes Ofizialeko Etxebizitzak eskura-
tzeko aukera izateko indarrean dauden gehieneko diru-sarrerei
dagokienez (33.100,00 € x 1,3 = 43.030,00 €).

Las VTM podrán promoverse tanto en suelos expresamente
calificados por el planeamiento urbanístico para este uso como
en suelos residenciales no sometidos a limitación de precio.

Artículo 3. Clases.
Las Viviendas Tasadas Municipales de Berrobi podrán ser

de dos clases:

— Viviendas Tasadas Municipales de Régimen General
(VTMG).

— Viviendas Tasadas Municipales de Régimen Especial
(VTME).

Las Viviendas Tasadas Municipales de Régimen Especial
(VTME) podrán sustituir a las Viviendas de Protección Oficial
Tasadas a efectos de cumplimiento de los estándares mínimos
establecidos en la Ley 2/2006, de 30 de junio, de Suelo y
Urbanismo del País Vasco.

Artículo 4. Requisitos generales de la Vivienda Tasada
Municipal de Berrobi.

Las Viviendas Tasadas Municipales de Berrobi no podrán
disponer de más de 90 m²(t) útiles de superficie, salvo que se
trate de las específicamente destinadas a familias numerosas,
que no podrán exceder de 120 m²(t) útiles y de las que sólo
podrán destinarse en cada promoción hasta un máximo del 5
por 100 del número total.

Todas las VTM tendrán una plaza de aparcamiento y un tras-
tero vinculados, que no podrán tener una superficie superior res-
pectivamente a los 30 m²(t) y los 10 m²(t) útiles y cuyo carácter
vinculado se deberá inscribir en el Registro de la Propiedad.

Se podrán realizar pequeñas modificaciones en dichas
superficies, dependiendo de las características de cada promo-
ción, siempre que cuenten con la aprobación municipal.

Las VTM, con sus garajes y trasteros, deberán cumplir los
requisitos técnicos y de diseño que se establezcan para las
Viviendas de Protección Oficial Tasadas (VPOT) de la
Administración autonómica y, mientras éstos no se establezcan,
los exigibles a las VPO de Régimen General.

Artículo 5. Requisitos específicos de las Viviendas
Tasadas Municipales de Régimen General.

Además de los requisitos técnicos establecidos con carácter
general para todas las Viviendas Tasadas Municipales, las
Viviendas Tasadas Municipales de Régimen General de Berrobi
deberán cumplir los siguientes:

1. El precio máximo de venta de las Viviendas Tasadas
Municipales de Régimen General, incluidos sus espacios destina-
dos a aparcamientos y trasteros vinculados, no podrá superar el
índice 2 respecto al precio máximo de las Viviendas de
Protección Oficial de Régimen General vigente en el momento de
obtención de la Calificación provisional municipal para las pro-
movidas por cualquier Administración, incluidas las promovidas
por empresas públicas o particulares en virtud de un derecho de
superficie constituido y cedido por el Ayuntamiento. En el caso de
viviendas de promoción privada, podrán alcanzar el índice 2,2.

2. En caso de alquiler, la renta anual de las Viviendas
Tasadas Municipales de Régimen General será como máximo
el 2,5% del precio máximo de venta de las mismas.

3. Los ingresos máximos ponderados de los beneficiarios
de las Viviendas Tasadas Municipales de Régimen General, cal-
culados conforme a lo dispuesto en la normativa autonómica
vasca, no podrán ser superiores al índice 1,3 respecto de los
ingresos máximos vigentes para acceder a las Viviendas de
Protección Oficial de Régimen General (33.100,00 € x 1,3 =
43.030,00 €).
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6. artikulua. Berrobiko erregimen bereziko udal-etxebizi-
tza tasatuen betekizun orokorrak.

Udal Etxebizitza Tasatu guztietarako oro har ezarritako
betekizun tekniko guztiez gain, Berrobiko Erregimen
Orokorreko Udal Etxebizitza Tasatuek honako betekizun hauek
ere bete beharko dituzte:

1. Erregimen Orokorreko Udal Etxebizitza Tasatuen
gehieneko salmenta-prezioa, atxikitako aparkaleku eta trastele-
kuak barne, Babes Ofizialeko Etxebizitza Tasatuei buruzko
autonomia-erkidegoko araudiak ezarritakoa izango da.
Nolanahi ere, ezin izango du 1,7ko indizea gainditu, Udal
Kalifikazioa lortzen dutenean Erregimen Orokorreko Babes
Ofizialeko Etxebizitzetarako indarrean dagoen gehieneko pre-
zioari dagokionez.

2. Alokairuari dagokionez, Erregimen Bereziko Udal
Etxebizitza Tasatuen urteko errenta etxebizitza horien gehie-
neko salmenta-prezioaren %2,5 izango da gehienez.

3. Erregimen Bereziko Udal Etxebizitza Tasatuen onura-
dunen gehieneko diru-sarrera haztatuak, Euskal Autonomia
Erkidegoko araudian xedatutakoari jarraiki kalkulatuko dire-
nak, ez dira 1,1eko indizea baino handiagoak izango, betiere
Erregimen Orokorreko Babes Ofizialeko Etxebizitzak eskura-
tzeko aukera izateko indarrean dauden gehieneko diru-sarrerei
dagokienez (33.100,00 € x 1,1 = 36.410,00 €).

4. Erregimen Bereziko Udal Etxebizitza Tasatuen onura-
dunen gutxieneko diru-sarrera haztatuak ez dira izango susta-
pen publikoko etxebizitza soziala eskuratzeko ezarritako
gutxieneko diru-sarrerak baino txikiagoak (9.000,00 €).

7. artikulua. Udal Etxebizitza Tasatua sustatzeko moduak.

Berrobiko UETak, edozein motatakoak direla ere, osoko
bilkurak hartarako hartutako erabakiari jarraiki sustatuko dira,
jabetza osoko erregimenean, errentamenduan edo azalera-esku-
bidearen lagapenaren bidez, eta Udalak, beste Administrazio
publiko batzuek edo horien erakunde instrumentalek eta koope-
ratibek edo enpresa pribatuek sustatuko dituzte beren titularta-
sunekoak diren lurretan.

8. artikulua. Udal Etxebizitza Tasatuaren onuradunen
etxebizitza-premiaren betekizuna.

UETen onuradun guztiek, halakotzat bizikidetza-unitateko
kide guztiak hartuta, beste etxebizitzarik ez edukitzeko beteki-
zuna bete beharko dute. Betekizun horrek jabetza osoa zein aza-
lerakoa eta bizi artean gozatzeko eskubidea hartuko ditu era-
ginpean.

Egoera horretan egon beharko dute salerosketa eskritura
publikoan jasotzen den arte.

Dena dela, udal-etxebizitza tasatuaren onuradunak izateko
eskubidea izango dute beste etxebizitza baten jabetza osoko
zein azalera-eskubideduneko titular, edo bizi artean gozatzeko
eskubide errealaz titular izanik, etxebizitza-premiaren baldintza
egiaztatutzat jotzen den honako bi kasu hauetako baten barnean
hartuta daudenek:

— Ezetxea: 40 m² baino azalera erabilgarri txikiagoa duten
etxebizitzak.

— 5 kideko edo gehiagoko bizikidetza-unitateak eta familia
ugariak, honako baldintza hauek betetzen dituen etxebizitzen
titularrak direnak: Etxebizitzaren azalerak 40 m² baino handia-
goa izan behar du eta pertsona bakoitzeko 15 m²-ko ratioa kide
kopuruaz biderkatuta sortzen den azalera baino txikiagoa.

Artículo 6. Requisitos generales de las viviendas tasadas
municipales de régimen especial en Berrobi.

Además de los requisitos técnicos establecidos con carácter
general para todas las Viviendas Tasadas Municipales, las
Viviendas Tasadas Municipales de Régimen General de Berrobi
deberán cumplir los siguientes:

1. El precio máximo de venta de las Viviendas Tasadas
Municipales de Régimen Especial, incluidos sus garajes y tras-
teros vinculados, será el establecido por la normativa autonó-
mica de aplicación para las Viviendas de Protección Oficial
Tasadas. En todo caso, no podrán superar el índice 1,7 respecto
al precio máximo de las Viviendas de Protección Oficial de
Régimen General vigente en el momento de obtención de la
Calificación municipal.

2. En caso de alquiler, la renta anual de las Viviendas
Tasadas Municipales de Régimen Especial será como máximo
el 2,5% del precio máximo de venta de las mismas.

3. Los ingresos máximos ponderados de los beneficiarios
de las Viviendas Tasadas Municipales de Régimen Especial,
calculados conforme a lo dispuesto en la normativa autonómica
vasca, no podrán ser superiores al índice 1,1 respecto de los
ingresos máximos vigentes para acceder a las Viviendas de
Protección Oficial de Régimen General (33.100,00 € x 1,1 =
36.410,00 €).

4. Los ingresos mínimos ponderados para los beneficia-
rios de las Viviendas Tasadas Municipales de Régimen Especial
no podrán ser inferiores a los ingresos mínimos establecidos
para acceder a las Viviendas de Protección Oficial en régimen
de alquiler (9.000,00 €).

Artículo 7. Formas de promoción de la Vivienda Tasada
Municipal.

Las VTM de Berrobi, cualquiera que sea su clase, mediante
acuerdo plenario adoptado al efecto, serán promovidas en régi-
men de plena propiedad, arrendamiento o mediante cesión del
derecho de superficie, bien por el propio Ayuntamiento, por
otras Administraciones públicas o sus entes instrumentales y
por cooperativas o empresas privadas en terrenos de su titulari-
dad.

Artículo 8. Requisito de necesidad de vivienda de los
beneficiarios de la Vivienda Tasada Municipal.

Todos los beneficiarios de VTM, entendiendo por tales la
totalidad de los miembros de la unidad convivencial, deberán
cumplir el requisito de no disponer de otra vivienda, bien en
propiedad, plena o superficiaria, bien por derecho real de dis-
frute vitalicio.

Se deberá continuar en dicha situación hasta el momento de
elevar a escritura pública la compraventa.

No obstante, podrán ser beneficiarios de vivienda tasada
municipal, quienes siendo titulares en propiedad, plena o super-
ficiaria, bien por derecho real de disfrute vitalicio, de otra
vivienda, se encuentren comprendidos dentro de alguno de los
siguientes supuestos, en los que se entenderá acreditado el
requisito de necesidad de vivienda:

— Infravivienda: Viviendas con una superficie útil inferior
a 40 m².

— Unidades convivenciales de 5 o más miembros o fami-
lias numerosas, que sean titulares de viviendas con una superfi-
cie mayor de 40 m² e inferior a la superficie resultante de apli-
car el ratio de 15 m² / persona por el n.º de miembros.
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— 70 urte baino gehiagoko pertsonak, 68/2000 Dekretuan
–apirilaren 11koa, hiri-inguruneen, espazio publikoen, eraiki-
nen eta informazio eta komunikazioko sistemen irisgarritasun-
baldintzei buruzko arau teknikoak onartzen dituena– bildutako
irisgarritasun-baldintzak betetzen ez dituen eraikin bateko etxe-
bizitza baten titularrak direnak, etab.

— Bizikidetza-unitateko kideren batek mugikortasun urri
iraunkorra duen ezindua dela egiaztatzea eta eraikinak lehen
adierazitako irisgarritasun-baldintzak ez betetzea.

Kasu horietan, onuradunek beren etxebizitza Eusko
Jaurlaritzaren Etxebizitza eta Gizarte Gaietako Sailaren esku
jarri behar dute, nahitaez, Eusko Jaurlaritzak ezarritako
moduari eta baldintzei jarraiki.

9. artikulua. Bizileku-betekizunak.
A) UET baten lehentasunezko onuradunak izateko, gai-

nera, ezinbestekoa izango da bizikidetza–unitateko kideetako
bat gutxienez Berrobiko udalerrian erroldatuta egotea dagokion
deialdia arautzen duten oinarriak onartzen diren eguna baino 7
urte lehenagotik gutxienez eta 40 urte baino gutxiago edukitzea.

B) Bigarren lehentasun-mailan eta betiere eskaintza eska-
era baino handiagoa bada, ezinbestekoa izango da bizikidetza-
unitateko kideetako bat gutxienez Berrobin erroldatuta egotea
dagokion deialdia arautzen duten oinarriak onartzen diren
eguna baino 6 hilabete lehenagotik gutxienez.

C) Hirugarren lehentasun-mailan, eta betiere eskaintza
eskaera baino handiagoa bada, barnean hartuko dira beste etxe-
bizitza baten jabetza osoko zein azalera-eskubideduneko titular,
edo bizi artean gozatzeko eskubide errealaz titular izanik, etxe-
bizitza-premiaren baldintza egiaztatutzat jotzen den kasuetako
baten barnean hartuta daudenak, betiere bizikidetza-unitateko
kideetako bat gutxienez Berrobin erroldatuta badago.

10. artikulua. Kalifikazioa.
Nola Erregimen Orokorreko Udal Etxebizitza Tasatuaren

Kalifikazioa hala Erregimen Berezikoa sustatzaileak eskatuta
Udalaren Osoko Bilkurak emandako ebazpenaz ezarriko dira.

Erabilera horretarako hirigintza-plangintzak esanbidez kali-
fikatutako lurzoruetan sustatzen diren etxebizitzen Behin
Behineko Kalifikazioa eraikitze-lizentziarekin batera eman
beharko da. Lizentzia hori ez da emango eskatzen ez bada edo
Kalifikazioa bidezkotzat hartzen ez bada.

Behin Behineko Kalifikazioaren dokumentuan etxebizitza
bakoitzaren gehieneko salmenta-prezioa finkatuko da, etxebizi-
tzak atxikita dituen garajea eta trastelekua barnean hartuta.

Lehen erabilerako hirigintza-lizentzia lortzeko, beharrezkoa
izango da aldez aurretik edo aldi berean, eta betiere susta-
tzaileak eskatuta, etxebizitzen Erregimen Orokorreko edo
Erregimen Bereziko UET gisako Behin Betiko Kalifikazioa lor-
tzea. Halaber, etxebizitza Behin Behineko Kalifikazioko zehaz-
tapenei jarraiki egin dela egiaztatu beharko da.

Hirigintza-plangintzan erabilera horretarako esanbidez kali-
fikatu ez diren lurzoruetan sustatzen diren etxebizitzak edozein
unetan kalifikatu ahal izango dira UET gisa, eta Kalifikazio hori
lortutakoan, udal-etxebizitza tasatuen araubide juridikoa aplika-
tuko zaie. Kasu horretan, autonomia-erkidegoko Administrazioko
Babes Ofizialeko Etxebizitza Tasatuetarako (BOET), ezarritako
betekizun teknikoak eta diseinukoak, eta, halakorik ez badago,
Erregimen Orokorreko BOEei eskatzen zaizkienak, ez betetzea
ez da oztopo izango kalifikazioa lortzeko.

— Personas de más de 70 años de edad, titulares de una
vivienda situada en un edificio que no reúna las condiciones de
accesibilidad contenidas en el Decreto 68/2000, de 11 de abril,
por el que se aprueban las normas técnicas sobre condiciones de
accesibilidad de los entornos urbanos, espacios públicos, edifi-
caciones y sistemas de información y comunicación., etc.

— Que algunos de los miembros de la unidad convivencial
acredite su condición de discapacitado con movilidad reducida
permanente y el edificio no reúna las condiciones de accesibili-
dad expuestas anteriormente.

En estos casos las personas beneficiarias están obligadas a
poner a disposición del Departamento de Vivienda y Asuntos
Sociales del Gobierno Vasco su vivienda, en los términos y con-
diciones que establezca el Gobierno Vasco.

Artículo 9. Requisitos de residencia.
A) Para ser beneficiarios preferentes de una VTM se

requerirá, además, que alguno, al menos, de los componentes
de la unidad convivencial esté empadronado en el municipio de
Berrobi. durante un mínimo de 7 años anteriores a la fecha de
aprobación de las bases reguladoras de la convocatoria corres-
pondiente y tener menos de 40 años.

B) En un segundo grado de preferencia y siempre que la
oferta supere a la demanda se requerirá, que alguno, al menos
de los componentes de la unidad convivencial esté empadro-
nado en Berrobi durante un mínimo de 6 meses anteriores a la
fecha de aprobación de las bases reguladoras de la convocato-
ria correspondiente.

C) En un tercer grado de preferencia y siempre también
que la oferta supere estarán incluidos quienes siendo titulares
en propiedad, plena o superficiaria, bien por derecho real de
disfrute vitalicio, de otra vivienda, se encuentren comprendidos
dentro de alguno de los supuestos, en los que se entenderá acre-
ditado el requisito de necesidad de vivienda y que alguno, al
menos de los componentes de la unidad convivencial esté
empadronado en Berrobi.

Artículo 10. Calificación.
Tanto la Calificación de Vivienda Tasada Municipal de

Régimen General como la de Régimen Especial se establecerá
mediante resolución del Pleno del Ayuntamiento a petición del
promotor.

La Calificación Provisional de las viviendas que se pro-
muevan en suelos calificados expresamente por el planea-
miento urbanístico para este uso habrá de simultanearse con la
licencia de edificación, que no se otorgará de no solicitarse o no
resultar procedente la Calificación.

En el documento de Calificación Provisional se fijará el
precio máximo de venta de cada vivienda con el de su garaje y
trastero vinculados.

Para la obtención de la licencia urbanística de primera utili-
zación será requisito necesario la obtención previa o simultá-
nea, a solicitud del promotor, de la Calificación Definitiva
como VTM de Régimen General o de Régimen Especial,
debiendo acreditarse que la vivienda se ha realizado según las
determinaciones de la Calificación Provisional.

Las viviendas que se promuevan en suelos no calificados
expresamente por el planeamiento urbanístico para este uso
podrán calificarse como V.T.M. en cualquier momento, pasando,
tras la obtención de la Calificación, a serles aplicable el régimen
jurídico de las mismas. En este caso no será obstáculo para la
calificación el no cumplimiento de los requisitos técnicos y de
diseño establecidos para las Viviendas de Protección Oficial
Tasadas (VPOT) de la Administración autonómica y, en su
defecto, los exigibles a las VPO de Régimen General.
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11. artikulua. Udal Etxebizitza Tasatuaren kalifikazioaren
eraginak.

Legeari jarraiki, UET gisa kalifikatutako etxebizitzek, baita
haiei atxikitako garaje eta trastelekuek ere, etxebizitza babes-
tuaren kalifikazio iraunkorra izango dute. Horren ondorioz,
Ordenantza honetan ezarritako gehieneko eskualdaketa-prezio-
aren eraginpean egongo dira modu iraunkorrean, baita lehenta-
sunez erosteko eskubidea eta atzera eskuratzeko eskubidea
baliatzeko aukeraren eraginpean ere. Eskubide horiek Udalari
edo Administrazio jarduleari dagozkio lehenik eta behin, eta,
nolanahi ere eta subsidiarioki, Autonomia Erkidegoko
Administrazio Orokorraren aldekoak izango dira.

Udal Etxebizitza Tasatuen bigarren edo ondorengo edozein
inter vivos eskualdaketaren gehieneko prezioa honako irizpide
hauek aplikatuta legokiokeena izango da:

Erregimen Orokorreko Udal Etxebizitza Tasatuen kasuan:
Prezio horrek ezin izango du 2ko indizea gainditu, eskualdaketa
egiten denean Erregimen Orokorreko Babes Ofizialeko Etxe-
bizitzetarako indarrean dagoen gehieneko prezioari dagokio-
nez. Sustapen pribatuko etxebizitzen prezioa, berriz, 2,2ko indi-
zera irits daiteke.

Erregimen Bereziko Udal Etxebizitza Tasatuen prezioak
ezin izango dute gainditu Babes Ofizialeko Etxebizitza
Tasatuetarako autonomia-erkidegoko araudiak ezarritako pre-
zioa. Nolanahi ere, ezin izango du 1,7ko indizea gainditu,
eskualdaketa egiten denean Erregimen Orokorreko Babes
Ofizialeko Etxebizitzetarako indarrean dagoen gehieneko pre-
zioari dagokionez.

Higiezinean hobekuntzak eta mantentze-lanak egin badira,
besterentze-prezioa igo egingo da, betiere hobekuntza eta
mantentze-lan horiek aldez aurretik Udal Administrazioak har-
tarako onespena eman badu, balioespena eta balio-galera finka-
tuta.

12. artikulua. Lehentasunez erosteko eta atzera eskura-
tzeko eskubidea.

UETen titularrek, etxebizitzen erregimena edozein izanik
ere, etxebizitza besterentzeko erabakia jakinarazi beharko diote
Udalari edo Administrazio jarduleari, baita Autonomia
Erkidegoko Administrazio Orokorrari ere, lehentasunez eros-
teko eta atzera eskuratzeko eskubidearen titular subsidiarioa
den aldetik. Jakinarazpen horretan, honako datu hauek bilduko
dituzte: Aurreikusitako prezioa eta ordaintzeko modua, eta
aurreikusitako besterentzearen gainerako baldintza nagusiak,
baita jakinarazpenak jasotzeko helbidea ere, lehentasunez eros-
teko eskubidea baliatzeko aukera ahalbidetzearren. Eskubide
hori bi hilabeteko epean baliatu ahal izango da, jakinarazpena
Udalaren edo Administrazio jardulearen eta Autonomia
Erkidegoko Administrazio Orokorraren erregistroan sartu eta
biharamunetik zenbatzen hasita.

Aurreko paragrafoan adierazitako epea amaitutakoan lehen-
tasunez erosteko eskubidea baliatzeari buruzko esanbidezko
ebazpenik eman ez bada, aurreikusitako besterentzea askatasu-
nez gauzatu ahal izango da.

Artikulu honetan eskatzen den jakinarazpena egin ez bada
edo jakinarazpen horretan legez nahitaezkoak diren edukietako
bat agerrarazi ez bada, baita besterentzean ordaindutako prezioa
edo besterentze-baldintzak dagokion Administrazioari jakinara-
zitakoak baino txikiagoak badira ere, Administrazio horrek
atzera eskuratzeko eskubidea baliatu ahal izango du bi hilabe-
teko epean, besterentzearen nondik norako guztien berri izan
duen egunetik aurrera.

Artículo 11. Efectos de la calificación de Vivienda Tasada
Municipal.

De acuerdo con la Ley, las VTM así calificadas, con sus
garajes y los trasteros a ella vinculados, tendrán la calificación
permanente de viviendas protegidas. Consecuentemente,
estarán sujetas de forma permanente tanto al precio máximo de
transmisión establecido en esta Ordenanza, como al ejercicio de
los derechos de tanteo y retracto a favor, en primer lugar del
Ayuntamiento o la Administración actuante, y, en todo caso,
subsidiariamente a favor de la Administración General de la
Comunidad Autónoma.

El precio máximo de cualquier segunda o posterior trans-
misión inter vivos de las Viviendas Tasadas Municipales será el
que correspondería en aplicación de los siguientes criterios:

En el caso de Viviendas Tasadas Municipales de Régimen
General: No podrá superar el índice 2 respecto al precio
máximo de las Viviendas de Protección Oficial de Régimen
General vigente en el momento de la transmisión. En el caso de
las de promoción privada se podrá alcanzar el índice 2,2.

Las Viviendas Tasadas Municipales de Régimen Especial
no podrán superar el establecido por la normativa autonómica
de aplicación para las Viviendas de Protección Oficial Tasadas.
En todo caso, no podrá superar el índice 1,7 respecto al precio
máximo de las Viviendas de Protección Oficial de Régimen
General vigente en el momento de la transmisión.

Las mejoras y los trabajos de mantenimiento que en su caso
hayan podido efectuarse en el inmueble incrementarán el precio
de enajenación siempre que las mismas hubieren sido previa-
mente aprobadas a estos efectos por la Administración munici-
pal fijando su valoración y depreciación.

Artículo 12. Tanteo y retracto.

Los titulares de VTM, cualquiera que sea su régimen,
deberán comunicar al Ayuntamiento o Administración actuante
y a la Administración General de la Comunidad Autónoma,
como titular subsidiario del derecho de tanteo y retracto, la
decisión de proceder a su enajenación, con expresión del precio
y la forma de pago proyectados y de las demás condiciones
esenciales de la transmisión prevista, así como el domicilio a
efecto de notificaciones, a fin de posibilitar el ejercicio del
derecho de tanteo. Este derecho podrá ejercerse en el plazo de
dos meses contados desde el día siguiente al de la entrada de la
comunicación en el registro del Ayuntamiento o Administración
actuante y de la Administración General de la Comunidad
Autónoma.

Transcurrido el plazo a que se refiere el párrafo anterior sin
notificación de resolución expresa sobre el ejercicio del dere-
cho de tanteo, se podrá proceder libremente a la enajenación
proyectada.

Cuando no se hubiera efectuado la comunicación requerida
en este artículo o se hubiera omitido en ella alguno de los con-
tenidos legalmente preceptivos, así como cuando el precio
satisfecho por la transmisión resultare inferior o las condiciones
menos onerosas que lo comunicado a la Administración corres-
pondiente, ésta podrá ejercitar el derecho de retracto dentro del
plazo de dos meses siguientes al día en que haya tenido cono-
cimiento completo de la enajenación.
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13. artikulua. Kontratuen ikus-onetsia.

UETak jabetza osoan edo azalera-jabetzan lagatzeko kon-
tratu guztiak eta alokairu-kontratuak Udal Administrazioak
ikus-onetsi beharko ditu, eta ez dira Jabetza Erregistroan ins-
kribatuko ikus-onespen hori jaso ez badute.

14. artikulua. Erregistro Inskripzioa.

Udalak dagokion Jabetza Erregistroari etxebizitzak UET
gisa behin betiko Kalifikatu izana jakinaraziko dio, kalifikazio
horretan etxebizitzen eta haiei atxikitako garaje eta trastelekuen
erregimena eta gehieneko prezioa adierazita, eraginpeko onda-
sunetan kalifikazio hori agerraraz dadin eta honako alderdi
hauei behar den moduan erregistro-publizitatea eman dakien:
Batetik, lehentasunez erosteko eta atzera eskuratzeko eskubidea,
lehenik eta behin, Udalari edo Administrazio jarduleari dagokio
eta, nolanahi ere eta subsidiarioki, Autonomia Erkidegoko
Administrazio Orokorraren aldekoa izango da; eta bestetik,
etxebizitza horiek Ordenantza honetan ezarritako gehieneko
besterentze-prezioaren muga izango dute modu iraunkorrean.

15. artikulua. Udal Etxebizitza Tasatua esleitzeko proze-
dura.

Udal-sustapenetan eta sustapen pribatuetan UETak eslei-
tzeko prozedura zozketa izango da, betiere horietarako eskubi-
deak Udalak azalera-eskubidea lagatzearen ondorioz sortu
badira. Zozketa hori hurrengo artikuluan aipatzen den Udal
Erregistroan bildutako eskatzaileen artean egingo da, baldin eta
Ordenantza honetan eta deialdi bakoitzerako onartutako Oina-
rrietan onartutako betekizunak betetzen badituzte. Prozedura
horretan, halaber, publikotasunaren, gardentasunaren, lehia
librearen eta diskriminaziorik ezaren printzipioak bermatuko
dira. Nolanahi ere, zozketarako deialdi publikoa egin beharko
da, hartarako deialdia eta haren Oinarriak Gipuzkoako
ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratuz. Era berean, deialdia udal-
korporazioaren idazkariaren edo ahalordez fede publikoa ema-
tea dagokion langilearen aurrean egingo da. Prozedura hori
Udalarekin hitzartuta agindu hori ezarri den sustapenetan ere
erabili ahal izango da.

Gainerako sustapen pribatuetan UETak esleitzeko proze-
dura ere zozketa izango da, eta zozketa hori Udal Erregistroan
bildutako eta Ordenantza honetan eta dagozkion Oinarrietan
eskatutako betekizunak betetzen dituzten eskatzaileen artean
egingo da. Oinarri horiek, berriz, behar adinako aurrerapenaz
jendaurrean jarriko dira, eta lehen adierazitako printzipioak
–publikotasuna, gardentasuna, lehia librea eta diskriminaziorik
eza, alegia– errespetatuko dira prozedura guztian. Nolanahi ere,
zozketarako deialdi publikoa egin beharko da, hartarako deial-
dia eta haren Oinarriak Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN

argitaratuz, fede publikoa ematea dagokionaren aurrean.

Sustatzaile publikoa Udala ez bada, sustatzaile horiek ezar-
tzen duten esleipen-prozedura erabiliko da, betiere publikotasu-
naren, gardentasunaren, lehia librearen eta diskriminaziorik
ezaren printzipioak betez.

UETak esleitzeko egiten diren zozketen Oinarrietan kupo
jakin batzuk ezarri ahal izango dira, premia bereziak dituen edo
etxebizitza eskuratzeko zailtasun bereziak dituen gizarte talde-
ren batekoak diren pertsonei etxebizitza kopuru jakin bat
bideratzeko.

Salbuespen gisa, etxebizitza kopuru jakin bat sustapen
bakoitzeko zozketetatik kanpo uztea erabaki ahal izango da,
Udalak, tutoretzapeko alokairu edo prekarioko lagapen bidez,
gizarte-premia jakin batzuei erantzuna eman diezaien, betiere
birkokatze-eskubideetako kasuak bazter utzi gabe. Horri dago-
kionez, hartara bideratutako etxebizitzak ez dira zozkatuko.

Artículo 13. Visado de contratos.

Todos los contratos de cesión de VTM, tanto en propiedad
plena como superficiaria, como los de alquiler habrán de ser
visados por la Administración municipal y no tendrán acceso al
Registro de la Propiedad sin dicho visado.

Artículo 14. Inscripción Registral.

La Calificación definitiva de las viviendas como VTM., en
la que constará el régimen y el precio máximo de las viviendas
y sus garajes y trasteros vinculados, se comunicará por el
Ayuntamiento al Registro de la Propiedad correspondiente a los
efectos de que se haga constar en los bienes afectados y se dé
con ello publicidad registral en la forma que resulte procedente,
tanto del derecho de tanteo y retracto a favor en primer lugar del
Ayuntamiento o Administración actuante, y, en todo caso, sub-
sidiariamente a favor de la Administración General de la
Comunidad Autónoma, como de la limitación de estar sujetas
de forma permanente al precio máximo de transmisión estable-
cido en esta Ordenanza.

Artículo 15. Procedimiento de adjudicación de la
Vivienda Tasada Municipal.

El procedimiento de adjudicación de las VTM en las pro-
mociones municipales o privadas cuyos derechos provengan de
la cesión del derecho de superficie por el Ayuntamiento será el
de sorteo entre los solicitantes incluidos en el Registro munici-
pal a que se refiere el articulo siguiente y que cumplan con los
requisitos exigidos en esta Ordenanza y en las correspondientes
Bases aprobadas para cada convocatoria, garantizando siempre
los principios de publicidad y transparencia, libre concurrencia
y no discriminación. El sorteo, en todo caso, deberá ser objeto
de convocatoria pública mediante publicación con sus Bases en
el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa y realizarse ante el Secretario
de la corporación municipal o personal que por delegación
ostente el carácter de fedatario público. Este mismo procedi-
miento podrá seguirse en las promociones en las que así se haya
establecido por convenio con el Ayuntamiento.

El procedimiento de adjudicación de las VTM en el resto de
las promociones privadas será también el de sorteo entre los
solicitantes incluidos en el Registro municipal y que cumplan
con los requisitos exigidos en esta Ordenanza y en las corres-
pondientes Bases, que se harán públicas con la suficiente ante-
lación y que respetarán durante todo el proceso los citados prin-
cipios de publicidad y transparencia, libre concurrencia y no
discriminación. El sorteo, en todo caso, deberá ser objeto de
convocatoria pública mediante publicación con sus Bases en el
BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa y realizarse ante fedatario
público.

El procedimiento de adjudicación en el caso de promotores
públicos distintos al propio Ayuntamiento será el que éstos esta-
blezcan, cumpliendo siempre con los principios de publicidad y
transparencia, libre concurrencia y no discriminación.

En las Bases de los sorteos que se celebren para la adjudi-
cación de VTM podrán establecerse cupos que faciliten el des-
tino de un número determinado de viviendas a personas que se
encuentren dentro de algún grupo social con especiales necesi-
dades o dificultades para el acceso a la vivienda.

Excepcionalmente podrá acordarse la exclusión de los sor-
teos de cada promoción de un número determinado de vivien-
das para atender por parte del Ayuntamiento necesidades socia-
les a través del alquiler tutelado o cesión en precario, todo ello
sin perjuicio de los casos de derechos de realojo, cuyas vivien-
das destinadas a tal fin no serán objeto de sorteo.
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16. artikulua. Udal Etxebizitza Tasatuaren eskatzaileen
erregistroa.

UETei loturiko informazioa, izapideak eta prozesuak herri-
tar guztientzat sarbide-erraztasuneko, gertutasuneko eta gar-
dentasuneko baldintzarik onenetan gauza daitezen, Berrobiko
Udalak Udal Etxebizitza Tasatuaren eskatzaileen Erregistro
iraunkorra edukiko du.

17. artikulua. Bertan bizitzeko betebeharra.
Bai salerosketa-kontratuetan, bai errentamendukoetan, onura-

dunak etxebizitza ematen denetik gehienez sei hilabeteko epean
etxebizitza okupatzeko eta bertan erroldatzeko konpromisoa har-
tzen duen baldintzazko klausula bat erantsiko da. Baldintza hori
ez betetzeak kontratua deuseztatzea eta etxebizitzaren jabe edo
onuradun izateko eskubidea galtzea ekarriko du berekin.

18. artikulua. Okupatu gabeko etxebizitzen desjabetzea.
UET baten onuradun orok esleitu zaion etxebizitza ohiko

bizitetxe iraunkor izateko eta horri eusteko betebeharra bete-
tzen ez badu, indarreko legedian aintzat hartutako nahitaezko
desjabetze-eskubidea baliatuko du Udalak.

Xedapen Gehigarria.
Desjabetze- edo berdinbanaketa-prozesuetan balioespena

egiteko, lurzoru urbanizatuaren kostuaren gehieneko eragina ez
da UETaren gehieneko salmenta-prezioaren %30 baino handia-
goa izango. Bestelako daturik ez badago, urbanizatu gabeko
lurzoruaren balioa eta etxebizitza horien urbanizazio-kostuak
balio berekotzat hartuko dira.

Azken xedapenetako lehena.
Ordenantza honetan aurreikusi ez den guztiari dagokionez,

betiere etorkizunean egiten diren garapenen edukia bazter utzi
gabe, Babes Publikoko Etxebizitzei buruz indarrean dagoen
autonomia-erkidegoko araudia aplikatuko da.

Azken xedapenetako bigarrena.
Ordenantza hau bere behin betiko onarpena eta testu osoa

Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu eta hurrengo
egunean hasiko da indarrean, eta horren eraginak Etxebizitza
Tasatuetarako erreserbak aurreikusita dituzten eta aldez aurretik
izapidetu edo onartu diren hirigintza-antolamenduko plangin-
tzak ere hartuko ditu eraginpean.

EIBARKO UDALA

Obrak eta Hirigintza Saila

Iragarkia 
Eskatzailea: Tele Apostuak Promotora de Juego y Apuestas,

SA.
Eskaeraren helburua: Aire egokitua izango duen apustu

lokala jartzeko proiektua.
Kalea: Isasi Kaleko 9-behean.
Otsailaren 27ko 3/1998 legearen 58.1 artikuluak ezarritako-

aren arabera, Euskal Herriko Ingurugiroa Babesteko Lege
Nagusia, hamabost egunez jendearen aurrean lagako da aipatu
espediente hori, jarduera horrek modu batera edo bestera eragin
edo kalte egiten diela uste duten guztiek, udalean, derizkien
oharrak edo iradokizunak egin ahal izan ditzaten.

Eibar, 2008ko apirilaren 23a.—Iñaki Arriola López,
Alkatea.

(1929) (5018)

Artículo 16. Registro de solicitantes de Vivienda Tasada
Municipal.

Al objeto de que la información, trámites y procesos vincula-
dos a las promociones VTM puedan llevarse a cabo en las mejores
condiciones de transparencia, cercanía y facilidad de acceso para
todos los ciudadanos, el Ayuntamiento de Berrobi mantendrá un
Registro permanente de solicitantes de Vivienda Tasada Municipal.

Artículo 17. Obligación de residencia.
En los contratos, sean de compraventa o arrendamiento, se

incluirá una cláusula condicional por la que el beneficiario se
compromete a la ocupación y empadronamiento en la vivienda en
el plazo máximo de seis meses desde su firma. El incumplimiento
de esta condición dará lugar a la resolución del contrato y a la pér-
dida de la condición de propietario o beneficiario de la vivienda.

Artículo 18. Expropiación de viviendas no ocupadas.
En el supuesto de incumplimiento de la obligación de todo

beneficiario de una VTM de establecer y mantener su domici-
lio habitual y permanente en la vivienda adjudicada, el
Ayuntamiento ejercerá el derecho de expropiación forzosa reco-
nocido en la legislación vigente.

Disposición Adicional.
A efectos de valoración en procesos de expropiación o equi-

distribución, la repercusión máxima del coste del suelo urbani-
zado no podrá exceder del 30 por 100 del precio máximo de
venta de la VTM. A falta de otro dato, se entenderán de igual
cuantía el valor del suelo sin urbanizar y los costes de urbani-
zación de estas viviendas.

Disposición Final Primera.
Para todo lo no previsto por la presente Ordenanza, y sin

perjuicio del contenido de sus posteriores desarrollos, será de
aplicación la normativa autonómica vigente en materia de
Viviendas de Protección Pública.

Disposición Final Segunda.
La presente Ordenanza entrará en vigor el día siguiente al

de la publicación de su aprobación definitiva y de su texto en el
BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa, extendiendo sus efectos a los
planes de ordenación urbanística que, aunque tramitados o
aprobados con anterioridad, tengan establecida la previsión de
reservas para Viviendas Tasadas.

AYUNTAMIENTO DE EIBAR

Departamento de Obras y Urbanismo

Anuncio
Solicitante: Tele Apostuak Promotora de Juego y Apuestas,

SA.
Objeto de la solicitud: Proyecto de instalación de local de

apuestas con aire acondicionado.
Calle: Isasi n.º 9-bajo.
De conformidad con lo dispuesto en el artículo 58.1 de la

Ley 3/1998, 27 de febrero, General de Protección del Medio
Ambiente del País Vasco, se abre el periodo de información
pública por el plazo de quince días hábiles, para que quienes se
consideren afectados de algún modo por la actividad que se pre-
tende establecer puedan presentar en este Ayuntamiento las
observaciones que estimen pertinentes.

Eibar, a 23 de abril de 2008.—El Alcalde, Iñaki Arriola
López.

(1929) (5018)
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ELGOIBARKO UDALA

Iragarkia

Xixilion, 3an zapatak eta osagarriak saltzeko denda bat
legeztatzeko baimena eskatu du Merkal Calzados, S.L.-k.

Denei aditzera ematen da argitarapen hau, ezarri nahi den
iharduerak nolabait erasaten dituela uste dutenek bidezko oha-
rrak egin ditzaten 15 egunetako epearen barruan.

Elgoibar, 2008ko apirilaren 25a.—Alfredo Etxeberria
Murua, Alkatea.

(1258) (5019)

Iragarkia

Elgoibarko Udalaren aurrekontu propioaren barruan, kre-
ditu gehigarrien modalitatean, Kreditu-aldaketarako 2008/1
espedientea, jendaurreko informaziorako legezko epea igaro
ondoren, erreklamazio edo oharrik aurkeztu ez denez, behin-
betikoz onetsi da.

Indarrean dagoen legedian xedatutakoa betez, Gipuzkoako
ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu da, aipatutako aldaketak era-
gindako kapituluen arabera laburtuta.

KREDITU-GEHIKUNTZA
Kapitulua Izena Euroak

2 Ondasun arrunt eta zerbitz. erostea ..... 11.500,00
6 Inbertsio errealak ................................. 2.514.801,00

Guztira .................................... 2.526.301,00

ERABILITAKO BALIABIDEAK
Kapitulua Izena Euroak

8 Diruzaintzako gerakina zati bat ........... 2.526.310,00

Guztira .................................... 2.526.301,00

Elgoibar, 2008ko apirilaren 28a.—Alfredo Etxeberria
Murua, Alkatea.

(1288) (5020)

Hirigintza

Iragarkia

Autonomia, 4, 1.an jarri behar den Igotzeko Makineria, Igo-
gailu eta Jasogailu, eta bere Talde eta Osagarrien ekintzaren legez-
tapen baimena eskatu du D.E.B. Desarrollos en Elevación, S.L.

Denei aditzera ematen da argitarapen hau, ezarri nahi den
iharduerak nolabait erasaten dituela uste dutenek bidezko oha-
rrak egin ditzaten 15 egunetako epearen barruan.

Elgoibar, 2008ko otsailaren 28a.—Alfredo Etxeberria
Murua, Alkatea.

(1290) (5021)

AYUNTAMIENTO DE ELGOIBAR

Anuncio

Merkal Calzados, S.L. ha solicitado la licencia para la lega-
lización de tienda para venta de calzados y complementos en
Xixilion, 3.

Lo que se hace público para general conocimiento al objeto
de que quienes se consideren afectados de algún modo por la
actividad que se pretende establecer, puedan hacer las observa-
ciones pertinentes dentro del plazo de 15 días.

Elgoibar, a 25 de abril de 2008.—El Alcalde, Alfredo Etxe-
berria Murua.

(1258) (5019)

Anuncio

Transcurrido el plazo de información pública del expediente
de modificación de créditos n.º 1/2008, en la modalidad de
Créditos-Adicionales dentro del Presupuesto propio de este
Ayuntamiento de Elgoibar, sin que se haya producido reclama-
ción alguna, ha quedado definitivamente aprobado dicho expe-
diente.

En cumplimiento de lo dispuesto en la legislación vigente,
se inserta en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa resumido a nivel
de capítulos afectados por dicha modificación.

AUMENTO EN GASTOS
Capítulo Denominación Euros

2 Compra de bienes corr. y de serv. ........ 11.500,00
6 Inversiones reales ................................. 2.514.801,00

Total ........................................ 2.526.301,00

RECURSOS QUE LO FINANCIAN
Capítulo Denominación Euros

8 Parte Remanente de Tesorería ............. 2.526.301,00

Total ........................................ 2.526.301,00

Elgoibar, a 28 de abril de 2008.—El Alcalde, Alfredo Etxe-
berria Murua.

(1288) (5020)

Urbanismo

Anuncio

D.E.B. Desarrollos en Elevación, S.L ha solicitado la lega-
lización de la actividad de Taller de Fabricación y Comer-
cialización de Maquinaria de Elevación, Ascensores y
Montacargas a instalar en Albitxuri 3P.

Lo que se hace público para general conocimiento al objeto
de que quienes se consideren afectados de algún modo por la
actividad que se pretende establecer, puedan hacer las observa-
ciones pertinentes dentro del plazo de 15 días.

Elgoibar, a 28 de febrero de 2008.—El Alcalde, Alfredo
Etxeberria Murua.

(1290) (5021)
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Hirigintza

Iragarkia

Udaletxe honetan behean aipatzen den obra baimenerako
eskaera aurkeztua izan denez, eta Hirigintza Batzorde Informa-
tzaileak 2008.go apirilaren 22an eskaera horri dagokion espedien-
tea indarren dagoen 2/2006 legea, ekainaren 30 ekoa, Lurzoruari
eta Hirigintzari buruzkoa xedatzen duen erara izapidatua izan
dadila aginduz irizpen bat eman duenez, jakinarazten da, aipatu-
tako Legeko 30.4.a) artikuluak dionari jarraiki, hogei egunez
Udaletxean, bulego orduetan, proiektuaren informazio publikoa
irekitzen dela, egin nahi dituen obrak afektatu egiten dituela deri-
tzaienez, egokitzat jotzen dituzten oharrak aurkez ditzaten.

Eskatzailea: Pedro Bengoa Muguerza.

Proiektua: San Migelgo Kaskante Goikoa baserriaren
fatxadak egokitzeko Egitasmoa.

Elgoibar, 2008ko otsailaren 28a.—Alfredo Etxeberria
Murua, Alkatea.

(1293) (5022)

GABIRIAKO UDALA

Iragarkia

Abenduaren 19ko 21/2003 Foru Arauaren 63 artikuluan
xedatutako eraginetara, Udal honetako Idazkaritza-Kontuhar-
tzailetzan, jendeaurrean ikusgai jarrita dago, 2007 ekitaldiko
Kontu Orokorra, nahi duenak aztertu eta egoki eritzitako alega-
zio eta oharpenak aurkezteko, ondorengo arauei jarraituz:

a) Ikusgai dauden lekua: Udaleko Idazkaritza-Kontuhar-
tzailetza.

b) Aztertzeko epea: Hamabost egun, iragarki hau Gipuz-
koako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu eta biharamunetik
aurrera.

c) Aurkezpen bulegoa: Udaleko sarrera erregistroan.

d) Erreklamazioak aurkezteko organoa: Udal Plenoa.

Gabiria, 2008ko apirilaren 25a.—Ainhoa Aizpuru Murua,
Alkatea.

(77) (5023)

GAZTELUKO UDALA

Iragarkia
Gipuzkoako Foru Diputazioak ekitaldi honetarako egin

dituen Hiri eta Landalur Ondasun Higiezinen gaineko Zergen
urteko erroldak jaso ondoren, jendaurrean erakusten dira, zerga
hauek arautzen dituen uztailaren 5eko 12/1989 Foru Araueko
21.2 artikuluan xedatutakoa betez, ondoko arau hauen arabera:

a) Erakutsita dauden lekua: Idazkaritza-Kontuhartzaile-
tza.

b) Azterketa epea: Hamabost lanegunetakoa, Gipuzkoako
ALDIZKARI OFIZIALEAN iragarki hau argitara eman eta ondo-
rengo lanegunetik hasita.

c) Erreklamazioak egiteko epea: Hamabost lanegunetako
b) puntuan adierazten denaren arabera kontatuta.

Urbanismo

Anuncio

Habiéndose presentado en este Ayuntamiento la solicitud de
licencia de obras abajo reseñada, y habiéndose emitido dictamen
de la Comisión Informativa de Urbanismo con fecha 22 de abril de
2008 en el sentido de que procede tramitar su expediente en la
forma que dispone la Ley 2/2006, de 30 de junio, de Suelo y
Urbanismo, se hace saber que de acuerdo con el artículo 30.4 a) de
la citada Ley se abre información pública del proyecto durante
veinte días hábiles y durante las horas de oficina de este
Ayuntamiento, para que quienes se consideren afectados de algún
modo por dicha obra, puedan hacer las observaciones peertinentes.

Solicitante: Pedro Bengoa Muguerza.

Proyecto: Proyecto de rehabilitación de fachadas del case-
rio Kaskante Goikoa de San Miguel.

Elgoibar, a 28 de febrero de 2008.—El Alcalde, Alfredo
Etxeberria Murua.

(1293) (5022)

AYUNTAMIENTO DE GABIRIA

Anuncio

En la Secretaria-Intervención de este Ayuntamiento y a los
efectos de lo dispuesto en el art. 63 de la Norma Foral 21/2003
de 19 de diciembre de se halla expuesta al público la Cuenta
General del ejercicio 2007, para su examen y formulación de
las observaciones y reclamaciones que procedan con arreglo a
las siguientes normas:

a) Lugar donde se encuentran: Secretaría-Intervención.

b) Plazo de exposición: Quince días contados desde el
siguiente al de publicación de este Anuncio en el BOLETIN

OFICIAL de Gipuzkoa.

c) Oficina de presentación: Registro de entrada del
Ayuntamiento.

d) Organo ante el que se reclama: Ayuntamiento Pleno.

Gabiria, a 25 de abril de 2008.—La Alcaldesa, Ainhoa
Aizpuru Murua.

(77) (5023)

AYUNTAMIENTO DE GAZTELU

Anuncio
Recibido el Padrón anual del Impuesto sobre Bienes

Inmuebles de naturaleza Urbana y Rústica confeccionado por la
Excma. Diputación Foral de Gipuzkoa, para el actual ejercicio, se
somete a información pública en cumplimiento de lo dispuesto en
el artículo 21.2 de la Norma Foral 12/1989, de 5 de julio, regula-
dora de dichos impuestos, conforme a las siguientes reglas:

a) Lugar donde se halla de manifiesto: En las dependen-
cias de Secretaría-Intervención.

b) Plazo para examinarlo: 15 días hábiles contados a par-
tir del siguiente hábil al de la inserción de este anuncio en el
BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

c) Plazo para interponer reclamaciones: 15 días hábiles
computados conforme se indica en el extremo b).
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d) Errekurtsoak aurkezteko organoa: Gipuzkoako Foru
Diputazioa, honi eskuordetu baitzaio zergaren kudeaketa.

e) Erreklamazioak arkezteko lekua: Udaletxeko Sarrera
Erregistroa, bulego lanorduetan.

Gaztelu, 2008ko apirilaren 29a.—Patxi Iturriaga Mugika,
Alkatea.

(43) (5024)

GETARIAKO UDALA

Iragarkia
2008ko apirilaren 25eko Alkate jaunaren Ebazpenaren

bidez onartuta, lehiaketa bidez, prozedura irekian eta ohiko tra-
mitazioaz, «Nekazal inguruko bideak asfaltatze» lanak arau-
tuko dituen, ekonomi-administrari plegu klausulak eta plegu
teknikoak, hauek, Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitara-
tzen diren hurrengo egunetik zenbatzen hasita, zortzi eguneko
epean jende aurrean jartzen direlarik, edonork erreklamazioak
aukez ditzan.

Aldi berean, Lehiaketa Publikoa iragartzen da, Enkantea
behar den adina geroratuko delarik, Administrari eta Tekniko
Plegu Baldintza hauen aurka erreklamaziorik aurkezten bada.

Administrazio Publikoekin Kontratuak egiteko Legearen
Testu Berridatziak 78. artikuluan ezarritakoaren arabera, ondo-
rengo Plegu Baldintzaren laburpena jendaurrean jartzen da.

1. Erakunde esleitzailea:
a) Getariako Udala.

2. Kontratoaren xedea:
a) Xedearen zehaztapena:
Jarraian aipatzen diren «Nekazal inguruko bideak asfalta-

tzea»:
— Kajuategiko bidea 1.027,5 m2

— Amointxeberriko bidea 1.152 m2

— Mia-Goienako bidea 846 m2

— Abeta-Zaharreko bidea 1.203,8 m2

Guztira 4.229,3 m2

Baldintza agiri ekonomiko-administratibo eta Teknikoen
arabera.

b) Burutze Tokia: Getaria.
c) Burutze Epea: Tokiaren Egiaztapen Akta sinatzen

denetik zenbatzen hasita hilabete.
d) Loteen zatiketa: Ez.

3. Tramitazioa, prozedura eta ematearen era:
a) Tramitazioa: Ohikoa.
b) Prozedura: Irekia.
c) Era: Lehiaketa.

4. Lizitazio Mota:
Zenbateko guztia: 72.000,00 Euro, B.E.Z. barne.

5. Bermeak:
a) Behin-behinekoa: Lizitazio zenbateko-aren %2.
b) Behin-betikoa: Kontratoaren emate zenbatekoaren %4.

6. Kontratistaren Sailkapena:
A taldea - 4 azpitaldea.
C kategoria.

d) Organo contra el que se recurre: Excma. Diputación
Foral de Gipuzkoa en quien se ha delegado la gestión tributaria
del Impuesto.

e) Lugar de presentación de reclamaciones: Registro de
entrada del Ayuntamiento en horas de oficina.

Gaztelu, a 29 de abril de 2008.—El Alcalde, Patxi Iturriaga
Mugika.

(43) (5024)

AYUNTAMIENTO DE GETARIA

Anuncio
Aprobados mediante Resolución de Alcaldía de fecha 25 de

abril de 2008, los Pliegos de Cláusulas Económico-Adminis-
trativas y Técnicas, para la Contratación mediante Concurso por
Procedimiento Abierto, de Tramitación Ordinaria, de las obras de
«Asfaltado de Caminos en zona rural», se exponen los mismos al
público por plazo de ocho dias, contados a partir del siguiente al
de la inserción de este Anuncio en el BOLETIN OFICIAL de
Gipuzkoa, para que puedan presentarse reclamaciones.

Simultáneamente, se anuncia Concurso Público, si bien la
licitación se aplazará cuando resulte necesario en el supuesto de
que se formulen reclamaciones contra los Pliegos de Cláusulas
Económico-Administrativas y Técnicas.

De conformidad con lo dispuesto en el art. 78 del Texto
Refundido de la Ley de Contratos de las Administraciones
Públicas, se hace público el siguiente resumen de los Pliegos de
Cláusulas.

1. Entidad Adjudicadora:
a) Ayuntamiento de Getaria.

2. Objeto del Contrato:
a) Descripción del Objeto:
«Asfaltado de los siguientes Caminos Rurales»:

— Camino de Kajuategi 1.027,5 m2

— Camino de Amointxeberri 1.152 m2

— Camino de Mia-Goiena 846 m2

— Camino de Abeta-Zahar 1.203,8 m2

Total 4.229,3 m2

De conformidad con los Pliegos de Condiciones Econó-
mico-Administrativos y Técnicos.

b) Lugar de Ejecución: Getaria.
c) Plazo de Ejecución: Un mes, a contar desde la firma del

acta de replanteo.
d) División de lotes: No.

3. Tramitación, procedimiento y forma de adjudicación.
a) Tramitación: Ordinaria.
b) Procedimiento: Abierto.
c) Forma: Concurso.

4. Tipo de Licitación:
Importe total: 72.000,00 Euros, I.V.A. incluido.

5. Garantías:
a) Provisional: 2% del precio de licitación.
b) Definitiva: 4% del precio de adjudicación.

6. Clasificación del Contratista:
Grupo A - Subgrupo 4.
Categoría, C).
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7. Dokumentazioa eskuratzeko:
a) Lekua: Getariako Udala.
b) Helbidea: Gudarien Enparantza, 1.
c) Herria: Getaria.

8. Eskeintzen aurkezpena:
a) Epea: Iragarki hau, Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN

argitaratzen den biharamunetik zenbatzen hasita, 26 egun natu-
ralekoa.

b) Aurkeztu beharreko dokumentazioa: Ekonomiko-
Administrari Plegu Bal-dintzetan adierazitakoak.

c) Lekua: Udaletxeko Bulegoak.
d) Ordua: 9,00etatik 13,00etara.

9. Proposamenen irekitzea:
a) Lekua: Getariako Udala.
b) Data: Proposamenak aurkezteko epea amaitzen denetik

zenbatzen hasita, hurrengo laugarren laneguna.
c) Ordua: 12:00.
Getaria, 2008ko apirilaren 15a.—Alkatea.

(326) (5025)

HONDARRIBIKO UDALA

Zerga Bilketa

Ediktoa
Hondarribiko Udaleko dirubiltzaileak honako hau: 
Jakinarazten dut: Kobratzeko Bulego honetan premiatzeko

administrzioko prozedura erameten ari garela honi erantsiriko
zerrendan ageri diren zordunen kontra.

Gipuzkoako Lurralde Historikoko kobrantzen Erregela-
menduko 92. artikuluaren arabera premiatzeko prozeduraren
abiera zuzenean jakinarazten bi aldiz saiatu garen arren, ezin
gauzatu izan dugula, eta, hortaz, honako ediktu hau
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzen dugula, eta
ezagutzen den azken helbidea Gipuzkoetatik kampo badago,
iragarki horiek azken zerga helbide ezagunari dagokion Udale-
txean ere erakutsi ahal izango dira, Tributuen Foruzko Arau
Orokorreko 108. Artikuluko ezartzen duenaren arabera, beraz,
interesatuak errekeritzen ditut, jakinarazte hori gauzatze aldera,
kobrantzako Bulego honetara (Panpinot kalea, 12-14) ager dai-
tezen, beren buru edo ordezkari baten bitartez, iragarpen hau
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzen den egunaren
biharamunetik kontatzen hasi eta 15 egun naturaleko epean.

Epe hori igarotakoak agertze hori egin ez badute jakinaraz-
tea gauzatutzat joko da, legearen ondorio guztietarako, ager-
tzeko seinalaturiko epea bukatzen den egunaren biharamunetik
hasita.

— Zergaduna: Nerea Guisasola Fernandez eta Oscar Raul
Gomez Remirez.

N.A.N.: 72475761 R.
Azalpena: Ejecucion Subsidiaria Obras Jaitzubia, 105.
Errez. Zka.: 1.
Urtea: 2007.
Udalerria: Hondarribia.
Zenbat: 10.752,33.

Hondarribia, 2008ko apirilaren 21a.—Dirubilketa Bulegoko
Burua.

(1526) (5026)

7. Obtención de Documentación:
a) Lugar: Ayuntamiento de Getaria
b) Domicilio: Gudarien Enparantza, 1.
c) Localidad: Getaria.

8. Presentación de Ofertas:
a) Plazo: 26 días naturales, contados a partir del siguiente

a aquel en que aparezca publicado este anuncio en el BOLETIN

OFICIAL de Gipuzkoa.
b) Documentación a presentar: La detallada en los Pliegos

de Cláusulas Económico-Administrativas.
c) Lugar: Oficinas Municipales.
d) Horario: De 9,00 a 13,00 horas.

9. Apertura de Proposiciones.
a) Lugar: Ayuntamiento de Getaria.
b) Fecha: El cuarto día hábil siguiente al de la finalización

del plazo de presentación de proposiciones.
c) Hora: 12:00 horas.
Getaria, a 15 de abril de 2008.—El Alcalde.

(326) (5025)

AYUNTAMIENTO DE HONDARRIBIA

Recaudacion Municipal

Edicto
La Recaudadora del Ayuntamiento de Hondarribia:
Hace saber: Que en esta Oficina de Recaudación se sigue el

procedimiento administrativo de apremio contra los deudores
que adjunto se relacionan.

Que intentada por dos veces la notificación directa de la ini-
ciación del procedimiento de apremio conforme al artículo 92
del Reglamento de Recaudación del Territorio Histórico de
Gipuzkoa, pudiendo exponerse en su caso al público en el lugar
destinado al efecto en el Ayuntamiento del último domicilio
conocido si estuviera fuera de Gipuzkoa, de acuerdo con el artí-
culo 108 de la Norma Foral General Tributaria, requiriendo a
los interesados para que por sí o por medio de representante
comparezcan para la práctica de dicha notificación en esta
Oficina recaudatoria (Panpinot kalea, 12-14), en el plazo de 15
días naturales contados desde el siguiente al de la publicación
de este anuncio en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Cuando transcurrido dicho plazo no se hubiera efectuado la
comparecencia, la notificación se entenderá practicada a todos
los efectos legales desde el día siguiente al del vencimiento del
plazo señalado para comparecer.

— Contribuyente: Nerea Guisasola Fernandez y Oscar Raul
Gomez Remirez.

D.N.I.: 72475761 R.
Concepto: Ejecucion Subsidiaria Obras Jaitzubia, 105.
N.º Recibo: 1.
Año: 2007.
Localidad: Hondarribia.
Importe: 10.752,33.

Hondarribia, a 21 de abril de 2008.—La Jefa de la Oficina
de Recaudación.

(1526) (5026)
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LEGAZPIKO UDALA

Jakinarazpena: Biztanle Erroldan ofiziozko bajaren
espedientea.

Norentzako jakinarazpena:

— El Guetabi Hicham.

— Bakkal Rachid.

— Qassoudi Bassibas El Mostafa.

Helbidea: Brinkola 6-b. iz. Legazpi

— Juan Domingo Martin Marques.

Helbidea: San Martin 13 – b. esk.

— Ion Vaca Sánchez.

Helbidea: Bikuña kalea, 1 -1.º Zn.

Ditugun datuen arabera, Biztanle Erroldan goian adierazi-
tako helbidean erroldatuta zaudela ageri da, baina badirudi datu
hori ez dela zuzena.

Toki Erakundeen Populazioari eta Mugaketari buruzko
Erregelamenduaren 72. artikuluaren arabera, abenduaren 20ko
2.612/1996 Errege Dekretuak aldatu duena, hamar eguneko
epea duzu, Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN iragarki hau
argitaratu eta gero, zure oraingo helbidea edo joan zaren udale-
rria jakinarazteko.

Aipaturiko epean zure berririk jasoko ez bagenu, Biztanle
Erroldan baja emango zaizu, Erroldatze-kontuetarako Gipuz
koako Kontseiluaren txostena jaso ondoren.

Legazpi, 2008ko apirilaren 25a.—Alkatea.

(823) (5027)

2007 urterako Plantila Organikoa eta Lanpostuen
Zerrenda, joan den 2008ko matxoaren 26an eginiko
Udalko Osoko Bilkuran onartuak.

Horrela argitaratzen da oro har edonori aditzera emateko,
Toki Erregimenaren alorrean indarrean dauden xedapenen
Testu Bategina onartzen duen apirilaren 18ko 781/1986
E.D.L.ren 127 artikuluan eta Euskal Funtzio Publikoaren
6/1989 Legearen 16. artikuluan xedaturikoaren arabera.

Aipatu erabakiak arduralaritza-bideak ahitzen ditu eta era-
baki horren aurka Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitara-
tzen den egunetik eta bi hilabeteko epean Euskalerriko Auzitegi
Nagusian administrazioarekiko auzi-errekurtsoa jarri ahal
izango da, horrek egoki deritzon beste edozein errekurtso jar-
tzeko aukera eragotziko ez duelarik.

Legazpi, 2008ko apirilaren 25a.—Sotero Plazaola Odriozola,
Alkatea. (5029)

AYUNTAMIENTO DE LEGAZPI

Notificación: Expediente de baja de oficio en el
Padrón de Habitantes.

Notificación para:

— El Guetabi Hicham.

— Bakkal Rachid.

— Qassoudi Bassibas El Mostafa.

Dirección: Brinkola 6-b. iz. Legazpi

— Juan Domingo Martín Marques.

Dirección: San Martin 13 – b. esk.

— Ion Vaca Sánchez.

Dirección: Bikuña kalea, 1 -1.º Zn.

Según los datos de que disponemos, la inscripción en el
domicilio arriba indicado no es correcta.

De acuerdo con el artículo 72 del Reglamento de Población
y Demarcación Territorial de las Entidades Locales, modificado
por el R.D. 2.612/1996 del 20 de diciembre, se le concede un
plazo de diez días, a partir de la publicación del presente anun-
cio en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa, para que comunique su
dirección actual o el municipio al que se ha trasladado.

Si, transcurrido dicho plazo, no se ha recibido ninguna
comunicación, se le dará de baja en el Padrón de Habitantes,
previo informe del Consejo Provincial de Empadronamiento.

Legazpi, a 25 de abril de 2008.—El Alcalde.

(823) (5027)

Plantilla Orgánica y Relación de Puestos de Trabajo
para 2008, aprobadas por el Ayuntamiento en sesión
plenaria celebrada el día 26 de marzo de 2008.

Lo que se publica para el conocimiento general, en cumpli-
miento de lo dispuesto en el artículo 127 del R.D.L. 781/1986,
de 18 de abril, por el que se aprueban las disposiciones legales
vigentes en materia de Régimen Local, y el artículo 16 de la
Ley 6/1989, de 6 de julio, de la Función Pública Vasca.

Este acto agota la vía administrativa y contra el mismo se
podrá interponer recurso contencioso-administrativo ante el
Tribunal Superior de Justicia del País Vasco en el plazo de dos
meses desde su publicación en el BOLETIN OFICIAL de
Gipuzkoa, sin perjuicio de que se pueda interponer cualquier
otro que se tenga por conveniente.

Legazpi, a 25 de abril de 2008.—El Alcalde, Sotero
Plazaola Odriozola. (5029)
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LEGAZPIKO UDALA AYUNTAMIENTO DE LEGAZPI 

LANGILE ZERRENDA PLANTILLA ORGANICA 

KARRERAKO FUNTZIONARI GORDETAKO 
LANPOSTUAK: 

PLAZAS RESERVADAS A FUNCIONARIOS DE 
CARRERA: 

Izena Lanpostu 
kop. 

Taldea 43 
art. 

6/89 Legea 
Egoera  Denominación Nº plazas 

Grupo art.
43 Ley 
6/89 

Situación 

Izaera Nazionaleko funtzionariak Escala de Habilitación de Carácter Nacional 
     Idazkaritzaren Azpimaila      Subescala de Secretaría 
Idazkaria 1  A B Secretario 1  A I 
     Kontuhartzailetzaren Azpimaila      Subescala de Intervención 
Kontuhartzaile-Diruzaina 1  A B Interventor-Tesorero 1  A I 

Administrazio Orokorraren Maila Escala de Administración General 
     Azpimaila Teknikoa      Subescala Técnica 
     - Mota: Goimailako Teknikariak      - Clase Técnicos Superiores 
Ekonomi-Aholkularia 1 A J Asesor-Economista 1 A P 
Administrazio Orokorreko 
Teknikaria 1 A J Técnico de Administración 

General 1 A P 

     Administrazioaren Azpimaila      Subescala Administrativa 

Administ.Orokorreko Administ. 6 C 5J 
1V Admvo.Admon.General 6 C 5P 

1V 

     Laguntzaileen Azpimaila      Subescala Auxiliar 
Administ.Orokorreko 
Laguntzailea 2 D J Aux.Admon.General 2 D P 

     Menpekoen Azpimaila      Subescala Subalternos 
Osasun Etxeko zaindaria 2  E J Celador ambulatorio 2  E P 

Administrazio Bereziaren Maila Escala de Administración Especial 

     - Mota: Erdiko Teknikariak      - Clase: Técnicos Medios 
Udal-aparejadorea 1  B J Aparejador Municipal 1  B P 
Ingeniari Teknikoa 1  B J Ingeniero Técnico 1  B P 
Artxibari-Agiri bildumatzailea 1  B J Archivero-Documentalista 1  B P 
Liburuzaina 1 B J Bibliotecario 1 B P 
Gizarte Laguntzailea 1 B J Asistente Social 1 B p 
Euskararen Teknikaria 1  B J Técnico Medio Euskera 1  B P 
Informatika Teknikaria 1  B J Técnico de Informática 1  B P 
Nekazaritza eta Hirigintza 
Teknikaria 1  B H Técnico de agricultura y 

urbanismo 1  B V 

     - Mota: Teknikari laguntzaileak      - Clase: Técnicos Auxiliares
Delineatzailea 1  C J Delineante 1  C P 
     Zerbitzu Berezien Azpimaila      Subescala de Servicios Especiales 
     - Mota: Eginkizun berezien postuak      - Clase: Plazas de cometidos especiales 
Gazte Informatzailea 1  B J Informador Juvenil 1  B P 

Kultura Arduraduna 1  B J Encargado Cultura 1  B P 

Enplegu Dinamizatzailea 1 B J Dinamizador de empleo 1 B P 
Ordenantza 1 E J Ordenanza 1 E P 
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Izena Lanpostu 
kop. 

Taldea 43 
art. 

6/89 Legea 
Egoera  Denominación Nº plazas 

Grupo art.
43 Ley 
6/89 

Situación 

     - Mota: Ofizioetako Pertsonala      - Clase: Personal de Oficios 
Obratako Arduraduna 1  C J Encargado Brigada de Obras 1  C P 
Mantenuko operarioa 1  C J Operario de Mantenimiento 1  C P 
Igeltsero Ofiziala 1 D J Oficial albañil 1 D P 
Mantenuko Ofiziala 1 D H Oficial de mantenimiento 1 D V 
Eginkizun askotariko Ofiziala 1 D H Oficial de oficios diversos 1 D V 
Basozain ofiziala 1 D H Oficial Forestal 1 D V 
Obra eta mantenuko Ofiziala 1 D J Oficial de Obra y Mantenimiento 1 D P 
Ibilgailuen gidaria 1 D J Conductor vehículos 1 D P 
Peoia 6 E J Peón 6 E P 
Kalegarbitzailea 3 E J Barrendero 3 E P 

Udalzaingoaren Oinarrizko Eskala Escala Básica de Policía Municipal 
     Kategoria: Azpiofiziala      Categoría: Suboficial 
Azpiofiziala 1 C H Agente 1 C V 
     Kategoria: Lehenengo Agentea      Categoría: Agente primero 
Lehenengo Agentea 1  C J Agente primero 1  C P 
     Kategoria: Agenteak      Categoría: Agentes 
Agentea 8 D J Agente 8 D P 

LAN PERTSONALI GORDETAKO LANPOSTUAK: PLAZAS RESERVADAS A PERSONAL LABORAL: 

Izena Lanpostu k. Lanbide 
maila Taldea Egoera Denominación Nº plazas Categ. 

profes. 
Grupo 
asimil. Situación 

Lorazain ofiziala 1 8  D F Oficial jardinero 1 8  D F 
Kalegarbitzailea 1 10  E F Barrendero 1 10  E F 

BEHIN BEHINEKO PERTSONALI GORDETAKO 
LANPOSTUAK: PLAZAS RESERVADAS A PERSONAL EVENTUAL: 

Izena Lanpostu k. Lanbide 
maila Taldea Egoera Denominación Nº plazas Categ. 

profes. 
Grupo 
asimil. Situación 

Arkitekto 1 1 A  Arquitecto 1 1 A  

LEGAZPIKO UDAL KIROL PATRONATOA PATRONATO MUNICIPAL DE DEPORTES DE LEGAZPI 

LANGILE ZERRENDA PLANTILLA ORGANICA 

LAN PERTSONALI GORDETAKO LANPOSTUAK: PLAZAS RESERVADAS A PERSONAL LABORAL: 

Izena Lanpostu k. Lanbide 
maila Taldea Egoera Denominación Nº plazas Categ. 

profes. 
Grupo 
asimil. Situación 

Zuzendaria 1 2 B F Director 1 2 B F 
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Izena Lanpostu k. Lanbide 
maila Taldea Egoera Denominación Nº plazas Categ. 

profes. 
Grupo 
asimil. Situación 

Igeriketa monitorea / 
harrelaria 1 2 C F Monitor de natación / 

recepcionista 1 2 C F 

Obra eta mantenuko 
ofiziala 1 8 D F Oficial de obra y 

mantenimiento 1 8 D F 

Harrelaria 1 7 D F Recepcionista 1 7 D F 

LEGAZPIKO UDAL EUSKALTEGIA EUSKALTEGI MUNICIPAL DE LEGAZPI 

LANGILE ZERRENDA PLANTILLA ORGANICA 

LAN PERTSONALI GORDETAKO LANPOSTUAK: PLAZAS RESERVADAS A PERSONAL LABORAL: 

Izena Lanpostu k. Lanbide 
maila Taldea Egoera Denominación Nº plazas Categ. 

profes. 
Grupo 
asimil. Situación 

Zuzendaria 1 2 B F Director 1 2 B F 
Irakaslea 4 2 B F Profesor 4 2 B F 
Idazkaria 1 7 C F Secretaria 1 7 C F 

2008rako LANPOSTUEN ZERRENDA 

RELACION DE PUESTOS DE TRABAJO PARA 2008 

A.- IZENBURUEN TAULA / TABLA DE LITERALES 

Areak - Areas 

 Kod. Izena Cod. Denominación 

 10 Idazkaritza 10 Secretaría 

20 Ogasuna eta Garapen Ekonomikoa 20 Hacienda y Desarrollo Económico 

30 Hirigintza, Azpiegitura eta Zerbitzuak 30 Urbanismo, Infraestructura y Servicios 

40 Kultura, Hezkuntza, Gazteria eta Kirolak 40 Cultura, Educación, Juventud y Deportes 

 50 Gizarte Zerbitzuak 50 Servicios Sociales 

 60 Udaltzaingoa 60 Policía Municipal 

Bulegoak - Dependencias 

 Kod. Izena Cod. Denominación 

101 Idazkaritza Orokorra 101 Secretaría General 

 102 Euskera 102 Euskera 

103 Herritarrentzako Harreta Bulegoa 103 Oficina de Atención al Ciudadano 

 201 Kontuhartzailetza 201 Intervención 

202 Kontabilitatea eta Administrazioa 202 Contabilidad y Administración 

 203 Diruzaintza 203 Tesorería 
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Bulegoak - Dependencias 

 Kod. Izena Cod. Denominación 

 204 Dirubilketa 204 Recaudación 

205 Industria eta Enplegua 205 Industria y Empleo 

 206 Informatika 206 Informática 

301 Obra eta Hirigintza Bulegoa 301 Oficina de Obras y Urbanismo 

302 Obra Taldea 302 Brigada de Obras 

303 Kale Garbiketa 303 Limpieza Viaria 

304 Nekazaritza 304 Agricultura y Montes 

 401 Kultura 401 Cultura 

 402 Hezkuntza 402 Educación 

 403 Gazteria 403 Juventud 

 501 Gizarte Zerbitzuak 501 Servicios Sociales 

 601 Udaltzaingoa 601 Policía Municipal 

Dotazio zenbakia - Número de dotación 

Izena (DZ) Denominación (ND) 

Lanpostu bakoitzari dagokion plaza kopurua Número de plazas que corresponden a un puesto no  

singularizado 

Harreman mota - Tipo de relación 

Kod. Izena (HM) Cod. Denominación (RL) 

 B Behin behinekoa E Eventual 

 F Funtzionarioa F Funcionario 

 L Laborala L Laboral 

Lanpostu mota - Tipo de puesto 

Kod. Izena (PM) Cod. Denominación (TP) 

N Singularizatu gabekoa N No singularizado 

 S Singularizatua S Singularizado 

Betetzeko era - Forma de provisión 

Kod. Izena (BE) Cod. Denominación (PR) 

 L Lehiaketa C Concurso 

LO Lehiaketa oposaketa CO Concurso oposición 

I Izendapen librekoa L Libre designación 

 O Oposaketa O Oposición 
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Eskala - Escala 

Kod. Izena (ES) Cod. Denominación (ES) 

 AB Administrazio Berezikoa AE Administración Especial 

 AO Administrazio Orokorrekoa AG Administración General 

GN Gaitasun Nazionaleko Funtzionaria HN Funcionario con Habilitación Nacional 

Azpieskala - Subescala 

Kod. Izena (AE) Cod. Denominación (SE) 

AA Administrazio Orokorreko Administraria AA Administrativo de Administración General 

AL Administrazio Orokorreko Laguntzailea AX Auxiliar de Administración General 

 K Kontuhartzailetza I Intervención 

 I Idazkaritza S Secretaría 

AM Administrazio Orokorreko Menpekoa SA Subalterno de Administración General 

ZB Zerbitzu Bereziak SE Servicios Especiales 

 T Diruzaintza T Tesorería 

AT Administrazio Orokorreko Teknikaria TA Técnico de Administración General 

BT Administrazio Bereziko Teknikaria TE Técnico de Administración Especial 

Klasea - Clase 

Kod. Izena (KL) Cod. Denominación (CL) 

 1. Lehenengoa 1ª Primera 

 2. Bigarrena 2ª Segunda 

 3. Hirugarrena 3ª Tercera 

 ZB Zeregin Bereziak CE Cometidos Especiales 

 UZ Udaltzaingoa PM Policía Municipal 

OP Ofizioko Pertsonala PO Personal de Oficios 

TL Teknikari Laguntzailea TA Técnico Auxiliar 

ET Erdimailako Teknikaria TM Técnico Medio 

GT Goimailako Teknikaria TS Técnico Superior 

Lan Maila - Categoría profesional 

Izena (LM) Denominación (CP) 

1etik 11ra Kotizazio Taldeak Grupos de cotización del 1 al 11 
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Exijitutako titulazioa - Titulación exigida 

Kod. Izena (ET) Cod. Denominación (TE) 

100 Eskolako agiria 100 Certificado de escolaridad 

200 Eskolako graduatua, LH1 edo baliokidea 200 Graduado escolar, FP1 o equivalente 

300 Goi batxillerra, LH2 edo baliokidea 300 Bachiller superior, FP2 o equivalente 

 325 Delineazioa 325 Delineación 

400 Inkineru Teknikoa 400 Ingeniero Técnico 

401 Arkitekto Teknikoa 401 Arquitecto Técnico 

402 Unibertsitate Diplomatua, LH3 edo baliokidea 402 Diplomado Universitario, FP3 o equivalente 

 431 Gizarte Laguntzailea 431 Asistente Social 

 432 Gizarte Graduatua 432 Graduado Social 

 531 Zuzenbidea 531 Derecho 

532 Ekonomia edo Enprezaritza 532 Económicas o Empresariales 

 533 Arkitektua 533 Arquitecto 

Hizkuntz eskakizuna - Perfil lingüistico 

Izena (HE) Denominación (PL) 

1997ko apirilaren 15eko 86/1997 Dekretuan ezarritakoak  Los definidos en el Decreto 86/1997, de 15 de abril  

(apirilak 17ko EHAA) (BOPV del 17 de abril) 

Derrigortasun data - Fecha de preceptividad 

Izena (DD) Denominación (FP) 

Derrigortasun data Fecha de preceptividad 

Dedikazioa – Dedicación 

Kod. Izena (D) Cod. Denominación (D) 

1 Lansaio arrunta 1 Jornada ordinaria 

2 Lansaio murriztua 2 Jornada reducida 

3 Dedikazio berezia/bakarra 3 Dedicación especial/exclusiva 

 Maila – Niveles 

Izena (NB) Denominación (NV) 

Lege edo UDALHITZaren mailak (1etik 30eraino) Niveles del 1 al 30 de la Ley o el UDALHITZ 
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OIARTZUNGO UDALA

Iragarkia
Alkateak urteko Zabor eta Hiri Hondakin Solidoen

Bilketagatikako tasaren urteko errolda onartu duenez gero, jen-
daurrean jartzen da ikusgai, Gipuzkoako Toki-Ogasunak arau-
tzen dituen uztailaren 5eko 11/1989 Foru Araueko 14.1 atalak
agindutakoari jarraiki.

a) Ikusgai dagoen lekua: Kontuhartzailetza bulegoa.

b) Aztertzeko epea: Hilabetekoa, Gipuzkoako ALDIZKARI

OFIZIALEAN iragarki hau argitara eman eta ondorengo lanegu-
netik hasita (iragarki hau Udaletxeko iragarki taulan ere jarri
da).

c) Ezadostasuna adierazteko epea: Hilabetekoa, b) pun-
tuan adierazten denaren arabera kontatuta, aginduzko berrazter-
tze errekurtsoa aurkeztuta.

d) Errekurtsoa aurkezteko Organoa: Alkate Lehen-
dakaria.

e) Erreklamazioak aurkezteko lekua: Udaletxeko Sarrera
Erregistroan, bulego orduetan.

f) Errekurtsoa aurkeztearen ondorioak: Foru Arau horre-
tako 14.2 artikuluan zehaztutakoak.

Oiartzun, 2008ko apirilaren 25a.—Alkatea.

(1798) (4993)

Iragarkia
Herritar guztiei jakinarazten zaie maiatzaren 15etik ekaina-

ren 30era bitarteko lanegunetan, biak barne, ordaindu ahal
izango direla borondatezko epean Hiri eta Landa-lurreko
Ondasun Higiezinen gaineko Zergari dagozkion 2008ko ordai-
nagiriak.

Ordainketak herriko edozein kutxa edo banketxetan egin
daitezke.

Adierazitako epe hori bukatu ondoren premiamendu
bidezko ihardunbideari ekingo zaio besterik gabe, eta ordaindu
ez diren kuotek dagozkien gainkargua, berandutza interesak eta
gastuak hartu beharko dituzte beren gain.

Oiartzun, 2008ko maiatzaren 5a.—Alkatea.

(1799) (4996)

Iragarkia

Herritar guztiei jakinarazten zaie 2008ko maiatzaren 2tik
ekainaren 30era bitarteko lanegunetan, biak barne, ordaindu
ahal izango direla borondatezko epean Zabor eta Hiri Hondakin
Solidoak etxez-etxe biltzeagatiko tasari dagozkion 2008ko
ordain-agiriak.

Ordainketak herriko edozein kutxa edo banketxetan egin
daitezke.

Helbideratutako ordain-agiriak 2008ko maiatzaren 30ean
kontutik pasako dira.

Adierazitako epe hori bukatu ondoren premiamendu
bidezko ihardunbideari ekingo zaio besterik gabe, eta ordaindu
ez diren kuotak gainkargua, berandutza interesak eta dagozkion
gastuak hartu beharko dituzte beren gain.

Oiartzun, 2008ko apirilaren 25a.—Alkatea.

(1798) (5011)

AYUNTAMIENTO DE OIARTZUN

Anuncio
Aprobado por resolución del Alcalde el Padrón anual de la

tasa por recogida domiciliaria de Basuras y Residuos Solidos,
se somete a información pública en cumplimento de lo dis-
puesto en el art. 14.1 de la Norma Foral 11/1989, de 5 de julio,
reguladora de las Haciendas Locales de Gipuzkoa, conforme a
las siguientes reglas:

a) Lugar donde está de manifiesto: Intervención de
Fondos.

b) Plazo para examinarlo: Un mes contado de fecha a
fecha, a partir del siguiente hábil al de la inserción de este anun-
cio en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa (se coloca también este
anuncio en el tablón de edictos de la Casa Consistorial).

c) Plazo para manifestar la disconformidad: Un mes
computado en la forma que se indica en el extremo b), mediante
la interposición del preceptivo recurso de reposición.

d) Organo contra el que se recurre: Alcalde-Presidente.

e) Lugar de presentación de reclamaciones: Registro de
Entrada del Ayuntamiento en horas de oficina.

f) Efectos de la interposición del recurso: Los dispuestos
en el art.14.2 de la Norma Foral citada.

Oiartzun, a 25 de abril de 2008.—El Alcalde.

(1798) (4993)

Anuncio
Se pone en conocimiento público que durante los días hábi-

les comprendidos entre los días 15 de mayo y el 30 de junio,
ambos inclusive, se pondrán al cobro en período voluntario los
recibos correspondientes al Impuesto de Bienes Inmuebles de
naturaleza Rústica y Urbana de 2008.

Los contribuyentes podrán realizar los pagos en cualquier
oficina bancaria o Caja de Ahorros de este municipio.

Transcurrido el plazo indicado se iniciará el procedimento
ejecutivo de apremio, procediéndose al cobro de las cuotas no
satisfechas con el recargo correspondiente y los intereses de
demora y costas que procedan.

Oiartzun, a 5 de mayo de 2008.—El Alcalde.

(1799) (4996)

Anuncio

Se pone en conocimiento público que durante los días hábi-
les comprendidos entre el día 2 de mayo y el 30 de junio de 2008,
ambos inclusive, estarán puestos al cobro en período voluntario,
los recibos correspondientes a la tasa del año 2008 por recogida
domiciliaria de Basuras y Residuos Solidos Urbanos.

Los contribuyentes podrán realizar los pagos en cualquier
oficina bancaria o Caja de Ahorros de este municipio.

Los recibos domiciliados serán cargados en cuenta el 30 de
mayo de 2008.

Transcurrido el plazo indicado se iniciará el procedimento
ejecutivo de apremio, procediéndose al cobro de las cuotas no
satisfechas con el recargo, los intereses de demora y costas que
procedan.

Oiartzun, a 25 de abril de 2008.—El Alcalde.

(1798) (5011)
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«Elizalde LH ikastetxerako eta Haurtzaro ikastola-
rako konponst makina biren horniketa».

1. Kontratua esleituko duen erakundea:
a) Erakundea: Oiartzungo Udala.

b) Espedientea tramitatzen duen organoa: Idazkaritza.

c) Espediente zk.:

2. Kontratuaren xedea:
a) Xedearen azalpena: «Haurtzaro ikastolan eta Elizalde

ikastetxean zabor organikoaren konpostajea egiteko makinen
horniketa kontratua esleitzea».

b) Lotekako zatiketa: Ez.

c) Lekua: Udalerria.

d) Kontratuaren iraupena: Hilabete bat.

3. Tramitazioa, prozedura eta esleitzeko modua:
a) Tramitazioa: Arrunta.

b) Prozedura: Irekia.

c) Esleitzeko modua: Lehiaketa.

4. Enkanterako oinarrizko aurrekontua:
a) Zenbatekoa guztira: 100.000 € (BEZ barne).

5. Bermeak:
a) Behin-behineko fidantza: Ez.

b) Behin-betiko fidantza: Esleipenaren zenbatekoaren
%4koa izango da.

6. Dokumentazioa eta informazioa eskuratzea:
a) Tokia: Oiartzungo Udaleko Idakaritza.

b) Helbidea: Done Eztebe Plaza.

c) Herria: Oiartzun.

d) Telefonoa: 943.490.142.

e) Fax: 943.491.405.

7. Proposamenak aurkeztea:
a) Aurkezteko azken eguna: Iragarki hau Gipuzkoako

ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzen denetik egutegiko 15 egu-
neko epean, azkeneko eguneko eguerdiko ordubietan (14:00)
bukatzen da. Proposamenak aurkezteko azken eguna larunbata
bada, epea hurrengo lanegunera arte luzatuko da.

b) Aurkeztu beharreko dokumentazioa: Ikus baldintza
partikularren plegua.

c) Aurkezteko lekua: Ikus 18. puntua.

d) Lehiatzailea bere eskeintza mantetzera behartuta
dagoen epea: Hiru hilabete.

8. Eskeintzak irekitzea:
a) Lekua: Udaletxeko Biltzar aretoa.

b) Helbidea: Done Eztebe Plaza.

c) Herria: Oiartzun.
d) Eguna: Eskeintzak aurkezteko epea amaitu eta

hurrengo zazpi egun baliodun barru, postaz bidalitako kasuetan
izan ezik. Edo hurrengo aste-egunean, hauetako azkenekoa
larunbata bada.

9. Bestelako argibideak:
Kontratuko Baldintza Partikularren Plegua Udaletxeko

Idazkariatzako Bulegoetan egongo dira ikusgai.

«Suministro de dos máquinas de compostaje en la
Ikastola Haurtzaro y en el CEP Elizalde».

1. Entidad adjudicadora:
a) Organismo: Ayuntamiento de Oiartzun.

b) Dependencia que tramita el expediente: Secretaría.

c) Número de expediente:

2. Objeto del contrato:
a) Descripción del objeto: La contratación del suministro

de dos máquinas para el compostaje de la basura orgánica en la
Ikastola Haurtzaro y en el CEP Elizalde.

b) División por lotes: No.

c) Lugar de ejecución: Municipio de Oiartzun.

d) Duración del contrato: Duración máxima de un mes.

3. Tramitación, procedimiento y forma de adjudicación:
a) Tramitación: Ordinaria.

b) Procedimiento: Abierto.

c) Forma: Concurso.

4. Presupuesto base de licitación:
a) Importe total: 100.000 € (IVA incluido).

5. Garantías:
a) Provisional: No.

b) Definitiva: 4% del importe de adjudicación.

6. Obtención de documentación e información:
a) Entidad: Ayuntamiento de Oiartzun

b) Domicilio: San Esteban 1.

c) Localidad: Oiartzun.

d) Teléfono: 943.490.142.

e) Fax: 943.491.405.

7. Presentación de las proposiciones:
a) Fecha límite de presentación: 15 días naturales a partir

de la publicación del presente anuncio en el BOLETIN OFICIAL de
Gipuzkoa, y hasta las 14 horas. De resultar sábado el último día
de presentación de proposiciones, se prorrogará el plazo hasta
el primer día hábil siguiente.

b) Documentación a presentar: Ver pliego de condiciones
particulares.

c) Lugar de presentación: Ver punto 18.

d) Plazo durante el cual el licitador estará obligado a man-
tener su oferta: 3 meses.

8. Apertura de las ofertas:
a) Entidad: Ayuntamiento de Oiartzun.

b) Domicilio: Pza. San Esteban 1.

c) Localidad: Oiartzun.
d) Fecha: Dentro de los siete primeros días hábiles al

siguiente al de la finalización del plazo de presentación de pro-
posiciones.

9. Otras informaciones:
El Pliego de Cláusulas Particulares objeto del contrato

puede examinarse en las oficinas de Secretaría de este
Ayuntamiento.
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10. Iragarkien gastuak:
Iragarki guztien gastuak esleipen hartzailearen kontura

izango dira.

Oiartzun, 2008ko apirilaren 28a.—Alkatea.

(1745) (4998)

ORDIZIAKO UDALA

Biztanle Errolda

Iragarkia

Toki Erakundeen Populazioari eta Mugaketari buruzko
Erregelamenduaren 72. Artikuluaren arabera, abenduaren 20ko
2.612/1996 Errege Dekretuak aldatutakoa, honen bidez,
Alkatego honek, Petric Mihai, Petric Mihai Ioan, Crasiuc Ioan,
Moldovan Daniel jaun/andreei jakinarazten die: Udal honek
ofiziozko baja emango diela Euskal Pilota Kalea 3ko 1. C hel-
bidean, 10 eguneko epe barruan Gipuzkoako ALDIZKARI

OFIZIALEAN iragarpen hau azalduz gero helbide edo Udal berria
Udaletxe honi adierazten ez badiote.

Behin emandako epea bukatuz gero Biztanle Erroldan
dagokion baja emango zaie, Lurralde-Errolda Kontseiluaren
ebazpenaren arabera.

Ordizia, 2008ko apirilaren 24a.—Alkatea.

(1191) (5030)

Biztanle Errolda

Iragarkia
Toki Erakundeen Populazioari eta Mugaketari buruzko

Erregelamenduaren 72. Artikuluaren arabera, abenduaren 20ko
2.612/1996 Errege Dekretuak aldatutakoa, honen bidez, Alka-
tego honek, Zaari Jabri Siad eta Aouragh Nabil jaun/andreei
jakinarazten die: Udal honek ofiziozko baja emango diela
Lukusin Plaza 12ko 3. B helbidean, 10 eguneko epe barruan
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN iragarpen hau azalduz gero
helbide edo Udal berria Udaletxe honi adierazten ez badiote.

Behin emandako epea bukatuz gero Biztanle Erroldan
dagokion baja emango zaie, Lurralde-Errolda Kontseiluaren
ebazpenaren arabera.

Ordizia, 2008ko apirilako 24a.—Alkatea.

(1191) (5031)

Biztanle Errolda

Iragarkia

Toki Erakundeen Populazioari eta Mugaketari buruzko
Erregelamenduaren 72. Artikuluaren arabera, abenduaren 20ko
2.612/1996 Errege Dekretuak aldatutakoa, honen bidez,
Alkatego honek, Parapuf Ionel eta Parapuf Ileana jaun/andreaei
jakinarazten die: Udal honek ofiziozko baja emango diela
Gipuzkoa Kalea 3ko 1.go A helbidean, 10 eguneko epe barruan
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN iragarpen hau azalduz gero
helbide edo Udal berria Udaletxe honi adierazten ez badiote.

10. Gastos de anuncios:
Los gastos de publicación serán a cargo del adjudicatario.

Oiartzun, a 28 de abril de 2008.—El Alcalde.

(1745) (4998)

AYUNTAMIENTO DE ORDIZIA

Padrón de Habitantes

Anuncio

De conformidad con el artículo 72 del Reglamento de
Población y Demarcación Territorial de las Entidades Locales
modificado por Real Decreto 2.612/1996 del 20 de diciembre,
por la presente se notifica a D/Dña. Petric Mihai, Petric Mihai
Ioan, Crasiuc Ioan, Moldovan Daniel que el Ayuntamiento pro-
cederá a darles de baja de oficio en Euskal Pilota Kalea, 3 - 1 C
si en el plazo de 10 días a partir de esta publicación en el
BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa no comunica su dirección actual
o el municipio al que se ha trasladado.

Una vez finalizado el plazo concedido, se procederá a dar-
les de baja en el Padrón de Habitantes, previo informe del
Consejo Provincial de Empadronamiento.

Ordizia, a 24 de abril de 2008.—El Alcalde.

(1191) (5030)

Padrón de Habitantes

Anuncio

De conformidad con el artículo 72 del Reglamento de
Población y Demarcación Territorial de las Entidades Locales
modificado por Real Decreto 2.612/1996 del 20 de diciembre,
por la presente se notifica a D/Dña. Zaari Jabri Siad y Aouragh
Nabil que el Ayuntamiento procederá a darles de baja de oficio
en Lukusin Plaza, 12 - 3 B si en el plazo de 10 días a partir de
esta publicación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa no comu-
nican su dirección actual o el municipio al que se han trasla-
dado.

Una vez finalizado el plazo concedido, se procederá a dar-
les de baja en el Padrón de Habitantes, previo informe del
Consejo Provincial de Empadronamiento.

Ordizia, a 24 de abril de 2008.—El Alcalde.

(1191) (5031)

Padrón de Habitantes

Anuncio

De conformidad con el artículo 72 del Reglamento de
Población y Demarcación Territorial de las Entidades Locales
modificado por Real Decreto 2.612/1996 del 20 de diciembre,
por la presente se notifica a D/Dña. Parapuf Ionel y Parapuf
Ileana que el Ayuntamiento procederá a darles de baja de oficio
en Gipuzkoa Kalea, 3- 1 A si en el plazo de 10 días a partir de
esta publicación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa no comu-
nican su dirección actual o el municipio al que se han trasla-
dado.
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Behin emandako epea bukatuz gero Biztanle Erroldan
dagokion baja emango zaie, Lurralde-Errolda Kontseiluaren
ebazpenaren arabera.

Ordizia, 2008ko apirilaren 24a.—Alkatea.

(1191) (5032)

Zergabilketa Exekutiboa

Zergadunei aurkezteko deia (2005/2 martxoak 8ko
Gipuzkoako Lurralde Historikoko Zerga Arau
Orokorraren 108.1. art.).

Geroago zehazturiko zergadunei, dagokion premiamen-
duzko prozedurako egintza administratibo baten jakinarazpena
egitea ezinezkoa izanez gero, ezezagunak izan, kanporatua ego-
tea, helbidea ezezaguna edo bestelako arrazoiengatik, iragarki
hau Zerga Arau Orokorraren 108.2. artikuluak xedatutakoa
betez, Gipuzkoa-ko Arautegi Ofizialean argitaratzen da. Dei
horretan azaltzen diren zergadunei edo haien ordezkariei agin-
dua luzatzen diegu ediktu hau argitaratu eta 15 eguneko epean
Ordiziako Udala-ko Udaleko Betearazpideko Zergabilketa
bulegora (Kale Nagusia, 24) aurkeztu daitezen prozeduraren
berri aurrez aurre emateko. Aurkeztuko ez balira, jakinarazitzat
joko da legezkoak diren ondorio guztietarako, aurkezteko epe-
mugaren biharamunean.

Una vez finalizado el plazo concedido, se procederá a dar-
les de baja en el Padrón de Habitantes, previo informe del
Consejo Provincial de Empadronamiento.

Ordizia, a 24 de abril de 2008.—El Alcalde.

(1191) (5032)

Recaudación Ejecutiva

Citación de comparecencia a contribuyentes (Art.
108.1 Norma Foral 2/2005, de 8 de marzo, General
Tributaria del Territorio Histórico de Gipuzkoa).

No habiendo sido posible la notificación de forma expresa
de un acto administrativo de procedimiento ejecutivo para los
contribuyentes relacionados a continuación, por haber resultado
desconocidos, ausentes, ignorarse su domicilio u otras causas,
se hace público el presente anuncio en el BOLETIN OFICIAL de
Gipuzkoa, cumpliendo lo previsto por el artículo 108.2 de la
Norma Foral General Tributaria, requiriéndose a los contribu-
yentes o a sus representantes a los que afecta la presente cita-
ción a fin de que comparezcan en el plazo de 15 días, a partir
del siguiente de la publicación del presente edicto, en la Oficina
de Recaudación Ejecutiva del Ayuntamiento de Ordizia (Kale
Nagusia, 24), con objeto de ser notificados personalmente.
Transcurrido dicho plazo, la notificación se entenderá efectuada
a todos los efectos legales desde el día siguiente al del venci-
miento del plazo para comparecer.
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Premiandu probidentzia / Providencia de apremio

Espte. Zka. Izen-abizenak NAN/IFZ Helbide Fiskala
N.º Expte. Apellidos y nombre DNI/CIF Dirección Fiscal

5654 AANBNOU NABILA X1900923L VITERI 15 ERRENTERIA

7003 ABDELLATIF SBAIELIDRISS X4370002W SANTA FE 49 2 A ZALDIBIA

6959 ABDERRAHNARE TAYEF X2547120P KALE NAGUSIA 19 4 IZ VILLABONA

7012 AGIRRE GOROSTIZU JOSE MIGUEL 15227518T ALTZAGA DISEMINADO, ABALIERDI BASERRIA, ALTZAGA

5980 AIZPURUA JIMENEZ JAVIER 34104916X LUKUSIN PLAZA 5 4 B ORDIZIA

6963 AJDOUR AHMED X6765622B ITURGAITZAGA 9 1 D LAZKAO

6749 ALFRA ARAN S.L. B20811162 C/MAYOR 30 2 ITSASONDO

6998 ALVAREZ PLAZA IVAN 44149216A BUZTINTXULO 45 1 D DONOSTIA

6951 AMIAMA BELOKI LUIS MARIA 15941635J ITSASO DISEMINADO, GOITI BASERRIA EZKIO ITSASO

7023 APLICACIÓN Y COLOCACION DE. B20923801 PORTUETXE 45 DONOSTIA

6412 ARIZMENDI AMONDARAIN FRANCISCO JAVIER 72439286G KALE NAGUSIA ITURRIOZ BASERRIA 3 ARAMA

5352 ARRANZ RUEDA IVAN 72453286C URDANETA KALEA 62 5 B ORDIZIA

6928 BLACK LINERS SDAD COOP MAD F83390914 DILIGENCIA 19 MADRID

6954 CARRASCO CARRASCO GOIZANE 30665237G LAMBARKETA 6 3 IZDA ARRIGORRIAGA

6986 CASTRO ALEJANDO JAVIER 6673707G KALE NAGUSIA, TOKI ALAI ETXEA, 30 2 ITSASONDO

7011 COMPAINS BLANCO M.ª INMACULADA 44165763J AVDA EUSKALERRIA 18 4 DR ZUMARRAGA

6966 DIAZ JAUREGUI MARIA SOLEDAD 72440789N RONDILLA KALEA 36 2 F TOLOSA

6058 EL HAOUZI AHMED X2275330D SAN INAZIO 7 4.º ORDIZIA

5502 EL KASSIMI AZIZ X4367486Q SANTA MAGDALENA KALEA 1 3 IZDA LAZKAO

4901 EUSKO NEON SL B20223244 KALE NAGUSIA 4 ORDIZIA

6634 FERREIRA DA SILVA NUNO FERNANDO X5218076C LAZKAOMENDI KALEA 6 4 DR ORDIZIA

6969 GALLEGOS IRIONDO JOSE LUIS 15116739N UZTURRE PLAZA 7 3 B LASARTE-ORIA

6975 GALPARSORO JAUREGI M.ª DOLORES 15126610Q LAZKAOMENDI AUZOA, ALBITXU BEHEKOA 26 LAZKAO

6996 GKIKA ARETI X3445740H HOSPITAL 5 2 BISBAL D EMPORDA(LA)



7006 GOENAGA EPELDE JOSE M.ª 15908583N ELIZKALE 3 5 J ZUMARRAGA

6938 HERNANDEZ HERNANDEZ MARTA 44170151P KALE BERRIA 28 1 DCH ANDOAIN

6974 IRASTORZA SA A20058244 IBAIONDO POLIGONOA OLABERRIA

6097 LETURIA NABAROA JON 72461994B ZUMALAKARREGI ETORB. 7 2 IZD ORMAIZTEGI

7026 MAIZA ARRATIBEL JOSE LUIS 34089405R LIZARBURU ATAUN

6960 MARTIN IGNACIO ELIA ESTHER 72441225B IGARONDO KALEA 3 2 DCH TOLOSA

6941 MATEOS RODRIGUEZ FRANCISCA 14111995T ALTZANIPE 1 2 F ATAUN

6892 MOHAMMADI YOUSSEF YOUSSEF X2246253G GAINERA AUZOA OLABERRIA

6001 MUGAR MONTAJES ELECTRICOS SL B20723862 ARAMA DISEMINATUA, AIESTA BASERRIA ARAMA

6984 MUÑOZ HERRERO M.ª JOSE 15973255P P.º CASARES 145 4 IZ DONOSTIA

6992 MURUA IZTUETA ANA MARIA 15944351S KOATE AUZOA, ORIAR BASERRIA, 1 LEGORRETA

6961 OLANO IPARRAGUIRRE IMANOL 72436942Y REYES CATOLICOS 16 5 D DONOSTIA

6994 ORTEGA FAJARDO JAVIER 44158977N EUSKAL PILOTA KALEA 1 1 B ORDIZIA

7009 PEÑA FERNANDEZ SANTIAGO 35778824R C/ PIEDAD 16 5 B ZUMARRAGA

7016 PEREZ GONZALEZ MARIA 30615784R HIGER BIDEA, ALPERKI, 50 HONDARRIBIA

7005 PLAZAOLA AZCARRAGA URIZAR MIREN AINTZANE 15357157B NAFARROA ETORBIDEA 6 ORDIZIA

7019 PRIALA, ION X8307857G SABTA FE MENDI ONDO 3 2 ZALDIBIA

7025 QUIJADA GARRIDO GLORIA 3092339N POLIG. MIGITEGI 10 URRETXU

4838 REGHIF BERROHO SAID 72505039T GIPUZKOA KALEA 20 1.º D Ordizia

6989 REGHIF BERROUHD ISMAEL 72507431T CALLE UROLA 7 5 C ZUMARRAGA

6995 REQUEJO ZUBILLAGA ALEXANDER 44162429Z SAN BARTOLOME 19 4 IZDA IBARRA

4956 RODRIGUEZ FERNANDEZ ELENA 72452997F URRUTI ZELAI 5 A ALTZAGA

5547 RODRIGUEZ FERNANDEZ MARTA 72452996Y URRUTI-ZELAI 5 ALTZAGA

6957 SIDAIN AUTOMAT INDUS SL B20837704 IRIBAR 6 DONOSTIA

6936 SOBIER GONZALEZ PEDRO MARIA 15899601T SECUNDINO ESNAOLA 44 4 A DONOSTIA

6964 TEMSAMAMI AZTOUTA ABDELHAMID X1900950T URDANETA KALEA 28 1 ORDIZIA

6909 TOMOIAGA VASILE X6784204D SAN INAZIO KALEA 9 2 ORDIZIA

7020 TOMULEASA, PETRE X7036665E ARANA KALEA 7 2 DR ORDIZIA

7021 URCELAY ZABALETA IGOR 15399293B C.º OLAZABAL, B.º MEKOLALDE BERGARA

5723 VEGA BORREGO JOSE ALBERTO 72453132G LAZKAOMENDI KALEA 1 3 IZD ORDIZIA

6965 VIDAL PARROT MONTSERRAT 39275614D ARROTEGUI 6 ATAUN

6987 ZUBELDIA ZUBELDIA ASIER 44145453N BERTSOLARI TXIRRITA 4 3 A DONOSTIA

Bahitze probidentzia / Providencia de embargo

Espte. Zka. Izen-abizenak NAN/IFZ Helbide Fiskala
N.º Expte. Apellidos y nombre DNI/CIF Dirección Fiscal

6799 ARIAS CALERO GABRIEL 8396449T ZUMALAKERREGI ETORB. 3 1 D ORDIZIA

6918 BELOKI LABAKA MARIA BEGOÑA 15944965P ETXEZARRETA AUZOA 7 LEGORRETA

6928 BLACK LINERS SDAD COOP MAD F83390914 DILIGENCIA 19 MADRID

6891 BODEGO DOMINGUEZ MARIA CONCEPCIO 15140800S SAN INAZIO KALEA 1 3 IZ ORDIZIA

6915 DUAL DUAL ANGEL MARIA 15983968A IPEÑARRIETA 20 1 IZ URRETXU

6058 EL HAOUZI AHMED X2275330D SAN INAZIO 7 4.º ORDIZIA

6902 GUARDABRAZOS ARDURA ALFREDO 72448134C KALE NAGUSIA 29 2 D BEASAIN

6507 IBERICA SL BRIGITTE FORESTIER B20504759 GOENKALEA 6 0 0 ORDIZIA

6912 IRAOLA REZOLA ION JOSEBA 8924869H AMAIA PLAZA 15 ZUMAIA

5870 MAGALHAES RODRIGUEZ MANUEL BENTO X0814627J SAN BARTOLOME KALEA 19 BJ B ORDIZIA

6892 MOHAMMADI YOUSSEF YOUSSEF X2246253G GAINERA AUZOA OLABERRIA

Espte. Zka. Izen-abizenak NAN/IFZ Helbide Fiskala
N.º Expte. Apellidos y nombre DNI/CIF Dirección Fiscal
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5035 MORENO PEINADO EMILIO ANSELMO 35774559Z DR. HUIZI KALEA 17 B 2.º IZDA ANDOAIN

6890 OTEGUI ITURRIOZ MANUEL 72419643A FILIPINETA KALEA 17 ORDIZIA

5031 PACCHIANO HERVE X2329913J CL AROSTEGIETA 6 4 TOLOSA

6847 PARADA MUÑOZ MIGUEL ANGEL 12770140B PASEO DE ULIA 194 1 B DONOSTIA

6889 REDONDO SAEZ ALEJANDRO 78886050Y BUTRON 5 2 BILBAO

6871 ROCHA FERROFINO NELLY 99999999R LAZKAOMENDI KALEA 2 4 DCH ORDIZIA

5034 RODRIGUEZ JAUREGUI JESUS 14934327J B.º GARAIOLTZA 168 DR LEZAMA

4961 S.L. FLORIDA TOURS, B60890498 AVDA. VERGE DE MONTSERRAT 19 MALGRAT DE MAR

6895 SORARRAIN LASA REGINA 72437219F ERROTALDEA, GURE AMETSA, 4 B ALEGIA

6909 TOMOIAGA VASILE X6784204D SAN INAZIO KALEA 9 2 ORDIZIA

5330 TRANSPORTES SUMENDI SL B20734067 CL CTRA ZALDIBIA 0 S 0 ZALDIBIA

6907 VEGA CUELLAS ALEJANDRO 44432804R AVDA AMERICA 13 6 D PONFERRADA

Ondasun bahigarrien aurkezpenaren eskakizuna
Diligencia de requerimiento de presentación de bienes embargables

Espte. Zka. Izen-abizenak NAN/IFZ Helbide Fiskala
N.º Expte. Apellidos y nombre DNI/CIF Dirección Fiscal

5048 ARGI TXURI SA (Angel Lopez Lopez) A20081170 HOTEL RTE MIGUEL HERNANDEZ MUNERA

6812 BENITEZ CLAVIJO JORGE HECTOR X6299275N SANTA M.ª-ANDRE MARIA 23 2 ORDIZIA

5084 CANO ARRIERO ANGEL 4124350J ALTAMIRA KALEA 3 2 I ORDIZIA

4974 ECHEVERRIA ECHEVERRIA JUANA 44130165L NAFARROA ETORBIDEA 2 2 D ORDIZIA

6058 EL HAOUZI AHMED X2275330D SAN INAZIO 7 4.º ORDIZIA

6849 FERTADI MIHAI X5366524A RAMON DE CALABUIG 9 MADRID

5801 GARMENDIA ESTENSORO GREGORIA 15194881T ARRAMENDIBIDEA 2 ORDIZIA

5198 GUEREZTA ARRIETA DOMINGO 15195220V FILIPINETA KALEA 9 2 ORDIZIA

6840 IGLESIAS LEAL VALIENTE 22701025W ZUBIAURRETARREN 11 0 GALDAKAO

6811 JAUREGUI GARMENDIA JUAN IGNACIO 72431612N AITA URDANETA AUZOA 9 3 DR ORDIZIA

5082 LEGORBURU BERROETA FRANCISCO 15194985N PORTUENE 45 2 IZQ DONOSTIA

5870 MAGALHAES RODRIGUEZ MANUEL BENTO X0814627J SAN BARTOLOME KALEA 19 BJ B ORDIZIA

6262 MARIN GUARDIA PABLO 3862850T ARROYADA 36 0 SONSECA

6815 MARTIN CHISTOPHE HENRI JEAN X1551720W URDANETA KALEA 1 2-204 Ordizia

6823 URTEAGA AURKIA MIKEL 8924977B KALE BERRIA 5 1 C ORDIZIA

6800 VASILACHE STELIAN ENGERARD X5653754D EUSKAL PILOTA KALEA 2 2 B ORDIZIA

6810 ZUBIZARRETA JAUREGUI MIKEL 72483281T AITA URDANETA AUZOA 8 3 C ORDIZIA

Aurrezki eta kontu korronteen bahituraren diligentzia
Diligencia de embargo de cuentas corrientes y de ahorro

Espte. Zka. Izen-abizenak NAN/IFZ Helbide Fiskala
N.º Expte. Apellidos y nombre DNI/CIF Dirección Fiscal

6194 AJURIA VICUÑA JOSE IGNACIO 15118093D CL. GARIBAY 20 6 A DONOSTIA

6749 ALFRA ARAN S.L. B20811162 C/MAYOR 30 2 ITSASONDO

6041 DUMITRA GEORGE ANDREI X4587412Q C/ DE LOS DONANTES 6 BJ TUDELA

6066 HOLMU NELU X5666628A TXINDOKI ETXADIA 2 2 A ORDIZIA

4771 INSAUSTI IZAGUIRRE CARLOS 15205424D OIANGURENBIDEA 4 B D ORDIZIA

4848 LARIZ ORBEZABAL FRANCISCO J. 15927176K ARANA KALEA 17 1 A ORDIZIA

5997 PIQUERA FERNANDEZ JUAN JOSE 72451399L SANTA M.ª-ANDRE MARIA 35 3.º ORDIZIA

Espte. Zka. Izen-abizenak NAN/IFZ Helbide Fiskala
N.º Expte. Apellidos y nombre DNI/CIF Dirección Fiscal
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Ordizia, 2008ko apirilaren 28a.—M.ª Carmen Mendizabal
Mujika, Dirubiltzailea. (5033)

Ordizia, a 28 de abril de 2008.—La Recaudadora, M.ª
Carmen Mendizabal Mujika. (5033)



TOLOSAKO UDALA

Iragarkia

Tolosako Udalbatzak, 2008ko apirilaren 29an egindako
Osoko Bilkuran, besteak beste, ondorengo akordio hartu zuen:

1) Tolosako San Blas, Bedaio eta Aldabako udal hilerrien
ustiapen eta mantentze zerbitzuaren kontzesio integralaren
bideragarritasun estudioa onartzea.

2) Aipatutako udal hilerrien ustiapen eta mantentze zerbi-
tzuaren kontzesio integralaren memoria onartzea.

3) Aipameneko zerbitzuaren kontzesio integrala adjudi-
katzeko lehiaketaren baldintza agiria eta kontratazio espedien-
tea onartzea.

4) Jendaurrean jartzea, hilabetez, hau argitaratzen denetik
kontatzen hasita, aurreko hiru idatz zatietan adierazitako doku-
mentuak.

5) Lizitazio prozedurari hasiera ematea eta iragartzea:

Tolosako San Blas, Bedaio eta Aldabako hilerrien zerbitzua
ustiatzeko eta mantentzeko kontzetsio integrala.

1. Helburua:
— Injelanek egindako proiektuan (2. fasean) jasotako

horma berregiteko obrak betetzea, San Blas hilerrian. Behar
bada era hau aldatzea, berraztertzea, eguneratzea edo zabaltzea.
Obra horiek egitea.

— Tolosako San Blas, Bedaio eta Aldabako hilerrien bir-
moldaketarako aurreproiektua egitea.

— Aurreproiektuan ikusitako obrak betetzea.

— Botatze lanak.
— Tolosako San Blas, Bedaio eta Aldabako hilerrien zerbi-

tzua ustiatzea eta mantentzea.

2. Finantziazioa:
Kontzesiodunak bere kargura egin beharko ditu proiektuak,

aurreko azterketak, eraispenak, obrak eta urbanizazioa.
Zerbitzua emateagatik kontzesiodunak jasoko duen ordain

saria zerbitzuko tarifak osatuko dute.

3. Tarifak:
Lizitatzaileak bere proposamena aurkeztuko du, gehienez

aplikatuko direnak baldintzaren II. eranskinean azaltzen dire-
nak izango direlarik.

4. Epeak:
— Proiektuak egiteko:
Oinarrizkoa: 60 egun natural, adjudikazioa jakinerazten

denetik kontatzen hasita.
Exekuzioa: 90 egun natural, oinarrizko proiektua onartzen

denetik kontatzen hasita.
— Obra exekutatzeko: Baldintzaren arabera.
— Kontzesio epea: 35 urte (2008ko irailaren 1etik).

5. Proposamenak aurkezteko:
Iragarki hau argitaratu eta hilabeteko epean (13:00 arte).

AYUNTAMIENTO DE TOLOSA

Anuncio

El Ayuntamiento de Tolosa, en Sesión Plenaria celebrada el
29 de abril del 2008, tomó, entre otros, el siguiente acuerdo:

1) Aprobar el estudio de viabilidad relativo a la concesión
integral del servicio de explotación y mantenimiento de los
Cementerios Municipales de San Blas, Bedaio y Aldaba, todos
ellos de Tolosa.

2) Aprobar la Memoria relativa a la concesión integral del
servicio de explotación y mantenimiento de dichos
Cementerios Municipales.

3) Aprobar el Pliego de condiciones y el expediente de
contratación que ha de regir el concurso para adjudicar la con-
cesión integral del servicio referido.

4) Someter a información pública, por el plazo de un mes
desde la presente publicación, los documentos señalados en los
tres apartados anteriores.

5) Proceder a la apertura del procedimiento de licitación,
dándose publicidad al mismo:

Concesión integral del servicio de explotación y manteni-
miento de los Cementerios municipales de San Blas, Bedaio y
Aldaba, de Tolosa.

1. Objeto:
— Ejecución, en el Cementerio Municipal de San Blas, de

las obras contenidas en el Proyecto de reconstrucción del muro
(2.ª fase), de conformidad al Proyecto redactado por Injelan y,
en su caso, modificación, revisión, actualización o ampliación
del mismo. Ejecución de dichas obras.

— Elaboración del Anteproyecto de Remodelación de los
Cementerios Municipales de san Blas, Bedaio y Aldaba, de
Tolosa.

— Ejecución de las obras comprendidas en el
Anteproyecto.

— Derribos.
— Servicio de explotación y mantenimiento de los

Cementerios municipales de San Blas, Bedaio y Aldaba, de
Tolosa.

2. Financiación:
El concesionario realizará a su costa los proyectos, estudios

previos, derribos, obras y urbanización.
La retribución económica del concesionario por la presta-

ción del servicio estará constituida por las tarifas del servicio.

3. Tarifas:
El licitador presentará su propuesta, siendo las máximas a

aplicar las del Anexo II del pliego.

4. Plazos:
— Elaboración de Proyectos:
Básico: 60 días naturales desde la notificación de la adjudi-

cación.
De ejecución: 90 días naturales desde la aprobación del

Proyecto Básico.
— Ejecución de obras: Según pliego.
— Plazo de concesión: 35 años (desde el 1 de setiembre de

2008).

5. Presentación de proposiciones:
Un mes desde la presente publicación (hasta las 13:00

horas).
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6. Informazioa:
Bidegarritasun-azterketa, Memoria eta Baldintza agiria

Tolosako Udaleko Informazioa eta sarrera-Erregistroko
Departamentuan jaso daitezke. Web orri honetan ere badaude:
Tolosakoudala.net

Tolosa, 2008ko apirilaren 30a.—Jokin Bildarratz Sorron,
Alkatea.

(2279) (5057)

Emakume eta gizonen arteko Berdintasunerako Udal
Ordenantza. Behin bahineko onarpena eta jende
aurreko erakustea.

Udal-Batzak, 2008ko apirilaren 22an egindako ez ohizko
Batzarrean, besteak beste, honako akordioa onartu zuen:

1) Emakume eta gizonen arteko berdintasunerako Udal
ordenantza behin-behineko onartzea.

2) Testu hori publikoki jakinaraztea 30 laneguneko epean,
interesadunek beharrezko ikusten dituzten erreklamazioak eta
iradokizunak egin ahal izateko. Epe hau iragarki hau argitaratu
eta hurrengo egunetik hasita kontatuko da.

3) Epe horretan inolako erreklamaziorik edo oharrik aur-
kezten ez bada, aipatutako Ordenantza behin betiko onartutzat
joko da.

Tolosa, 2008ko apirilaren 28a.—Alkatea.

(2279) (5056)

Biztanle Errolda

Iragarkia

Toki Erakundeen Populazioari eta Mugaketari buruzko
Erregelamenduaren 72. Artikuluaren arabera (abenduaren 20ko
2.612/1996 Errege Kekretuak aldatua) Mohamed Ben Omar-ri
hurrengo hau jakinarazten zaio: Tolosako udalak baja emango
diola oficios Rondilla kalea 40-3.D.tik, baldin eta iragarki hau
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN agertu, eta hamar eguneko
epearen barruan Tolosako udalari oraingo helbidea edo bizi-
tzera joan den/diren herriaren izena ematen ez badio.

Aipatutako epea bukatzen denean, eta Gipuzkoako Errolda
Kontseiluaren ebazpena ikusi ondoren, baja emango zaio.

Tolosa, 2008ko apirilaren 28a.—Estatistika Departamentuko
Burua.

(2251) (4964)

Udaltzaingoa

Trafiko arauhausteak burutu izanagatik espediente
zehatzaileei hasiera emateko erabakiak jakinaraz-
teko iragarkia.

Herri Administrazioen Erregimen Juridikoa eta Komuna
den Prozedura Administratiboa arautzeko 30/1992 Legearen
59-4. eta 61. artikuluen arabera, argitarapen honen aurretik
saiatu ziren jakinarazpen pertsonalak ez zituztenez beraien
ondorioak lortu, iragarki honen bidez trafiko, motorrezko ibil-
gailuen zirkulazioa eta bideetako segurtasuna arautzen duen
Legea urratu izanagatik espediente zehatzaileei hasiera ema-
teko erabakiak jakinarazten ditut.

6. Información:
El estudio de viabilidad, la Memoria y el pliego de condi-

ciones podrán recogerse en el Departamento de Información y
Registro del Ayuntamiento. Asimismo, constan en la página
web tolosakoudala.net

Tolosa, a 30 de abril de 2008.—El Alcalde, Jokin Bildarratz
Sorron.

(2279) (5057)

Aprobación inicial e información pública de la
Ordenaza municipal para la igualdad de mujeres y
hombres.

El Ayuntamiento Pleno, en Sesión Extraordinaria, de fecha
22 de abril del 2008, adoptó, entre otros, el siguiente acuerdo:

1) Aprobar inicialmente la Ordenanza municipal para la
igualdad de mujeres y hombres.

2) Someter el texto al trámite de información publica,
durante el plazo de 30 días hábiles, contados desde el siguiente a
la presente publicación, a fin de que los interesados puedan pre-
sentar las reclamaciones o sugerencias que estimen pertinentes.

3) Entender definitivamente aprobada la Ordenanza, si en
dicho plazo, no se presentara ninguna reclamación o sugeren-
cia.

Tolosa, a 28 de abril de 2008.—El Alcalde.

(2279) (5056)

Padrón Municipal

Anuncio

De conformidad con el art. 72 del Reglamento de Población
y Demarcación Territorial de las Entidades Locales modificado
por R.D. 2.612/1996 de 20 de diciembre, por la presente se noti-
fica a Mohamed Ben Omar que el Ayuntamiento de Tolosa pro-
cederá a darle de baja de oficio en Rondilla 40-3.º D, si en el
plazo de diez días a partir de esta publicación en el BOLETIN

OFICIAL de Gipuzkoa, no comunica/n su dirección actual o
municipio al que se ha/n trasladado.

Una vez finalizado dicho plazo, se procederá a darle de baja
previo informe del Consejo Provincial de Empadronamiento.

Tolosa, a 28 de abril de 2008.—El Jefe del Negociado de
Estadística.

(2251) (4964)

Policía Municipal

Anuncio para notificar el acuerdo de incoacion de los
expedientes sancionadores por infracción de tráfico.

Conforme a lo establecido en los art. 59,4 y 61 de la Ley
30/1992, de 26 de febrero, mediante este anuncio se notifica la
incoación de los procedimientos sancionadores que a continua-
ción se relacionan, después de haberse intentado, sin efecto, la
notificación personal de las denuncias por infracción de la nor-
mativa de Tráfico, Circulación de Vehículos a Motor y
Seguridad Vial.
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Iragarki honek, interesatu bakoitzarekiko, banakako jakina-
razpen pertsonalaren balioa izango du, eta kontuak izan
beharko da:

1. Iragarkian agertzen den pertsona bakoitza egotzi zaion
arauhaustearen erantzuletzat jo dudala, beraz iragarki hau argi-
taratu eta hurrengo 15 eguneko epe barruan Udaleko Udal-
tzaingoen Bulegoan ager daiteke, eta espedientea aztertu ezezik
Udaleko Alkate - Lehendakariari zuzenduta alegazioak eta ego-
kiak iruditzen zaizkion frogabideak ere proposatu ahal izango
ditu.

Interesatuak aipatu den epe barruan ez balu deskargu orria
aurkeztuko edo berak aurkeztutako alegazioak soilik hartuko
balira kontuan, salaketa erabaki proposamena izatera iritsiko
litzateke.

2. Arauhaustetzat jo dudanak ez balu arauhaustea burutu
benetako erantzulea identifikatu beharko du, eta identifikazioa
aurkeztu ezean edo luzatukoa desegokia izango balitz
arauhauste oso larriaren erantzuletzat joko nuke eta 300 €.ko
isuna egokituko litzaioke.

3. Trafiko, motorrezko ibilgailuen zirkulazioa eta bidee-
tako segurtasuna arautzen duen Udal Ordenantzaren arabera
Udaltzaingoen Burua, espediente zehatzailearen organo
izapidetzailea izango da eta isuna Alkate - Lehendakariak era-
bakiko du.

4. Ordainketa Kutxako kontu zk. 2101 0227 08
0000089417, Euskadiko Kutxako kontua zk. 3035 0028 14
0280900078, edo Udaleko Zergabilketa bulegoan egin ahal
izango da esp. zk. adieraziz, eta dagokion kopuruaren %30eko
beherapenarekin jakinarazpenaren ondoko 30 egutegi egunez,
339/1990 E.D.Aren 77.2 arikuluan aurrekusitako ondorioekin.

Tolosa, 2008ko apirilaren 29a.—Iñaki Zabalza Vallejo,
Instrukzio Egilea.

(2261) (5058)

Lo que se hace público para conocimiento de los interesa-
dos a quienes deberá de servir este anuncio de notificación indi-
vidual, informándole asimismo de que:

1. Las personas señaladas en este anuncio son considera-
das responsables de la infracción y en el plazo de 15 días desde
la publicación de este anuncio pueden comparecer en la Oficina
de la Policía Municipal de este Ayuntamiento para examinar el
expediente y alegar lo que consideren conveniente y proponer
los medios de prueba que estimen oportunos, todo ello por
medio de un escrito dirigido al Alcalde.

En el supuesto de no presentar el escrito de alegaciones, o
cuando no sean tenidos en cuenta otros hechos ni otras alega-
ciones que las aducidas por el interesado, la denuncia tendrá la
consideración de propuesta de resolución.

2. Si el titular del vehículo denunciado no es el autor de la
infracción deberá de identificar al responsable, con la adverten-
cia de que la no identificación o la identificación incompleta
será considerada una infracción grave sancionada con multa de
300,00 €.

3. Según la Ordenanza Municipal reguladora del tráfico,
circulación de vehículos amotor y seguridad vial, actuará como
Intructor el Jefe de la Policía Municipal, siendo el Alcalde -
Presidente el órgano competente para dictar la resolución san-
cionadora.

4. El pago se realizará en Kutxa c/c 2101 0227 08
0000089417, Euskadiko Kutxa c/c. 3035 0028 14 0280900078,
o en la Oficina de Recaudación indicando el n.º de exp.º y se
aplicará una reducción del 30% sobre la cuantía correspon-
diente durante los 30 días naturales siguientes a la notificación,
con los efectos previstos en el art. 77.2 del R.D.L 339/1990.

Tolosa, a 29 de abril de 2008.—El Instructor, Iñaki Zabalza
Vallejo.

(2261) (5058)
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Izen-abizenak NAN Espte. urtea Espte. zka. Matrikula
Nombre DNI Año expte. Num. expte. Matrícula

ECHEANDIA ALVAREZ JOSE RAMON 15361048S 2007 12233 2921-BLR

IPARBOIS SL B31858327 2007 12479 3337-FKC

ECHEANDIA ALVAREZ JOSE RAMON 15361048S 2007 12569 2921-BLR

VACAS GARCIA IKER 34088425X 2007 12672 0765-FGK

URDANGARIN SALVADOR EDURNE 44163272Y 2007 12731 SS-3964-AS

ECHEANDIA ALVAREZ JOSE RAMON 15361048S 2007 13064 2921-BLR

GALARRAGA GALDOS PEDRO MIGUEL 44155781J 2007 13109 8328-FMW

SANTESTEBAN SANTESTEBAN MARIA ASUNCION 15051957K 2007 13133 SS-3126-BC

ELOLA SARASOLA JACINTO 72509704L 2007 13163 SS-5115-AM

LABAYEN ALDANONDO GORKA 72496834Y 2007 13233 3239-BWJ

SUSO ALIJOSTES JUAN ANTONIO 15985999X 2007 13244 SS-9694-AS

ECEIZA GALARRAGA M LUISA 15197806G 2007 13288 SS-6844-BJ

ECHEANDIA ALVAREZ JOSE RAMON 15361048S 2007 13380 2921-BLR

SOTILLA DIEZ DE OÑATE JOAQUIN JOSE 01495670A 2008 544 SS-0503-BD

SOTILLA DIEZ DE OÑATE JOAQUIN JOSE 01495670A 2008 852 SS-0503-BD

ZAMORANO TORRES JAVIER 46792527Q 2008 856 7772-CWM

IZAGUIRRE AMUNDARAIN HARITZ 72514773M 2008 1474 NA-2184-BB

CALUÑA ORTIZ FREDDY FABIAN X4466752Z 2008 1497 SS-3132-BH

XAXUETA SL B20593257 2008 1507 8183-CCH

CANO PIZARRO JUAN ANTONIO 72440839Q 2008 1509 SS-7551-AW

SALDIAS MIGUEL CORREDURIA SEGUROS SL B20617924 2008 1515 0808-FCS

ARRIETA ARZALLUS JON 72479620L 2008 1521 SS-8825-BH

LORENZO GONZALO FRANCISCO JAVIER 15933929N 2008 1534 SS-4620-AY



ZUBELZU ITURRIOZ MARIA ANGELES 72430964P 2008 1581 1363-BXV

PERURENA GOIZUETA JULIA 15998862Q 2008 1606 NA-5595-AD

PERURENA GOIZUETA JULIA 15998862Q 2008 1721 NA-5595-AD

ALTUNA ULACIA JESUS M 15917398H 2008 1734 5034-FMK

ZIAMI KHALID X5402669S 2008 1743 9221-DPG

ZIAMI KHALID X5402669S 2008 1755 9221-DPG

CUADRADO DAVILA FRANCISCO 15931113W 2008 1759 SS-0512-AG

OLALLA SAGARNA MILAGROS 72441266Y 2008 1793 7629-BVV

SASTRE FERRERAS DANIEL 72467406H 2008 1800 5703-FDD

ETXEBERRIA INSAUSTI JUAN CARLOS 15942807N 2008 1806 SS-2924-AK

MAIZA ANTON DANIEL 15982120H 2008 1832 4888-FVP

LEUNDA SARALEGUI JOSE MARIA 15906259B 2008 1841 SS-8131-AW

AMIAMA BELOQUI M JESUS 72435371E 2008 1892 SS-3054-AY

PALOS MUNITA IBAI 72526395N 2008 1919 SS-1806-BC

LACALLE VILLANUEVA LUIS ANTONIO 15748236K 2008 1951 NA-3163-AY

DIEZ ALCALDE FRANCISCO JAVIER 15928209L 2008 1962 SS-7365-BF

USABIAGA AMONDARAIN JOSEBA ANDONI 72466703M 2008 1969 3074-BKY

OLALLA SAGARNA MILAGROS 72441266Y 2008 2009 7629-BVV

ALDASORO SAIZAR IGNACIO-MARIA 44134553Z 2008 2071 SS-8323-BD

MUGUERZA MANTECON ASIER 72477647R 2008 2102 3403-DBW

REQUEJO ZUBILLAGA JUAN MANUEL 15999356G 2008 2103 0605-CSK

ALDASORO SAIZAR IGNACIO-MARIA 44134553Z 2008 2117 SS-8323-BD

ZABALA LASA MANUEL 34103449S 2008 2131 7540-BYZ

OLALLA SAGARNA MILAGROS 72441266Y 2008 2138 7629-BVV

PANDO MURILLO SUSANA 44141360J 2008 2173 SS-5596-AS

PERURENA GOIZUETA JULIA 15998862Q 2008 2177 NA-5595-AD

JUARISTI ZABALETA ASIER 72439975A 2008 2183 SS-3393-BH

DIEZ CLOSA FRANCISCO JOSE 44137133H 2008 2204 9373-FDY

BERMUDEZ ECHEDONA MIGUEL ANGEL 72457611K 2008 2207 5694-FVC

ARTOLA GURRUCHAGA NAHIARA 72483309M 2008 2248 NA-9288-AK

GANCHEGUI BARRUTIA JOSE MIGUEL 15218880X 2008 2250 6650-CFB

CUEVA REDONDO CESAR 53694782V 2008 2255 3160-DHT

TELLERIA ALDALUR MARIA ARANZAZU 15880834R 2008 2295 SS-1661-AX

SIGWALD SERPA PAULA ELVIRA 72500502V 2008 2302 SS-0905-BF

FERNANDEZ IZAGUIRRE JOSE M 72436807D 2008 2306 4559-CZD

MENDEZ VASQUEZ REINALDO X6578029Y 2008 2311 M-2445-TJ

GOMEZ ELOSEGUI JOSE MIGUEL 09704821V 2008 2324 SS-7485-AZ

ZIAMI KHALID X5402669S 2008 2328 9221-DPG

USABIAGA AMONDARAIN JOSEBA ANDONI 72466703M 2008 2350 3074-BKY

GODOY GARCIA MARIA ISABEL 34106595X 2008 2398 SS-8180-AW

PETRYCHUK ROMAN X5248638S 2008 2408 0444-DNM

BLANCO TOLOSA MARIA DEL MAR 72432459P 2008 2422 3472-FBD

CANO PIZARRO JUAN ANTONIO 72440839Q 2008 2425 SS-6562-AK

IRAOLA IMAZ JOSE MA 72417254Y 2008 2461 3513-FBB

OLALLA SAGARNA MILAGROS 72441266Y 2008 2470 7629-BVV

MENDEZ VASQUEZ REINALDO X6578029Y 2008 2488 SS-0791-AN

PANDO MURILLO SUSANA 44141360J 2008 2497 SS-5596-AS

SASTRE FERRERAS DANIEL 72467406H 2008 2516 5703-FDD

BELOQUI MUGA LEIRE 44126482Q 2008 2536 1751-DCT

OTEIZA MUGUERZA MARIA ARANZAZU 72418255H 2008 2560 SS-8867-BG

BALZOLA SASTRE IÑIGO 34096885Y 2008 2614 3609-BRR

KASSAM ADIL X2182116Z 2008 2640 NA-8813-AP

LASA GARMENDIA MIREN ELIXABETE 72566654K 2008 2646 SS-5074-AP

Izen-abizenak NAN Espte. urtea Espte. zka. Matrikula
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PERURENA GOIZUETA JULIA 15998862Q 2008 2664 NA-5595-AD

RODRIGUEZ RAMIREZ PEDRO 0 2008 2669 SS-2724-BC

DUAL JIMENEZ ROSARIO 34097209P 2008 2672 SS-7469-AX

KASSAM ADIL X2182116Z 2008 2677 NA-8813-AP

PERURENA GOIZUETA JULIA 15998862Q 2008 2692 NA-5595-AD

CARDOSO CARRASCO MANUEL JOAO 28966639W 2008 2711 SS-4702-AJ

JUARISTI ZABALETA ASIER 72439975A 2008 2714 SS-3393-BH

AIZPEOLEA AROSTEGI BEATRIZ 72443134B 2008 2739 SS-6294-AX

MANITEK RECUPERACIONES S.L. B20741385 2008 2741 SS-6015-AX

KASSAM ADIL X2182116Z 2008 2753 NA-8813-AP

PERURENA GOIZUETA JULIA 15998862Q 2008 2766 NA-5595-AD

ESNAL RIONDA ALEJANDRO 35772806D 2008 2804 SS-2623-BJ

GOIA DEL AMO FRANCISCO JESUS 72430238H 2008 2806 SS-6091-AS

PERURENA GOIZUETA JULIA 15998862Q 2008 2834 NA-5595-AD

DUAL JIMENEZ ROSARIO 34097209P 2008 2853 SS-7469-AX

KASSAM ADIL X2182116Z 2008 2884 NA-8813-AP

GOICOECHEA ROMERO JESUS MARIA 48564691F 2008 2907 SS-3655-AM

KASSAM ADIL X2182116Z 2008 2916 NA-8813-AP

VILLAVERDE SEOANE JOSE IGNACIO 44146685W 2008 2929 1856-BLH

ANGIN SL B31281942 2008 2961 9144-BPW

ZELAPE SL B20749164 2008 3077 MU-4267-CJ

AIZPEOLEA AROSTEGI BEATRIZ 72443134B 2008 3153 SS-6294-AX

PERURENA GOIZUETA JULIA 15998862Q 2008 3161 NA-5595-AD

KASSAM ADIL X2182116Z 2008 3163 NA-8813-AP

DUAL JIMENEZ ROSARIO 34097209P 2008 3168 SS-7469-AX

MIÑON GOMEZ ELENA 16393798L 2008 3190 1184-DNW

ZAMORANO TORRES JAVIER 46792527Q 2008 3202 7772-CWM

PERURENA GOIZUETA JULIA 15998862Q 2008 3222 NA-5595-AD

ALONSO BARBERO MARIA INMACULADA 44135907B 2008 3264 NA-9852-BC

DUAL JIMENEZ ROSARIO 34097209P 2008 3266 SS-7469-AX

KASSAM ADIL X2182116Z 2008 3295 NA-8813-AP

SIGWALD SERPA PAULA ELVIRA 72500502V 2008 3296 SS-0905-BF

DUAL JIMENEZ ROSARIO 34097209P 2008 3324 SS-7469-AX

SIGWALD SERPA PAULA ELVIRA 72500502V 2008 3342 SS-0905-BF

KASSAM ADIL X2182116Z 2008 3377 NA-8813-AP

SIGWALD SERPA PAULA ELVIRA 72500502V 2008 3416 SS-0905-BF

DUAL JIMENEZ ROSARIO 34097209P 2008 3435 SS-7469-AX

BORCAIMPOR S.L. B20827028 2008 3477 5043-BGF

DUAL JIMENEZ ROSARIO 34097209P 2008 3482 SS-7469-AX

SIGWALD SERPA PAULA ELVIRA 72500502V 2008 3515 SS-0905-BF

AIZPEOLEA AROSTEGI BEATRIZ 72443134B 2008 3530 SS-6294-AX

MELERO SALAN MARIA DOLORES 71912926E 2008 3541 SS-5876-AY

UGARTEMENDIA JAUREGUI RAMON 15867605C 2008 3553 SS-5326-BF

ANGIN SL B31281942 2008 3584 9144-BPW

HADDAD ABDELAZIZ X1497947A 2008 3595 SS-0642-BD

PERURENA GOIZUETA JULIA 15998862Q 2008 3596 NA-5595-AD

MUSIC NAME S.L. B20630810 2008 3602 SS-5807-BK

DUAL JIMENEZ ROSARIO 34097209P 2008 3611 SS-7469-AX

MELERO SALAN MARIA DOLORES 71912926E 2008 3639 SS-5876-AY

REPRESENTACIONES COMERCIALES MASSI SL B20730404 2008 3645 7676-FYB

DUAL JIMENEZ ROSARIO 34097209P 2008 3685 SS-7469-AX

Izen-abizenak NAN Espte. urtea Espte. zka. Matrikula
Nombre DNI Año expte. Num. expte. Matrícula
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Udaltzaingoa

Trafiko isunak jakinarazteko iragarkia

Herri Administrazioen Erregimen Juridikoa eta Komuna
den Prozedura Administratiboa arautzeko Legearen 59-4 eta 61.
artikuluen arabera, argitarapen honen aurretik saiatu ziren jaki-
narazpenek ez zituztenez beraien ondorioak lortu, Udaleko
Alkateak trafiko Zigor Arloko Erabakien jakinarazpena egiten
da.

Iragarki honek interesatu bakoitzarekiko banakako jakina-
razpen pertsonalaren balioa izango du, eta kontuan izan
beharko da:

1. Ebazpen honen aurka iragarki hau argitaratu eta hilabe-
teko epean eta Udaleko Alkateari zuzenduta, Birjapen errekur-
tsoa aurkeztu ahal izango da; edo zuzenean, iragarki hau argita-
ratu eta bi hilabeteko epean Donostiako Kontentzioso
Administratiborako Epaitegira zuzenduta, Errekurtso Konten-
tzioso Administratiboa aurkeztu ahal izango da.

2. Adierazi den isunaren zenbatekoa isuna irmoa izatera
iritsi eta hamabost eguneko epean ordaindu beharko da; intere-
satuari ohartarazten zaio epealdi hori amaitu ondoren isuna bide
exekutibora pasako dela eta bere gain sortuko dira premia-
mendu gainkargua, berandutza interesak eta premiamendu pro-
zedurak sortarazi ahal izango dituen kostuak.

3. Isunaren ordainketa Tolosako Udalean ezezik, espedien-
tearen zenbakia adieraziz Kutxa-ko 2101 0227 08 0000089417
eta Euskadiko Kutxa-ko 3035 0028 14 0280900078, kontu zen-
bakietan ere ordaindu ahal izango da.

Tolosa, 2008ko apirilaren 29a.—Iñaki Zabalza Vallejo,
Instrukzio Egilea.

(2261) (5059)

Policía Municipal

Anuncio para notificar sanciones de tráfico

Habiéndose intentado sin efecto por parte de este
Ayuntamiento la notificación de las Resoluciones Sancio-
nadoras en materia de tráfico dictadas por la Alcalde, se pro-
cede a su práctica por medio del presente anuncio de acuerdo
con lo establecido en los art. 59.4 y 61 de la Ley 30/1992 de 26
de noviembre.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesa-
dos, a quienes el anuncio sirve de notificación individual,
informándoles que:

1. Contra la presente resolución podrán presentar Recurso
de Reposición ante el Alcalde de este Ayuntamiento en el plazo
de un mes desde la publicación de este anuncio, o impugnarla
directamente, en el plazo de dos meses desde la publicación de
este anuncio, ante el Juzgado de lo Contencioso Administrativo
de Donostia San Sebastián.

2. El importe de la multa será hecho efectivo en el plazo
de 15 días habiles contados a partir del día siguiente al que la
sanción adquiera firmeza, adviertiendo que el transcurso de ese
plazo determinará el inicio del periodo ejecutivo devengándose
el correspondiente recargo de apremio, interés de demora y la
costas del procedimiento de apremio.

3. El pago de la multa se podrá realizar en el
Ayuntamiento de Tolosa, o en el n.º de cuenta 2101 0227 08
0000089417 de Kutxa, o 3035 0028 14 0280900078 de
Euskadiko Kutxa, indicando el n.º de expediente.

Tolosa, a 29 de abril de 2008.—El Instructor, Iñaki Zabalza
Vallejo.

(2261) (5059)
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KASSAM BOUMAHDI X0643827B 2007 7108 3426-DSG

ECEIZABARRENA ECEIZA MIGUEL ANGEL 34103759A 2007 8571 SS-1585-AT

ECHEVERRIA INSAUSTI IGNACIO JOSE 15942641F 2007 8610 1893-BCZ

GIMENO CRISTOBAL MARIA ROSARIO 01363653Y 2007 8671 3880-BZD

BASTARRICA FERNANDEZ JON ANDER 15953662B 2007 8695 5319-DZY

LEUNDA SARALEGUI JOSE MARIA 15906259B 2007 8841 SS-8131-AW

ARRUABARRENA ODRIOZOLA JOSE MANUEL 15224098F 2007 8930 2345-DLY

FERREIRA PACHECO M CIDALIA X6605259G 2007 9403 2026-BHG

ABALABIDE JAUREGUI JOSE MANUEL 15969923B 2007 9505 2789-FVR

ZUGASTI ART. S.L. B20830725 2007 9663 6525-CRY

KANDOUCHT RIDUAN X4988599Z 2007 9685 SS-5584-AV

ECEIZABARRENA ECEIZA MIGUEL ANGEL 34103759A 2007 9766 SS-1585-AT

GARCIA LOSA YON 34096650R 2007 9881 C-0237-BTK

ASENSIO BRIMEZ FELICIANO 10179016K 2007 9900 8916-DVS

GOIKOETXEA EZEIZA KEPA 72442561J 2007 9991 NA-0851-AZ

UZKUDUN OLANO LUIS MIGUEL 15909555H 2007 10070 SS-3806-AX

EIZMENDI GARAYALDE RAMON 15210900B 2007 10567 0367-BRY

BIRAWI THAMER X3394573A 2007 10770 6494-DBT

IZAGUIRRE GARITANO JESUS MARIA 44152034S 2007 10803 3920-BSS

REQUEJO ZUBILLAGA JUAN MANUEL 15999356G 2007 10822 0605-CSK

FERNANDEZ IZAGUIRRE JOSE M 72436807D 2007 10838 4559-CZD

URRESTARAZU ZUGASTI FELIX MARIA 15943767Y 2007 10849 SS-8653-AG

BIRAWI THAMER X3394573A 2007 10890 6494-DBT



HORRILLO SANZ VALENTIN 15884712S 2007 10933 SS-6718-AM

GALARRAGA GALDOS PEDRO MIGUEL 44155781J 2007 10951 8328-FMW

LASA GOENAGA ASIER 72449031C 2007 11017 3844-CRF

ECHEANDIA ALVAREZ JOSE RAMON 15361048S 2007 11072 2921-BLR

MANTECON REGALADO TERESA 17195787K 2007 11107 8697-BBF

MUGICA SASIAIN PABLO 44168309Y 2007 11381 6722-CSP

ATTAR TAOUFIK X3342581Z 2007 11518 0929-BNJ

ATTAR TAOUFIK X3342581Z 2007 11586 0929-BNJ

ARAOLAZA ZUMETA MARIA IZASKUN 72426333T 2007 11608 SS-5498-W

APECECHEA UGARTEMENDIA JAIONE 35770472K 2007 11684 2639-CVL

LAZCANO LABAYEN MIGUEL ANDRES 14394668A 2007 11847 2666-DLV

GRANADO NOGALES DIONISIO 15998017E 2007 11864 2913-BZC

URDANGARIN SALVADOR EDURNE 44163272Y 2007 11903 SS-3964-AS

URDANGARIN SALVADOR EDURNE 44163272Y 2007 11904 SS-3964-AS

URDANGARIN SALVADOR EDURNE 44163272Y 2007 11905 SS-3964-AS

GARAICOECHEA ZAPIRAIN CLARA ISABEL 15942806B 2007 12006 SS-5811-AX

USABIAGA AMONDARAIN JOSEBA ANDONI 72466703M 2007 12585 3074-BKY

ZAPIRAIN HERCE IBON 34093789S 2008 64 5903-CYR

TOURAL OTERO RAFAEL 33814298C 2008 116 1646-BCZ

MURUA GOROSTIDI JOSE RAMON 15959497G 2008 201 6908-CYN

IMAZ GIMENEZ MARIA FRANCISCA 08901986C 2008 275 NA-9939-AH

RUBIO GARCIA MIREN EDURNE 08924351Y 2008 387 NA-6699-AP

BILBAO GARATE JOSE A. 15364488M 2008 448 SS-2522-AM

AIZPEOLEA AROSTEGI BEATRIZ 72443134B 2008 497 SS-6294-AX

MIÑON GOMEZ ELENA 16393798L 2008 499 1184-DNW

GRAFICAS ZUBI S.L. B20073839 2008 531 SS-7818-AL

CABELLO FERNANDEZ DOMINGO 09667099S 2008 551 1004-CTG

GARCIA GOMEZ VICENTE 18198543T 2008 552 SS-4944-BH

GARCIA GARCIA M ANGELES 15992624B 2008 608 1949-BSW

IZAGUIRRE ALBIZU MIGUEL 72420700W 2008 640 NA-5559-AN

UGARTE VELASCO JUAN J.F. 15233420Z 2008 688 7694-BMY

SERVICIOS AUXILIARES VENDI NG S.L. B20784807 2008 825 2100-BRH

DECAPEL S.L. B20340162 2008 836 SS-0388-AZ

KASSAM HAKIM X3483762K 2008 1022 SS-4404-AW

KASSAM HAKIM X3483762K 2008 1023 SS-4404-AW

KASSAM HAKIM X3483762K 2008 1024 SS-4404-AW

KASSAM HAKIM X3483762K 2008 1025 SS-4404-AW

KASSAM HAKIM X3483762K 2008 1026 SS-4404-AW

KASSAM HAKIM X3483762K 2008 1027 SS-4404-AW

KASSAM HAKIM X3483762K 2008 1028 SS-4404-AW

USABIAGA SANTAMARIA AMAYA 72450445P 2008 1042 NA-9174-AW

ZUBILLAGA ERASO MIKEL 15991106B 2008 1069 1763-DYN

LASA SEGUROLA LUIS R. 15932396C 2008 1075 SS-8704-AZ

IBERO ARDANAZ XABIER 44614555Y 2008 1079 3434-BNM

MARUGAN YUSTE RITA 14979312X 2008 1209 SS-7371-AS

SERVICIOS AUXILIARES VENDI NG S.L. B20784807 2008 1235 2100-BRH

RIO ARRIZABALAGA JOSE CARLOS DEL 08902046B 2008 1367 S-0759-AS

AIZKORBE FERNANDEZ VICTOR 0 2008 1385 SS-8843-AV

Izen-abizenak NAN Espte. urtea Espte. zka. Matrikula
Nombre DNI Año expte. Num. expte. Matrícula
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URRETXUKO UDALA

Iragarkia

Gipuzkoako Foru Aldundiak 2008ko ekitaldirako egin
dituen Hiri eta Landa Ondasun Higiezinen gaineko Zergen
erroldak jaso ondoren, jendeaurrean erakusten dira, uztailaren
5eko 12/89 Foru Arauak 21.artikuluan eta otsailaren 20ko
6/1990 Foru Dekretuak 9, artikuluan erabakitakoa betez,
ondoko ara hauen arabera:

a) Agerian dagoen tokia: Kontuhartzailetan astelehenetik
ostiralera 9etatik 13era.

b) Aztertzeko epea: 15 lanegunekoa. Gipuzkoako
ALDIZKARI OFIZIALEAN iragarki hau argitara eman eta ondo-
rengo egunetik kontatzen hasita.

c) Erreklamzioak tartejartzeko epea: 15 lanegunekoa, b)
puntuan adierazten denaren arabera kontatuta.

d) Errekurtsoak aurkezteko organoa: Gipuzkoako Foru
Aldundia, hari eskuordetu bait zaio zergen kudeaketa.

e) Erreklamazioak aurkezteko legua: Urretxuko Udale-
txeko sarrera erregistroan, lanorduetan.

Urretxu, 2008ko apirilaren 28a.—Gorka Garmendia
Albarracin, Alkateaordea.

(807) (5034)

Iragarkia

Herritar zergadun guztiei jakin erazten diegu, 2008ko urte-
ari dagozkion Hiri eta Landa izaerako Ondasun Higiezinen
Zergaren ordainketak egiteko borondatezko epea, ordainketak
egiteko legua eta moduak honakook izando direla:

Ordainketa epea: Maiatzaren 15etik ekainaren 30era bitartean.

Helbideratutako ordainagiriak bankuaren edo aurrezki
kutxaren kontu korrontetik kobratuko diran zuzenean.

Ordainketa egiteko legua eta modua:

Helbideratu gabeko ordainagiriak zergadunak adierazitako
helbidera bidaliko da. Ordainketa Banku eta Aurrezki Kutxa
laguntzaileen bidez egin beharko da, eta horretarako ordainagi-
ria aurkeztu beharko da.

Zergadunak ez badu ordainagiria jaso, Udaletxeko
Zergabilketa bulegoan eskatu beharko du. Jendearentzako ordu-
tegia, larunbatetan eta jaiegunetan izan ezik, honako hau izando
da: 9:30etatik 13:30etara.

Borondatezko kobrantza epealdia amaitu eta zergadunak
zorrak ordaindu ez baditzute, zorrak premiamenduzko prozedu-
raz exijituko dira, eta epe exekutiboko errekarguak, berandutza
interesak eta, hala badagokio kostuak sartuko dira.

Urretxu, 2008ko apirilaren 28a.—Gorka Garmendia
Albarracin, Alkateaordea.

(807) (5035)

AYUNTAMIENTO DE URRETXU

Anuncio

Recibidos los Padrones anuales de los Impuestos sobre
Bienes Inmuebles de Naturaleza Urbana y Rústica confeccio-
nados por la Diputación Foral de Gipuzkoa para el ejercicio de
2008, se someten a información pública en cumplimiento de lo
dispuesto en el artículo 21 de la Norma Foral 12/89, de 5 de
julio, y artículo 9 del Decreto Foral 6/1990, de 20 de febrero,
conforme a las siguientes reglas:

a) Lugar donde hallan de manifiesto: En la Intervención
municipal, de lunes a viernes de 9 a 13.

b) Plazo para examinarlos: 15 días hábiles a partir del día
hábil siguiente al de la publicación de este anuncio en el
BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

c) Plazo para interponer reclamaciones: 15 días hábiles
computados conforme se indica en el apartado b).

d) Organo contra el que se recurrre: Diputación Foral de
Gipuzkoa en quien se ha delegado la gestión tributaria de los
Impuestos.

e) Lugar de presentación de las reclamaciones: Registro
de entrada del Ayuntamiento de Urretxu.

Urretxu, a 28 de abril de 2008.—El Teniente de Alcalde,
Gorka Garmendia Albarracin.

(807) (5034)

Anuncio

Se pone en conocimiento de todos los contribuyentes que
los recibos del Impuesto sobre Bienes Inmuebles de naturaleza
Urbana y Rústica se pondrán al cobro en período voluntario del
siguiente modo:

Plazo de ingreso: Desde el 15 de mayo hasta el 30 de junio.

Los recibos domiciliados serán cargados directamente en la
cuenta corriente del Banco o Caja de Ahorros.

Lugar y modo de ingreso:

Los recibos no domiciliados, serán enviados al domicilio
fiscal indicado por el contribuyente. Su pago deberá realizarse
a través de las entidades colaboradoras (Bancos, Cajas),
mediante la presentación de dicho recibo.

Si no hubiese recibido en su domicilio el recibo, deberá
solicitarlo en la oficina de Recaudación del Ayuntamiento. El
horario de atención al público, durante todos los días a excep-
ción de sábados y días festivos será de: 9:30 a 13:30 horas.

Se advierte que transcurrido el mencionado plazo de
ingreso, sin haberse efectuado el mismo, las deudas serán exi-
gidas por el procedimiento de apremio y se devengarán los
correspondientes recargos del período ejecutivo, intereses de
demora, y, en su caso, las costas que se produzcan.

Urretxu, a 28 de abril de 2008.—El Teniente de Alcalde,
Gorka Garmendia Albarracin.

(807) (5035)
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ZARAUZKO UDALA

Iragarkia

Toki-erakundeetako Biztanleriaren eta Lurralde Mugape-
naren Araudiak (abenduaren 20ko 2.612/1996 Errege-Dekre-
tuak aldatutakoak) 72. artikuluan eta Estatistika Erakunde
Nazionalaren 1997ko apirilaren 9ko ebazpenak dietenarekin bat
etorriz, idatzi honen bidez eranskineko zerrendakoei ondoren-
goa jakinarazi nahi zaie:

Alkatetza honek ofiziozko baja emango diela Zarauzko
Biztanleen Udal-erroldan adierazitako helbidetik, iragarki hau
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzen den egunaz
geroztik. Horretarako aurretik dagokion espedientea izapidetu
da eta Lurralde Errolda Kontseiluaren aldeko ebazpena jaso da.

Ekonomia eta Ogasuneko Ministerioraren 2006ko
otsailaren 24ko ebazpenaren arabera, baldin eta baja espediente
bat ofizioz izapidetu ondoren errolda-inskripzioan benetan baja
emanda geratzen bada, horrek automatikoki hauteskunde-zen-
tsuko baja ere eragingo die Espainiako naziokotasuna duten
bizilagunei.

Akordio honek administrazio-bidea amaitzen duenez,
honen aurka ondoko errekurtsoak aurkeztu ahal izango dira:

— Berraztertzeko errekurtsoa: Aukerazkoa, egintza eman
duen organoaren beraren aurrean, akordioa jakinarazten denetik
kontatzen hasita hilabeteko epean. Errekurtsoa aurkeztu eta
hilabete igarota ebazpena jakinarazi ez bada, orduan errekur-
tsoa onartu ez dela ulertuko da. Edota, zuzenean,

— Administrazioarekiko auzi-errekutsoa: Donostiako
Administrazioarekiko Auzietarako Epaitegian, ebazpena jaki-
narazten denetik kontatzen hasita bi hilabeteko epean; edota,
administrazio-isilunearen bidez onartu ez bada, sei hilabeteko
epean.

Hori guztia, egoki deritzozun beste edozein errekurtso bide
ere erabiltzeari kalterik egin gabe.

Aplikatzekoa den legeria: Azaroaren 26ko 30/1992 Legeak,
Herri Administrazioen Araubide Juridikoaren eta Administrazio
Prozedurarenak, 116. eta 117. artikuluetan (urtarrilaren 13ko
4/1999 Legearen bidez aldatuta geratu direnak); eta uztailaren
13ko 29/1998 Legeak, Administrazioarekiko Auzitarako
Eskumena arautzen duenak, 46. artikuluan diotena.

Zarautz, 2008ko apirilaren 23a.—Jarduneko Alkatea.

(2800) (5036)

AYUNTAMIENTO DE ZARAUTZ

Anuncio

De conformidad con lo establecido en el artículo 72 del
Reglamento de Población y Demarcación de las Entidades
Locales modificado por R. D. 2.612/1996 de 20 de diciembre y
según lo señalado en la Resolucion de 9 de abril de 1997, del
Instituto Nacional de Estadística, por la presente se comunica a
los relacionados en el anexo lo siguiente:

Que esta Alcaldía procederá a darles de baja de oficio en el
Padrón Municipal de Habitantes de Zarautz de su inscripción en
la dirección señalada tras tramitar el correspondiente expediente
y haber obtenido el informe favorable del Consejo Provincial de
Empadronamiento, con fecha de efectos la de publicación de
este anuncio en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Que según Resolución de 24 de febrero de 2006 del
Ministerio de Economía y Hacienda, si tras la tramitacion del
expediente de baja de oficio se produce la baja efectiva de la
inscripción padronal, ello causará automaticamente la baja en el
censo electoral en el caso de vecinos de nacionalidad española.

Contra el presente acuerdo, que pone fin a la vía adminis-
trativa, se podrán interponer los siguientes recursos:

— Recurso de reposición, con carácter potestativo, ante el
mismo órgano que ha dictado el acto, en el plazo de un mes,
contado desde la notificación del acuerdo. El recurso se enten-
derá desestimado si transcurre un mes desde su interposición,
sin que se notificara la resolución. O bien directamente,

— Recurso contencioso-administrativo ante el Juzgado de
lo Contencioso-Administrativo de San Sebastián, en el plazo de
dos meses a contar del día de su notificación, o seis meses en el
caso de desestimación por silencio administrativo.

Todo ello sin perjuicio de que pueda ejercitar cualquier otro
recurso que estime procedente.

Legislación aplicable: Artículos 116 y 117 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre de Régimen Jurídico de las
Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común, modificados por la Ley 4/1999, de 13 de enero; y artí-
culo 46 de la Ley 29/1998, de 13 de julio, reguladora de la
Jurisdicción Contencioso-administrativa».

Zarautz, a 23 de abril de 2008.—El Alcalde en funciones.

(2800) (5036)
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ERANSKINA / ANEXO 

Izen abizenak 
Nombre y apellidos 

Helbidea 
Dirección 

Espedientea 
Expediente 

NICUSOR FRASINARIU Kale Nagusia 38 2º 2007/105/039 

MELUTA MARODIN Gipuzkoa Kalea 49 3º 2007/105/057 

SORINEL MARODIN Gipuzkoa Kalea 49 3º 2007/105/057 

SILVIA BEATRIZ RIZZA Foruen Kalea 5 3º A 2007/105/060 

MIKEL TENA GOIKOETXEA Foruen Kalea 5 3º A 2007/105/060 

GINA TENA RIZZA Foruen Kalea 5 3º A 2007/105/060 

FLORA BARAHONA ESCOBAR Mitxelena Kalea 33 6º A 2007/105/068 



ZESTOAKO UDALA

Iragarkia

Juan Pablo Garcia Penco jaunak, «Obrador Gorriti-
berea»ren ordezkaritzan, Zestoa udalerriko Arroa Goiko
Aldaka-zaharra izeneko parajean «Artisau obradorea»ren jar-
duera ezartzeko baimena eskatu dio Alkatego honi.

Euskal Herriko Ingurugiroa Babesteko Lege Orokorreko
58. Artikuluan xedatutakoaren arabera, informazio publikoa
zabaltzen da hamabost laneguneko epean, ezarri nahi den jar-
duerak nolabait ukitzen dituela uste dutenek honen bidez egoki
deritzeten oharkizunak egin ahal ditzaten.

Espediente ikusgai izango da Udaletxe honetako Idazkari-
tzan, bulego ordutan.

Zestoa, 2008ko apirilaren 25a.—Alkatea.

(520) (5037)

ZUMAIAKO UDALA

Udal Dirubilketa

Ediktua

Udalak ahaleginak egin baditu ere ez du lortu aurrerago
aipatzen diren jakinarazpenak burutzea, berez 1992ko azaroa-
ren 26ko Administrazio Prozedura Arruntaren Legearen 59.4
art. Xedatutakoaren arabera iragarki honen bidez jakinarazten
da.

Interesatuak jakin dezaten argitzaratzen da iragarki hau,
banakako jakanarazpen gisa balio behar diena, ondoren oharren
berri ematen zaielarik:

1. Jakinarazitako likidazioen aurka berrazterteko errekur-
tsoa aurkez diezaiokete interesatuek Udalari Hilabeteko epean,
Administrazioarekiko auzi errekurtsora jo aurretik. Dena den,
eta indarrean dagoen arautegiak dioen bezala, berrazlertzeko
errekurtsoari buruz emandako ebazpen espresu edo tazitoaren
aurka hala nahi badute eta Administrazioarekiko auzibidera jo
aurretik, erreklamazio ekonomiko-administratiboa aurkez deza-
kete interesatuak Foru Auzitegi Ekononomko-Adminis-
tratiboan hilabeteko epean.

2. Zorrak hilabete barruan ordaindu behar dira.

Borondatez ordaintzeko epea amaitutakoan premiamen-
duzko Ihardunbidea hasido da.

AYUNTAMIENTO DE ZESTOA

Edicto

Don Juan Pablo Garcia Penco, en representación de
«Obrador Gorritiberea», ha solicitado de esta Alcaldía licencia
para instalación de una actividad de «Obrador artesanal» sobre
nave existente en el paraje denominado Aldaka-zaharra de
Arroa Goia de este término municipal de Zestoa.

En cumplimiento del Art. 58 de la Ley General de
Protección del Medio Ambiente del País Vasco, se abre infor-
mación pública por término de quince días hábiles, para que
quienes se consideren afectados de algún modo por la actividad
que se pretende establecer, puedan hacer las observaciones per-
tinentes.

El expediente se halla de manifiesto y puede consultarse
durante las horas de oficina en la Secretaría de este Ayuntamiento.

Zestoa, a 25 de abril de 2008.—El Alcalde.

(520) (5037)

AYUNTAMIENTO DE ZUMAIA

Recaudación Municipal

Edicto

Habiéndose intentado por este Ayuntamiento, sin efecto, las
notificaciones que más adelante se citan, se procede a su prác-
tica mediante el presente anuncio según dispone el art. 59.4 de
la Ley de Procedimiento Administrativo Común de 26 de
noviembre de 1992.

Lo que se hace público para conocimiento de los interesa-
dos a quienes debe de servir este anuncio como notificación
individual con las siguientes advertencias:

1. Contra las liquidaciones que se notifican podrán los
interesados Interponer en este Ayuntamiento recurso de reposi-
ción previo al Contencioso Administrativo en el plazo de un
mes. No obstante y de conformidad con la normativa vigente, el
interesado podrá interponer recurso contra la resolución, con
carácter potestativo y previamente al la vía contencioso-admi-
nistrativo, reclamación económico-administrativa ante el
Tribunal Económico-Admnistrativo Foral en el plazo de un
mes.

2. El Ingreso deberá efectuarse en el plazo máximo de un
mes.

Expirado el plazo voluntario, se iniciara el procedimiento
de apremio.
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Agiria Urtea Zerga Zergaduna D.N.I. Importe
Recibo Año Impuesto Contribuyente N:A.N. Zenbatekoa

259 2007 PLUSV. IÑIGO ARANCETA LUCENA 15388431M 369,05

260 2007 PLUSV. IÑIGO ARANCETA LUCENA 15388431M 18,38

373 2007 PLUSV. AIZORROTZ HIRU S.L B43687375 1.595,77

84E 2007 IBI OTALORA ERAIKUNTZAK S.L. B20700530 219,59

85E 2007 IBI OTALORA ERAIKUNTZAK S.L. B20700530 209,23

86M 2007 IBI OTALORA ERAIKUNTZAK S.L. B20700530 233,31

87M 2007 IBI OTALORA ERAIKUNTZAK S.L. B20700530 224,29

89F 2007 IBI OTALORA ERAIKUNTZAK S.L. B20700530 165,57

91U 2007 IBI OTALORA ERAIKUNTZAK S.L. B20700530 240,87



93N 2007 IBI OTALORA ERAIKUNTZAK S.L B20700530 165,57

95G 2007 IBI OTALORA ERAIKUNTZAK S.L B20700530 211,67

96V 2007 IBI OTALORA ERAIKUNTZAK S.L. B20700530 203,40

97V 2007 IBI OTALORA ERAIKUNTZAK S.L. B20700530 211,53

NAN Zorduna Azalpena Zenbakia Zenbat Udalerria
DNI Deudor Concepto Número Importe Localidad
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Zumaia, 2008ko apirilaren 18a.— Zergabiltzailea.

(444) (5038)

GIPUZKOAKO UR KONTSORTZIOA

Aia

Iragarkia

Aia herriko zergadun guztiek jakin dezaten 2008ko maia-
tzaren 2tik ekainaren 1era, biak barne, ordaindu ahal izango
dira ura, arazketa eta saneamendu planari dagozkien kopuruak.
Aipatutako borondatezko epe horretan 2008ko lehenengo
hiruhilabeteari dagokiona ordainduko da.

Jarritako borondatez ordaintzeko epea bukatu ondoren
ordaindu ez dutenei ur mozketara joko dugula jakinarazten
diegu.

Ordainketa aurrezki kutxen bidez egin behar dela gogora-
razten dugu.

Donostia, 2008ko apirilaren 28a.—Iñigo Elosegi, Zuzendari-
Gerentea. (5043)

Altzo

Iragarkia

Altzo herriko zergadun guztiek jakin dezaten 2008ko maia-
tzaren 3tik ekainaren 2ra, biak barne, ordaindu ahal izango dira
ura, arazketa, eta saneamendu planari dagozkien kopuruak.
Aipatutako borondatezko epe horretan 2008ko lehenengo
hiruhilabeteari dagokiona ordainduko da.

Jarritako borondatez ordaintzeko epea bukatu ondoren
ordaindu ez dutenei ur mozketara joko dgula jakinarazten
diegu.

Ordainketa aurrezki kutxen bidez egin behar dela gogora-
razten dugu.

Donostia, 2008ko apirilaren 28a.—Iñigo Elosegi, Zuzendari-
Gerentea. (5044)

Ezkio-Itsaso

Iragarkia

Ezkio-Itsaso herriko zergadun guztiek jakin dezaten 2008ko
apirilaren 30etik maiatzaren 30era, biak barne, ordaindu ahal
izango dira ura, arazketa eta saneamendu planari dagozkien
kopuruak. Aipatutako borondatezko epe horretan 2008ko lehe-
nengo hiruhilabeteari dagokiona ordainduko da.

Jarritako borondatez ordaintzeko epea bukatu ondoren
ordaindu ez dutenei ur mozketara joko dugula jakinarazten
diegu.

Zumaia, a 18 de abril de 2008.—El Recaudador.

(444) (5038)

CONSORCIO DE AGUAS DE GIPUZKOA

Aia

Anuncio

Se pone en conocimiento de todos los contribuyentes del
término municipal de Aia que a partir del día 2 de mayo al 1 de
junio de 2008, ambos inclusive, podrán satisfacer en período
voluntario los recibos correspondientes al primer trimestre de
2008 de agua, saneamiento y plan de saneamiento.

Transcurrido el plazo voluntario de pago señalado anterior-
mente, los contribuyentes que no hubieren satisfecho sus débi-
tos se procederá al corte de suministro de agua.

Se recuerda que el pago deberá efectuarse a través de enti-
dades y cajas de ahorro.

Donostia-San Sebastián, a 28 de abril de 2008.—El
Director Gerente, Iñigo Elosegi. (5043)

Altzo

Anuncio

Se pone en conocimiento de todos los contribuyentes del
término municipal de Altzo que a partir del día 3 de mayo al 2
de junio de 2008, ambos inclusive, podrán satisfacer en período
voluntario los recibos correspondientes al primer trimestre de
2008 de agua, saneamiento y plan de saneamiento.

Transcurrido el plazo voluntario de pago señalado anterior-
mente, los contribuyentes que no hubieren satisfecho sus débi-
tos se procederá al corte de suministro de agua.

Se recuerda que el pago deberá efectuarse a través de enti-
dades y cajas de ahorro.

Donostia-San Sebastián, a 28 de abril de 2008.—El
Director Gerente, Iñigo Elosegi. (5044)

Ezkio-Itsaso

Anuncio

Se pone en conocimiento de todos los contribuyentes del
término municipal de Ezkio-Itsaso que a partir del día 30 de
abril al 30 de mayo de 2008, ambos inclusive, podrán satisfacer
en período voluntario los recibos correspondientes al primer tri-
mestre de 2008 de agua, saneamiento y plan de saneamiento.

Transcurrido el plazo voluntario de pago señalado anterior-
mente, los contribuyentes que no hubieren satisfecho sus débi-
tos se procederá al corte de suministro de agua.



Ordainketa aurrezki kutxen bidez egin behar dela gogora-
razten dugu.

Donostia, 2008ko apirilaren 28a.—Iñigo Elosegi, Zuzendari-
Gerentea. (5042)

Gabiria

Iragarkia

Gabiria herriko zergadun guztiek jakin dezaten 2008ko api-
rilaren 30etik maiatzaren 30era, biak barne, ordaindu ahal
izango dira ura, arazketa eta saneamendu planari dagozkien
kopuruak. Aipatutako borondatezko epe horretan 2008ko lehe-
nengo hiruhilabeteari dagokiona ordainduko da.

Jarritako borondatez ordaintzeko epea bukatu ondoren
ordaindu ez dutenei ur mozketara joko dugula jakinarazten
diegu.

Ordainketa aurrezki kutxen bidez egin behar dela gogora-
razten dugu.

Donostia, 2008ko apirilaren 28a.—Iñigo Elosegi, Zuzendari-
Gerentea. (5041)

Ormaiztegi

Iragarkia

Ormaiztegi herriko zergadun guztiek jakin dezaten 2008ko
apirilaren 30etik ekainaren 29ra, biak barne, ordaindu ahal
izango dira ur, zabor eta estolderiari dagozkien kopuruak.
Aipatutako borondatezko epe horretan 2008ko lehenengo
hiruhilabeteari dagokiona ordainduko da.

Jarritako borondatez ordaintzeko epea bukatu ondoren
ordaindu ez dutenei %20ko errekargua jarriko zaie eta kasua
balitz dagozkien berandutzako interesak gehituko zaizkie. Era
berean premiamenduzko bideari ekingo zaio kobrantza egin
ahal izateko.

Ordainketa aurrezki kutxen bidez egin behar dela gogora-
razten dugu.

Donostia, 2008ko apirilaren 28a.—Iñigo Elosegi,
Zuzendari-Gerentea. (5040)

AIZTONDO ZERBITZUEN MANKOMUNITATEA

Iragarkia

Aiztondo Zerbitzuen Mankomunitateko Estatutuek xedatu-
takoari jarraiki, 2008 urteko apirilaren 24ean ospatutako Ohiko
Administrazio Batzarrean honako udal ordezkaria Aiztondo
Zerbitzuen Mankomunitateko Lehendakari izendatzeko akor-
dioa hartu zen, eta indarrean dagoen legediak ematen dizkion
aginpide eta burupea duela jakinarazten dut herritar guztiek
horren berri izan dezaten eta dagozkion ondorioak izan ditzan.

Lehendakaria: Koldo Jauregi Zinkunegi

Indarrean dagoen araudiak ematen dituen eskumen eta
eskubideekin.

Zizurkil, 2008ko apirilaren 25a.—Koldo Jauregi Zinkunegi,
Lehendakaria.

(217) (5039)

Se recuerda que el pago deberá efectuarse a través de enti-
dades y cajas de ahorro.

Donostia-San Sebastián, a 28 de abril de 2008.—El
Director Gerente, Iñigo Elosegi. (5042)

Gabiria

Anuncio

Se pone en conocimiento de todos los contribuyentes del
término municipal de Gabiria que a partir del día 30 de abril al
30 de mayo de 2008, ambos inclusive, podrán satisfacer en
período voluntario los recibos correspondientes al primer tri-
mestre del 2008 de agua, saneamiento y plan de saneamiento.

Transcurrido el plazo voluntario de pago señalado anterior-
mente, los contribuyentes que no hubieren satisfecho sus débi-
tos se procederá al corte de suministro de agua.

Se recuerda que el pago deberá efectuarse a través de enti-
dades y cajas de ahorro.

Donostia-San Sebastián, a 28 de abril de 2008.—El
Director Gerente, Iñigo Elosegi. (5041)

Ormaiztegi

Anuncio

Se pone en conocimiento de todos los contribuyentes del
término municipal de Ormaiztegi que a partir del día 30 de abril
al 29 de junio de 2008, ambos inclusive, podrán satisfacer en
período voluntario los recibos correspondientes al primer tri-
mestre de 2008 de agua, basura y alcantarillado.

Transcurrido el plazo voluntario de pago señalado anterior-
mente, los contribuyentes que no hubieren satisfecho sus débi-
tos incurrirán en recargo de 20% más en su caso los correspon-
dientes intereses de demora, iniciándose el procedimiento de
cobro en vía de apremio.

Se recuerda que el pago deberá efectuarse a través de enti-
dades y cajas de ahorro.

Donostia-San Sebastián, a 28 de abril de 2008.—El
Director-Gerente, Iñigo Elosegi. (5040)

MANCOMUNIDAD DE SERVICIOS AIZTONDO

Anuncio

En cumplimiento de lo dispuesto en los Estatutos regulado-
res de la Mancomunidad de Servicios Aiztondo, se hace saber
para general conocimiento y demás efectos que por acuerdo
adoptado en la sesión ordinaria celebrada por la Junta de
Administración de fecha 24 de abril de 2008 se acordó nombrar
Presidente de la Mancomunidad de Servicios Aiztondo al
siguiente representante municipal:

Presidente: Dña. Koldo Jauregi Zinkunegi.

Con las atribuciones y prerrogativas que les confiere la nor-
mativa vigente.

Zizurkil, a 25 de abril de 2008.—El Presidente, Koldo
Jauregi Zinkunegi.

(217) (5039)
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JURISDIKZIO ARRUNTA

EUSKAL AUTONOMIA ERKIDEGOKO JUSTIZIA
AUZITEGI NAGUSIA

Administrazioarekiko Auzietako Sala

Iragarkia

Jakitera ematen dut jarraian zehazten den administrazioare-
kiko auzi errekurtsoa aurkeztua eta izapidetzeko onartua izan
dela (Administrazioarekiko Auzietako Jurisdikzioa arautzen
duen 29/1998 Legeko 47.1 artikulua):

Errekurtso zenbakia: 369/08.

Sekzioa: 2.

Aurkezte data: 10/03/2008.

Errekurtsogilea: Nuevo Desarrollo de Anoeta SA.

Aurkaratutako jarduna sortu duen administrazioa:
Donostiako Udala.

Aurkaratutako jarduna: Donostiako Udalaren 2006ko aza-
roaren 27ko Erabakia, behin betiko onarpena ematen diona
Astoria eraikinaren lur azpiko aparkalekua handitzeko Plan
Bereziari - Amarako zabalpena AM.01 (I) Hirigintza Esku-Har-
tze alorrekoari (2008ko urtarrilaren 18ko Gipuzkoako
ALDIZKARI OFIZIALA, 13 zk.).

Bilbo, 2008ko apirilaren 16a.—Idazkari judiziala. (4767)

LEHEN AUZIALDIKO ETA INSTRUKZIOKO EPAITEGIA

Eibar—Bigarrena

Identifikazio Zenbaki Orokorra: 20.04.2-08/000156.

Prozedura: Jabari-espedientea, gehiegizko hedadura 85/08.

Gaia: Jabari espedientea (gehiagoko hedadura).

Nork: Jose Antonio Aramberri Guerenabarrena.

Prokuradorea: Maria Cristina Gabilondo Lapeyra.

Ediktua

Eibarko Lehen Auzialdiko 2. Epaitegiko Epailea.

Ondorengoa ematen dut jakitera: Epaitegi honetan 85/08
(jabari espedientea, gehiegizko hedadura) prozedura bideratuta
dago, Jose Antonio Aramberri Guerenabarrena jaunak eskatuta,
segidan aipatzen den finkaren gehiegizko hedadura idazteko
jabari espedientea dela eta:

Landetxea: Debako Lastur Goia auzoko Aristondo-aldia
deritzan tokian dagoen otadia; azaleraz, laurogeita hamasei area
eta sei zentiarea da (96,06 a); muga hauek ditu: Ipar-ekialdean,
Ciaran Aundi baserriko gaztainadia; ipar-mendebaldean,
Aristondo baserrikoak; hego-ekialdean, Juan Jose Martijaren
hariztia; eta hego-mendebaldean Aristondo baserrikoak.

Idazketa: Azpeitiko Jabetza Erregistroa, Artxiboko 496
Liburukia, Debako 41. Liburua, 119. Orria, 1.850. Finka.

JURISDICCION ORDINARIA

TRIBUNAL SUPERIOR DE JUSTICIA
DEL PAIS VASCO

Sala de lo Contencioso-Administrativo

Anuncio

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 47.1 de la
Ley 29/1998, de 13 de julio, reguladora de la Jurisdicción Con-
tencioso-administrativa (LJCA) se hace público la interposición
y admisión a trámite del recurso contencioso administrativo que
a continuación se indica:

Número del recurso: 369/08.

Sección: 2.

Fecha de interposición: 10/03/2008.

Recurrente: Nuevo Desarrollo de Anoeta, SA.

Administración Autora de la Actuación Impugnada: Ayun-
tamiento de Donostia-San Sebastián.

Actuación impugnada: Acuerdo de 27-11-06 del Ayto. de
Donostia-San Sebastián publicado en el BOLETIN OFICIAL de
Gipuzkoa n.º 13 de 18-01-08 sobre aprobación definitiva del
Plan Especial Para la Ampliación del Aparcamiento Subterrá-
neo en el Edificio Astoria Área de Intervención Urbanística
AM.01 Ensanche de Amara (1).

Bilbao, a 16 de abril de 2008.—El Secretario Judicial. (4767)

JUZGADO DE PRIMERAINSTANCIAE INSTRUCCION

Eibar—N.º 2

Número de Identificación General: 20.04.2-08/000156.

Procedimiento: Exp. dom. exc. cab. 85/08.

Sobre: Expediente de dominio (mayor cabida).

De: Jose Antonio Aramberri Guerenabarrena.

Procuradora: Maria Cristina Gabilondo Lapeyra.

Edicto

La Juez del Juzgado de Primera Instancia N.º 2 de Eibar.

Hace saber: Que en este Juzgado se sigue el procedimiento
Exp. dom. exc. cab. 85/08 a instancia de Jose Antonio Aram-
berri Guerenabarrena expediente de dominio para la inscripción
del exceso de cabida de la siguiente finca:

Rústica: Terreno argomal en el paraje nombrado Airstondo-
aldia, radicante en el Barrio de Lastur-Goya de Deba, de no-
venta y seis áreas y seis centiáreas: Confina por Nordeste con
castañal de la casería Ciaran-Aundi; del Noroeste, con los de la
casería Aristondo; del Sudeste con robledal de Juan José Mar-
tija y del Sudoeste, con los de la casería de Aristondo.

Inscrita en el Registro de la Propiedad de Azpeitia, al Tomo
496 del Archivo, Libro 41 de Deba, Folio 119, Finca n.º 1.850.
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Espedientea sustatu duenak gehiagoko azalera adieraztea
eta idaztea nahi du, finkaren benetako azalera 20.032 m² dela
eta.

Probidentzia batez gaur erabakitakoaren arabera, ediktu
honen bidez dei egiten zaie eskatutako idazketa egiteak, guk ez
dakigula, kalte egin liezaiekeen pertsonei, espedientean ager-
tzeko aukera izan dezaten, bere eskubideen alde egokitzat
jotzen dutena alegatzeko; ediktu hau argitaratu, eta hurrengo 10
eguneko epean agertu beharko dute.

Zitazioa egiten diegu Juan Jose Martijari edo haren kausa-
dun ezezagunei eta Joaquín Aparici Riverori edo haren kausa-
dun ezezagunei, aipatu den epe horretan espedientean ager dai-
tezen, beren eskubideetarako komeni zaiena alegatzera.

Eibar, 2008ko apirilaren 17a.—Idazkari Judiziala. (4744)

INSTRUKZIOKO EPAITEGIAK

Donostia—Bigarrena

Berehalako falta epaiketa: 2/08.

Identifikazio Zenbaki Orokorra: 20.05.1-08/001083.

Atestatua: Donostiako Udaltzaingoa, P/00175/08.

Ordezkatua: Salvador Eduardo Mondejar Guinot.

Ediktua

Igone Urtizberea Sein, Donostiako Instrukzioko 2. Epaitegiko
idazkaria.

Fede ematen dut eta lekukotza hau egiten dut: 2/08 falta
epaiketan epaia eman da. Hona hemen epaiaren goiburukoa eta
epaitza:

30/08 EPAIA.

Epailea: Ana Isabel Gasca López.

Alderdiak: Fiskaltza; salatzaile, 084 zk. udaltzaina; salatu,
Salvador Eduardo Mondejar.

Donostia, 2008ko otsailaren 6a.

EPAITZA:

Salvador Eduardo Mondejar kondenatzen dut, agintarienga-
nako errespetu falta baten egilea den aldetik, hamar eguneko
isuna ordaintzera, eguneko bost euroko kuotarekin (guztira, 50
euro). Horrez gain, prozesuko kostuak ordaindu beharko ditu,
baldin badaude.

Ebazpen honen aurka gora jotzeko errekurtsoa jar daiteke
Gipuzkoako Auzitegi Probintzialean bost eguneko epean.

Hori erabaki, agindu eta izenpetu du Ana Isabel Gasca
López Donostiako Instrukzioko 2. Epaitegiko epaile magistra-
tuak. Fede ematen dut.

Horrela jaso dadin eta gaur egun non den ez dakigun
Salvador Eduardo Mondejar Guinot jaunari epaia jakinarazteko
balio dezan, idazki hau egiten dut Gipuzkoako ALDIZKARI

OFIZIALEAN argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 24a.-Idazkari judiziala. 
(4769)

El promotor del expediente pretende que se declare e ins-
criba el exceso de cabida por ser la superficie real de la finca de
20.032 m².

Por el presente y en virtud de lo acordado en providencia de
esta fecha se convoca a las personas ignoradas a quienes
pudiera perjudicar la inscripción solicitada para que en el tér-
mino de los diez días siguientes a la publicación de este edicto
puedan comparecer en el expediente alegando lo que a su dere-
cho convenga.

Así mismo se cita a Juan José Martija o a sus desconocidos
causahabientes y a Joaquín Aparici Rivero o a sus desconocidos
causahabientes para que dentro del término anteriormente
expresado pueda comparecer en el expediente alegando lo que
a su derecho convenga.

Eibar, a 17 de abril de 2008.—El Secretario. (4744)

JUZGADOS DE INSTRUCCION

Donostia-San Sebastián—N.º 2

J. falta inmedia.: 2/08.

Número de Identificación General: 20.05.1-08/001083.

Atestado n.º: Pl San Sebastián P/00175/08.

Representado: Salvador Eduardo Mondejar Guinot.

Edicto

Doña Igone Urtizberea Sein, Secretario del Juzgado de Ins-
trucción N.º 2 de Donostia-San Sebastián.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas n.º 2/08 se ha
dictado la presente sentencia, que en su encabezamiento y fallo
dice:

SENTENCIA 30/08.

Magistrada que la dicta: Ana Isabel Gasca López.

Partes: Ministerio Fiscal, como denunciante el agente 084
de la Guardia Municipal, como denunciado Salvador Eduardo
Mondejar.

En Donostia-San Sebastián, a 6 de febrero de 2008.

FALLO:

Condeno a Salvador Eduardo Mondejar como autor de una
falta de respeto a la autoridad a una pena de diez días de multa
con una cuota diaria de cinco euros y al abono de las costas si
las hubiera.

Contra esta resolución cabe recurso de apelación a interpo-
ner en el término de cinco días para su conocimiento por la
Audiencia Provincial de Gipuzkoa.

Así lo acuerda, manda y firma, la Sra. Ana Isabel Gasca
López, Magistrada-Juez del Juzgado de Instrucción N.º 2 de
Donostia-San Sebastián. Doy fe.

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a
Salvador Eduardo Mondejar Guinot, actualmente paradero des-
conocido, y su publicación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa,
expido la presente.

Donostia-San Sebastian, a 24 de abril de 2008.—La
Secretario Judicial. (4769)
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Falta epaiketa: 168/07 G.

Jatorriko prozedura: 3441/06 aurretiazko eginbideak.

Identifikazio Zenbaki Orokorra: 20.05.1-06/031339.

Atestatua: Donostiako Udaltzaingoa, P/07207/06.

Salatutako egitatea: Ibilgailuak erabiltzeko lapurtzea eta
ebastea.

Ordezkatua: Aziz El Marmouche.

Ediktua

Igone Urtizberea Sein, Donostiako Instrukzioko 2. Epaitegiko
idazkaria.

Fede ematen dut eta lekukotza hau egiten dut: 168/07 falta
epaiketan epaia eman da. Hona hemen epaiaren goiburukoa eta
epaitza:

398/07 EPAIA.

Epailea: Ana Isabel Gasca López.

Alderdiak: Fiskaltza; salatzaile, Timothy Michael Halahan;
salatu, Aziz el Marmouche.

Donostia, 2007ko abenduaren 7a.

XEDAPENAK:

Aziz el Marmouche absolbitzen dut. Kostuak ofiziozkoak
izango dira.

Ebazpen honen aurka gora jotzeko errekurtsoa jar daiteke
Gipuzkoako Auzitegi Probintzialean bost eguneko epean.

Hori erabaki, agindu eta izenpetu du Ana Isabel Gasca
López Donostiako Instrukzioko 2. Epaitegiko epaile magistrat-
uak. Fede ematen dut.

Horrela jaso dadin eta gaur egun non diren ez dakigun
Timothy Michael Halahan eta Aziz El Marmouche jaunei epaia
jakinarazteko balio dezan, idazki hau egiten dut Gipuzkoako
ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 24a.—Idazkari judiziala. 
(4788)

Donostia—Hirugarrena

Falta epaiketa: 120/08.

Identifikazio Zenbaki Orokorra: 20.05.1-07/027275.

Atestatua: Osakidetza.

Salatutako egitatea: Lesioak, mehatxu falta eta irain falta.

Ediktua

M. José Múgica Mateos, Donostiako Instrukzioko 3. Epaite-
giko Idazkaria.

Fede ematen dut eta lekukotza hau egiten dut: 120/08 falta
epaiketan epaia emana dago. Hona hemen epaiaren goiburukoa
eta epaitza:

106/08 EPAIA.

Donostia, 2008ko apirilaren 8a.

María Concepción Azuara López Donostiako Instrukzioko
3. Epaitegiko epaile magistratu titularra naizen honek, aztertu
dut 120/08 falta epaiketako auzi hau jendaurreko eta ahozko
epaiketan. Auzia erasoan lesioak eta irainak eta mehatxuak egi-
teko falta bat dela eta bideratu da, eta alderdi izan dira:

Juicio faltas: 168/07 G.

Procedimiento origen: Diligenc. previas 3441/06.

Número de Identificación General: 20.05.1-06/031339.

Atestado n.º: G. M. Donostia P/07207/06.

Hecho denunciado: Robo y hurto de uso de vehículos.

Representado: Aziz El Marmouche.

Edicto

Doña Igone Urtizberea Sein, Secretario del Juzgado de Ins-
trucción N.º 2 de Donostia-San Sebastián.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas n.º 168/07 se
ha dictado la presente sentencia, que en su encabezamiento y
fallo dice:

SENTENCIA 398/07.

Magistrada que la dicta: Ana Isabel Gasca López.

Partes: Ministerio Fiscal, como denunciante Timothy Michael
Halahan, como denunciado Aziz el Marmouche.

En Donostia-San Sebastián, a 7 de diciembre de 2007.

PARTE DISPOSITIVA:

Absuelvo a Aziz el Marmouche y declaro de oficio las cos-
tas.

Contra esta resolución cabe recurso de apelación a interpo-
ner en el término de cinco días para su conocimiento por la
Audiencia Provincial de Gipuzkoa.

Así lo acuerda, manda y firma la Sra. Ana Isabel Gasca
López, Magistrada-Juez del Juzgado de Instrucción N.º 2 de
Donostia-San Sebastián. Doy fe.

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a
Timothy Michael Halahan y Aziz El Marmouche, actualmente
paradero desconocido, y su publicación en el BOLETIN OFICIAL

de Gipuzkoa, expido la presente.

Donostia-San Sebastián, a 24 de abril de 2008.—La
Secretario Judicial. (4788)

Donostia-San Sebastián—N.º 3

Juicio faltas: 120/08.

Número de Identificación General: 20.05.1-07/027275.

Atestado n.º: Osakidetza.

Hecho denunciado: De las lesiones, lesiones, falta de ame-
nazas y falta de injurias.

Edicto

Doña M. José Múgica Mateos Secretario del Juzgado de Ins-
trucción N.º 3 de Donostia-San Sebastián.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas n.º 120/08 se
ha dictado la presente sentencia, que en su encabezamiento y
fallo dice:

SENTENCIA 106/08.

En Donostia-San Sebastián, a 8 de abril de 2008.

Doña María Concepción Azuara López, Magistrada-Juez
titular del Juzgado de Instrucción N.º 3 de Donostia- San
Sebastián, habiendo visto y oído en Juicio Oral y Público la pre-
sente causa de Juicio de Faltas N.º 120/08, seguida en este
Juzgado por una falta de lesiones en agresión, injurias y ame-
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Akusazio publiko gisa, Fiskaltza; eta alderdi inplikatu gisa,
Verónica Lizeth Valencia Mencía, Beatriz Siles Maldonado,
Wilma Valdés Terrazas, Olga Valdés Terrazas, Víctor Hugo Var-
gas Cabrera, Diego Ariel Alcocer Valencia eta Andreina
Maribel Valencia Mencía –gainerako datu pertsonalak jasota
daude–. Ondoren,

Ebazpen hau ematen dut:

EPAITZA:

Verónica Lizeth Valencia, Víctor Hugo Vargas Cabrera, Die-
go Ariel Alcocer Valencia, Olga Valdés Terrazas, Wilma Valdés
Terrazas eta Beatriz Siles Maldonado kondenatzen ditut, denak
erantzukizun kriminala duten eta lesio falta baten egileak diren
aldetik (Zigor Kodea, 617.1 artikulua), bakoitzak 40 eguneko
isuna ordaintzera –eguneko kuota 4 euro izango da (guztira, 160
euro)–; era berean, erantzukizun pertsonal subsidiario gisa,
ordaindu gabeko bi kuotako, egun bateko askatasuna kenduko
zaie. Horrez gain, bakoitzak bere aldetik prozedura honetan sor-
tutako kostuak ordaindu beharko ditu, halakorik badago. Denak
absolbitzen ditut egozten zitzaien irain eta mehatxu faltatik.

Andreina Maribel Valencia Mencía absolbitzen dut egozten
zitzaion erasoan lesioak eragiteko faltatik.

Kondena hauek ezartzen ditut, erantzukizun zibil gisa: Veró-
nica Lizeth Valenciak eta Víctor Hugo Vargas Cabrerak, bien
artean eta modu solidarioan, 600 euroko kalte-ordaina eman
behar diote Olga Valdés Terrazasi, eragin zizkioten lesioak
sendatzeko behar izan zituen egunengatik; Víctor Hugo Vargas
Cabrerak 200 euroko kalte-ordaina eman behar dio Wilma Valdés
Terrazasi; Diego Ariel Alcocer Valenciak 200 euroko kalte-
ordaina eman behar dio Beatriz Siles Maldonadori, eragin ziz-
kion lesioak sendatzeko behar izan zituen egunengatik; eta Olga
Valdés Terrazasek, Wilma Valdés Terrazasek eta Beatriz Siles
Maldonadok, hiruren artean eta modu solidarioan, 250 euroko
kalte-ordaina eman behar diote Verónica Lizeth Valenciari, era-
gin zizkioten lesioak sendatzeko behar izan zituen egunengatik.

Jakinarazi ebazpen hau alderdiei, eta ezagutzera eman, gora
jotzeko errekurtsoa aurkez dezaketela epaitegi honetan idazkia
aurkeztuz, jakinarazpenaren hurrengo bost egunen barruan,
Gipuzkoako Probintzia Auzitegiari zuzenduta, hark ebatziko
baitu errekurtsoa. Errekurtsoa formalizatzeko dagoen epe
horretan, jarduketak alderdien eskura egongo dira Idazkaritzan.
Errekurtsoa honela formalizatu behar da: Prozesuan diren
alderdi adina kopia aurkeztu beharko dira; errekurtsogileak,
idatzian, behar bezala antolatuta azaldu behar ditu, aurkaratze-
aren oinarri diren arau hausteak eta prozesuko berme hausteak,
frogetako hautemate akatsak edo manu konstituzionalen edo
legezkoen hausteak; jakinarazpenetarako helbidea jarri behar
du; eta froga eginbideak eska ditzake, baldin lehen auzialdian
baten batzuk proposatu ezin izan bazituen, proposatuta ere
bidegabe ukatu bazitzaizkion, edo onartu arren gauzatu ez,
Prozedura Kriminalaren Legeko 790-792. artikuluek diotenari
jarraituz.

Epai honen bidez, lehen auzialdian behin betiko, hori era-
baki, agindu eta sinatu dut.

Horrela jaso dadin eta gaur egun non den ez dakigun Diego
Ariel Alcocer Valenciari epaia jakinarazteko balio dezan, idazki
hau egiten dut Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitara-
tzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 23a.—Idazkari Judiziala.
(4742)

nazas, habiendo sido parte en la misma el Ministerio Fiscal en
representación de la acción pública y, como partes implicadas
Verónica Lizeth Valencia Mencía, Beatriz Siles Maldonado,
Wilma Valdés Terrazas, Olga Valdés Terrazas, Víctor Hugo Var-
gas Cabrera, Diego Ariel Alcocer Valencia Y Andreina Maribel
Valencia Mencía, cuyas demás circunstancias personales cons-
tan en las actuaciones, procede,

A dictar la presente resolución:

FALLO:

Que debo condenar y condeno a Verónica Lizeth Valencia,
Víctor Hugo Vargas Cabrera, Diego Ariel Alcocer Valencia,
Olga Valdés Terrazas, Wilma Valdés Terrazas Y Beatriz Siles
Maldonado como autores criminalmente responsables, cada
uno de ellos, de una falta de lesiones prevista y penada en el
Artículo 617.1 del vigente Código Penal, a la pena de multa de
40 días con una cuota de 4 Euros por cada día, lo que suma 160
Euros de Multa, para cada uno de ellos, todo ello, con una res-
ponsabilidad personal subsidiaria de un día de privación de
libertad por cada dos cuotas diarias no satisfechas, así como al
pago por cada parte de las costas causadas en el presente pro-
cedimiento si las hubiere. Que debo absolver y absuelvo a todos
de la Falta de Injurias y Amenazas que se les venía imputando.

Que debo absolver y absuelvo a Andreina Maribel Valencia
Mencía de la Falta de Lesiones en Agresión que se le venía
imputando.

Que debo condenar y condeno a Verónica Lizeth Valencia y
a Víctor Hugo Vargas Cabrera a que indemnicen conjunta y
solidariamente a Olga Valdés Terrazas en la cantidad de 600
euros por los días que tardó en curar de las lesiones causadas, a
Víctor Hugo Vargas Cabrera, a que indemnice a Wilma Valdés
Terrazas en la cantidad de 200 euros, que Diego Ariel Alcocer
Valencia indemnice a Beatriz Siles Maldonado en la cantidad
de 200 euros por los días que tardó en curar de las lesiones cau-
sadas y que, Olga Valdés Terrazas, Wilma Valdés Terrazas y
Beatriz Siles Maldonado indemnicen conjunta y solidariamente
a Verónica Lizeth Valencia, en la cantidad de 250 euros por los
días que tardó en curar de las lesiones causadas, todo ello en
concepto de responsabilidad civil.

Notifíquese la presente sentencia a las partes haciéndoles
saber que contra la misma cabe interponer recurso de apelación
en el plazo de cinco días siguientes al de su notificación durante
cuyo período se hallan las actuaciones en Secretaría a disposi-
ción de las partes para su formalización, que deberá ser por
escrito, presentado ante este Juzgado, y dirigido a la Audiencia
Provincial de Gipuzkoa, la que conocerá de tal recurso; y con
tantas copias del mismo como partes sean en el proceso, expo-
niéndose ordenadamente las alegaciones sobre quebranta-
miento de las normas y garantías procesales, error en la apre-
ciación de las pruebas o infracción del precepto constitucional
o legal en que se base la impugnación, fijando a su vez domici-
lio para las notificaciones y, en caso, solicitud de la práctica de
diligencias de prueba que no pudo proponer en la primera ins-
tancia, de las que fueron indebidamente denegadas y de las
admitidas que no fueron practicadas, conforme establecen los
Arts 790 a 792 de la Ley de Enjuiciamiento Criminal.

Así por esta mi sentencia, definitivamente juzgando en pri-
mera instancia, lo pronuncio, mando y firmo.

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a
Diego Ariel Alcocer Valencia, actualmente paradero descono-
cido, y su publicación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa,
expido la presente.

Donostia-San Sebastián, a 23 de abril de 2008.—El
Secretario Judicial. (4742)
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Falta epaiketa: 942/07.

Identifikazio Zenbaki Orokorra: 20.05.1-07/020389.

Atestatua: Donostiako Ertzaintza, 590D072699.

Salatutako egitatea: Lesioak.

Ediktua

M. José Múgica Mateos, Donostiako 3. Instrukzioko Epaite-
giko idazkaria.

Fede ematen dut eta lekukotza hau egiten dut: 942/07 falta
epaiketan epaia eman da. Hona hemen epaiaren goiburukoa eta
epaitza:

406-07 EPAIA.

Donostia, 2007ko azaroaren 28a.

María Concepción Azuara López Donostiako Instrukzioko
3. Epaitegiko epaile magistratua naizen honek, aztertu dut
942/2007 falta epaiketaren auzia, jendaurreko ahozko epaike-
tan. Auzi hori egitezko tratu txarren falta bat dela eta bideratu
da, eta alderdi izan dira: Akzio publikoaren ordezkari, Fiskal-
tza; salatzaile: José María Mancisidor Aldasoro; eta salatu: Juan
José García Marticorena –gainerako datu pertsonalak autoetan
jasota daude–. Aztertu ondoren,

Ebazpen hau ematen dut:

EPAITZA:

Juan José García Marticorena absolbitzen dut egozten
zitzaion egitezko tratu txarren faltatik. Kostuak ofiziozkoak
izango dira.

Jakinarazi ebazpen hau alderdiei, eta ezagutzera eman, gora
jotzeko errekurtsoa aurkez dezaketela epaitegi honetan idazkia
aurkeztuz, jakinarazpenaren hurrengo bost egunen barruan,
Gipuzkoako Probintzia Auzitegiari zuzenduta, hark ebatziko
baitu errekurtsoa. Errekurtsoa formalizatzeko dagoen epe
horretan, jarduketak alderdien eskura egongo dira Idazkaritzan.
Errekurtsoa honela formalizatu behar da: Prozesuan diren
alderdi adina kopia aurkeztu beharko dira; errekurtsogileak,
idatzian, behar bezala antolatuta azaldu behar ditu, aurkaratze-
aren oinarri diren arau hausteak eta prozesuko berme hausteak,
frogetako hautemate akatsak edo manu konstituzionalen edo
legezkoen hausteak; jakinarazpenetarako helbidea jarri behar
du; eta froga eginbideak eska ditzake, baldin lehen auzialdian
baten batzuk proposatu ezin izan bazituen, proposatuta ere
bidegabe ukatu bazitzaizkion, edo onartu arren gauzatu ez,
Prozedura Kriminalaren Legeko 790-792. artikuluek diotenari
jarraituz.

Epai honen bidez, lehen auzialdian behin betiko, hori era-
baki, agindu eta sinatu dut.

Horrela jaso dadin eta gaur egun non den ez dakigun Jose
Maria Mancisidor Aldasoro jaunari epaia jakinarazteko balio
dezan, idazki hau egiten dut Gipuzkoako ALDIZKARI

OFIZIALEAN argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 23a.—Idazkari judiziala. 
(4856)

Donostia—Laugarrena

Berehalako falta epaiketa: 18/08.

Identifikazio Zenbaki Orokorra: 20.05.1-08/008982.

Atestatua: Donostiako Udaltzaingoa, P/01763/08.

Salatutako egitatea: Ebasketa falta.

Juicio faltas: 942/07.

Número de Identificación General: 20.05.1-07/020389.

Atestado n.º: Ertzaintza Donostia 590D072699.

Hecho denunciado: Lesiones.

Edicto

Don M. José Mugica Mateos Secretario del Juzgado de Ins-
trucción N.º 3 de Donostia-San Sebastián.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas n.º 942/07 se
ha dictado la presente sentencia, que en su encabezamiento y
fallo dice:

SENTENCIA N.º 406-07.

En Donostia-San Sebastián, a 28 de noviembre de 2007.

Doña María Concepción Azuara López, Magistrada-Juez
Titular del Juzgado de Instrucción N.º 3 de Donostia-San
Sebastián, habiendo visto y oído en Juicio Oral y Público la pre-
sente causa de Juicio de Faltas N.º 942/2007, seguida en este
Juzgado por una falta de maltrato de obra, habiendo intervenido
el Ministerio Fiscal en defensa y representación de la acción
pública y, como denunciante José María Mancisidor Aldasoro y
como denunciado Juan José García Marticorena, cuyas demás
circunstancias personales constan en autos, procede

A dictar la presente resolución:

FALLO:

Que debo absolver y absuelvo a Juan José García Mar-
ticorena de la Falta de Maltrato de Obra que se le venía impu-
tando, declarando las costas de oficio.

Notifíquese la presente sentencia a las partes haciéndoles
saber que contra la misma cabe interponer recurso de apelación
en el plazo de cinco días siguientes al de su notificación durante
cuyo período se hallan las actuaciones en Secretaría a disposi-
ción de las partes para su formalización, que deberá ser por
escrito, presentado ante este Juzgado, y dirigido a la Audiencia
Provincial de Gipuzkoa, la que conocerá de tal recurso; y con
tantas copias del mismo como partes sean en el proceso, expo-
niéndose ordenadamente las alegaciones sobre quebranta-
miento de las normas y garantías procesales, error en la apre-
ciación de las pruebas o infracción del precepto constitucional
o legal en que se base la impugnación, fijando a su vez domici-
lio para las notificaciones y, en caso, solicitud de la práctica de
diligencias de prueba que no pudo proponer en la primera ins-
tancia, de las que fueron indebidamente denegadas y de las
admitidas que no fueron practicadas, conforme establecen los
Arts 790 a 792 de la Ley de Enjuiciamiento Criminal.

Así por esta mi sentencia, definitivamente juzgando en pri-
mera instancia, lo pronuncio, mando y firmo.

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a Jose
Maria Mancisidor Aldasoro, actualmente paradero descono-
cido, y su publicación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa,
expido la presente.

Donostia-San Sebastián, a 23 de abril de 2008.—El
Secretario Judicial. (4856)

Donostia-San Sebastián—N.º 4

J. falta inmedia.: 18/08.

Número de Identificación General: 20.05.1-08/008982.

Atestado n.º: Pl San Sebastián P/01763/08.

Hecho denunciado: Falta de hurto.
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Ediktua

Eduardo Muiño Feijoo, Donostiako Instrukzioko 4. Epaitegiko
Idazkaria.

Fede ematen dut eta lekukotza hau egiten dut: 18/08 falta
epaiketan epaia emana dago. Hona hemen epaiaren goiburukoa
eta epaitza:

EPAIA:

Donostia, 2008ko apirilaren 16a.

Ana Isabel Martín Ramos Donostiako auzitegi barrutiko
Instrukzioko 4. Epaitegiko epaile magistratua naizen honek,
aztertu dut 18/08 falta epaiketa azkarreko auzia, jendaurreko eta
ahozko falta epaiketan. Auzi hori ebasketa dela eta bideratu da,
eta alderdi izan dira: Akusazio publiko gisa Fiskaltza, bere
ordezkari Eva Alonsoren bitartez; salatzaile, Ana García
Rodríguez; eta salatu, Ileana Maria Stroia –beren gainerako
datuak jarduketetan jasota daude–. Ondoren, Konstituzioak
eman dizkidan ahalmenekin eta Erregearen izenean, epai hau
ematen dut:

EPAITZA:

Ileana Maria Stroia kondenatzen dut, ebasketa falta baten
egilea den aldetik, hilabeteko isuna ordaintzera, eguneko bi
euroko kuotarekin (guztira, 60 euro); era berean, isuna ordain-
tzen ez badu, erantzukizun pertsonala duen aldetik, ordaindu
gabeko bi kuotako, egun bateko askatasuna kenduko zaio.
Horrez gain, prozesuko kostuak ordaindu beharko ditu, baldin
badaude.

Jakinarazi ebazpen hau Fiskaltzari eta gainerako alderdiei,
eta ezagutzera eman ebazpena ez dela irmoa (Botere Judi-
zialaren Lege Organikoko 248.4 artikulua) eta gora jotzeko
errekurtsoa aurkez dezaketela epaitegi honetan, Probintzia
Auzitegiak ebatz dezan, jakinarazpenaren hurrengo bost egune-
tan, Prozedura Kriminalaren Legeko 976. artikuluan xedatzen
denaren arabera. Errekurtsoa idatziz, behar bezala oinarrituta
eta lege horren 795-796. artikuluek ezartzen duten forman aur-
keztu behar da.

Egin ebazpen honen lekukotza eta jaso auto hauekin batera,
eta artxibatu jatorrizkoa Epaien Liburuan (Botere Judizialaren
Lege Organikoko 265. artikulua).

Epai honen bidez, hori erabaki, agindu eta sinatu dut.

Epaileak.

Publiko egitea: Egun berean, jendaurreko entzunaldian, epai-
leak epaia eman du, eta irakurri eta publiko egin du. Idazkaria
naizen honek fede ematen dut.

Horrela jaso dadin eta gaur egun non den ez dakigun Ileana
Maria Stroiari epaia jakinarazteko balio dezan, idazki hau egi-
ten dut Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 23a.—Idazkari Judiziala.
(4761)

Berehalako falta epaiketa: 25/08.

Identifikazio Zenbaki Orokorra: 20.05.1-08/009021.

Atestatua: Donostiako Udaltzaingoa, P/01772/08.

Salatutako egitatea: Ebasketa falta.

Edicto

Don Eduardo Muiño Feijoo Secretario del Juzgado de Instrucción
N.º 4 de Donostia-San Sebastián.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas n.º 18/08 se
ha dictado la presente sentencia, que en su encabezamiento y
fallo dice:

SENTENCIA:

En Donostia-San Sebastián, a 16 de abril de 2008.

Vistos por mí, doña Ana Isabel Martín Ramos, Magistrada-
Juez del Juzgado de Instrucción N.º 4 de los de Donostia-San
Sebastián, y su partido judicial habiendo visto y oído en juicio
oral y público los presentes autos de juicio rápido de faltas, segui-
dos bajo el número 18/08 sobre hurto, interviniendo el Ministerio
Fiscal en el ejercicio de la acusación pública representado por
Eva Alonso, y en el que ha sido parte como denunciante Ana
García Rodríguez y como denunciada: Ileana Maria Stroia cuyas
demás circunstancias constan suficientemente en las actuaciones;
en virtud de las facultades que me han sido dadas por la
Constitución y en nombre del Rey dicto la siguiente Sentencia.

FALLO:

Que debo condenar y condeno a Ileana Maria Stroia como
autor de una falta de hurto a la pena de un mes de multa con una
cuota diaria de dos euros (sesenta euros) quedando sujeta en
caso de impago a la responsabilidad personal de un día de pri-
vación de libertad por cada dos cuotas diarias que dejare de
abonar, y al pago de las costas procesales si las hubiere.

Notifíquese la presente resolución al Ministerio Fiscal y a
las partes, una vez publicada, advirtiéndoles, de conformidad
con lo prevenido en el art. 248.4 de la Ley Orgánica del Poder
Judicial, que la misma no es firme, pudiendo interponer recurso
de apelación ante este Juzgado para su resolución por la
Audiencia Provincial, en el término de cinco días a partir de su
notificación tal y como dispone el art. 976 de la Ley de En-
juiciamiento Criminal, debiéndose formalizar por escrito debi-
damente fundado, y en la forma prevenida en los arts. 795 y 796
e dicha Ley.

Expídase testimonio de esta resolución que se unirá a los
presentes autos, archivándose el original en el Libro de
Sentencias previsto en el art. 265 de la Ley Orgánica del Poder
Judicial.

Así por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.

El Juez.

Publicación: Dada, leída y publicada fue la anterior
Sentencia por el mismo Juez que la dictó, estando celebrando
audiencia pública en el mismo día de su fecha, de lo que yo el
Secretario doy fe.

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a Ileana
Maria Stroia, actualmente paradero desconocido, y su publica-
ción en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa, expido la presente.

Donostia-San Sebastián, a 23 de abril de 2008.—El
Secretario Judicial. (4761)

J. falta inmedia.: 25/08.

Número de Identificación General: 20.05.1-08/009021.

Atestado n.º: Pl San Sebastián P/01772/08.

Hecho denunciado: Falta de hurto.
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Ediktua

Eduardo Muiño Feijoo, Donostiako Instrukzioko 4. Epaitegiko
Idazkaria.

Fede ematen dut eta lekukotza hau egiten dut: 25/08 falta
epaiketan epaia emana dago. Hona hemen epaiaren goiburukoa
eta epaitza:

EPAIA:

Donostia, 2008ko apirilaren 16a.

Ana Isabel Martín Ramos Donostiako auzitegi barrutiko
Instrukzioko 4. Epaitegiko epaile magistratua naizen honek,
aztertu dut 25/08 falta epaiketa azkarreko auzia, jendaurreko eta
ahozko falta epaiketan. Auzi hori ebasketa dela eta bideratu da,
eta alderdi izan dira: Akusazio publiko gisa Fiskaltza, bere
ordezkari Eva Alonsoren bitartez; salatzaile, Maria Cristina
Alonso Rocha; eta salatu, Basile Bocai –beren gainerako datuak
jarduketetan jasota daude–. Ondoren, Konstituzioak eman diz-
kidan ahalmenekin eta Erregearen izenean, epai hau ematen
dut:

EPAITZA:

Basile Bocai kondenatzen dut, ebasketa falta baten egilea
den aldetik, hilabeteko isuna ordaintzera, eguneko lau euroko
kuotarekin (guztira, 120 euro); era berean, isuna ordaintzen ez
badu, erantzukizun pertsonala duen aldetik, ordaindu gabeko bi
kuotako, egun bateko askatasuna kenduko zaio. Horrez gain,
prozesuko kostuak ordaindu beharko ditu, baldin badaude.

Jakinarazi ebazpen hau Fiskaltzari eta gainerako alderdiei,
eta ezagutzera eman ebazpena ez dela irmoa (Botere Judizia-
laren Lege Organikoko 248.4 artikulua) eta gora jotzeko
errekurtsoa aurkez dezaketela epaitegi honetan, Probintzia
Auzitegiak ebatz dezan, jakinarazpenaren hurrengo bost egune-
tan, Prozedura Kriminalaren Legeko 976. artikuluan xedatzen
denaren arabera. Errekurtsoa idatziz, behar bezala oinarrituta
eta lege horren 795-796. artikuluek ezartzen duten forman aur-
keztu behar da.

Egin ebazpen honen lekukotza eta jaso auto hauekin batera,
eta artxibatu jatorrizkoa Epaien Liburuan (Botere Judizialaren
Lege Organikoko 265. artikulua).

Epai honen bidez, hori erabaki, agindu eta sinatu dut.

Epaileak.

Publiko egitea: Egun berean, jendaurreko entzunaldian,
epaileak epaia eman du, eta irakurri eta publiko egin du. Idaz-
karia naizen honek fede ematen dut.

Horrela jaso dadin eta gaur egun non den ez dakigun Basile
Bocairi epaia jakinarazteko balio dezan, idazki hau egiten dut
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 22a.—Idazkari Judiziala.
(4762)

Berehalako falta epaiketa: 23/08.

Identifikazio Zenbaki Orokorra: 20.05.1-08/009356.

Atestatua: Donostiako Ertzaintza, 590A080439.

Salatutako egitatea: Ebasketa falta.

Edicto

Don Eduardo Muiño Feijoo, Secretario del Juzgado de Instruc-
ción N.º 4 de Donostia-San Sebastián.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas n.º 25/08 se
ha dictado la presente sentencia, que en su encabezamiento y
fallo dice:

SENTENCIA:

En Donostia-San Sebastián, a 16 de abril de 2008.

Vistos por mí, doña Ana Isabel Martín Ramos, Magistrada-
Juez del Juzgado de Instrucción N.º 4 de los de Donostia-San
Sebastian, y su partido judicial habiendo visto y oído en juicio oral
y público los presentes autos de juicio rápido de faltas, seguidos
bajo el número 25/08 sobre hurto, interviniendo el Ministerio
Fiscal en el ejercicio de la acusación pública representado por Eva
Alonso, y en el que ha sido parte como denunciante Maria
Cristina Alonso Rocha y como denunciado: Basile Bocai cuyas
demás circunstancias constan suficientemente en las actuaciones;
en virtud de las facultades que me han sido dadas por la
Constitución y en nombre del Rey dicto la siguiente Sentencia.

FALLO:

Que debo condenar y condeno a Basile Bocai como autor de
una falta de hurto a la pena de un mes de multa con una cuota
diaria de cuatro euros (ciento veinte euros) quedando sujeto en
caso de impago a la responsabilidad personal de un día de pri-
vación de libertad por cada dos cuotas diarias que dejare de
abonar, y al pago de las costas procesales si las hubiere.

Notifíquese la presente resolución al Ministerio Fiscal y a
las partes, una vez publicada, advirtiéndoles, de conformidad
con lo prevenido en el art. 248.4 de la Ley Orgánica del Poder
Judicial, que la misma no es firme, pudiendo interponer recurso
de apelación ante este Juzgado para su resolución por la
Audiencia Provincial, en el término de cinco dias a partir de su
notificación tal y como dispone el art. 976 de la Ley de En-
juiciamiento Criminal, debiéndose formalizar por escrito debi-
damente fundado, y en la forma prevenida en los arts. 795 y 796
e dicha Ley.

Expídase testimonio de esta resolución que se unirá a los
presentes autos, archivándose el original en el Libro de Sen-
tencias previsto en el art. 265 de la Ley Orgánica del Poder
Judicial.

Así por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.

El Juez.

Publicacion. Dada, leída y publicada fue la anterior Sen-
tencia por el mismo Juez que la dictó, estando celebrando
audiencia pública en el mismo día de su fecha, de lo que yo el
Secretario doy fe.

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a
Basile Bocai, actualmente paradero desconocido, y su publica-
ción en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa, expido la presente.

Donostia-San Sebastián, a 22 de abril de 2008.—El
Secretario Judicial. (4762)

J. falta inmedia.: 23/08.

Número de Identificación General: 20.05.1-08/009356.

Atestado n.º: Er Donostia 590A080439.

Hecho denunciado: Falta de hurto.
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Ediktua

Eduardo Muiño Feijoo, Donostiako Instrukzioko 4. Epaitegiko
Idazkaria.

Fede ematen dut eta lekukotza hau egiten dut: 23/08 falta
epaiketan epaia eman da. Hona hemen epaiaren goiburukoa eta
epaitza:

EPAIA:

Donostia, 2008ko apirilaren 16a.

Ana Isabel Martín Ramos Donostiako auzitegi barrutiko
Instrukzioko 4. Epaitegiko epaile magistratua naizen honek,
aztertu dut 23/08 falta epaiketa azkarreko auzia, jendaurreko eta
ahozko falta epaiketan. Auzi hori ebasketa dela eta bideratu da,
eta alderdi izan dira: Akusazio publiko gisa Fiskaltza, bere
ordezkari Eva Alonsoren bitartez; eta salatu, Mohamed
Beldjedjel –haren gainerako datuak jarduketetan jasota daude–.
Ondoren, Konstituzioak eman dizkidan ahalmenekin eta
Erregearen izenean, epai hau ematen dut:

EPAITZA:

Mohamed Beldjedjel kondenatzen dut, ebasketa falta baten
egilea den aldetik, hilabeteko isuna ordaintzera, eguneko lau
euroko kuotarekin (guztira, 120 euro); era berean, isuna ordain-
tzen ez badu, erantzukizun pertsonala duen aldetik, ordaindu
gabeko bi kuotako, egun bateko askatasuna kenduko zaio. Ho-
rrez gain, prozesuko kostuak ordaindu beharko ditu, baldin
badaude.

Jakinarazi ebazpen hau Fiskaltzari eta gainerako alderdiei,
eta ezagutzera eman ebazpena ez dela irmoa (Botere Judizia-
laren Lege Organikoko 248.4 artikulua) eta gora jotzeko erre-
kurtsoa aurkez dezaketela epaitegi honetan, Probintzia Auzi-
tegiak ebatz dezan, jakinarazpenaren hurrengo bost egunetan,
Prozedura Kriminalaren Legeko 976. artikuluan xedatzen dena-
ren arabera. Errekurtsoa idatziz, behar bezala oinarrituta eta
lege horren 795 eta 796. artikuluek ezartzen duten forman aur-
keztu behar da.

Egin ebazpen honen lekukotza eta jaso auto hauekin batera,
eta artxibatu jatorrizkoa Epaien Liburuan (Botere Judizialaren
Lege Organikoko 265. artikulua).

Epai honen bidez, hori erabaki, agindu eta sinatu dut.

Epaileak.

Publiko egitea: Gaur, jendaurreko entzunaldian, epaileak
epaia eman du, eta irakurri eta publiko egin du. Idazkaria naizen
honek fede ematen dut.

Horrela jaso dadin eta gaur egun non den ez dakigun
Mohamed Beldjedjel jaunari epaia jakinarazteko balio dezan,
idazki hau egiten dut Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN

argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 22a.—Idazkari Judiziala.
(4763)

Berehalako falta epaiketa: 21/08.

Identifikazio Zenbaki Orokorra: 20.05.1-08/009347.

Atestatua: Donostiako Ertzaintza, 590A080437.

Salatutako egitatea: Ebasketa falta.

Edicto

Don Eduardo Muiño Feijoo Secretario del Juzgado de Ins-
trucción N.º 4 de Donostia-San Sebastián.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas n.º 23/08 se
ha dictado la presente sentencia, que en su encabezamiento y
fallo dice:

SENTENCIA:

En Donostia-San Sebastián, a 16 de abril de 2008.

Vistos por mí, doña Ana Isabel Martín Ramos, Magistrada-
Juez del Juzgado de Instrucción N.º 4 de los de Donostia-San
Sebastián, y su partido judicial habiendo visto y oído en juicio
oral y público los presentes autos de juicio rápido de faltas,
seguidos bajo el número 23/08 sobre hurto, interviniendo el
Ministerio Fiscal en el ejercicio de la acusación pública repre-
sentado por Eva Alonso, y en el que ha resultado denunciado:
Mohamed Beldjedjel cuyas demás circunstancias constan sufi-
cientemente en las actuaciones; en virtud de las facultades que
me han sido dadas por la Constitución y en nombre del Rey
dicto la siguiente Sentencia.

FALLO:

Que debo condenar y condeno a Mohamed Beldjedjel como
autor de una falta de hurto a la pena de un mes de multa con una
cuota diaria de cuatro euros (ciento veinte euros) quedando
sujeto en caso de impago a la responsabilidad personal de un
día de privación de libertad por cada dos cuotas diarias que
dejare de abonar, y al pago de las costas procesales si las hubie-
re.

Notifíquese la presente resolución al Ministerio Fiscal y a
las partes, una vez publicada, advirtiéndoles, de conformidad
con lo prevenido en el art. 248.4 de la Ley Orgánica del Poder
Judicial, que la misma no es firme, pudiendo interponer recurso
de apelación ante este Juzgado para su resolución por la Au-
diencia Provincial, en el término de cinco días a partir de su
notificación tal y como dispone el art. 976 de la Ley de Enjui-
ciamiento Criminal, debiéndose formalizar por escrito debida-
mente fundado, y en la forma prevenida en los arts. 795 y 796
e dicha Ley.

Expídase testimonio de esta resolución que se unirá a los
presentes autos, archivándose el original en el Libro de Sen-
tencias previsto en el art. 265 de la Ley Orgánica del Poder
Judicial.

Así por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.

El Juez.

Publicación: Dada, leída y publicada fue la anterior
Sentencia por el mismo Juez que la dictó, estando celebrando
audiencia pública en el mismo día de su fecha, de lo que yo el
Secretario doy fe.

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a
Mohamed Beldjedjel, actualmente paradero desconocido, y su
publicación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa, expido la pre-
sente.

Donostia-San Sebastián, a 22 de abril de dos mil ocho.—El
Secretario Judicial. (4763)

J. falta inmedia.: 21/08.

Número de Identificación General: 20.05.1-08/009347.

Atestado n.º: Er Donostia 590A080437.

Hecho denunciado: Falta de hurto.
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Ediktua

Eduardo Muiño Feijoo, Donostiako Instrukzioko 4. Epaitegiko
idazkaria.

Fede ematen dut eta lekukotza hau egiten dut: 21/08 falta
epaiketan epaia eman da. Hona hemen epaiaren goiburukoa eta
epaitza:

EPAIA:

Donostia, 2008ko apirilaren 16a.

Ana Isabel Martín Ramos Donostiako auzitegi barrutiko
Instrukzioko 4. Epaitegiko epaile magistratua naizen honek,
aztertu dut 21/08 falta epaiketa azkarreko auzia, jendaurreko eta
ahozko falta epaiketan. Auzi hori ebasketa dela eta bideratu da,
eta alderdi izan dira: Akusazio publiko gisa Fiskaltza, bere
ordezkari Eva Alonsoren bitartez; eta salatu, Marcel Florinel
Ilie –haren gainerako datuak jarduketetan jasota daude–.
Ondoren, Konstituzioak eman dizkidan ahalmenekin eta
Erregearen izenean, epai hau ematen dut:

EPAITZA:

Marcel Florinel Ilie kondenatzen dut, ebasketa falta baten
egilea den aldetik, bi hilabeteko isuna ordaintzera, eguneko sei
euroko kuotarekin (guztira, 360 euro); era berean, isuna ordain-
tzen ez badu, erantzukizun pertsonala duen aldetik, ordaindu
gabeko bi kuotako, egun bateko askatasuna kenduko zaio.
Horrez gain, prozesuko kostuak ordaindu beharko ditu, baldin
badaude.

Jakinarazi ebazpen hau Fiskaltzari eta gainerako alderdiei,
eta ezagutzera eman ebazpena ez dela irmoa (Botere
Judizialaren Lege Organikoko 248.4 artikulua) eta gora jotzeko
errekurtsoa aurkez dezaketela epaitegi honetan, Probintzia
Auzitegiak ebatz dezan, jakinarazpenaren hurrengo bost egune-
tan, Prozedura Kriminalaren Legeko 976. artikuluan xedatzen
denaren arabera. Errekurtsoa idatziz, behar bezala oinarrituta
eta lege horren 795. eta 796. artikuluek ezartzen duten forman
aurkeztu behar da.

Egin ebazpen honen lekukotza eta jaso auto hauekin batera,
eta artxibatu jatorrizkoa Epaien Liburuan (Botere Judizialaren
Lege Organikoko 265. artikulua).

Epai honen bidez, hori erabaki, agindu eta sinatu dut.

Epaileak.

Publiko egitea: Egun berean, jendaurreko entzunaldian,
epaileak epaia eman du, eta irakurri eta publiko egin du.
Idazkaria naizen honek fede ematen dut.

Horrela jaso dadin eta gaur egun non den ez dakigun Marcel
Florinel Ilie jaunari epaia jakinarazteko balio dezan, idazki hau
egiten dut Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 23a.—Idazkari judiziala. 
(4764)

Edicto

Don Eduardo Muiño Feijoo Secretario del Juzgado de Ins-
trucción N.º 4 de Donostia-San Sebastián.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas n.º 21/08 se
ha dictado la presente sentencia, que en su encabezamiento y
fallo dice:

SENTENCIA:

En Donostia-San Sebastián, a 16 de abril de 2008.

Vistos por mí, doña Ana Isabel Martín Ramos, Magistrada-
Juez del Juzgado de Instrucción N.º 4 de los de Donostia-San
Sebastián, y su partido judicial habiendo visto y oído en juicio
oral y público los presentes autos de juicio rápido de faltas,
seguidos bajo el número 21/08 sobre hurto, interviniendo el Mi-
nisterio Fiscal en el ejercicio de la acusación pública represen-
tado por Eva Alonso, y en el que ha resultado denunciado:
Marcel Florinel Ilie cuyas demás circunstancias constan sufi-
cientemente en las actuaciones; en virtud de las facultades que
me han sido dadas por la Constitución y en nombre del Rey
dicto la siguiente Sentencia.

FALLO:

Que debo condenar y condeno a Marcel Florinel Ilie como
autor de una falta de hurto a la pena de dos meses de multa con
una cuota diaria de seis euros (trescientos sesenta euros) que-
dando sujeto en caso de impago a la responsabilidad personal
de un día de privación de libertad por cada dos cuotas diarias
que dejare de abonar, y al pago de las costas procesales si las
hubiere.

Notifíquese la presente resolución al Ministerio Fiscal y a
las partes, una vez publicada, advirtiéndoles, de conformidad
con lo prevenido en el art. 248.4 de la Ley Orgánica del Poder
Judicial, que la misma no es firme, pudiendo interponer recurso
de apelación ante este Juzgado para su resolución por la
Audiencia Provincial, en el término de cinco días a partir de su
notificación tal y como dispone el art. 976 de la Ley de En-
juiciamiento Criminal, debiéndose formalizar por escrito debi-
damente fundado, y en la forma prevenida en los arts. 795 y 796
de dicha Ley.

Expídase testimonio de esta resolución que se unirá a los
presentes autos, archivándose el original en el Libro de Sen-
tencias previsto en el art. 265 de la Ley Orgánica del Poder
Judicial.

Así por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.

El Juez.

Publicacion: Dada, leída y publicada fue la anterior Sen-
tencia por el mismo Juez que la dictó, estando celebrando
audiencia pública en el mismo día de su fecha, de lo que yo el
Secretario doy fe.

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a
Marcel Florinel Ilie, actualmente paradero desconocido, y su
publicación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa, expido la pre-
sente.

Donostia-San Sebastián, a 23 de abril de 2008.—El Se-
cretario Judicial. (4764)
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GIPUZKOAKO LAN ARLOKO EPAITEGIAK

Donostia—Lehena

Epaiketarako eta galdeketarako zitazioa egiteko zedula

Zitazioa agindu duen organoa: Donostiako Lan arloko 1.
Epaitegia.

Auzia: 391/2008 epaiketa, Juan José Huarte Mauleón jau-
nak sustatua, lan kontu indibidualei buruz.

Zitatua: Europont Componentes SL, epaiketa horretako
alderdi demandatu gisa.

Zitazioaren xedea: Adiskidetzeko eta epaiketako eki-
taldietara joatea, eta Juan José Huarte Mauleonek eskatzen
duen galdeketari erantzutea. Galderak auziko gertakari eta
inguruabarren gainekoak izango dira, eta auzitegiak bidezko-
tzat jo behar ditu.

Agertzeko tokia eta data: Epaitegi honen egoitzan (Teresa
de Calcuta plaza 1, 20012 Donostia), 10. epaiketa aretoan (behe
solairua), 2008ko maiatzaren 30ean, 12:00etan.

Legezko ohartarazpenak.
1. Demandatua agertzen ez bada, eta ez agertzeko arra-

zoirik ematen ez badu, epaiketak aurrera egingo du, hura auzi
iheslaritzat hartu beharrik gabe (Lan arloko Prozeduraren
Legea –LPL–, 83.3 artikulua).

Aurrerantzean, epaitegi honetako iragarki lekuan egingo
dira jakinarazpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko
direnak (LPLko 59. artikulua).

2. Epaiketan, erabili nahi dituen frogabide guztiekin
agertu beharko du (LPLko 82.2 artikulua).

3. Epaiketan abokatuak lagunduta edo prokuradore edo
lan harremanetako graduatu elkargokide batek ordezkatuta
agertu nahi badu, epaitegi honetan idatziz adierazi beharko du,
ediktu hau argitaratu eta hurrengo bi egunetan (LPLko 21.2
artikulua).

4. Agertzen ez bada eta ez agertzeko arrazoi nahikorik
ematen ez badu, kalterako dituen gertakariak egiazkotzat jo
ditzake auzitegiak (Prozedura Zibilaren 1/2000 Legea –PZLb–
304. artikulua, eta, hari lotuta, LPLko 91. artikulua). Gainera,
entzunaldia izan ondoren, 180 eurotik 600 eurora bitarteko
isuna ezarri ahal izango zaio (PZLb-ko 304. eta 292.4 artiku-
luak).

5. Ediktu hau argitaratuz leku ezezagunean dagoen
alderdi demandatuari legeak agindu bezala zitazioa egiten zaio.

Epaiketa egunera arte, zitatua Epaitegiko Idazkaritzara joan
daiteke autoak ikustera.

Donostia, 2008ko apirilaren 21a.—Idazkari Judiziala. 
(4555)

Epaiketarako eta galdeketarako zitazioa egiteko zedula

Zitazioa agindu duen organoa: Donostiako Lan Arloko Bat
Epaitegia.

Auzia: 276/2008 epaiketa, Aitor Ulanga Belauzaran jaunak
sustatua, iraizpena dela eta.

Zitatua: Gorelan SL eta Oricons Proyectos Industriales SL,
epaiketa horretako alderdi demandatu gisa.

JUZGADOS DE LO SOCIAL DE GIPUZKOA

Donostia-San Sebastián—Número Uno

Cédula de citación a juicio y a interrogatorio

Organo que ordena citar: Juzgado de lo Social N.º 1 de
Donostia-San Sebastián.

Asunto en que se acuerda: Juicio N.º 391/2008 promovido
por Juan José Huarte Mauleón sobre Materias laborales indivi-
duales.

Persona que se cita: Europont Componentes S.L. en con-
cepto de parte demandada en dicho juicio.

Objeto de la citación: Asistir a los actos de conciliación y
juicio y en, su caso, responder al interrogatorio solicitado por
Juan José Huarte Mauleón sobre los hechos y circunstancias
objeto del juicio y que el tribunal declare pertinente.

Lugar y fecha en la que debe comparecer: En la sede de
este Juzgado, sito en Plaza Teresa de Calcuta 1, 20012
Donostia-San Sebastián, Sala vistas n.º 10 - Planta Baja, el día
30/05/2008, a las 12:00 horas.

Advertencias legales.
1. Su incomparecencia injustificada no impedirá la cele-

bración del juicio, que continuará sin necesidad de declarar su
rebeldía (Art. 83.3 Ley de Procedimiento Laboral. LPL).

Las siguientes comunicaciones se harán en los estrados del
Juzgado, salvo las que revistan forma de auto o sentencia o se
trate de emplazamiento (Art. 59 LPL).

2. Debe concurrir a juicio con todos los medios de prueba
que intente valerse (Art. 82.2 LPL).

3. Si pretende comparecer en el juicio asistido de
Abogado o representado por Procurador o Graduado Social
colegiado debe manifestarlo a este Juzgado por escrito dentro
de los dos días siguientes a la publicación del presente edicto
(Art. 21.2 LPL).

4. Si no comparece, y no justifica el motivo de la incom-
parecencia, el tribunal podrá considerar reconocidos los hechos
controvertidos que le perjudiquen (artículo 304 de la Ley
1/2000, de Enjuiciamiento Civil –LECn–, en relación con el
artículo 91 de la LPL), además de imponerle, previa audiencia,
una multa de entre 180 y 600 euros (artículo 304 y 292.4 LECn).

5. La publicación de este edicto sirve de citación en legal
forma a la parte demandada que se encuentra en ignorado para-
dero.

La persona citada puede examinar los autos en la Secretaría
del Juzgado hasta el día de la celebración del juicio.

Donostia-San Sebastián, a 21 de abril de 2008.—La
Secretario Judicial. (4555)

Cédula de citación a juicio y a interrogatorio

Organo que ordena citar: Juzgado de lo Social Número
Uno de Donostia-San Sebastián.

Asunto en que se acuerda: Juicio n.º 276/2008 promovido
por Aitor Ulanga Belauzaran sobre despido.

Persona que se cita: Gorelan, SL y Oricons Proyectos
Industriales, SL, en concepto de parte demandada en dicho juicio.
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Zitazioaren xedea: Adiskidetzeko eta epaiketako ekitaldietara
joatea, eta Aitor Ulanga Belauzaranek eskatzen duen galdeketari
erantzutea. Galderak auziko gertakari eta inguruabarren
gainekoak izango dira, eta auzitegiak bidezkotzat jo behar ditu.

Agertzeko tokia eta data: Epaitegi honen egoitzan (Teresa
de Calcuta plaza 1, 20012 Donostia), 10. epaiketa aretoan (behe
solairua), 2008ko maiatzaren 16an, 13:30ean.

Legezko ohartarazpenak:
1. Demandatua agertzen ez bada, eta ez agertzeko arra-

zoirik ematen ez badu, epaiketak aurrera egingo du, hura auzi
iheslaritzat hartu beharrik gabe (Lan Arloko Prozeduraren Le-
gea –LPL–, 83.3 artikulua).

Aurrerantzean, epaitegi honetako iragarki lekuan egingo
dira jakinarazpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko
direnak (LPLko 59. artikulua).

2. Epaiketan, erabili nahi dituen frogabide guztiekin ager-
tu beharko du (LPLko 82.2 artikulua).

3. Epaiketan abokatuak lagunduta edo prokuradore edo
lan harremanetako graduatu elkargokide batek ordezkatuta
agertu nahi badu, epaitegi honetan idatziz adierazi beharko du,
ediktu hau argitaratu eta hurrengo bi egunetan (LPLko 21.2
artikulua).

4. Agertzen ez bada eta ez agertzeko arrazoi nahikorik
ematen ez badu, kalterako dituen gertakariak egiazkotzat jo
ditzake auzitegiak (Prozedura Zibilaren 1/2000 Legea –PZLb–
304. artikulua, eta, hari lotuta, LPLko 91. artikulua). Gainera,
entzunaldia izan ondoren, 180 eurotik 600 eurora bitarteko isuna
ezarri ahal izango zaio (PZLb-ko 304. eta 292.4 artikuluak).

5. Ediktu hau argitaratuz leku ezezagunean dagoen al-
derdi demandatuari legeak agindu bezala zitazioa egiten zaio.

Epaiketa egunera arte, zitatua Epaitegiko Idazkaritzara joan
daiteke autoak ikustera.

Donostia, 2008ko apirilaren 22a.—Idazkari Judiziala.
(4652)

Epaiketarako eta galdeketarako zitazioa egiteko zedula

Zitazioa agindu duen organoa: Donostiako Lan Arloko Bat
Epaitegia.

Auzia: 274/2008 epaiketa, Gotzon Murua Arza jaunak sus-
tatua, iraizpena dela eta.

Zitatua: Gorelan SL eta Oricons Proyectos Industriales SL,
epaiketa horretako alderdi demandatu gisa.

Zitazioaren xedea: Adiskidetzeko eta epaiketako ekital-
dietara joatea, eta Gotzon Murua Arzak eskatzen duen gal-
deketari erantzutea. Galderak auziko gertakari eta inguruabar-
ren gainekoak izango dira, eta auzitegiak bidezkotzat jo behar
ditu.

Agertzeko tokia eta data: Epaitegi honen egoitzan (Teresa
de Calcuta plaza 1, 20012 Donostia), 10. epaiketa aretoan (behe
solairua), 2008ko maiatzaren 16an, 12:30ean.

Legezko ohartarazpenak:
1. Demandatua agertzen ez bada eta ez agertzeko arrazoi-

rik ematen ez badu, epaiketak aurrera egingo du hura auzi ihes-
laritzat hartu beharrik gabe (Lan arloko Prozeduraren Legea
–LPL–, 83.3 artikulua).

Objeto de la citación: Asistir a los actos de conciliación y
juicio y en, su caso, responder al interrogatorio solicitado por
Aitor Ulanga Belauzaran sobre los hechos y circunstancias
objeto del juicio y que el tribunal declare pertinente.

Lugar y fecha en la que debe comparecer: En la sede de
este Juzgado, sito en Plaza Teresa de Calcuta 1, 20012
Donostia-San Sebastián, Sala vistas n.º 10 - Planta Baja, el día
16/05/2008, a las 13:30 horas.

Advertencias legales:
1. Su incomparecencia injustificada no impedirá la cele-

bración del juicio, que continuará sin necesidad de declarar su
rebeldía (Art. 83.3 Ley de Procedimiento Laboral. LPL).

Las siguientes comunicaciones se harán en los estrados del
Juzgado, salvo las que revistan forma de auto o sentencia o se
trate de emplazamiento (Art. 59 LPL).

2. Debe concurrir a juicio con todos los medios de prueba
que intente valerse (Art. 82.2 LPL).

3. Si pretende comparecer en el juicio asistido de Abo-
gado o representado por Procurador o Graduado Social cole-
giado debe manifestarlo a este Juzgado por escrito dentro de los
dos días siguientes a la publicación del presente edicto (Art.
21.2 LPL).

4. Si no comparece, y no justifica el motivo de la incom-
parecencia, el tribunal podrá considerar reconocidos los hechos
controvertidos que le perjudiquen (artículo 304 de la Ley
1/2000, de Enjuiciamiento Civil –LECn–, en relación con el artí-
culo 91 de la LPL), además de imponerle, previa audiencia, una
multa de entre 180 y 600 euros (artículo 304 y 292.4 LECn).

5. La publicación de este edicto sirve de citación en legal
forma a la parte demandada que se encuentra en ignorado paradero.

La persona citada puede examinar los autos en la Secretaría
del Juzgado hasta el día de la celebración del juicio.

Donostia-San Sebastián, a 22 de abril de 2008.—El
Secretario Judicial. (4652)

Cédula de citación a juicio y a interrogatorio

Organo que ordena citar: Juzgado de lo Social Número
Uno de Donostia-San Sebastián.

Asunto en que se acuerda: Juicio n.º 274/2008 promovido
por Gotzon Murua Arza sobre despido.

Persona que se cita: Gorelan S.L y Oricons Proyectos
Industriales S.L. en concepto de parte demandada en dicho jui-
cio.

Objeto de la citación: Asistir a los actos de conciliación y
juicio y en, su caso, responder al interrogatorio solicitado por
Gotzon Murua Arza sobre los hechos y circunstancias objeto
del juicio y que el tribunal declare pertinente.

Lugar y fecha en la que debe comparecer: En la sede de
este Juzgado, sito en Plaza Teresa de Calcuta 1, 20012
Donostia-San Sebastián, Sala vistas n.º 10 - Planta Baja, el día
16/05/2008, a las 12:30 horas.

Advertencias legales:
1. Su incomparecencia injustificada no impedirá la cele-

bración del juicio, que continuará sin necesidad de declarar su
rebeldía (Art. 83.3 Ley de Procedimiento Laboral. LPL).

14.400 GIPUZKOAKO A.O.—2008 maiatzak 6 N.º 85 B.O. DE GIPUZKOA—6 de mayo de 2008



Aurrerantzean, epaitegi honetako iragarki lekuan egingo di-
ra jakinarazpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko dire-
nak (LPLko 59. artikulua).

2. Epaiketan, erabili nahi dituen frogabide guztiekin
agertu beharko du (LPLko 82.2 artikulua).

3. Epaiketan abokatuak lagunduta edo prokuradore edo lan
harremanetako graduatu elkargokide batek ordezkatuta agertu
nahi badu, epaitegi honetan idatziz adierazi beharko du, ediktu
hau argitaratu eta hurrengo bi egunetan (LPLko 21.2 artikulua).

4. Agertzen ez bada eta ez agertzeko arrazoi nahikorik
ematen ez badu, kalterako dituen gertakariak egiazkotzat jo di-
tzake auzitegiak (Prozedura Zibilaren 1/2000 Legeko –PZLb–
304. artikulua, eta, hari lotuta, LPLko 91. artikulua). Gainera,
entzunaldia izan ondoren, 180 eurotik 600 eurora bitarteko isuna
ezarri ahal izango zaio (PZLb-ko 304. eta 292.4 artikuluak).

5. Ediktu hau argitaratuz, leku ezezagunean dagoen alderdi
demandatuari legeak agindu bezala zitazioa egiten zaio.

Epaiketa egunera arte, zitatua Epaitegiko Idazkaritzara joan
daiteke autoak ikustera.

Donostia, 2008ko apirilaren 22a.—Idazkari Judiziala.
(4654)

Jakinarazpen zedula

Susana Allende Escobes Donostiako Lan arloko 1. Epaitegiko
idazkaria.

Jakinarazten dut: Lan arloko epaitegi honetako 171/2008
(iraizpenak) autoetan –auzi jartzailea: Adonis Abal Remiseiro;
alderdi demandatua: Forjados Méndez SL eta Soldatak Berma-
tzeko Funtsa; gaia: Iraizpenagatik diru zenbatekoa erreklama-
tzea–, epaia eman da 2008ko apirilaren 18an, eta hau dio
xedapen zatian:

EPAITZA:

Onesten dut Adonis Abal Remiseiro jaunak Forjados
Méndez SL enpresaren aurka jarritako demanda eta, ondorioz,
bidegabetzat jotzen dut Adonis Abal Remiseiro 2007ko abend-
uaren 18an iraizteko erabakia. Alderdiak adierazpen honen
mende jarri behar dute. Horrenbestez, Forjados Méndez SL
enpresa kondenatzen dut aukera hau egitera: Edo Adonis Abal
Remiseiro berehala berriz lanean hartzera 2007ko abenduaren
18a baino lehen zituen baldintza beretan, eta enpresak deman-
datuari zor dizkion soldatak ordaintzera –egunean 65,17 euro,
2007ko abenduaren 19tik hasita berriz lanean hartzeko egunera
arte–, edo, bestela, 2.443,88 euroko kalte-ordaina eta, egunean
65,17 eurotan, 2007ko abenduaren 19tik hasita epai hau jaki-
narazten zaion egunera arte dagokiona ordaintzera. Kasu batean
zein bestean, Forjados Méndez SL enpresak zor dituen sol-
datengatik ordaindu beharreko kopuruari ken diezaioke Adonis
Abal Remiseiro jaunak 2007ko abenduaren 18tik aurrera beste
enpresaren batzuetatik soldata gisa jaso dituen zenbatekoak,
halakorik bada. Soldatak Bermatzeko Funtsak adierazpen
hauen barnean eta mendean jarri behar du.

Honen aurka erregutze errekurtsoa jar daiteke Euskal
Autonomia Erkidegoko Auzitegi Nagusiko Lan arloko Salaren
aurrean. Errekurtsoa jartzeko asmoa epaia jakinarazten denetik
bost eguneko epean iragarri behar da epaitegi honetan.

Enpresari errekurtsogileak, laguntza juridikoaren onurarik
izan ezean, kondenaren xede den diru kopurua sartu behar du
banku kontu honetan: Banesto, «Gordailuak eta kontsig-

Las siguientes comunicaciones se harán en los estrados del
Juzgado, salvo las que revistan forma de auto o sentencia o se
trate de emplazamiento (Art. 59 LPL).

2. Debe concurrir a juicio con todos los medios de prueba
que intente valerse (Art. 82.2 LPL).

3. Si pretende comparecer en el juicio asistido de Abogado
o representado por Procurador o Graduado Social colegiado debe
manifestarlo a este Juzgado por escrito dentro de los dos días
siguientes a la publicación del presente edicto (Art. 21.2 LPL).

4. Si no comparece, y no justifica el motivo de la incom-
parecencia, el tribunal podrá considerar reconocidos los hechos
controvertidos que le perjudiquen (artículo 304 de la Ley
1/2000, de Enjuiciamiento Civil -LECn-, en relación con el artí-
culo 91 de la LPL), además de imponerle, previa audiencia, una
multa de entre 180 y 600 euros (artículo 304 y 292.4 LECn).

5. La publicación de este edicto sirve de citación en legal
forma a la parte demandada que se encuentra en ignorado para-
dero.

La persona citada puede examinar los autos en la Secretaría
del Juzgado hasta el día de la celebración del juicio.

Donostia-San Sebastián, a 22 de abril de 2008.—El Se-
cretario Judicial. (4654)

Cédula de notificación

Doña Susana Allende Escobes, Secretaria Judicial del Juzgado
de lo Social número Uno de Donostia-San Sebastián.

Hago saber: Que en autos n.º Despidos 171/2008 de este
Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de D. Adonis Abal
Remiseiro contra la empresa Forjados Méndez S.L. y Fondo de
Garantia Salarial sobre reclamación por despido, se ha dictado
sentencia con fecha 18-4-2008 cuya parte dispositiva dice:

FALLO:

Que estimo la demanda interpuesta por D. Adonis Abal
Remiseiro contra la empresa Forjados Méndez S.L. y en conse-
cuencia declaro la improcedencia del despido que la empresa
Construcciones Méndez S.L. realizó en la persona de D. Adonis
Abal Remiseiro con fecha de efectos 18 de diciembre de 2007,
debiendo las partes pasar por esta declaración y en consecuen-
cia condeno a la empresa Forjados Méndez S.L. a su opción, o
a la inmediata readmisión de D. Adonis Abal Remiserio en las
mismas condiciones que regían su relación laboral con anterio-
ridad al 18 de diciembre de 2007 y a abonarle los salarios deja-
dos de percibir desde el 19 de diciembre de 2007 hasta que la
readmisión tenga lugar a razón de 65,17 euros/día o a abonarle
una indemnización de 2.443,88 euros, y los salarios dejados de
percibir desde el 19 de diciembre de 2007 hasta la notificación
de esta sentencia a razón de 65,17 euros diarios, pudiendo des-
contar en ambos casos Forjados Méndez S.L de los salarios
dejados de percibir, las cantidades que D. Adonis Abal
Remiseiro haya percibido de otras empresas en concepto de
salario con posterioridad al 18 de diciembre de 2007, debiendo
el Fogasa estar y pasar por estas declaraciones.

Contra la presente resolución cabe interponer recurso de
suplicación ante la Sala de lo Social del Tribunal Superior de
Justicia de la Comunidad Autónoma del País Vasco, anunciando
tal propósito ante este Juzgado dentro de los cinco días siguien-
tes a su notificación.

El empresario recurrente que no gozare del beneficio de
Justicia gratuita, deberá exhibir resguardo acreditativo de haber
depositado en la cuenta de «Depósitos y Consignaciones» de la
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nazioak» izeneko 0030 3425 40 9999999999 kontua, 1851
0000 000171 08 kontzeptua adierazita; eta horren agiria aur-
keztu beharko du. Era berean, 150,25 euro sartu beharko ditu
kontu horretan bertan, eta beste agiri batekin egiaztatu.

Epai honen bidez, hori erabaki, agindu eta sinatu dut.

Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot
aurrerantzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaiz-
kiola jakinarazpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko
direnak.

Leku ezezagunean dagoen Forjados Méndez SL demanda-
tuari legeak agindu bezala jakinarazteko balio dezan, honako
hau egiten dut Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitara-
tzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 21a.—Idazkari Judiziala.
(4558)

Jakinarazpen zedula

Susana Allende Escobes, Donostiako Lan Arloko Bat Epaitegiko
Idazkaria.

Jakinarazten dut: Lan Arloko Epaitegi honetako 273/2007
autoetan, 71/2007 betearazpenean –alderdi betearazlea: Jesús
Osorio Del Río; betearazpenpeko alderdia: Recoa Express SL–,
xedapen hau eman da:

Marta Ortiz de Urbina Zubia Epaile Magistratuaren
PROBIDENTZIA.

Donostia, 2008ko apirilaren 22a.

1. Egin enbargatutako ondasunen enkantea, toki, egun eta
ordu hauetarako finkatuta: Epaitegi honen egoitzan, 2008ko
ekainaren 17an, goizeko 10:30ean.

Jasota uzten dugu enbargatutako ibilgailuak ezin izan direla
prezintatu, aurkitu ezin izan direlako.

2. Iragarri ediktu bidez enkantearen iragarkia epaitegi
honen ohiko iragarki lekuan jarriko dela, hogei eguneko aurre-
rapenarekin eta legeak ezartzen dituen eskakizunekin (Pro-
zedura Zibilaren 1/2000 Legea, 646. artikuluko lehen paragra-
foa).

Aurkaratzea: Berraztertzeko errekurtsoaren bidez. Errekur-
tsoa epaitegi honetan aurkeztu beharko da, ebazpena jaso eta
hurrengo bost egun balioduneko epean, aurkaratutako ebazpe-
nari egozten zaion arau haustea adierazita (Prozedura Zibilaren
1/2000 Legea, 452. artikulua). Errekurtsoa jartze hutsak ez dio
erabaki denari betearazgarritasuna kenduko (Lan Arloko Proze-
duraren Legea, 184.1 artikulua).

Epaileak agindu eta sinatu du. Fede ematen dut.

Epaile magistratuak. Idazkari judizialak.

Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot aurreran-
tzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaizkiola jakina-
razpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko direnak.

Leku ezezagunean dagoen Recoa Express SLri legeak
agindu bezala jakinarazteko balio dezan, idazki hau egiten dut
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 22a.—Susana Allende Escobes,
Idazkari Judiziala. (4653)

entidad bancaria «Banesto», cuenta que tiene el número 0030
3425 40 9999999999 y concepto 1851 0000 00 0171 08, la can-
tidad objeto de la condena, y además deberá depositar en la
misma cuenta la cantidad de 150,25 euros, acreditándolo en res-
guardo separado.

Así por esta mi Sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Y para que le sirva de notificacion en legal forma a Forjados
Méndez S.L., en ignorado paradero, expido la presente para su
inserción en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa Gipuzkoa.

Donostia-San Sebastián, a 21 de abril de 2008.—La
Secretaria Judicial. (4558)

Cédula de notificación

Doña Susana Allende Escobes, Secretaria Judicial del Juzgado
de lo Social número Uno de Donostia-San Sebastián.

Hago saber: Que en autos n.º 273/2007 Pieza ejecución
71/2007 de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
Jesús Osorio Del Río contra la empresa Recoa Express, SL,
sobre, se ha dictado la siguiente:

PROVIDENCIA del Ilma. Sra. Magistrada, doña Marta
Ortiz de Urbina Zubia.

En Donostia-San Sebastián, a 22 de abril de 2008.

1. Procédase a la subasta de los bienes embargados,
señalándose para que la misma tenga lugar en la sede de este
Juzgado el día 17/06/2008, a las 10:30 horas.

Se hace constar que no se han podido precintar los vehícu-
los embargados por haber sido imposible la localización de los
mismos.

2. Anúnciese por medio de edicto que con los requisitos
establecidos en el artículo 646, párrafo primero de la Ley
1/2000, de Enjuiciamiento Civil, y con un plazo de antelación
de veinte días, se fijará en el sitio público de costumbre de este
Juzgado.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a
presentar en este Juzgado dentro de los cinco días hábiles
siguientes al de recibirla, con expresión de la infracción que se
imputa a la resolución impugnada (artículo 452 de la Ley
1/2000, de Enjuiciamiento Civil) sin que su mera interposición
suspenda la ejecutividad de lo que se acuerda (artículo 184-1 de
la Ley de Procedimiento Laboral).

Lo manda y firma S.S.ª Doy fe.

La Magistrado-Juez El/La Secretario Judicial.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Recoa
Express S.L., en ignorado paradero, expido la presente para su
inserción en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Donostia-San Sebastián, a 22 de abril de 2008.—La
Secretaria Judicial, Susana Allende Escobes. (4653)
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Donostia—Bigarrena

Jakinarazpen zedula

Donostiako Lan Arloko Bi Epaitegiko Idazkaria.

Jakinarazten dut: Lan arloko epaitegi honetako 754/2007
autoetan, 12/2008 betearazpenean –alderdi betearazlea:
Claudino Jose Viana Da Cunha, Francisco González Cano eta
Silvia Olavera Oyarzun; betearazpenpeko alderdi: Guipuzcoana
de Construcciones Navales SL eta Hidráulica Irun SL; gaia:
Iraizpenaren aurkako demanda–, autoa eman da eta hau dio
xedapenetan:

Lanean berriz ez hartzeko gorabehera honela ebatziko da:

a) Azkendutzat ematen dugu Claudino José Viana Da
Cunha, Francisco González Cano eta Silvia Olavera Oyarzun
jaun-andreen eta Guipuzcoana de Construcciones Navales SL
eta Hidráulica Irun SL enpresen arteko lan harremana, 2008ko
martxoaren 6ko ondorioekin.

b) Betearazpenpeko enpresei errekerimendua egingo zaie,
betearazleei segidan zehazten diren diru zenbatekoak ordain
diezazkieten, modu solidarioan:

b.1. Lan harremana azkentzeari dagokion kalte-ordaina:
— Claudino José Viana da Cunha: 23.733 €.
— Francisco González Cano: 19.214,25 €.
— Silvia Olavera Oyarzun: 30.356,17 €.

b2. Iraizpenaren egunetik epaia jakinarazi arteko izapidetze
aldiko soldatak (119 egun):

— Claudino José Viana da Cunha: 8.354,99 €.

— Francisco González Cano: 11.086,04 €.

— Silvia Olavera Oyarzun: 7.585,06 €.

b3. Epaia jakinarazi eta hurrengo egunetik lan harremana-
ren azkentze egunera arteko soldatak (80 egun).

— Claudino José Viana da Cunha: 5.616,80 €.

— Francisco González Cano: 7.452,80 €.

— Silvia Olavera Oyarzun: 5.099,20 €.

Jakinarazi ebazpen hau alderdiei, eta adierazi beraren aurka
berraztertzeko errekurtsoa jar dezaketela jakinarazpena egin
ondorengo bost egunen barruan, Lan arloko epaitegi honetan
bertan.

Hori erabaki, agindu eta sinatu dut. Fede ematen dut.

Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot aurreran-
tzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaizkiola jakina-
razpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko direnak.

Leku ezezagunean dauden Guipuzcoana de Construcciones
Navales SL eta Hidráulica Irun SL enpresei legeak agindu be-
zala jakinarazteko balio dezan, idazki hau egiten dut
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 22a.–Idazkari Judiziala.
(4666)

Jakinarazpen zedula

Donostiako Lan Arloko 2. Epaitegiko Idazkaria.

Jakinarazten dut: Lan Arloko Epaitegi honetako 478/2007
autoetan, 16/2008 betearazpenean –alderdi betearazlea: Josu
Astrain Azkona, Joseba Miren San Martín Bergara, Jesús María
Gurruchaga Aizpuru, Irene Álvarez García, Luis María Martija

Donostia-San Sebastián—Número Dos

Cédula de notificación

La Secretario Judicial del Juzgado de lo Social Número Dos
de Donostia-San Sebastián,

Hago saber: Que en autos n.º 754/2007 Pieza ejecución
12/2008 de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
Claudino Jose Viana Da Cunha, Francisco González Cano y
Silvia Olavera Oyarzun contra la empresa Guipuzcoana de
Construcciones Navales, SL y Hidráulica Irun, SL, sobre
demanda de despido, se ha dictado auto, cuya parte dispositiva
dice lo siguiente:

Resolver el incidente de no readmisión, en los siguientes
términos:

a) Declarar extinguida la relación laboral de Claudino José
Viana Da Cunha, Francisco González Cano y Silvia Olavera
Oyarzun, con Guipuzcoana de Construcciones Navales, SL y
Hidráulica de Irun, SL, con efectos del 6 de marzo de 2008.

b) Requerir a las citadas empresas ejecutadas que, de for-
ma solidaria, abonen a los ejecutantes las siguientes cuantías:

b1. Indemnización por extinción de la relación laboral:
— Claudino José Viana da Cunha: 23.733 €.
— Francisco González Cano: 19.214,25 €.
— Silvia Olavera Oyarzun: 30.356,17 €.

b2. Salarios de tramitación desde la fecha de despido
hasta notificación de la sentencia (119 días):

— Claudino José Viana da Cunha: 8.354,99 €.

— Francisco González Cano: 11.086,04 €.

— Silvia Olavera Oyarzun: 7.585,06 €.

b3. Salarios desde el día siguiente a la notificación de la sen-
tencia hasta la fecha de extinción de la relación laboral (80 días).

— Claudino José Viana da Cunha: 5.616,80 €.

— Francisco González Cano: 7.452,80 €.

— Silvia Olavera Oyarzun: 5.099,20 €.

Notifíquese la presente resolución a las partes, haciéndoles
saber que contra la misma podrán interponer recurso de reposi-
ción en el plazo de cinco días siguientes a su notificación, y
ante este mismo Juzgado de lo Social.

Así lo acuerdo, mando y firmo. Doy fe.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a
Guipuzcoana de Construcciones Navales, SL e Hidráulica Irun
SL, en ignorado paradero, expido la presente para su inserción
en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Donostia-San Sebastián a 22 de abril de 2008.—La
Secretario Judicial. (4666)

Cédula de notificación

La Secretario Judicial del Juzgado de lo Social Número Dos de
Donostia-San Sebastián.

Hago saber: Que en autos n.º 478/2007 Pieza ejecución
16/2008 de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
Josu Astrain Azkona, Joseba Miren San Martín Bergara, Jesús
María Gurruchaga Aizpuru, Irene Alvarez García, Luis María
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Bereciartua, José Antonio Gurrutxaga Aizpuru, José Ramón
Aguirre Bengoechea eta Jesús María Zubeldia Korta; betear-
azpenpeko alderdia: Adarbegui SL; gaia, soldatak erreklama-
tzea– autoa eman da, eta hau dio xedapen zatian:

Erabakitzen dugu betearazpenpeko alderdiak –Adabegui
SLk– Kutxa, Caja Rural de Navarra eta Euskadiko Kutxa Kre-
ditu Kooperatiba erakundeetako kontuetan dituen saldoak
enbargatzea eta atxikitzea, harik eta printzipalaren 62.419,06
euro eta oraingoz kalkulatu diren korrituen eta kostuen
12.482,00 euro estali arte.

Bidali ofizioak erakunde horiei esandako atxikipena egin
dezaten.

Jakinarazi ebazpen hau alderdiei.

Aurkaratzea: Berraztertzeko errekurtsoaren bidez. Errekur-
tsoa epaitegi honetan aurkeztu beharko da, ebazpena jaso eta
hurrengo bost egun balioduneko epean, aurkaratutako ebazpe-
nari egozten zaion arau haustea adierazita (Prozedura Zibilaren
1/2000 Legea, 452. artikulua). Errekurtsoa jartze hutsak ez dio
erabaki denari betearazgarritasuna kenduko (Lan Arloko Proze-
duraren Legea, 184.1 artikulua).

Auto honen bidez, hori erabaki, agindu eta izenpetu du Epai-
le Magistratuak. Fede ematen dut.

Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot aurreran-
tzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaizkiola jakina-
razpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko direnak.

Leku ezezagunean dagoen Adarbegui SLri legeak agindu
bezala jakinarazteko balio dezan, idazki hau egiten dut
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 22a.—Idazkari Judiziala.
(4715)

Jakinarazpen zedula

Ana Isabel Abancens Izcue, Donostiako Lan arloko 2.
Epaitegiko idazkaria.

Jakinarazten dut: Lan arloko epaitegi honetako 193/2008
autoetan –auzi jartzailea: Carmen Otegi Galarquin; alderdi
demandatua: Ascodel (Asociación para la Corrección del
Desempleo de Larga Duración) elkartea eta Ascodel fundazioa,
eta Soldatak Bermatzeko Funtsa; gaia: Iraizpena–, epaia eman
da, eta hau dio epaitzak:

Ontzat ematen dut Soldatak Bermatzeko Funtsak aurka
aipatzen duen akzioa iraungi izanaren salbuespena eta, gaiaren
mamian sartu gabe, ezetsi egiten dut iraizpena dela-eta Carmen
Otegi Galarquin andreak Ascodel (Asociación para la
Corrección del Desempleo de Larga Duración) elkartearen,
Ascodel fundazioaren eta Soldatak Bermatzeko Funtsaren
aurka jarritako demanda. Demandatuak absolbitzen ditut beren
aurkako eskaeretatik.

Jakinarazi aldeei auto hau, eta ohartarazi epai honen kontra
erregutze errekurtsoa jar daitekeela Euskal Autonomia
Erkidegoko Auzitegi Nagusiaren aurrean. Errekurtsoa jartzeko
asmoa ebazpen hau jakinarazi eta hurrengo bost egunetako
epean iragarri behar da, lan arloko epaitegi honetan agertuz edo
idazkia aurkeztuz.

Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot
aurrerantzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaizki-
ola jakinarazpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko
direnak.

Martija Bereciartua, José Antonio Gurrutxaga Aizpuru, José
Ramón Aguirre Bengoechea y Jesús María Zubeldia Korta con-
tra la empresa Adarbegui, SL, sobre reclamacion de salarios, se
ha dictado auto, cuya parte dispositiva dice lo siguiente:

Se acuerda el embargo y la retención de los saldos que el
demandado Adabegui, SL, posea en las cuentas abiertas en Ku-
txa, Caja Rural de Navarra y Caja Laboral Popular Sdad, Coop.
Cto. hasta cubrir la cantidad de 62.419,06 €. de principal, más
otros 12.482,00 €. calculados provisionalmente para intereses y
costas.

Remítanse los oficios a las entidades citadas para que pro-
ceden a la retención acordada.

Notifíquese esta resolución a las partes.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a
presentar en este Juzgado dentro de los cinco días hábiles
siguientes al de recibirla, con expresión de la infracción que se
imputa a la resolución impugnada (artículo 452 de la Ley
1/2000, de Enjuiciamiento Civil) sin que su mera interposición
suspenda la ejecutividad de lo que se acuerda (artículo 184-1 de
la Ley de Procedimiento Laboral).

Así, por éste su Auto, lo pronuncia, manda y firma, el Iltmo.
Sr. Magistrado-Juez. Doy fe.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Adar-
begui, SL, en ignorado paradero, expido la presente para su
inserción en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa Gipuzkoa.

Donostia-San Sebastián, a 22 de abril de 2008.—La
Secretario Judicial. (4715)

Cédula de notificación

Doña Ana Isabel Abancens Izcue, Secretario Judicial del Juzgado
de lo Social Número Dos de Donostia-San Sebastián.

Hago saber: Que en autos n.º Despidos 193/2008 de este
Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de Carmen Otegi
Galarquin contra las empresas Asociación para la Corrección
del Desempleo de Larga Duración y Fundación Ascodel, y el
Fondo de Garantía Salarial, sobre despido, se ha dictado sen-
tencia con el fallo siguiente:

Que, apreciando la excepción de caducidad de al acción
opuesta por el Fondo de Garantía Salarial y sin entrar en el
fondo del asunto, desestimo la demanda por despido interpuesta
por Carmen Otegi Garlaquín contra la Asociación para la Co-
rreción del Desempleo de Larga Duración –Ascodel–, la
Fundación Ascodel y el Fondo de Garantía Salarial y absuelvo
a los demandados de las peticiones efectuadas.

Notifíquese esta sentencia a las partes, advirtiéndoles de
que contra la misma pueden interponer recurso de suplicación
ante la Sala de lo Social del Tribunal Superior de Justicia del
País Vasco, anunciando tal propósito mediante comparecencia
o por escrito ante este Juzgado de lo Social en el plazo de cinco
días a contar del siguiente al de la notificación de esta Reso-
lución.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.
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Leku ezezagunean dauden Ascodel (Asociación para la
Corrección del Desempleo de Larga Duración) elkarteari eta
Ascodel Fundazioari legeak agindu bezala jakinarazteko balio
dezan, idazki hau egiten dut Gipuzkoako ALDIZKARI

OFIZIALEAN argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 25a.—Ana Isabel Abancens
Izcue, Idazkari Judiziala. (4846)

Donostia—Hirugarrena

IZO: 20.05.4-05/001457.

Jatorriko prozedura: 342/2005 sozial arrunta.

Betearazpena: 117/2005.

Gaia: Soldaten gaineko demanda.

Errekurtsogilea: María Reyes Argaña Ezcurdia.

Errekurritua: Ainara Pestonit Abeijón eta Erlea SA.

Interesatu ez demandatua: Soldatak Bermatzeko Funtsa.

Jakinarazpen zedula

Natividad Arregui Urizar Donostiako Lan arloko 3. Epaitegiko
idazkaria.

Jakinarazten dut: Lan arloko epaitegi honetako 342/2005
autoetan, 117/2005 betearazpenean –alderdi betearazlea: Ainara
Pestonit Abeijón eta María Reyes Argaña Ezcurdia; betear-
azpenpeko alderdia: Erlea SA; gaia: Soldaten gaineko
demanda–, ebazpen hau eman da:

AUTOA:

Donostia, 2008ko apirilaren 18a.

EGITATEAK:

Lehena. 2007ko azaroaren 26ko autoaren aurka Argaña
Ezcurdia andreak berraztertze errekurtsoa aurkeztu zuen; hori
izapidetzeko ez onartuz epaitegi honek 2007ko abenduaren
19an probidentzia eman zuen; horren aurka Argaña andreak
erregutze errekurtsoa jarri zuen, baina hori ez iragarritzat joz
epaitegi honek 2008ko urtarrilaren 11n autoa eman zuen; azke-
nik, auto horren aurka Argaña andreak berraztertzeko errekur-
tsoa aurkeztu du epaitegi honetan 2008ko urtarrilaren 29an.

Bigarrena. Errekurtso hori izapidetzeko onartu zenean,
prozedurako alderdiei helarazi zitzaien. Autoak ebazpen hone-
tan ematen den erabakiaren zain daude.

ARRAZOIBIDE JURIDIKOAK:

Bakarra: Orain errekurtsoa aurkeztu zaion 2008ko urtarri-
laren 11ko autoan eman ziren arrazoiak ontzat ematen ditugu;
hau da, uste dugu 2007ko azaroaren 26ko azalpen autoaren
aurka Argaña Ezcurdia andreak jarritako berraztertzeko
errekurtsoa izapidetzeko ez onartuz epaitegi honek 2007ko
abenduaren 19an emandako probidentziaren aurka ezin dela
erregutze errekurtsorik jarri, inolako errekurtsorik jar ez dakio-
keelako (Lan arloko Prozeduraren Legea –LPL-, 189. artiku-
lua). Hala, bada, epaile honek errekurtsoaren xede izan den era-
bakia berresten du eta, horrenbestez, ez iragarritzat jotzen du
Argaña andreak aurkeztutako erregutze errekurtsoa. Hala ere,
ebazpen haren aurka kexa errekurtsoa jartzeko aukera aitortzen
dio legeak (LPLko 187. artikulua eta Prozedura Zibilaren
Legeko 495. artikulua).

Hori guztia aintzat hartuta,

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Aso-
ciación para la Corrección del Desempleo de Larga Duración-
Ascodel y Fundación Ascodel, en ignorado paradero, expido la
presente para su inserción en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Donostia-San Sebastián, a 25 de abril de 2008.—La
Secretario Judicial, Ana Isabel Abancens Izcue. (4846)

Donostia-San Sebastián—Número Tres

N.I.G.: 20.05.4-05/001457.

Procedimiento Origen: Social ordinario. 342/2005.

Pieza ejecución: 117/2005.

Sobre: Demanda por salarios.

Recurrente: Maria Reyes Argaña Ezcurdia.

Recurrido: Ainara Pestonit Abeijón y Erlea S.A.

Int.no demandado: Fondo de Garantía Salarial.

Cédula de notificación

Doña Natividad Arregui Urizar, Secretario Judicial del Juzgado
de lo Social número Tres de Donostia-San Sebastián.

Hago saber: Que en autos n.º 342/2005, Pieza ejecución
117/2005, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
Dña. Ainara Pestonit Abeijón y Dña. María Reyes Argaña
Ezcurdia, respectivamente, contra la empresa Erlea S.A., sobre
demanda por salarios, se ha dictado el siguiente:

AUTO:

En Donostia-San Sebastián, a 18 de abril de 2008.

HECHOS:

Primero. Con fecha 29 de enero de 2008 tuvo entrada en
este Juzgado el recurso de reposición interpuesto por la Sra.
Argaña Ezcurdia contra el auto de fecha 11 de enero de 2008,
mediante el cual se tiene por no anunciado el recurso de supli-
cación interpuesto por la Sra. Argaña contra la providencia de
fecha 19 de diciembre de 2007 que inadmitía el recurso de repo-
sición interpuesto contra el auto dictado el día 26 de noviembre
de 2007.

Segundo. Admitido a trámite se dio traslado del recurso
interpuesto al resto de partes del presente procedimiento, que-
dando los presentes autos pendientes del dictado de la presente
resolución.

RAZONAMIENTO JURÍDICOS:

Unico: Considerando las razones referidas en el Auto de
fecha 11 de enero de 2008 ahora recurrido, es decir, conside-
rando que no es susceptible de recurso de suplicación la provi-
dencia de fecha 19 de diciembre de 2007 que inadmitía el
recurso de reposición contra el auto de aclaración dictado en
fecha 26 de noviembre de 2007, al no ser susceptible de recurso
alguno, en virtud de lo dispuesto en el art. 189 de la LPL, este
Juzgador se ratifica en la decisión adoptada en la resolución que
ahora se recurre, no teniendo de este modo por anunciado el
recurso de suplicación interpuesto por la Sra. Argaña, sin per-
juicio de la posibilidad reconocida legalmente de interponer
recurso de queja contra dicha resolución de conformidad con lo
dispuesto en el artículo 187 de la LPL y 495 de la LEC.

En atención a todo lo anteriormente expuesto,
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XEDAPENAK:

Ezesten dut Argaña andreak 2008ko urtarrilaren 11ko gure
autoaren aurka jarritako berraztertzeko errekurtsoa eta ebazpen
hori oso-osorik berresten dut.

Eman alderdi errekurtsogileari ebazpen honen eta errekur-
ritutako autoaren lekukotza, ebazpen hau ematen den egunaren
ondorengo bost egunen barruan. Alderdi horrek kexa errekur-
tsoa aurkez dezake Euskal Autonomia Erkidegoko Justizia
Auzitegi Nagusiko Lan arloko Salan, lekukotza horiek ematen
zaizkion egunaren ondorengo hamar egunen barruan.

Hori erabaki, agindu eta sinatu dut.

Epaileak. Idazkariak.

Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot
aurrerantzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaiz-
kiola jakinarazpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko
direnak.

Leku ezezagunean dagoen Erlea SAri legeak agindu bezala
jakinarazteko balio dezan, idazki hau egiten dut Gipuzkoako
ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 21a.—Idazkari Judiziala. 
(4592)

Jakinarazpen zedula

Natividad Arregui Urizar Donostiako Lan arloko 3. Epaitegiko
idazkaria.

Jakinarazten dut: Lan arloko epaitegi honetako 442/2007
(sozial arrunta) autoetan –auzi jartzailea: Carmen Otegi
Galarquín; alderdi demandatua: ASCODEL elkartea,
ASCODEL fundazioa eta Soldatak Bermatzeko Funtsa; gaia:
Soldatak erreklamatzeko demanda–, ebazpen hau eman da:

172/08 EPAIA.

Donostia, 2008ko apirilaren 17a.

Carlos Tulio Rodríguez-Madridejos Murcia Donostiako
Lan arloko 3. Epaitegiko epaile magistratua naizen honek,
aztertu ditut 442/07 auziko autoak. Auzi horretan alderdi dira:
Demandatzaile, Carmen Otegi Galarquín, Barranco andre abo-
katuak lagunduta; demandatu, ASCODEL (Asociacion para la
Corrección del Desempleo de Larga Duración) elkartea, ASCO-
DEL fundazioa eta Soldatak Bermatzeko Funtsa; demandatuak
ez ziren judizio ekitaldira agertu. Ondorengoak kontuan hartu
dira,

EPAITZA:

Onesten dut Carmen Otegi Galarquín andreak ASCODEL
(Asociacion para la Corrección del Desempleo de Larga
Duración) elkartearen eta ASCODEL fundazioaren aurka jarri-
tako demanda, eta bi demandatu horiek kondenatzen ditut elka-
rrekin eta modu solidarioan langile demandatzaileari diru zen-
bateko hau ordaintzera: Bi mila bostehun eta berrogeita
hemezortzi euro eta lau zentimo (2.558,04 €) gehi zenbateko
horren %10, berandutza interes gisa.

Jakinarazi ebazpen hau alderdiei, eta ohartarazi honen aurka
erregutze errekurtsoa jar dezaketela Euskal Autonomia
Erkidegoko Auzitegi Nagusiko Lan arloko Salaren aurrean.
Errekurtsoa jartzeko asmoa epaia jakinarazi eta hurrengo bost
eguneko epean iragarri behar da, epaitegi honetan agertuz edo
idazkia aurkeztuz. Demandatuak kondenan ezarritako zenba-
teko likidoa sartu beharko du epaitegi honek horretarako duen

PARTE DISPOSITIVA:

Que debo desestimar y desestimo el recurso de reposición
interpuesto por la Sra. Argaña contra el auto de fecha 11 de
enero de 2008, confirmando en todos sus términos la referida
resolución.

Procédase a facilitar a la parte recurrente testimonio de la
presente resolución y del auto recurrido dentro de los cinco días
siguientes a la fecha de la presente resolución, con el fin de que
dentro de los diez días siguientes a la fecha de entrega de dichos
testimonios, la parte pueda presentar el recurso de queja anun-
ciado ante la Sala de lo Social del Tribunal Superior de Justicia
del País Vasco.

Así lo acuerdo, mando y firmo.

El Juez. La Secretario.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Erlea
S.A., en ignorado paradero, expido la presente para su inserción
en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Donostia-San Sebastián a 21 de abril de 2008.—La Secretario
Judicial. (4592)

Cédula de notificación.

Doña Natividad Arregui Urizar, Secretario Judicial del Juzgado
de lo Social número Tres de Donostia-San Sebastián,

Hago saber: Que en autos n.º Social ordinario 442/2007 de
este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de D/ña.
Carmen Otegi Galarquín contra la empresa ASCODEL,
Fundación ASCODEL y Fondo de Garantia Salarial, sobre
demanda en reclamacion de salarios, se ha dictado la siguiente:

SENTENCIA N.º 172/08.

En Donostia-San Sebastián, a 17 de abril de 2008.

Vistos por mi, D. Carlos Tulio Rodríguez-Madridejos
Murcia Magistrado-Juez del Juzgado de lo Social n.º 3 de San
Sebastián, los autos seguidos en este Juzgado bajo el número
442/07, en el que interviene como parte demandante D.ª Carmen
Otegi Galarquin asistida por la letrada Sra. Barranco, y de otra
parte y como demandada, la Asociacion para la Corrección del
Desempleo de Larga Duración (ASCODEL) y contra la
Fundacion ASCODEL, así como contra el Fogasa que no com-
parecieron al acto del Juicio, y atendiendo a los siguientes,

FALLO:

Que debo estimar y estimo la demanda interpuesta por D.ª
Carmen Otegi Galarquín contra la Asociación para la
Corrección del Desempleo de Larga Duración (ASCODEL) y
la Fundación ASCODEL, condenando de manera conjunta y
solidaria a ambas codemandadas a que abonen al demandante la
cantidad de dos mil quinientos cincuenta y ocho euros con cua-
tro céntimos (2.558,04 €), mas el 10% de intereses de demora
de esta cantidad.

Notifíquese la presente resolución a las partes, advirtiéndoles
que contra la misma podrán interponer recurso de Suplicación
ante la Sala de los Social del Tribunal Superior de Justicia del
País Vasco, anunciando tal propósito mediante comparecencia o
por escrito ante este juzgado en el plazo de cinco días a contar
del siguiente al de la notificación de esta Sentencia. Y que la con-
denada, para hacerlo, deberá ingresar en el Banco Banesto, en la
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banku kontuan (Banesto, 1.853 zk.), bestela ezingo baita
errekurtsoa iragarritzat jo; era berean, kontu horretan bertan
150,25 euro sartu beharko ditu, eta beste agiri baten bidez
egiaztatu, espediente zenbakia idatzita, aurretik «65» digituak
dituela (prozeduraren identifikazio kodea).

Hori erabaki, agindu eta sinatu dut.

Leku ezezagunean dauden ASCODEL elkarteari eta ASCO-
DEL fundazioari legeak agindu bezala jakinarazteko balio
dezan, honako hau egiten dut Gipuzkoako ALDIZKARI

OFIZIALEAN argitaratzeko.

Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot
aurrerantzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaiz-
kiola jakinarazpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko
direnak.

Donostia, 2008ko apirilaren 21a.—Idazkari Judiziala.
(4593)

Jakinarazpen zedula

Natividad Arregui Urizar Donostiako Lan arloko 3. Epaitegiko
idazkaria.

Jakinarazten dut: Lan arloko epaitegi honetako 760/2006
autoetan, 27/2007 betearazpenean –alderdi betearazlea:
Cristina Barriuso Santillana; betearazpenpeko alderdia:
Ezquerro Hermanos SL; gaia diru zenbatekoa erreklamatzea–,
ebazpen hau eman da:

AUTOA:

Donostia, 2008ko apirilaren 21a.

EGITATEAK:

Lehena: Auto hauetan, betearazpena abian da Ezquerro
Hermanos SL zordunaren aurka. Une honetan, 9.791,68 euro da
ordaintzeke dagoen printzipala. Hartzekoduna, besteak beste,
hurrengo egitatean zehaztuta datorrena da, eta ordaindu behar
zaion zenbatekoa, «Ordaintzeke dagoen printzipala» zutabean
jasotakoa.

Bigarrena: Soldatak Bermatzeko Funtsak kreditu horretan
guztiz subrogatzeko eskatu du. Hartarako, behar den moduko
agiria aurkeztu du, hartzekodunari «SBFri ordaindu beharre-
koa» zutabean zehaztutakoa ordaindu diola egiaztatzeko:

— Hartzekoduna: Cristina Barriuso Santillana.
Ordaintzeke dagoen printzipala: 9.791,68.
SBFri ordaindu beharrekoa: 3.951,00.

ARRAZOIBIDE JURIDIKOAK:
Lehena: Langileek soldatak eta kalte-ordainak kobratzeke badi-

tuzte, eta enpresaburuak zor jakin hori edo zor guztiak ordaintzeko
kaudimengabetzat eman badira, orduan, Soldatak Bermatzeko Fun-
tsak soldaton eta kalte-ordainon zenbatekoa ordaindu behar die lan-
gileei (Langileen Estatutuko 33.1 eta 2. artikuluak). Era berean,
ezinbesteko arrazoiak direla-eta lan kontratua azkentzen bada,
horren ondorioz sortzen diren kalte-ordainak ere ordaindu behar
ditu, Lan Agintaritzak hala deklaratzen badu (arau bereko 51.12
artikulua). Aldi berean, Soldatak Bermatzeko Funtsak betebehar
horiek betetzen dituenean, eskubidea sortzen da bere alde, berak
ordaindutakoa enpresaburu zordunak itzul diezaion. Horretarako,
legeak (aipatutako lehenengo manuko 4. zenbakia) xedatzen du lan-
gileak enpresaburuaren aurrean dituen eskubide eta akzioetan
subrogatuko dela Soldatak Bermatzeko Funtsa. Horrenbestez, eta
kasu honetan egiaztatu direnak kontuan hartuta, hona,

cuenta corriente n.º 1.853, que a tales efectos tiene abierta este
Juzgado, la cantidad líquida importe de la condena, sin cuyo
requisito no podrá tenerse por anunciado el recurso; y asímismo
deberá constituir en la misma cuenta de dicho Banco la cantidad
de 150,25 euros, acreditándolo en resguardo separado, en el que
indicará previamente al número del expediente los digitos «65»
(código identificación procedimiento).

Así lo acuerdo, mando y firmo.

Y para que le sirva de notificacion en legal forma a ASCO-
DEL y Fundación ASCODEL, en ignorado paradero, expido la
presente para su inserción en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Donostia-San Sebastián a 21 de abril de 2008.—La
Secretario Judicial. (4593)

Cédula de notificación

Doña Natividad Arregui Urizar, Secretario Judicial del Juzgado
de lo Social número Tres de Donostia-San Sebastián.

Hago saber: Que en autos n.º 760/2006 Pieza ejecución
27/2007 de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
D/ña. Cristina Barriuso Santillana contra la empresa Ezquerro
Hermanos S.L., sobre reclamación de cantidad, se ha dictado la
siguiente:

AUTO:

En Donostia-San Sebastián, a veintiuno de abril de dos mil
ocho.

HECHOS:

Primero: En estos autos se sigue ejecución contra el deudor
Ezquerro Hermanos S.L. por un importe que, actualmente,
asciende a 9.791,68 euros de principal, de la que es/son acree-
dor/es, entre otros, la/s persona/s que se indica/n en el hecho
siguiente y por la cuantía que para cada una de ellas se recoge
en la columna «Principal Pendiente».

Segundo: El Fondo de Garantía Salarial ha solicitado subro-
garse totalmente en ese crédito, aportando justificación sufi-
ciente que acredita el pago a dicho/s acreedor/es de la/s canti-
dad/es que se recogen en la columna «Abono FGS»:

— Acreedor: Cristina Barriuso Santillana.
Prpal. pendiente: 9.791,68.
Abono FGS: 3.951,00.

RAZONAMIENTOS JURÍDICOS:
Primero: La obligación que tiene el Fondo de Garantía

Salarial de hacer pago a los trabajadores de los salarios e
indemnizaciones que éstos tengan pendientes de abono por sus
empresarios, cuando éstos son declarados insolventes en el
pago de esa deuda o con carácter general (art. 33-1 y 2 del
Estatuto de los Trabajadores), así como de satisfacer las indem-
nizaciones derivadas de la extinción del contrato de trabajo que
obedezca a razones de fuerza mayor, cuando así lo declara la
Autoridad Laboral (art. 51-12 de dicha norma), lleva consigo
que, con su cumplimiento, nazca su derecho a resarcirse frente
al empresario deudor, para lo que la ley (número 4 del primero
de esos preceptos) establece que se subrogará en los derechos y
acciones que, frente a éste, tuviera el trabajador y es por lo que
en el presente caso, dado los extremos que han quedado acredi-
tados,

GIPUZKOAKO A.O.—2008 maiatzak 6 N.º 85 B.O. DE GIPUZKOA—6 de mayo de 2008 14.407



XEDAPENAK:

Soldatak Bermatzeko Funtsa subrogatutzat ematen dugu
ebazpen honetako bigarren egitatean aipatzen diren hartze-
kodunen kredituan; «SBFri ordaindu beharrekoa» zutabean
zehaztutakoa izango da subrogazioaren munta; guztira, 3.951
euro.

Jakinarazi ebazpen hau alderdiei eta Soldatak Bermatzeko
Funtsari.

Artxibatu ebazpen hau, irmoa izandakoan.

Aurkaratzea: Berraztertzeko errekurtsoaren bidez. Errekur-
tsoa epaitegi honetan aurkeztu beharko da, ebazpena jaso eta
hurrengo bost egun balioduneko epean, aurkaratutako ebazpe-
nari egozten zaion arau haustea adierazita (Prozedura Zibilaren
1/2000 Legea, 452. artikulua). Errekurtsoa jartze hutsak ez dio
erabaki denari betearazgarritasuna kenduko (Lan arloko
Prozeduraren Legea, 184.1 artikulua).

Auto honen bidez, horrela erabaki, agindu eta izenpetu du
Carlos Tulio Rodriguez-Madridejos Murcia epaile magistra-
tuak. Fede ematen dut.

Epaile magistratuak. Idazkari judizialak.

Eginbidea: Jarraian, erabakitakoa bete da. Fede ematen dut.

Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot
aurrerantzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaiz-
kiola jakinarazpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko
direnak.

Leku ezezagunean dagoen Ezquerro Hermanos SL deman-
datuari legeak agindu bezala jakinarazteko balio dezan, honako
hau egiten dut Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitara-
tzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 22a.—Idazkari Judiziala. 
(4594)

Identifikazio Zenbaki Orokorra: 20.05.4-08/000236.

Jatorriko prozedura: 61/2008 iraizpenak.

Betearazpena: 25/2008.

Gaia: Iraizpena dela eta erreklamatzeko demanda.

Jakinarazpen zedula

Natividad Arregui Urizar Donostiako Lan Arloko Hirugarren
Epaitegiko Idazkaria.

Jakinarazten dut: Lan Arloko Epaitegi honetako 61/2008
autoetan, 25/2008 betearazpenean –alderdi betearazlea: Alberto
Seijas Alvarez; betearazpenpeko alderdia: Andranik Vardanyan;
gaia: Iraizpena dela eta erreklamatzeko demanda–, ebazpen hau
eman da:

AUTOA:

Donostia, 2008ko apirilaren 16a.

XEDAPENA:

Lehena. Azkendutzat ematen dugu Andranik Vardanyan
enpresaren eta Alberto Seijas Alvarez jaunaren arteko lan harre-
mana, gaurko ondorioekin.

Bigarrena. Andranik Vardanyan kondenatzen dut Alberto
Seijas Alvarez jaunari diru zenbateko hauek ordaintzera:
1.434,04 euroko kalte-ordaina, eta izapidetze aldiko soldatak
–egunean 54,63 euro, iraizpena bidegabetzat jo zuen epaia jaki-
narazitako egunetik ebazpen honen egunera arte–.

DISPONGO:

Se tiene por subrogado al Fondo de Garantía Salarial en el
crédito de quiénes se menciona en el hecho segundo de esta
resolución y por la cuantía que se refleja bajo la columna
«Abono FGS», cuyo importe total asciende a 3.951 euros.

Notifíquese esta resolución a las partes y al FGS.

Una vez firme esta resolución, archívese.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a
presentar en este Juzgado dentro de los cinco días hábiles
siguientes al de recibirla, con expresión de la infracción que se
imputa a la resolución impugnada (artículo 452 de la Ley
1/2000, de Enjuiciamiento Civil) sin que su mera interposición
suspenda la ejecutividad de lo que se acuerda (artículo 184-1 de
la Ley de Procedimiento Laboral).

Así, por éste su Auto, lo pronuncia, manda y firma, el/la
Iltmo/a. Sr/a. Magistrado - Juez D/ña. Carlos Tulio Rodríguez-
Madridejos Murcia. Doy fe.

El Magistrado-Juez. La Secretario Judicial.

Diligencia: Seguidamente se procede a cumplimentar lo
acordado. Doy fe.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Y para que le sirva de notificacion en legal forma a
Ezquerro Hermanos S.L., en ignorado paradero, expido la pre-
sente para su inserción en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa
Gipuzkoa.

Donostia-San Sebastián, a 22 de abril de 2008.—La
Secretario Judicial. (4594)

N.I.G.: 20.05.4-08/000236.

Procedimiento Origen: Despidos 61/2008.

Pieza ejecución: 25/2008.

Sobre: Demanda en reclamación sobre despido.

Cédula de notificación

Doña Natividad Arregui Urizar, Secretario Judicial del Juzgado
de lo Social número Tres de Donostia-San Sebastián.

Hago saber: Que en autos n.º 61/2008 Pieza ejecución
25/2008 de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
Alberto Seijas Alvarez contra la empresa Andranik Vardanyan,
sobre demanda en reclamación sobre despido, se ha dictado la
siguiente:

AUTO:

En Donostia-San Sebastián, a 16 de abril de 2008.

DISPONGO:

Primero. Se declara extinguido desde el día de hoy el con-
trato de trabajo que unía a la empresa Andranik Vardanyan con
Alberto Seijas Alvarez.

Segundo. Se condena a Andranik Vardanyan a que abone
a Alberto Seijas Alvarez la cantidad de 1.434,04 euros en con-
cepto de indemnización asi como los salarios de tramitación
devengados desde la fecha de notificación de la sentencia que
declara la improcedencia del despido hasta la de la presente
resolución, a razón de 54,63 euros dia.
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Zor diren diru kopuru horiek, gaurtik hasita guztiz ordain-
tzen diren arte, Prozedura Zibilaren Legeak 576. artikuluan eza-
rritako korrituak ere zorretan izatea ekarriko dute.

Jakinarazi ebazpen hau alderdiei.

Aurkaratzea: Berraztertzeko errekurtsoaren bidez. Errekur-
tsoa epaitegi honetan aurkeztu beharko da, ebazpena jaso eta
hurrengo bost egun balioduneko epean, aurkaratutako ebazpe-
nari egozten zaion arau haustea adierazita (Prozedura Zibilaren
1/2000 Legea, 452. artikulua). Errekurtsoa jartze hutsak ez dio
erabaki denari betearazgarritasuna kenduko (Lan Arloko
Prozeduraren Legea, 184.1 artikulua).

Auto honen bidez, hori erabaki, agindu eta izenpetu du
Carlos Tulio Rodríguez-Madridejos Murcia, Epaile Magistra-
tuak. Fede ematen dut.

Epaile Magistratuak. Idazkari Judizialak.

Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot aurre-
rantzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaizkiola
jakinarazpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko dire-
nak.

Leku ezezagunean dagoen Andranik Vardanyan demanda-
tuari legeak agindu bezala jakinarazteko balio dezan, idazki hau
egiten dut Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 21a.—Natividad Arregui
Urizar, Idazkari Judiziala. (4667)

Jakinarazpen zedula

Natividad Arregui Urizar, Donostiako Lan Arloko Hirugarren
Epaitegiko Idazkaria.

Jakinarazten dut: Lan arloko epaitegi honetako 266/2007
(sozial arrunta) autoetan –auzi jartzailea: Abdelaziz Bouaidoun;
alderdi demandatua: Vías y Construcciones SA eta Sirimiri
Obras y Servicios SL; gaia: Diru zenbatekoa–, ebazpen hau
eman da:

AUTOA:

Donostia, 2007ko uztailaren 10a.

EGITATEAK:

Lehena. Auzi hau Abdelaziz Bouaidoun jaunak jarria da
Vías y Construcciones SA eta Sirimiri Obras y Servicios SL
demandatuen aurka, diru zenbatekoa erreklamatzeko. Adiskide-
tze eta epaiketa ekitaldietarako zitazioa egin zitzaien alderdiei,
gaurko 10:45erako.

Bigarrena. Alderdi demandatzaileari legean agindu
bezala egin zitzaion zitazioa. Hala ere, ezarritako orduan ez da
agertu, eta ez du ez agertzeko arrazoirik eman.

ARRAZOIBIDE JURIDIKOAK:

Bakarra. Lan Arloko Prozeduraren Legeko 83.2 artikuluaren
arabera, auzi jartzaileari legean agindu bezala zitazioa egin zaio-
nean, epaiketan agertzen ez bada eta epaiketa atzeratzeko arrazoi
zuzenik ematen ez badu, demandan atzera egindakotzat hartuko da.

XEDAPENAK:

Abdelaziz Bouaidoun auzi jartzailea demandan atzera
egindakotzat ematen dugu.

Ebazpen hau irmo izandakoan, artxibatu jarduketak.

Aurkaratzea: Berraztertzeko errekurtsoaren bidez. Errekur-
tsoa epaitegi honetan aurkeztu beharko da, ebazpena jaso eta
hurrengo bost egun balioduneko epean, aurkaratutako ebazpe-

Dichas cantidades devengarán, desde el día de hoy y hasta
su total pago, los intereses del artículo 576 de la Ley de
Enjuiciamiento Civil.

Notifíquese esta resolución a las partes.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a
presentar en este Juzgado dentro de los cinco días hábiles
siguientes al de recibirla, con expresión de la infracción que se
imputa a la resolución impugnada (artículo 452 de la Ley
1/2000, de Enjuiciamiento Civil) sin que su mera interposición
suspenda la ejecutividad de lo que se acuerda (artículo 184-1 de
la Ley de Procedimiento Laboral).

Así, por éste su Auto, lo pronuncia, manda y firma, el Iltmo.
Sr. Magistrado-Juez, don Carlos Tulio Rodríguez-Madridejos
Murcia. Doy fe.

El Magistrado-Juez. La Secretaria Judicial.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Y para que le sirva de notificacion en legal forma a An-
dranik Vardanyan, en ignorado paradero, expido la presente
para su inserción en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Donostia-San Sebastián a 21 de abril de 2008.—La
Secretario Judicial, Natividad Arregui Urizar. (4667)

Cedula de notificación

Doña Natividad Arregui Urizar, Secretaria Judicial del Juzgado
de lo Social Número Tres de Donostia-San Sebastián.

Hago saber: Que en autos n.º social ordinario 266/2007 de
este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de Abdelaziz
Bouaidoun contra la empresa Vías y Construcciones SA y Si-
rimiri Obras y Servicios, SL, sobre cantidad, se ha dictado la
siguiente:

AUTO:

En Donostia-San Sebastián, a 10 de julio de 2007.

HECHOS:

Primero. El presente proceso ha sido promovido por
Abdelaziz Bouaidoun, figurando como parte demandada Vías y
Construcciones SA y Sirimiri Obras y Servicios, SL, sobre can-
tidad, habiéndose citado a las partes para los actos de concilia-
ción y juicio el día de hoy a las 10:45 horas.

Segundo. La parte demandante, que ha sido citada en
legal forma, no ha comparecido a la hora que estaba señalada,
ni ha alegado causa para justificar su incomparecencia.

RAZONAMIENTOS JURIDICOS:

Único. Dispone el artículo 83.2.º de la Ley de procedi-
miento Laboral (LPL) que, si el actor citado en forma no com-
pareciese ni alegase justa causa que motive la suspensión del
juicio, se le tendrá por desistido de su demanda.

PARTE DISPOSITIVA:

Se tiene por desistido a Abdelaziz Bouaidoun de su de-
manda.

Una vez firme la presente resolución, archívense las actua-
ciones.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a
presentar en este Juzgado dentro de los cinco días hábiles
siguientes al de recibirla, con expresión de la infracción que se
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nari egozten zaion arau haustea adierazita (Prozedura Zibilaren
1/2000 Legea, 452. artikulua). Errekurtsoa jartze hutsak ez dio
erabaki denari betearazgarritasuna kenduko (Lan arloko
Prozeduraren Legea, 184.1 artikulua).

Auto honen bidez, hori erabaki, agindu eta izenpetu du Car-
los Tulio Rodríguez-Madridejos Murcia epaile magistratuak.
Fede ematen dut.

Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot aurreran-
tzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaizkiola jakina-
razpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko direnak.

Leku ezezagunean dagoen Sirimiri Obras y Servicios SLri
legeak agindu bezala jakinarazteko balio dezan, idazki hau egi-
ten dut Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 23a.—Natividad Arregui
Urizar, Idazkari Judiziala. (4743)

Jakinarazpen zedula

Natividad Arregui Urizar, Donostiako Lan arloko 3. Epaitegiko
idazkaria.

Jakinarazten dut: Lan arloko epaitegi honetako 420/2007
(Gizarte Segurantza, gainerakoak) autoetan –auzi jartzailea:
José Guillermo Unanue Tejera; alderdi demandatua: Gizarte
Segurantzako Institutu Nazionala eta Gizarte Segurantzako
Diruzaintza Orokorra, Osakidetza–EAEko osasun zerbitzu pub-
likoa eta Liga de Asistencia y Educación; gaia: Erretiro pen-
tsioa–, ebazpen hau eman da:

193/08 EPAIA.

Donostia, 2008ko apirilaren 18a.

Carlos Tulio Rodríguez-Madridejos Murcia Donostiako
Lan arloko 3. Epaitegiko epaile magistratua naizen honek,
aztertu ditut 420/2007 auziko oraindainoko autoak. Auzia erre-
tiroa dela eta bideratu da, eta alderdi izan dira: Alderdi
demandatzailea: Jose Unanue Tejera, Viyella jauna abokatu
zuela; alderdi demandatua: Gizarte Segurantzako Institutu
Nazionala eta Gizarte Segurantzako Diruzaintza Orokorra,
Díaz Güemes andrea abokatu zutela, Osakidetza, Navajas jauna
abokatu zuela, eta Liga de Asistencia y Educación, baina ez zen
agertu. Hala, ondorengoak kontuan hartuta,

EPAITZA:

Zati batean onesten dut Jose Guillermo Unanue Tejera jau-
nak Gizarte Segurantzako Institutu Nazionala eta Gizarte
Segurantzako Diruzaintza Orokorra, Osakidetza eta Liga de
Asistencia y Educación erakundeen aurka aurkeztutako
demanda eta deklaratzen dut Unanue jaunak eskubidea duela
2.428,57 (bi mila laurehun eta hogeita zortzi koma berrogeita
hamazazpi) euroko oinarri erregulatzailearen %100ari dago-
kion erretiro pentsioa, 2007ko otsailaren 23tik aurrerako ondo-
rioekin, jasotzeko. Horrenbestez, alderdiek deklarazio honen
barnean eta menpean egon behar dute, eta kondena hauek ezar-
tzen ditut: Liga de Asistencia y Educación erakundeak aipatu-
tako oinarri erregulatzaile horren %14 ordaindu behar du;
Gizarte Segurantzak gainerako %86a ordaindu behar du eta,
gainera, aurreratu egin behar du diru kopuru hori, nahiz eta
aurreratzen duen zenbatekoa Liga de Asistencia y Educación
erakundeari erreklamatzeko eskubidea duen. Osakidetza absol-
bitu egiten dut bere aurkako eskaeretatik.

Jakinarazi ebazpen hau alderdiei, eta ohartarazi honen aurka
erregutze errekurtsoa jar dezaketela Euskal Autonomia
Erkidegoko Auzitegi Nagusiko Lan arloko Salaren aurrean.

imputa a la resolución impugnada (artículo 452 de la Ley
1/2000, de Enjuiciamiento Civil) sin que su mera interposición
suspenda la ejecutividad de lo que se acuerda (artículo 184-1 de
la Ley de Procedimiento Laboral).

Así, por éste su Auto, lo pronuncia, manda y firma, el Ilmo.
Sr. Magistrado-Juez, don Carlos Tulio Rodríguez-Madridejos
Murcia. Doy fe.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Y para que le sirva de notificacion en legal forma a Sirimiri
Obras y Servicios, SL, en ignorado paradero, expido la presente
para su inserción en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa de
Gipuzkoa.

Donostia-San Sebastián, a 23 de abril de 2008.—La
Secretaria Judicial, Natividad Arregui Urizar. (4743)

Cédula de notificación

Doña Natividad Arregui Urizar, Secretario Judicial del Juzgado
de lo Social Número Tres de Donostia-San Sebastián.

Hago saber: Que en autos n.º S.S. resto 420/2007 de este
Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de José Guillermo
Unanue Tejera contra la empresa Instituto Nacional de la Se-
guridad Social y la Tesorería General de la Seguridad Social,
Servicio Vasco de Salud Osakidetza y Liga de Asistencia y Edu-
cación, sobre pension por jubilacion, se ha dictado la siguiente:

SENTENCIA N.º 193/08.

En Donostia-San Sebastián, a 18 de abril de 2008.

Vistos por mí, don Carlos Tulio Rodríguez-Madridejos Mur-
cia, Magistrado Juez del Juzgado de lo Social Número Tres de
Donostia-San Sebastián, los precedentes autos seguidos en este
Juzgado bajo el número 420/2007, sobre jubilación, actuando
como parte demandante Jose Unanue Tejera asistido por el letrado
Sr. Viyella, y de otra y como parte demandada, el Instituto Na-
cional de la Seguridad Social y de la Tesorería General del
Seguridad Social, que intervienen asistidos por la letrada Sra.
Díaz Güemes, Osakidetza asistida por el letrado Sr. Navajas, y la
liga de asistencia y educación que no compareció al acto del
Juicio, y atendiendo a los siguientes,

FALLO:

Que debo estimar parcialmente la demanda interpuesta por
Jose Guillermo Unanue Tejera contra el Instituto Nacional de la
Seguridad Social y de la Tesorería General del Seguridad So-
cial, Osakidetza y Liga de Asistencia y Educación, Declarando
que el Sr. Unanue tiene derecho a percibir una pensión de jubi-
lación con el 100% de la base reguladora de dos mil cuatro-
cientos veintiocho euros con cincuenta y siete céntimos
(2.428,57 euros), con fecha de efectos económicos desde el día
23 de febrero de 2007, debiendo las partes estar y pasar por esta
declaración, condenando a Liga de Asistencia y Educacion a
responder de un 14% de dicha base reguladora, y a la Seguridad
Social a abonar el 86% restante, debiendo además de anticipar
el referido importe la entidad gestora, sin perjuicio de su dere-
cho a reclamar la suma adelantada a la Liga de Asistencia y
Educación, Absolviendo a Osakidetza de las pretensiones dedu-
cidas en su contra.

Notifíquese la presente resolución a las partes, advirtiéndo-
les que contra la misma podrán interponer recurso de Supli-
cación ante la Sala de los Social del Tribunal Superior de Justicia
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Errekurtsoa jartzeko asmoa epaia jakinarazi eta hurrengo bost
egunetako epean iragarri behar da, epaitegi honetan agertuz edo
idazkia aurkeztuz.

Hori erabaki, agindu eta sinatu dut.

Carlos Tulio Rodríguez-Madridejos Murcia, Donostiako
Lan arloko 3. Epaitegiko epaile magistratua.

Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot
aurrerantzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaizki-
ola jakinarazpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko
direnak.

Leku ezezagunean dagoen Liga de Asistencia y Educación
erakundeari legeak agindu bezala jakinarazteko balio dezan,
idazki hau egiten dut Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN

argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 23a.—Natividad Arregui
Urizar, Idazkari Judiziala. (4808)

Donostia—Laugarrena

Identifikazio Zenbaki Orokorra: 20.05.4-07/000504

Sailka. prof.: 220/2007.

Gaia: Categoría y cantidad.

Demandatzailea: Itziar Mateo Goenaga.

Demandatua: Lanoca Exhibicion, SL eta Lauren Exhibi-
cion, SL.

Cédula de notificación

M.ª Jesus Stampa Castillo, Donostiako Lan Arloko Laugarren
Epaitegiko Idazkaria.

Jakinarazten dut: Lan Arloko Epaitegi honetako 220/2007
sailka. profes. autoetan, alderdi demandatzailea Itziar Mateo
Goenaga Lanoca Exhibición, SL eta Lauren Exhibición, SL
enpresaren aurka, kategoria eta kopuruari buruz,  ebazpen hau
eman da:

Eginbidea: Donostian, 2008ko apirilaren 25ean.

Nik, idazkari judizialak, egiten dut, jasota gera dadin alder-
diek ez dutela auto hauetan emandako epaiaren aurkako erregu-
tze-errekurtsorik iragarri, eta jakinarazi zitzaienetik bost egun
balioduneko epea igaro dela.

Epaileari aditzera eman diot. Fede ematen dut.

IDAZKARI JUDIZIALAREN ANTOLAKETARAKO
EGINBIDEA, M.ª Jesús Stampa Castillo, Idazkari Judiziala.

Donostian, 2008ko apirilaren 25an.

Auto hauetan emandako epaia irmotzat jotzen da.

Itxi eta artxiba bitez jarduketak, ebazpen hau irmo izanda-
koan.

Epaileari eginbide honen berri eman zaio.

Jakinaraz bekie alderdiei.

Aurkaratzea: Antolaketarako eginbide hau aurkaratzeko,
epaileari zuzendutako idazkia aurkeztu behar da, jakinarazpena
egin eta hurrengo egunean (LPLko 52-2 eta 52-3 art.).

Hori erabaki eta sinatu dut. Fede ematen dut.

del País Vasco, anunciando tal propósito mediante comparecen-
cia o por escrito ante este juzgado en el plazo de cinco días a
contar del siguiente al de la notificación de esta Sentencia.

Así lo acuerdo, mando y firmo.

Don Carlos Tulio Rodríguez-Madridejos Murcia, Magis-
trado Juez del Juzgado de lo Social Número Tres de Donostia-
San Sebastián.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Liga de
Asistencia y Educación, en ignorado paradero, expido la pre-
sente para su inserción en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Donostia-San Sebastián, a 23 de abril de 2008.—La
Secretario Judicial, Natividad Arregui Urizar. (4808)

Donostia-San Sebastián—Número Cuatro

Número de Identificación General: 20.05.4-07/000504.

Clasif. profesio.: 220/2007.

Sobre: Categoría y cantidad.

Demandante: Itziar Mateo Goenaga.

Demandado: Lanoca Exhibicion, SL y Lauren Exhibicion,
SL.

Cédula de notificación

Doña M.ª Jesus Stampa Castillo, Secretario Judicial del Juzga-
do de lo Social Número Cuatro de Donostia-San Sebastián.

Hago saber: Que en autos n.º clasif. profesio. 220/2007 de
este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de Itziar Mateo
Goenaga contra la empresa Lanoca Exhibición, SL y Lauren
Exhibición, SL, sobre categoría y cantidad, se ha dictado la
siguiente:

Diligencia: En Donostia-San Sebastián, a 25 de abril de
2008.

La extiendo yo, la Secretario Judicial, para hacer constar
que por ninguna de las partes se ha anunciado Recurso de
Suplicación frente a la sentencia dictada en los presentes autos,
habiendo transcurrido el plazo de cinco días hábiles desde que
se notificó a las partes.

Paso a dar cuenta a S.S.ª Doy fe.

DILIGENCIA DE ORDENACION, la Secretaria Judicial,
doña M.ª Jesús Stampa Castillo.

En Donostia-San Sebastián, a 25 de abril de 2008.

Se declara firme la sentencia dictada en los presentes autos.

Procédase al cierre y archivo de las presentes actuaciones,
una vez firme esta resolución.

De la presente diligencia se da cuenta a S.S.ª

Notifíquese a las partes.

Modo de impugnación: La presente diligencia de ordena-
ción es revisable mediante escrito dirigido al Juez y presentado
dentro del día siguiente a su notificación (artículo 52.2 y 52.3
de la L.P.L.)

Lo acuerdo y firmo. Doy fe.
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Eginbidea: Jarraian, erabakitakoa bete da. Fede ematen dut.

Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot aurreran-
tzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaizkiola jakina-
razpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko direnak.

Leku ezezagunean dagoen Lauren Exhibición, SL enpresa
elkarteari legeak agindu bezala jakinarazteko balio dezan, idazki
hau egiten dut Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 25a.—M.ª Jesus Stampa
Castillo, Idazkari Judiziala. (4849)

Identifikazio Zenbaki Orokorra: 20.05.4-08/001494.

360/2008 iraizpenak.

Gaia: Kontratua desegitea.

Alderdi demandatzailea: Iñaki García García.

Alderdi demandatua: Oricons Proyectos Industriales SL,
Gorelan SL, Gorelan Sistemas SL, Joist SL, Magru SL, Joist
Andalucia SL, Europont Componentes SL eta Grupo Sut SL.

Jakinarazpen zedula

María Jesús Stampa Castillo, Donostiako Lan arloko 4.
Epaitegiko idazkaria.

Jakinarazten dut: Lan arloko epaitegi honetako 360/2008
(iraizpenak) autoetan –auzi jartzailea: Iñaki García García;
demandatua: Gorelan SL; gaia: Kontratua desegitea–, ebazpen
hau eman da:

AUTOA:

Donostia, 2008ko apirilaren 24a.

EGITATEAK:

Lehena. Epaitegi honetan 360/2008 autoak bideratuta
daude, Iñaki García García jaunak eskatuta, Oricons Proyectos
Industriales SL, Gorelan SL, Gorelan Sistemas SL, Joist SL,
Magru SL, Joist Andalucia SL, Europont Componentes SL eta
Grupo Sut SL enpresen aurka, lan kontratua desegitea dela eta.

Bigarrena. Lan arloko 3. Epaitegiak erabaki du hango
272/08 auziko autoei metatzea goian aipatu den epaitegi hone-
tako autoa, hartan ere alderdi demandatzailea Iñaki García
García, alderdi demandatua Gorelan SL eta beste batzuk, eta
gaia iraizpena baitira. Epaitegi horrek metatutako autoak berari
bidaltzeko eskatu du.

ARRAZOIBIDE JURIDIKOAK:

Lehena. Mugabarru bereko epaitegi bat baino gehiagotan
bideratzen ari diren autoak metatzea erabaki daiteke, ofizioz
edo alderdi batek eskatuta, baldin eta bi baldintza hauek bete-
tzen badira: 1) alderdi demandatua bera izatea; 2) egikaritutako
akzioa berdina izatea. Ez da beharrezkoa, aldiz, alderdi auzi jar-
tzailea bera izatea (Lan arloko Prozeduraren Legea –LPL–, 30.
artikulua).

Bigarrena. Kasu honetan, ebazpen honetako egitateetan
azaldu denez, metatzeko bi baldintza horiek betetzen dira.
Gainera, aipatutako epaitegia bideratzen ari den auzia epaitegi
honetakoa baino lehenago sartu zen Erregistroan. Hortaz,
bidezkoa da haren eskakizuna onartu eta autoak berari bidal-
tzea.

Diligencia: Seguidamente se procede a cumplimentar lo
acordado. Doy fe.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Y para que le sirva de notificacion en legal forma a Lauren
Exhibición, SL, en ignorado paradero, expido la presente para
su inserción en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Donostia-San Sebastian, a 25 de abril de 2008.—La
Secretario Judicial, M.ª Jesus Stampa Castillo. (4849)

Número de Identificación General: 20.05.4-08/001494.

Despidos: 360/2008.

Sobre Resolución contrato.

Demandante: Iñaki García García.

Demandado: Oricons Proyectos Industriales, SL, Gorelan,
SL, Gorelan Sistemas, SL, Joist, SL, Magru, SL, Joist Anda-
lucia, SL, Europont Componentes, SL y Grupo Sut, SL.

Cédula de notificación

Doña M.ª Jesús Stampa Castillo, Secretario Judicial del Juzga-
do de lo Social Número Cuatro de Donostia-San Sebastián.

Hago saber: Que en autos n.º despidos 360/2008 de este Juz-
gado de lo Social, seguidos a instancias de Iñaki Garcia Garcia
contra la empresa Gorelan, SL, sobre resolución contrato, se ha
dictado la siguiente:

AUTO:

En Donostia-San Sebastián, a 24 de abril de 2008.

HECHOS:

Primero. En este Juzgado se siguen autos N.º 360/2008 a
instancia de Iñaki Garcia Garcia, frente a Oricons Proyectos
Industriales, SL, Gorelan, SL, Gorelan Sistemas, SL, Joist SL,
Magru, SL, Joist Andalucia, SL, Europont Componentes, SL y
Grupo Sut, SL, sobre rescisión contrato.

Segundo. Por el Juzgado de lo Social Número Tres se ha
acordado la acumulación del auto reseñado seguido en este Juz-
gado, a los autos que se siguen en dicho Juzgado con el número
272/08 y en el que figuran como parte demandante Iñaki García
García y como parte demandada Gorelan, SL y otros, sobre des-
pido, habiendo reclamado la remisión de los autos acumulados.

RAZONAMIENTOS JURIDICOS:

Primero. El artículo 30 de la Ley de Procedimiento Labo-
ral (LPL) permite la acumulación, de oficio o a instancia de
parte, de autos que se sigan en distintos Juzgados de lo Social,
pero de la misma circunscripción, siempre que concurran los
requisitos señalados en el artículo anterior, es decir que sea la
misma la parte demandada y que sea también idéntica la acción
ejercitada; no siendo en cambio precisa la identidad de la parte
actora.

Segundo. En el presente caso y como se desprende de lo
expuesto en los antecedentes de hecho de esta resolución, con-
curren los requisitos para la acumulación, por lo que procede
acceder a la remisión solicitada por el Juzgado requiriente, al
estar conociendo de los autos que tuvieron entrada con anterio-
ridad en el Registro.
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XEDAPENAK:

1. Onartzen dugu epaitegi honetako 360/2008 autoak Lan
arloko 3. Epaitegiko 272/08 autoei metatzea; ondorioz, bidali
epaitegi honetako auto horiek epaitegi eskatzaileari.

Jakinarazi ebazpen hau alderdiei.

Aurkaratzea: Berraztertzeko errekurtsoaren bidez. Errekur-
tsoa epaitegi honetan aurkeztu beharko da, ebazpena jaso eta
hurrengo bost egun balioduneko epean, aurkaratutako ebazpe-
nari egozten zaion arau haustea adierazita (Prozedura Zibilaren
1/2000 Legea, 452. artikulua). Errekurtsoa jartze hutsak ez dio
erabaki denari betearazgarritasuna kenduko (Lan arloko
Prozeduraren Legea, 184.1 artikulua).

Auto honen bidez, hori erabaki, agindu eta izenpetu du
Ricardo Bandrés Ermua epaile magistratuak. Fede ematen dut.

Epaile magistratuak. Idazkari judizialak.

Eginbidea: Jarraian, erabakitakoa bete da. Fede ematen dut.

Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot
aurrerantzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaiz-
kiola jakinarazpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko
direnak.

Leku ezezagunean dagoen Iñaki García García jaunari
legeak agindu bezala jakinarazteko balio dezan, idazki hau egi-
ten dut Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 24a.—María Jesús Stampa
Castillo. Idazkari Judiziala. (4851)

Jakinarazpen zedula

María Jesús Stampa Castillo, Donostiako Lan arloko 4.
Epaitegiko idazkaria.

Jakinarazten dut: Lan arloko epaitegi honetako 360/2008
(iraizpenak) autoetan –auzi jartzailea: Iñaki García García;
demandatua: Oricons Proyectos Industriales SL; gaia:
Kontratua desegitea–, ebazpen hau eman da:

AUTOA:

Donostia, 2008ko apirilaren 24a.

EGITATEAK:

Lehena. Epaitegi honetan 360/2008 autoak bideratuta
daude, Iñaki García García jaunak eskatuta, Oricons Proyectos
Industriales SL, Gorelan SL, Gorelan Sistemas SL, Joist SL,
Magru SL, Joist Andalucia SL, Europont Componentes SL eta
Grupo Sut SL enpresen aurka, lan kontratua desegitea dela eta.

Bigarrena. Lan arloko 3. Epaitegiak erabaki du hango
272/08 auziko autoei metatzea goian aipatu diren epaitegi hone-
tako autoak, hartan ere alderdi demandatzailea Iñaki García
García, alderdi demandatua Gorelan SL eta beste batzuk, eta
gaia iraizpena baitira. Epaitegi horrek metatutako autoak berari
bidaltzeko eskatu du.

ARRAZOIBIDE JURIDIKOAK:

Lehena. Mugabarru bereko epaitegi bat baino gehiagotan
bideratzen ari diren autoak metatzea erabaki daiteke, ofizioz
edo alderdi batek eskatuta, baldin eta bi baldintza hauek bete-
tzen badira: 1) alderdi demandatua bera izatea; 2) egikaritutako
akzioa berdina izatea. Ez da beharrezkoa, aldiz, alderdi auzi jar-
tzailea bera izatea (Lan arloko Prozeduraren Legea –LPL–, 30.
artikulua)

PARTE DISPOSITIVA:

1. Se accede a la acumulación del presente auto número
360/2008 al auto número 272/08 que se sigue en el Juzgado de
lo Social Número Tres y en consecuencia remítanse aquéllos al
Juzgado requirente.

Notifíquese esta resolución a las partes.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a
presentar en este Juzgado dentro de los cinco días hábiles
siguientes al de recibirla, con expresión de la infracción que se
imputa a la resolución impugnada (artículo 452 de la Ley
1/2000, de Enjuiciamiento Civil) sin que su mera interposición
suspenda la ejecutividad de lo que se acuerda (artículo 184-1 de
la Ley de Procedimiento Laboral).

Así, por éste su Auto, lo pronuncia, manda y firma, el Ilmo.
Sr. Magistrado-Juez, don Ricardo Bandres Ermua. Doy fe.

El Magistrado-Juez La Secretario Judicial

Diligencia: Seguidamente se procede a cumplimentar lo
acordado. Doy fe.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Y para que le sirva de notificacion en legal forma a Iñaki
García García, en ignorado paradero, expido la presente para su
inserción en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa Gipuzkoa.

Donostia-San Sebastián, a 24 de abril de 2008.—La
Secretario Judicial, M.ª Jesús Stampa Castillo. (4851)

Cédula de notificación

Doña M.ª Jesús Stampa Castillo, Secretario Judicial del Juzga-
do de lo Social Número Cuatro de Donostia-San Sebastián.

Hago saber: Que en autos n.º despidos 360/2008 de este Juz-
gado de lo Social, seguidos a instancias de Iñaki García García
contra la empresa Oricons Proyectos Industriales, SL, sobre Reso-
lución contrato, se ha dictado la siguiente:

AUTO:

En Donostia-San Sebastián, a 24 de abril de 2008.

HECHOS:

Primero. En este Juzgado se siguen autos N.º 360/2008 a
instancia de Iñaki Garcia Garcia, frente a Oricons Proyectos
Industriales, SL, Gorelan, SL, Gorelan Sistemas, SL, Joist SL,
Magru, SL, Joist Andalucia, SL, Europont Componentes, SL y
Grupo Sut, SL, sobre rescisión contrato.

Segundo. Por el Juzgado de lo Social Número Tres se ha
acordado la acumulación del los auto reseñado seguido en este
Juzgado, a los autos que se siguen en dicho Juzgado con el
número 272/08 y en el que figuran como parte demandante
Iñaki García García y como parte demandada Gorelan, SL y
otros, sobre despido, habiendo reclamado la remisión de los
autos acumulados.

RAZONAMIENTOS JURIDICOS

Primero. El artículo 30 de la Ley de Procedimiento Laboral
(LPL) permite la acumulación, de oficio o a instancia de parte, de
autos que se sigan en distintos Juzgados de lo Social, pero de la
misma circunscripción, siempre que concurran los requisitos
señalados en el artículo anterior, es decir que sea la misma la
parte demandada y que sea también idéntica la acción ejercitada;
no siendo en cambio precisa la identidad de la parte actora.
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Bigarrena. Kasu honetan, ebazpen honetako egitateetan
azaldu denez, metatzeko bi baldintza horiek betetzen dira.
Gainera, aipatutako epaitegia bideratzen ari den auzia epaitegi
honetakoa baino lehenago sartu zen Erregistroan. Hortaz,
bidezkoa da haren eskakizuna onartu eta autoak berari bidal-
tzea.

XEDAPENAK:

1. Onartzen dugu epaitegi honetako 360/2008 autoak Lan
arloko 3. Epaitegiko 272/08 autoei metatzea; ondorioz, bidali
epaitegi honetako auto horiek epaitegi eskatzaileari.

Jakinarazi ebazpen hau alderdiei.

Aurkaratzea: Berraztertzeko errekurtsoaren bidez. Errekur-
tsoa epaitegi honetan aurkeztu beharko da, ebazpena jaso eta
hurrengo bost egun balioduneko epean, aurkaratutako ebazpe-
nari egozten zaion arau haustea adierazita (Prozedura Zibilaren
1/2000 Legea, 452. artikulua). Errekurtsoa jartze hutsak ez dio
erabaki denari betearazgarritasuna kenduko (Lan arloko
Prozeduraren Legea, 184.1 artikulua).

Auto honen bidez, hori erabaki, agindu eta izenpetu du
Ricardo Bandrés Ermua epaile magistratuak. Fede ematen dut.

Epaile magistratuak. Idazkari judizialak.

Eginbidea. Jarraian, erabakitakoa bete da. Fede ematen
dut.

Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot aurreran-
tzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaizkiola jakina-
razpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko direnak.

Leku ezezagunean dagoen Oricons Proyectos Industriales
SL demandatuari legeak agindu bezala jakinarazteko balio
dezan, idazki hau egiten dut Gipuzkoako ALDIZKARI

OFIZIALEAN argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 24a.—María Jesús Stampa
Castillo, Idazkari Judiziala. (4852)

Identifikazio Zenbaki Orokorra: 20.05.4-07/001456.

Jatorriko prozedura: 442/2007 sozial arrunta.

Betearazpena: 88/2007.

Gaia: Soldaten diru zenbatekoa erreklamatzea.

Alderdi betearazlea: Susana Mateos Bravo eta Susana Pereg
Moral.

Betearazpenpeko alderdia: Ascodel (Asociación para la
Corrección del Desempleo de Larga Duración).

Jakinarazpen zedula

María Jesús Stampa Castillo, Donostiako Lan arloko 4.
Epaitegiko idazkaria.
Jakinarazten dut: Lan arloko epaitegi honetako 442/2007

autoetan, 88/2007 betearazpenean –alderdi betearazlea: Susana
Mateos Bravo eta Susana Pereg Moral; betearazpenpeko alder-
dia: ASCODEL (Asociación para la corrección del desempleo
de larga duración) elkartea; gaia, soldaten diru zenbatekoa
erreklamatzea–, 2008ko apirilaren 25ean autoa eman da, eta
hau dio ebazpen zatian:

XEDAPENA:
Soldatak Bermatzeko Funtsa subrogatutzat ematen dugu

ebazpen honetako bigarren egitatean aipatzen diren hartze-
kodunen kredituan; «SBFri ordaindu beharrekoa» zutabean
zehaztutakoa izango da subrogazioaren munta; guztira,
15.330,00 euro.

Segundo. En el presente caso y como se desprende de lo
expuesto en los antecedentes de hecho de esta resolución, con-
curren los requisitos para la acumulación, por lo que procede
acceder a la remisión solicitada por el Juzgado requiriente, al
estar conociendo de los autos que tuvieron entrada con anterio-
ridad en el Registro.

PARTE DISPOSITIVA:

1. Se accede a la acumulación del presente autos número
360/2008 a los autos número 272/08 que se siguen en el
Juzgado de lo Social Número Tres y en consecuencia remítanse
aquéllos al Juzgado requirente.

Notifíquese esta resolución a las partes.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a
presentar en este Juzgado dentro de los cinco días hábiles
siguientes al de recibirla, con expresión de la infracción que se
imputa a la resolución impugnada (artículo 452 de la Ley
1/2000, de Enjuiciamiento Civil) sin que su mera interposición
suspenda la ejecutividad de lo que se acuerda (artículo 184-1 de
la Ley de Procedimiento Laboral).

Así, por éste su Auto, lo pronuncia, manda y firma, el Ilmo.
Sr. Magistrado-Juez, don Ricardo Bandres Ermua. Doy fe.

El Magistrado-Juez. La Secretario Judicial.

Diligencia. Seguidamente se procede a cumplimentar lo
acordado. Doy fe.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Y para que le sirva de notificacion en legal forma a Oricons
Proyectos Industriales, SL, en ignorado paradero, expido la pre-
sente para su inserción en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa
Gipuzkoa.

Donostia-San Sebastián, a 24 de abril de 2008.—La
Secretario Judicial, M.ª Jesús Stampa Castillo. (4852)

Número de Identificación General: 20.05.4-07/001456.

Procedimiento origen: Social ordinario 442/2007.

Pieza ejecución: 88/2007.

Sobre: Reclamación de cantidad por salarios.

Ejecutante: Susana Mateos Bravo y Susana Pereg Moral.

Ejecutado: Ascodel-Asociación para la Corrección del Des-
empleo de Larga Duración.

Cédula de notificación

Doña M.ª Jesús Stampa Castillo, Secretario Judicial del Juzga-
do de lo Social Número Cuatro de Donostia-San Sebastián.
Hago saber: Que en autos n.º 442/2007 Pieza ejecución

88/2007 de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
Susana Mateos Bravo y Susana Pereg Moral contra la empresa
Ascodel -Asociacion para la Corrección del Desempleo de
Larga Duración, sobre reclamación de cantidad por salarios, se
ha dictado Auto de Fecha 25 de abril de 2008, cuya parte dis-
positiva dice:

DISPONGO:
Se tiene por subrogado al Fondo de Garantía Salarial en el

crédito de quiénes se menciona en el hecho segundo de esta
resolución y por la cuantía que se refleja bajo la columna
«Abono FGS», cuyo importe total asciende a 15.330,00 euros.
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Jakinarazi ebazpen hau alderdiei eta Soldatak Bermatzeko
Funtsari.

Artxibatu ebazpen hau, irmoa izandakoan.

Aurkaratzea: Berraztertzeko errekurtsoaren bidez. Errekur-
tsoa epaitegi honetan aurkeztu beharko da, ebazpena jaso eta
hurrengo bost egun balioduneko epean, aurkaratutako ebazpe-
nari egozten zaion arau haustea adierazita (Prozedura Zibilaren
1/2000 Legea, 452. artikulua). Errekurtsoa jartze hutsak ez dio
erabaki denari betearazgarritasuna kenduko (Lan arloko
Prozeduraren Legea, 184.1 artikulua).

Auto honen bidez, hori erabaki, agindu eta izenpetu du
Ricardo Bandrés Ermua epaile magistratuak. Fede ematen dut.

Epaile magistratuak. Idazkari judizialak.

Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot
aurrerantzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaiz-
kiola jakinarazpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko
direnak.

Leku ezezagunean dagoen Ascodel (Asociación para la
Corrección del Desempleo de Larga Duración) elkarteari
legeak agindu bezala jakinarazteko balio dezan, idazki hau egi-
ten dut Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 25a.—María Jesús Stampa
Castillo, Idazkari judiziala. (4853)

Identifikazio Zenbaki Orokorra: 20.05.4-07/002494.

Jatorriko prozedura: 686/2007 sozial arrunta.

Betearazpena: 9/2008.

Gaia: Soldatak erreklamatzea.

Alderdi betearazlea: German Orbegozo Iturriarte.

Betearazpenpeko alderdia: Ascodel Fundazioa.

Jakinarazpen zedula

María Jesús Stampa Castillo, Donostiako Lan arloko 4.
Epaitegiko idazkaria.

Jakinarazten dut: Lan arloko epaitegi honetako 686/2007
autoetan, 9/2008 betearazpenean –demandatzailea: German
Orbegozo Iturriarte; demandatua: Ascodel Fundazioa; gaia sol-
datak erreklamatzea–, 2008ko apirilaren 24an autoa eman zen,
eta hau dio xedapen zatian:

XEDAPENA:

Ascodel Fundazioa zorduna kaudimengabetzat ematen da,
oraingoz eta jarduketa hauei dagokienez (686/07 sozial arrunta,
9/08 betearazpena), kopuru hauek ordaintzeko: 39.511,11
euroko printzipala eta 7.000,00 euroko korrituak eta kostuak.
Hori guztia, ordaintzeke dagoen zorra estaltzeko moduko onda-
sunak aurki lekizkiokeen arren gerora.

Argitara bedi zorduna kaudimengabetzat emateko
deklarazioa Merkataritza Erregistroko Aldizkari Ofizialean
(Lan arloko Prozeduraren Legeko 274.5 artikulua).

Jakinarazi xedatutakoa alderdiei eta erakunde horri.

Artxibatu ebazpen hau, irmoa izandakoan.

Aurkaratzea: Berraztertzeko errekurtsoaren bidez. Errekur-
tsoa epaitegi honetan aurkeztu beharko da, ebazpena jaso eta
hurrengo bost egun balioduneko epean, aurkaratutako ebazpe-
nari egozten zaion arau haustea adierazita (Prozedura Zibilaren
1/2000 Legea, 452. artikulua). Errekurtsoa jartze hutsak ez dio
erabaki denari betearazgarritasuna kenduko (Lan arloko
Prozeduraren Legea, 184.1 artikulua).

Notifíquese esta resolución a las partes y al FGS.

Una vez firme esta resolución, archívese.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a pre-
sentar en este Juzgado dentro de los cinco días hábiles siguientes
al de recibirla, con expresión de la infracción que se imputa a la
resolución impugnada (artículo 452 de la Ley 1/2000, de
Enjuiciamiento Civil) sin que su mera interposición suspenda la
ejecutividad de lo que se acuerda (artículo 184-1 de la Ley de
Procedimiento Laboral).

Así, por éste su Auto, lo pronuncia, manda y firma, el Iltmo.
Sr. Magistrado-Juez, don Ricardo Bandres Ermua. Doy fe.

El Magistrado-Juez. La Secretario Judicial.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a As-
codel-Asociación para la Corrección del Desempleo de Larga
Duración, en ignorado paradero, expido la presente para su
inserción en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Donostia-San Sebastián, a 25 de abril de 2008.—La
Secretario Judicial, M.ª Jesús Stampa Castillo. (4853)

Número de Identificación General: 20.05.4-07/002494.

Procedimiento origen: Social ordinario 686/2007.

Pieza ejecución: 9/2008.

Sobre: Reclamación de salarios.

Ejecutante: German Orbegozo Iturriarte.

Ejecutado: Fundacion Ascodel.

Cédula de notificación

Doña M.ª Jesús Stampa Castillo, Secretario Judicial del Juzga-
do de lo Social Número Cuatro de Donostia-San Sebastián.

Hago saber: Que en autos n.º 686/2007 pieza ejecución
9/2008 de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
don Germán Orbegozo Iturriarte contra la empresa Fundación
Ascodel, sobre reclamación de salarios, se ha dictado auto de
24 de abril de 2008, cuya parte dispositiva es la siguiente:

DISPONGO:

A los efectos de las presentes actuaciones (soc 686/07, pej
9/08); y para el pago de 39.511,11 euros de principal y 7.000,00
euros calculados para intereses y costas, se declara insolvente,
por ahora, al deudor Fundacion Ascodel, sin perjuicio de que
pudieran encontrársele nuevos bienes que permitieran hacer
efectiva la deuda aún pendiente de pago.

Publíquese en el Boletín Oficial del Registro Mercantil, la
declaración de insolvencia del deudor (artículo 274.5 de la
LPL).

Notifíquese a las partes y a dicho Organismo.

Una vez firme esta resolución, archívese.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a
presentar en este Juzgado dentro de los cinco días hábiles
siguientes al de recibirla, con expresión de la infracción que se
imputa a la resolución impugnada (artículo 452 de la Ley
1/2000, de Enjuiciamiento Civil) sin que su mera interposición
suspenda la ejecutividad de lo que se acuerda (artículo 184-1 de
la Ley de Procedimiento Laboral).
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Auto honen bidez, hori erabaki, agindu eta izenpetu du
Ricardo Bandrés Ermua epaile magistratuak. Fede ematen dut.

Epaile magistratuak. Idazkari judizialak.

Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot
aurrerantzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaiz-
kiola jakinarazpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko
direnak.

Leku ezezagunean dagoen Ascodel Fundazioari legeak
agindu bezala jakinarazteko balio dezan, idazki hau egiten dut
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzeko.

Donostia, 2008ko apirilaren 25a.—María Jesús Stampa
Castillo, Idazkari Judiziala. (4855)

Eibar—Lehena

IZO: 20.04.4-08/000008.

Autoak: 9/08 sozial arrunta.

Gaia: Lan harremana azkentzea.

Alderdi demandatzailea: Alejandro Mate Cristobal.

Alderdi demandatua: Mecanizados Ekintza SL.

Jakinarazpen zedula

Begoña Amann Subinas, Eibarko Lan arloko 1. Epaitegiko
idazkaria.

Jakinarazten dut: Lan arko epaitegi honetako 9/08 (sozial
arrunta) autoetan –demandatzailea: Alejandro Mate Cristóbal;
demandatua: Mecanizados Ekintza SL; gaia: Lan harremana
azkentzea–, ebazpen hau eman da:

AUTOA:

Eibar, 2008ko apirilaren 18a.

EGITATEAK:

Lehena. Auzi honetan, 2008ko apirilaren 11n, 39. epaia
eman zen eta egun berean publiko egin zen. Haren hirugarren
arrazoibide juridikoko bigarren paragrafoan hau esaten zen:
Kasu honetan, Mate Cristóbal jaunak enpresan 1999ko martxo-
aren 8tik aurrerako antzinatasuna du, eta hileko soldata gordina
1.552,86 eurokoa, hau da, egunean 51,76 eurokoa; beraz, lan
harremana azkentzeagatik 65.220,12 euroko kalte-ordaina jaso-
tzea dagokio.

Ebazpen horretan, hau zioen epaitzak: Onesten dut
Alejandro Mate Cristóbal jaunak Mecanizados Ekintza SL
enpresaren aurka jarritako demanda eta adierazten dut alderdien
artean zegoen lan harremana azkendua dela ebazpen honen
egunetik hasita. Horrenbestez, Mecanizados Ekintza SL
demandatua kondenatzen dut Alejandro Mate Cristóbal jaunari
kalte-ordainetan diru kopuru hau ordaintzera: Hirurogeita bost
mila berrehun eta hogei koma hamabi euro (65.220,12 €).

Bigarrena. Ebazpen hori sinatu eta gero, kalte-ordainaren
zenbatekoa 65.220,12 eurotan finkatzerakoan akats aritmetiko
bat egin zela ohartu gara ofizioz, kalte-ordainaren zenbatekoak
21.179,76 eurokoa izan behar baitu benetan.

ARRAZOIBIDE JURIDIKOAK:

Lehena. Botere Judizialaren Lege Organikoak –BJLO–
267. artikuluan dioenarekin bat, auzitegiek, behin ebazpenak
sinatu eta gero, ezin dituzte aldatu, baina bai, ordea, ebazpene-

Así, por éste su Auto, lo pronuncia, manda y firma, el Ilmo.
Sr. Magistrado-Juez, don Ricardo Bandres Ermua. Doy fe.

El Magistrado-Juez. La Secretario Judicial.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Y para que le sirva de notificacion en legal forma a funda-
cion ascodel, en ignorado paradero, expido la presente para su
inserción en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Donostia-San Sebastián, a 25 de abril de 2008.—La
Secretario Judicial, M.ª Jesús Stampa Castillo. (4855)

Eibar—Número Uno

N.I.G.: 20.04.4-08/000008.

Autos N.º: Social ordinario 9/08.

Sobre: Extinción Relación Laboral.

Demandante: Alejandro Mate Cristobal.

Demandado: Mecanizados Ekintza S.L.

Cédula de notificación

Doña Begoña Amann Subinas, Secretario Judicial del Juzgado
de lo Social número Uno de Eibar.

Hago saber: Que en autos n.º Soc. 9/08 de este Juzgado de
lo Social, seguidos a instancias de D/ña. Alejandro Mate
Cristobal contra la empresa Mecanizados Ekintza S.L., sobre
extinción relación laboral, se ha dictado la siguiente:

AUTO:

En Eibar, a dieciocho de abril de dos mil ocho.

HECHOS:

Primero. En el presente procedimiento se ha dictado sen-
tencia número 39, en fecha 11 de abril de dos mil ocho, que ha
sido publicada el mismo día, cuyo párrafo segundo del funda-
mento de derecho tercero se dice textualmente «En el presente
caso, partiendo de que el Sr. Mate Cristobal tiene una antigüe-
dad en la empresa desde el 8 de marzo de 1999, y que el sala-
rio bruto mensual es de 1.552,86 euros, esto es, 51,76 euros dia-
rios, la indemnización que a aquel le corresponde percibir por
la extinción de la relación laboral asciende a la cantidad de
65.220,12 euros».

Asimismo el fallo de la citada resolución es del tenor literal
siguiente: «Que debo estimar y estimo la demanda interpuesta
por Don Alejandro Mate Cristobal contra la empresa Mecánicos
Ekintza S.L, declarando extinguida la relación laboral existente
entre las partes a partir de la fecha de la presente resolución,
condenando a la mercantil Mecánicos Ekintza S.Lal abono a
Don Alejandro Mate Cristobal, en concepto de indemnización
de la suma de sesenta y cinco mil doscientos veinte euros con
doce céntimos (65.220,12 euros)».

Segundo. Con posterioridad a la firma de la referida reso-
lución, se ha advertido de oficio que la misma adolece de un
error aritmetico en el importe de la indemnización que se esta-
blece en la cantidad de 65.220,12 euros, cuando en realidad la
misma debe ascender a la suma de 21.179,76 euros.

RAZONAMIENTOS JURÍDICOS:

Primero. El artículo 267 de la Ley Orgánica del Poder
Judicial (LOPJ), aplicable a todos los ordenes jurisdiccionales,
establece que los jueces y tribunales no pueden variar las reso-
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tako atal ilunak argitu eta huts materialak konpondu; gainera,
oker material nabarmenak eta aritmetikoak edozein unetan
zuzen ditzakete epaileek eta auzitegiek. Aipatutako artikulua
jurisdikzio guztietan da aplikagarria.

Bigarrena. Ebazpen honetako egitateetan aipatu den
bezala, kasu honetan ofizioz zuzendu behar dugu hirugarren
arrazoibide juridikoko bigarren paragrafoan eta auzi honetan
emandako epaiaren epaitzan egindako akats aritmetikoa, eta,
horrenbestez, ezarri behar dugu langileak lan harremana azken-
tzeagatik jaso behar duen kalte-ordaina 21.179,76 eurokoa dela,
eta ez 65.220,12 eurokoa, ebazpen horren aipatutako ataletan
esana dagoen bezala.

XEDAPENAK:

Auzi honetan emandako 39. epaia, 2008ko apirilaren 11koa,
zuzentzen dugu, segidan azaltzen den bezala:

— a) hirugarren arrazoibide juridikoko bigarren para-
grafoan, testu honen ordez:

«Kasu honetan, Mate Cristóbal jaunak enpresan 1999ko
martxoaren 8tik aurrerako antzinatasuna du, eta hileko soldata
gordina 1.552,86 eurokoa, hau da, egunean 51,76 eurokoa;
beraz, lan harremana azkentzeagatik 65.220,12 euroko kalte-
ordaina jasotzea dagokio».

— Testu hau idatzi behar da:
«Kasu honetan, Mate Cristóbal jaunak enpresan 1999ko

martxoaren 8tik aurrerako antzinatasuna du, eta hileko soldata
gordina 1.552,86 eurokoa, hau da, egunean 51,76 eurokoa;
beraz, lan harremana azkentzeagatik 21.179,76 euroko kalte-
ordaina jasotzea dagokio».

— b) Epaitzan, testu honen ordez:
Onesten dut Alejandro Mate Cristóbal jaunak Mecanizados

Ekintza SL enpresaren aurka jarritako demanda eta adierazten
dut alderdien artean zegoen lan harremana azkendua dela ebaz-
pen honen egunetik hasita. Horrenbestez, Mecanizados Ekintza
SL demandatua kondenatzen dut Alejandro Mate Cristóbal jau-
nari kalte-ordainetan diru kopuru hau ordaintzera: Hirurogeita
bost mila berrehun eta hogei koma hamabi euro (65.220,12 €).

— Testu hau idatzi behar da:
«Onesten dut Alejandro Mate Cristóbal jaunak Mecani-

zados Ekintza SL enpresaren aurka jarritako demanda eta adier-
azten dut alderdien artean zegoen lan harremana azkendua dela
ebazpen honen egunetik hasita. Horrenbestez, Mecanizados
Ekintza SL demandatua kondenatzen dut Alejandro Mate
Cristóbal jaunari kalte-ordainetan diru kopuru hau ordaintzera:
Hogeita bat mila ehun eta hirurogeita hemeretzi koma hiruro-
geita hamasei euro (21.179,76 €)».

Sartu ebazpen hau Epaien Liburuan, eta jaso lekukotza auto
nagusietan.

Aurkaratzea: Auto honen aurka ez dago errekurtsorik jar-
tzerik. Jatorrizko ebazpenaren aurka, ostera, berau jaki-
naraztean zehaztutako errekurtsoak jar daitezke (BJLOko 267.7
artikulua).

Errekurtso horiek jartzeko epeak eten egiten dira argitzeko
edo zuzentzeko eskaera aurkeztean, eta auto hau jakinarazi eta
biharamunetik aurrera hasi beharko dira zenbatzen (BJLOko
267.8 artikulua).

luciones que pronuncien después de firmadas, pero si aclarar
algún concepto oscuro o suplir cualquier omisión que conten-
gan; asimismo, dicho precepto permite a los Jueces y Tribu-
nales rectificar los errores materiales manifiestos y los aritmé-
ticos en cualquier momento.

Segundo. En el presente caso, como se ha mencionado en
los antecedentes de hecho de la presente resolución, se ha de pro-
ceder a rectificar de oficio los errores aritméticos en que se ha
incurrido en el párrafo segundo del fundamento de derecho ter-
cero y en el fallo de la sentencia dictada en el presente procedi-
miento, en los términos de establecerse que la indemnización a
que tiene derecho el trabajador por la extinción de la relación
laboral será de 21.179,76 euros, y no de 65.220,12 euros como
se contiene en los apartados mencionados de la citada resolución.

PARTE DISPOSITIVA:

Se acuerda la rectificación de la sentencia número 39 de
fecha 11 de abril de dos mil ocho dictada en el presente proce-
dimiento, en los siguientes términos:

— a) en el párrafo segundo del fundamento de derecho ter-
cero, donde dice:

«En el presente caso, partiendo de que el Sr. Mate Cristobal
tiene una antigüedad en la empresa desde el 8 de marzo de
1999, y que el salario bruto mensual es de 1.552,86 euros, esto
es, 51,76 euros diarios, la indemnización que a aquel le corres-
ponde percibir por la extinción de la relación laboral asciende a
la cantidad de 65.220,12 euros».

— Debe decir:
«En el presente caso, partiendo de que el Sr. Mate Cristobal

tiene una antigüedad en la empresa desde el 8 de marzo de
1999, y que el salario bruto mensual es de 1.552,86 euros, esto
es, 51,76 euros diarios, la indemnización que a aquel le corres-
ponde percibir por la extinción de la relación laboral asciende a
la cantidad de 21.179,76 euros».

— b) En el fallo, donde dice:
«Que debo estimar y estimo la demanda interpuesta por

Don Alejandro Mate Cristóbal contra la empresa Mecánicos
Ekintza, S.L., declarandao extinguida la relación laboral exis-
tente entre las partes a partir de la fecha de la presente resolu-
ción, condenando a la mercantil Mecánicos Ekintza, S.L al
abono a Don Alejandro Mate Cristóbal, en concepto de indem-
nización de la suma de sesenta y cinco mil doscientos veinte
euros con doce céntimos (65.220,12 euros)».

— Debe decir:
«Que debo estimar y estimo la demanda interpuesta por

Don Alejandro Mate Cristóbal contra la empresa Mecánicos
Ekintza, S.L, declarando extinguida la relación laboral exis-
tente entre las partes a partir de la fecha de la presente resolu-
ción, condenando a la mercantil Mecánicos Ekintza, S.L al
abono a Don Alejandro Mate Cristóbal, en concepto de indem-
nización de la suma de veintiuna mil ciento setenta y nueve
euros y setenta y seis céntimos (21.179,76 euros)».

Incorpórese esta resolución al libro de sentencias y llévese
testimonio a los autos principales.

Modo impugnación: Contra el presente auto no cabe
recurso alguno, sin perjuicio de los recursos que procedan, en
su caso, contra la resolución originaria que ya quedaron indica-
dos al ser notificada (artículo 267.7 LOPJ).

Los plazos para los recursos a que se refiere el anterior apar-
tado se interrumpen, en su caso, por la solicitud y, en todo caso,
comienzan a computarse desde el día siguiente a la notificación
de este auto (artículo 267.8 LOPJ).
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Auto honen bidez, hori erabaki, agindu eta izenpetu du
Silvia Iglesias González epaile magistratuak. Fede ematen dut.

Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot
aurrerantzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaiz-
kiola jakinarazpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko
direnak.

Leku ezezagunean dagoen Mecanizados Ekintza SLri
legeak agindu bezala jakinarazteko balio dezan, idazki hau egi-
ten dut Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzeko.

Eibar, 2008ko apirilaren 21a.—Idazkari Judiziala.
(4597)

IZO: 20.04.4-07/000421.

Autoak: 410/07 sozial arrunta.

Betearazpena: 61/08.

Gaia: Diru zenbatekoa erreklamatzea.

Alderdi betearazlea: Ernesto De Juana Clavero, Bakarne
Ciaran Juaristi eta Ricardo Lizarralde Zubeldia.

Betearazpenpeko alderdia: Etxe SL.

Jakinarazpen zedula

Begoña Amann Subinas, Eibarko Lan arloko 1. Epaitegiko
idazkaria.

Jakinarazten dut: Lan arloko epaitegi honetako 410/07
autoetan, 61/08 betearazpenean –alderdi betearazlea: Ernesto
De Juana Clavero, Bakarne Ciaran Juaristi eta Ricardo
Lizarralde Zubeldia; betearazpenpeko alderdia: Etxe SL; gaia:
Diru zenbatekoa erreklamatzea–, ebazpen hau eman da:

AUTOA:

Eibar, 2008ko apirilaren 21a.

EGITATEAK:

Lehena: 2008ko urtarrilaren 23an epaitegi honek epai hau
eman zuen eta Etxe SL kondenatu zuen segidan adierazten
direnei bertan ageri diren zenbatekoak ordaintzera.

Ernesto de Juana Clavero: 2.943,09 euro.

Bakarne Ciaran Juaristi: 3.203,46 euro.

Ricardo Lizarralde Zubeldia: 2.467,21 euro, gehi legezko
interesak.

Bigarrena: Ebazpen hori irmoa da orain.

Hirugarrena: Ernesto de Juana, Bakarne Ciaran eta Ricardo
Lizarralde betearazleek diru zenbateko horiek ez direla
ordaindu alegatu dute, eta premiamendu bidetik ordainaraz dai-
tezela eskatu dute.

ARRAZOIBIDE JURIDIKOAK:

Lehena. Lan arloko Prozeduraren Legeak –LPL– 237.
artikuluan dioenarekin bat, epaia irmo izandakoan betearazi
egingo da, alderdi batek eskatuta -ofiziozko prozeduretan izan
ezik-. Betearazteko eskumena auzialdi horretan auzia eraman
duen organoak izango du; kasu honetan epaitegi honek.

Bigarrena. Era berean, LPLko 235. artikuluak dio
Prozedura Zibilaren Legeak aurreikusitako moduan egingo dela
betearazpena, hau da, gaur egun Prozedura Zibilaren 1/2000
Legeak –PZLb– aurreikusitako moduan; beraz, lege horrek
580. artikuluan aurreikusi bezala, kasu honetan epaiak kopuru

Así, por éste su Auto, lo pronuncia, manda y firma, la Iltma.
Sra. Magistrada-Juez, doña Silvia Iglesias González. Doy fe.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Y para que le sirva de notificacion en legal forma a
Mecanizados Ekintza S.L., en ignorado paradero, expido la pre-
sente para su inserción en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Eibar, a 21 de abril de 2008.—La Secretario Judicial.
(4597)

N.I.G.: 20.04.4-07/000421.

N.º autos: Social ordinario 410/07.

Pieza ejecución 61/08.

Sobre: Reclamacion de cantidad.

Ejecutante: Ernesto De Juana Clavero, Bakarne Ciaran
Juaristi y Ricardo Lizarralde Zubeldia.

Ejecutado: Etxe S.L.

Cédula de notificacion

Doña Begoña Amann Subinas, Secretario Judicial del Juzgado
de lo Social número Uno de Eibar.

Hago saber: Que en autos n.º 410/07, ejecución 61/08 Â de
este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de D/ña.
Ernesto De Juana Clavero, Bakarne Ciaran Juaristi y Ricardo
Lizarralde Zubeldia contra la empresa Etxe S.L., sobre recla-
macion de cantidad, se ha dictado la siguiente:

AUTO:

En Eibar, a 21 de abril de 2008.

HECHOS:

Primero. En 23-01-08 se ha dictado, por este Juzgado, en
este juicio Sentencia por la que se condena a etxe S.L. a pagar
a los que seguidamente se indican las cantidades que también se
expresan:

Ernesto de Juana Clavero: 2.943,09 euros.

Bakarne Ciaran Juaristi: 3.203,46 euros.

Ricardo Lizarralde Zubeldia: 2.467,21 euros más el interés
legal.

Segundo. Dicha resolución ha alcanzado al carácter de
firme.

Tercero. Por Ernesto de Juana, Bakarne Ciaran y Ricardo
Lizarralde se ha solicitado la ejecución, por la vía de apremio,
de las cantidades expresadas, alegando que no han sido satisfe-
chas.

RAZONAMIENTOS JURÍDICOS:

Primero. Dispone el artículo 237 de la Ley de Proce-
dimiento Laboral (LPL) que luego que sea firme una sentencia,
se procederá a su ejecución a instancia de parte –salvo el caso
de procedimiento de oficio–, por el órgano que hubiera cono-
cido del asunto en la instancia; en el caso presente, este
Juzgado.

Segundo. A su vez, el artículo 235 de la misma LPL señala
que la ejecución se llevará a efecto en la forma prevista en la
Ley de Enjuiciamiento Civil, remisión que hoy en día hay que
entenderla referida a la Ley 1/2000, de Enjuiciamiento Civil
(LECn), cuyo artículo 580 determina que en las resoluciones
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zehatz eta likido bat ordaintzera kondenatzen duenez, aldez
aurretik ordaintzeko errekerimendua egin beharrik gabe
enbarga dakizkioke ondasunak kondenatuari.

Hirugarrena. Prozedura Zibilaren 1/2000 Legeak –PZLb–
575. artikuluan zehazten du betearazpen aginduak printzipala
gehi interesak eta kostuak hartuko dituela, interesetan, bai ordu-
rako sortutakoak, bai epaia erabat betearazi arte sortzen direnak,
harturik. Hala ere, aparteko kasuetan izan ezik, lan arloko pro-
zeduran –bertako arauarekin bat-, interesen zenbatekoa ezin da
izan urtebetean sortuko liratekeen interesena baino handiagoa,
ezta kostuen zenbatekoa betearazten den printzipalaren ehuneko
hamar (%10) baino handiagoa ere (LPLko 249. artikulua).

Laugarrena. Horrez gain, enbargoa egiteko orduan kon-
tuan izan behar da, organo judizialak hartarako errekerimendua
egiten dionean, zordunak edo betearazpenpeko alderdiak bere
ondasun eta eskubideak azaldu beharko dituela, bere erantzu-
kizunak bermatzeko adina. Zorduna pertsona juridikoa denean,
sozietatea esaterako, administratzaileak edo legezko ordezka-
riak egin beharko du azalpen hori, eta ondasun erkidegoa edo
nortasun juridikorik gabeko taldea denean, berriz, antolatzaile,
zuzendari edo kudeatzaileek (Lan Prozeduraren Legeko 247.
artikulua, 1. eta 2. zenbakiak).

Bosgarrena. Azkenik, gogoan izan behar da ebazpena
betearazteko ardura duen epaileak ahalmena duela zordunari diru
zorrak ordainarazteko behar diren premiamenduak ezartzeko,
baldin eta zordunak, arrazoizko zergatirik gabe, betearazpen
bidean dagoen ebazpen judizialean ezarritako obligazioa bete-
tzen ez badu. Atzeratu den egun bakoitzeko ordaindu beharreko
zenbatekoa 24.000 euro artekoa izan daiteke (LPLko 239. artiku-
lua eta, horri lotuta, Zigor Kodeko 33.4 eta 50.4 artikuluak).

XEDAPENAK:

1. Prozedura honetan emandako epaia behin betiko
betearaztea erabakitzen dugu, Ernesto De Juana Clavero,
Bakarne Ciaran Juaristi eta Ricardo Lizarralde Zubeldia jaun-
andreek eskatuta.

2. Enbargatu, aldez aurretik ordaintzeko errekerimendurik
egin gabe, Etxe SL zordunaren ondasunak, 8.613,76 euroko
printzipala eta 1.722,75 euroko korrituak eta kostuak estaltzeko
hainbestean. Korrituen eta kostuen zenbatekoa behin-
behinekoa da, likidazioa ondoren egingo baita.

3. Ebazpen honen bidez agindua ematen diogu agente
judizialari, idazkari judiziala, bere ordezko funtzionarioa edo,
balego, zerbitzu erkidea bertan dagoela, enbargatzeari ekin
diezaion. Legean ezarritako hurrenkera eta mugapenak erre-
spetatu beharko dira traban.

Batzorde judizialari ahalmena ematen diogu berariaz, indar
publikoen edo sarrailariaren laguntza eskatzeko edo enbar-
goaren xedea lortzeko egokia eta neurrikoa den bestelako
edozein bide erabiltzeko.

4. Bidali beharrezko exhorto, ofizio eta aginduak, zor-
dunaren ondasunak ezagutzeko eta enbargoa behar bezala egit-
eko.

5. Egin errekerimendua zordunari edo bere legezko
ordezkariari, bere ondasunak eta eskubideak azal ditzan bost
eguneko epean, dituen erantzukizunak bermatzeko beharrezko
zehaztasunarekin, betiere betearazpeneko zenbatekoa oso-
osorik ordaindu ez badu, eta enbargatutako ondasunei kalterik
egin gabe.

Era berean, bere ondasunen gainean edozein motatako
eskubideren bat duen pertsonarik bada, zeintzuk diren adierazi
beharko du, eta, ondasunak beste prozesu bati lotuta badaude,
prozesu hori zein den zehaztu.

judiciales que obliguen al pago de cantidad líquida y determi-
nada, como es el caso presente, no será necesario el previo
requerimiento de pago para proceder al embargo de los bienes.

Tercero. Determina, así mismo, el artículo 575 de la
LECn, que la ejecución se despachará por la cantidad que figure
como principal, más los intereses vencidos y los que se prevea
que puedan devengarse durante la ejecución y las costas de ésta.
Si bien, en el procedimiento laboral y por aplicación de norma
propia, la cantidad por este concepto no debe exceder, salvo
supuestos excepcionales, de los intereses de un año y por las
costas, del diez por ciento del principal objeto de ejecución
(artículo 249 LPL).

Cuarto. También debe tenerse en cuenta, a efectos del
embargo, que el deudor o ejecutado está obligado a efectuar, a
requerimiento del órgano judicial, manifestación de sus bienes
y derechos con la precisión necesaria para garantizar sus res-
ponsabilidades. Deber que, tratándose de personas jurídicas
como sociedades, incumbe a sus administradores o a las perso-
nas que legalmente les representen y cuando se trate de comu-
nidades de bienes o grupos sin personalidad jurídica a quienes
sean sus organizadores, directores o gestores (artículo 247.1 y 2
de la LPL).

Quinto. Finalmente procede recordar que el Juez encar-
gado de la ejecución está facultado para imponer al deudor los
apremios pecuniarios precisos, cuando éste, sin motivo razona-
ble, incumpla lo que fue obligado por la resolución judicial que
se ejecuta, cuya cuantía puede alcanzar hasta 24.000 euros por
cada día de retraso (artículo 239 de la LPL, en relación los artí-
culos 33.4 y 50.4 del Código Penal).

PARTE DISPOSITIVA:

1. Se acuerda la ejecución definitiva de Ãla sentencia dic-
tada en el presente procedimiento, solicitada por Ernesto De
Juana Clavero, Bakarne Ciaran Juaristi y Ricardo Lizarralde
Zubeldia.

2. Procédase, sin previo requerimiento de pago, al
embargo de los bienes del deudor Etxe S.L., suficientes para
cubrir la cantidad de 8.613,76 euros de principal y la de
1.722,75 euros, calculadas por ahora y sin perjuicio de ulterior
liquidación, para garantizar el pago de los intereses y costas.

3. Sirva esta resolución de mandamiento al Auxiliar
Judicial, para que, con la asistencia del Secretario Judicial, o del
servicio común, en su caso, se proceda a la práctica del
embargo, debiéndose observar en la traba el orden y las limita-
ciones establecidas en la ley.

Se faculta expresamente a la Comisión Judicial para reque-
rir el auxilio de la Fuerza Pública, de cerrajero y la utilización
de cualquier otro medio idóneo y proporcionado a la finalidad
del embargo.

4. Líbrense los exhortos, oficios y mandamientos precisos
para el conocimiento de los bienes del deudor y efectividad del
embargo.

5. Requiérase al deudor o persona que legalmente le
represente para que en el plazo de cinco días, de no haber abo-
nado en su totalidad la cantidad objeto de ejecución y sin per-
juicio de los bienes embargados, presente manifestación de sus
bienes y derechos con la precisión necesaria para garantizar sus
responsabilidades.

En esta manifestación debe indicar también, si procede, las
personas que ostenten derechos de cualquier clase sobre sus
bienes y en el caso de estar sujetos a otro proceso concretar cual
sea éste.

GIPUZKOAKO A.O.—2008 maiatzak 6 N.º 85 B.O. DE GIPUZKOA—6 de mayo de 2008 14.419



Halaber, ondasun horiek irabazpidekoak ala norbanakoare-
nak diren eta kargarik duten adierazi behar du, eta, kargarik
egonez gero, bermatutako kredituen zenbatekoa zehaztu
beharko du.

6. Ohartarazi zordunari, ordaintzeko beste obligazio bat
ezarri ahal izango zaiola, baldin eta, arrazoizko zergatirik gabe,
betearazte bidean dagoen ebazpen judizialean ezarri zitzaion
betebeharra betetzen ez badu, eta horren zenbatekoa atzerapen
egun bakoitzeko 24.000 euro izan daitekeela.

7. Betearazpen prozedura izapidetzeko, eratu pieza
banandua betearazpena eskatzeko idazkiarekin eta betearazi
beharreko ebazpenaren lekukotzarekin.

Jakinarazi ebazpen hau alderdiei, enpresa zorduneko
langileen legezko ordezkariei eta Soldatak Bermatzeko Fun-
tsari, nahi izanez gero prozesuan agertzeko (Lan arloko
Prozeduraren Legeko 250. eta 23. artikuluak).

Betearazpenpeko alderdiak duen aurkaratzeko modua:
Betearazpenari aurka egiteko idazkia aurkeztuta; idazkian
ebazpena aurkaratzeko arrazoi guztiak azaldu beharko ditu (bai
prozesuko akatsak, baita auziaren funtsari dagozkion arrazoiak
ere), eta idazkia lan arloko epaitegi honetan aurkeztu beharko
du, 10 egun balioduneko epean, ebazpena jakinarazi eta bihara-
munetik zenbatzen hasita (Prozedura Zibilaren Legeko –PZL–
556. artikulua eta hurrengoak). Ebazpena aurkaratze hutsak ez
dio erabaki denari betearazgarritasuna kenduko (PZLko 556.2
artikulua).

Alderdi betearazleak duen aurkaratzeko modua: Ebazpen
honen aurka ez dago errekurtsorik jartzerik, Prozedura
Zibilaren Legeko 551.2 artikuluaren arabera. Salbuespen
bakarra, ebazpenean betearazpena zati batean ukatu izana da.
Kasu horretan, berraztertzeko errekurtsoa jar daiteke (PZLko
552.2 artikulua); errekurtso hori idatziz aurkeztu beharko da
epaitegi honetan, ebazpena jaso eta hurrengo bost egun balio-
duneko epean, eta aurkaratutako ebazpenari egotzitako arau
haustea adierazi beharko da idazkian (PZLko 452. artikulua).
Errekurtsoa jartze hutsak ez dio erabaki denari betearazgarrita-
suna kenduko (LPLko 184.1 artikulua).

Auto honen bidez, hori erabaki, agindu eta izenpetu du
Silvia Iglesias Gonzélez epaile magistratuak. Fede ematen dut.

Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot
aurrerantzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaiz-
kiola jakinarazpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko
direnak.

Leku ezezagunean dagoen Etxe SL demandatuari legeak
agindu bezala jakinarazteko balio dezan, honako hau egiten dut
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzeko.

Eibar, 2008ko apirilaren 21a.—Idazkari Judiziala. (4598)

IZO: 20.04.4-06/000237.

Autoak: 236/06 sozial arrunta.

Betearazpena: 127/06.

Gaia: Eskubidea aitortzea eta diru zenbatekoa.

Alderdi betearazlea: Mohamed Ramli eta Francisco Cifuentes
Gómez.

Betearazpenpeko alderdia: Carlos Rodríguez Velasco.

Debe señalar igualmente la naturaleza de los bienes, ganan-
ciales o privativos, sus cargas y en tal caso el importe de los cré-
ditos garantizados.

6. Adviértase al deudor que puede imponérsele una nueva
obligación de pago, si incumple, injustificadamente, la obliga-
ción impuesta en la resolución judicial que se ejecuta, cuya
cuantía puede alcanzar hasta los 24.000 euros, por cada día de
retraso.

7. Con el escrito solicitando la ejecución y testimonio de
la resolución que se ejecuta, fórmese pieza separada para tra-
mitar la ejecutoria.

Notifíquese esta resolución a las partes, a la representación
legal de los trabajadores de la empresa deudora y al Fondo de
Garantía Salarial por si fuera de su interés comparecer en el
proceso (artículos 250 y 23 de la Ley de Procedimiento
Laboral).

Modo de impugnarla por el ejecutado: Mediante escrito
formulando oposición a la ejecución, en el que se deberán
expresar todos los motivos de impugnación (tanto los defectos
procesales como las razones de fondo), que habrá de presen-
tarse en este Juzgado de lo Social, en el plazo de diez días hábi-
les, a contar desde el día siguiente al de su notificación (artícu-
los 556 y siguientes LEC), sin que su sola interposición
suspenda la ejecutividad de lo acordado (artículo 556.2 LEC).

Modo de impugnarla por el ejecutante: Contra esta resolu-
ción no cabe recurso alguno de acuerdo con el artículo 551.2 de
la LEC, salvo que entienda denegada parcialmente la ejecución,
en cuyo caso puede interponer recurso de reposición (artículo
552.2 de la LEC), mediante escrito presentado en este Juzgado
dentro de los cinco días hábiles siguientes al de recibirla, con
expresión de la infracción que se imputa a la resolución impug-
nada (artículo 452 de la LEC) sin que su mera interposición sus-
penda la ejecutividad de lo que se acuerda (artículo 184.1 de la
LPL).

Así, por éste su Auto, lo pronuncia, manda y firma, el/la
Iltmo/a. Sr/a. Magistrado - Juez D/ña. Silvia Iglesias Gonzalez.
Doy fe.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Etxe
S.L., en ignorado paradero, expido la presente para su inserción
en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Eibar, a 21 de abril de 2008.—La Secretario Judicial. (4598)

N.I.G.: 20.04.4-06/000237.

N.º autos: Social ordinario 236/06.

Pieza ejecución: 127/06.

Sobre: Reconocimiento derecho y cantidad.

Ejecutante: Mohamed Ramli y Francisco Cifuentes Gómez.

Ejecutado: Carlos Rodriguez Velasco.
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Jakinarazpen zedula

Begoña Amann Subinas, Eibarko Lan arloko 1. Epaitegiko
idazkaria.

Jakinarazten dut: Lan arloko epaitegi honetako 236/06
(sozial arrunta) autoetan, 127/06 betearazpenean –alderdi betear-
azlea: Mohamed Ramli y Francisco Cifuentes Gómez; betear-
azpenpeko alderdia: Carlos Rodríguez Velasco; gaia: Eskubidea
aitortzea eta diru zenbatekoa–, ebazpen hauek eman dira:

AUTOA:

Eibar, 2008ko apirilaren 4a.

XEDAPENA:

Soldatak Bermatzeko Funtsa subrogatutzat ematen dugu
ebazpen honetako bigarren egitatean aipatzen diren hartze-
kodunen kredituan; subrogazioaren munta, guztira, 5.900,93
euro da.

Jakinarazi ebazpen hau alderdiei eta Soldatak Bermatzeko
Funtsari.

Betearazpenpeko alderdiak ez ditu jaso posta ziurtatuz
bidali dizkiogun gutunak. Horrenbestez, bidali agindua Zerbi-
tzu Orokorrari, Carlos Rodríguez Velasco (Legarre 4-2. ezk.,
Eibar) betearazpenpeko alderdiari ebazpen hau jakinaraz
diezaion. Betearazpenpeko alderdiari jakinarazi ebazpena ez
dela irmoa eta zer errekurtso jar ditzakeen.

Artxibatu ebazpen hau, irmoa izandakoan.

Aurkaratzea: Berraztertzeko errekurtsoaren bidez. Errekur-
tsoa epaitegi honetan aurkeztu beharko da, ebazpena jaso eta
hurrengo bost egun balioduneko epean, aurkaratutako ebazpe-
nari egozten zaion arau haustea adierazita (Prozedura Zibilaren
1/2000 Legea, 452. artikulua). Errekurtsoa jartze hutsak ez dio
erabaki denari betearazgarritasuna kenduko (Lan arloko
Prozeduraren Legea, 184.1 artikulua).

Auto honen bidez, hori erabaki, agindu eta izenpetu du
Silvia Iglesias González epaile magistratuak. Fede ematen dut.

Epaile magistratuak. Idazkari judizialak.

AUTOA:

Eibar, 2008ko apirilaren 14a.

XEDAPENAK:

Soldatak Bermatzeko Funtsa subrogatutzat ematen dugu ebaz-
pen honetako bigarren egitatean aipatzen den hartzekodunaren
kredituan; subrogazioaren munta, guztira, 2.578,45 euro da.

2008ko apirilaren 4ko autoaren bitartez Soldatak Berma-
tzeko Funtsa dagoeneko subrogatuta dago 5.900,93 euroko
muntarekin; horrenbestez, Soldatak Bermatzeko Funtsak auto
hauetan duen subrogazioaren munta, guztira, 8.479,38 euro da.

Jakinarazi ebazpen hau alderdiei eta Soldatak Bermatzeko
Funtsari.

Artxibatu ebazpen hau, irmoa izandakoan.

Aurkaratzea: Berraztertzeko errekurtsoaren bidez. Errekur-
tsoa epaitegi honetan aurkeztu beharko da, ebazpena jaso eta
hurrengo bost egun balioduneko epean, aurkaratutako ebazpe-
nari egozten zaion arau haustea adierazita (Prozedura Zibilaren
1/2000 Legea, 452. artikulua). Errekurtsoa jartze hutsak ez dio
erabaki denari betearazgarritasuna kenduko (Lan arloko
Prozeduraren Legea, 184.1 artikulua).

Auto honen bidez, hori erabaki, agindu eta izenpetu du
Silvia Iglesias González epaile magistratuak. Fede ematen dut.

Epaile magistratuak. Idazkari judizialak.

Cédula de notificacion

Doña Begoña Amann Subinas, Secretario Judicial del Juzgado
de lo Social número Uno de Eibar.

Hago saber: Que en autos n.º Social Ordinario 236/06, eje-
cución 127/06 de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias
de D/ña. Mohamed Ramli y Francisco Cifuentes Gómez contra
la empresa Carlos Rodríguez Velasco, sobre Reconocimiento
Derecho y Cantidad, se han dictado las siguientes:

AUTO:

En Eibar, a cuatro de abril de dos mil ocho.

DISPONGO:

Se tiene por subrogado al Fondo de Garantía Salarial en el
crédito de quiénes se menciona en el hecho segundo de esta
resolución y por la cuantía cuyo importe total asciende a
5.900,93 euros euros.

Notifíquese esta resolución a las partes y al FGS.

No recogiendo el ejecutado las cartas remitidas por correo
certificado, remítase mandamiento al Servicio Común a fin de
que se proceda a notificar la presente resolución al ejecutado
Carlos Rodríguez Velasco, con domicilio en Legarre, 4-2.º izda,
de Eibar, haciéndole saber que la misma no es firme y enterán-
dole de los recursos de que dispone.

Una vez firme esta resolución, archívese.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a
presentar en este Juzgado dentro de los cinco días hábiles
siguientes al de recibirla, con expresión de la infracción que se
imputa a la resolución impugnada (artículo 452 de la Ley
1/2000, de Enjuiciamiento Civil) sin que su mera interposición
suspenda la ejecutividad de lo que se acuerda (artículo 184-1 de
la Ley de Procedimiento Laboral).

Así, por éste su Auto, lo pronuncia, manda y firma, la Iltma.
Sra. Magistrada-Juez, doña Silvia Iglesias Gonzalez. Doy fe.

La Magistrada-Juez. La Secretaria Judicial.

AUTO.

En Eibar, a catorce de abril de dos mil ocho.

DISPONGO.

Se tiene por subrogado al Fondo de Garantía Salarial en el
crédito de quién se menciona en el hecho segundo de esta reso-
lución y por la cuantía de 2.578,45 euros.

Estando previamiente subrogado el Fondo de Garantía
Salarial en la cuantía de 5.900,93 por auto de fecha 4.4.08, el
importe total por el que se encuentra subrogado el Fondo de
Garantía Salarial en los presentes autos, asciende a la cantidad
total de 8.479,38 euros.

Notifíquese esta resolución a las partes y al FGS.

Una vez firme esta resolución, archívese.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a
presentar en este Juzgado dentro de los cinco días hábiles
siguientes al de recibirla, con expresión de la infracción que se
imputa a la resolución impugnada (artículo 452 de la Ley
1/2000, de Enjuiciamiento Civil) sin que su mera interposición
suspenda la ejecutividad de lo que se acuerda (artículo 184-1 de
la Ley de Procedimiento Laboral).

Así, por éste su Auto, lo pronuncia, manda y firma, la Iltma.
Sra. Magistrada-Juez, doña Silvia Iglesias González. Doy fe.

La Magistrada-Juez. La Secretaria Judicial.
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Jakinarazpena zuzentzen zaionari ohartarazten diot
aurrerantzean epaitegi honetako iragarki lekuan egingo zaiz-
kiola jakinarazpenak, salbu autoenak, epaienak edo epatzeko
direnak.

Leku ezezagunean dagoen Carlos Rodríguez Velasco jau-
nari legeak agindu bezala jakinarazteko balio dezan, idazki hau
egiten dut Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzeko.

Eibar, 2008ko apirilaren 14a.—Idazkari Judiziala.
(4599)

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.

Y para que le sirva de notificacion en legal forma a Carlos
Rodríguez Velasco, en ignorado paradero, expido la presente
para su inserción en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Eibar, a 14 de abril de 2008.—La Secretario Judicial.
(4599)
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ASTIGARRAGA LANTZEN

Iragarkia

2008ko apirilaren 2an egindako bilkuran Astigarraga Lan-
tzen administazio Kontseiluak astigarragako hiri antolamendu-
rako H.I.G. 08 Arrobitxulo H.E.U. 8.1 Izaskun Basserrian erai-
kiko diren babes ofizialeko etxebizitzen eskaerak egiteko
baldintza administratiboen agiria onartu zuen.

Agiriak hilabeteko epea ezartzen du argitaratu ondoren,
eskariak egin ahal izateko. Eskariak, aipaturiko baldintza agi-
rian bostgarren puntuan agertzen diren dokumentuak aurkeztu
beharko ditu

Baldintza Agiria Udaletxean Eta Astigarraga Lantzen elkar-
tearen egoitzan (udal polikiroldegia) azter daitezke 9tatik 1era.

Eskariak Astigarraga Lantzen elkartearen egoitzan (udal
kiroldegian) aurkeztu beharko dira 9tatik 1era eta 4retatik 6tara.

Astigarraga, 2008ko apirilaren 21a.—Gerentea. (4988)

ELGOIBARKO AITZKORRI 3 SEKTOREAREN E.U-4
EGIKARITZE-UNITATEAREN 

KONTZERTAZIO BATZORDEA

Iragarkia

Jorge Aramburu Soraluce Elgoibarreko Notarioak, 450 pro-
tokoloarekin, baimena izan duen eskritura publikoan, 2008ko
apirilak 15an eraz Eratu da Elgoibarko Udalerriaren Aitzkorri  3
Sektorearen E.U-4 Egikaritze-Unitatearen Kontzertazio Batzor-
dea.

Hau guztia jendaurrean jartzen da, ekainak 30eko, Lurzoru
eta Hirigintzaren 2/2006 Legeak bere 161.2 artikuluan agintzen
duena betetzeko; konstituzio horretan parte hartu ez duten
ondasun eta eskubideen titularrei hilabeteko epea ematez
batzordean sartzeko. Epe hori igaro ondoren, batzordean sartu
ez direnek parte hartzeari uko egiten diotela ulertuko da.

Eibar, 2008ko apirilaren 15a.—Carlos Sistiaga García,
Idazkaria. (5053)

ASTIGARRAGA LANTZEN

Anuncio

El Consejo de Administración de Astigarraga Lantzen, en
sesión de 2 de abril de 2008, aprobó el pliego de condiciones
administrativas para la formalización de solicitudes de VPO en
el AIU.08.Arrobitxulo UE.8.1 Izaskun Baserria del PGOU de
Astigarraga.

El pliego establece un plazo de un mes a partir de su publi-
cación para formalizar las solicitudes que deberán acompañarse
de la documentación que se hace constar en el punto quinto del
citado pliego de condiciones.

El pliego de condiciones podrá consultarse en el
Ayuntamiento de Astigarraga y en la Sede de Astigarraga Lan-
tzen (polideportivo municipal) de 9 a 1.

Las solicitudes deberán entregarse en el plazo establecido
en la sede de Astigarraga Lantzen (polideportivo municipal) de
9 a 1 y de 4 a 6.

Astigarraga, a 21 de abril de 2008.—El Gerente. (4988)

JUNTA DE CONCERTACIÓN DE LA UNIDAD DE
EJECUCIÓN U.E-4, DEL SECTOR 3 AITZKORRI DE

ELGOIBAR

Anuncio

En Escritura Pública autorizada por el Notario de Elgoibar,
Don Jorge Aramburu Soraluce, el día 15 de abril de 2008, bajo
el número 450 de su protocolo, se ha constituido formalmente
la Junta de Concertación de la Unidad de Ejecución U.E-4 del
Sector 3 Aitzkorri del Municipio de Elgoibar.

Lo que se hace público, dando cumplimiento a lo dispuesto
en el artículo 161.2 de la Ley 2/2006, de 30 de junio, del Suelo
y Urbanismo, concediéndose a los titulares de bienes y dere-
chos que no hubieran participado en dicha constitución, el plazo
de un mes para adherirse a la Junta. Transcurrido dicho plazo,
se entenderá que quienes no se hubieran adherido renuncian a
su participación.

Eibar, a 28 de abril de 2008.—El Secretario, Carlos Sistiaga
García. (5053)
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LASARTE-ORIAKO A.I.U.A-34 VAGUADA-GOIEGI
EREMUAREN EGIKARITZE UNITATEAREN

KOTZERTAZIO BATZORDEA

Lehiaketa. Iragarkia, Lasarte-Oriako A.I.U.A.-34
Vaguada-Goiegi Eremuaren urbanizazio lanak egi-
teko kontratua eskaintzeko dena.

1. Erakunde esleitzailea: 
Lasarte-Oriako A.I.U.A-34 Vaguada-Goiegi Eremuaren

Egikaritze Unitatearen Kotzertazio Batzordea.

2. Kontratuaren helburua: 
Kontratuaren helburua da «Lasarte-Oriako A.I.U.A.34-

Vaguada Goiegi eremua urbanizatzeko lanak egitea.

3. Kontratua gauzatzeko epea: 
48 hilabete.

4. Bideratzea, prozedura eta esleitzeko era:
a) Bideratzea: Arrunta.

b) Prozedura: Irekia.

c) Era: Lehiaketa.

5. Eskaintzaren oinarrizko aurrekontua: 
Eskaintzaren aurrekontua, kontrata bidezko gauzatzeari

hamar milioi ehun eta ogeita hamaika mila, laurehun eta hiru-
rogeita zazpi euro eta hirurogeita bost zentimokoa da
(10.131.467,65), BEZa kanpo.

6. Behin behineko bermea: 
Eskaintza Aurrekontuaren %2.

7. Dokumentazioa eta informazioa lortzea: 
Libertad Av, de la, 7, 1.º b Donostia 9:00-14:00.

8. Kontratistak bete beharreko berariazko baldintzak:
Honako sailkapen hauek lortu izatea:

Taldea Azpitaldea Kategoria

A 01 F
B 02 D
C 04 F
C 09 F
G 03 D
J 05 D
A 02 E
C F
C 05 F
E 01 E
G 05 A
K 04 E
A 03 E
C 01 F
C 06 F
E 04 E
G 06 E
K 06 B
A 04 E
C 02 F
C 07 F

JUNTA DE CONCERTACIÓN DE 
LA UNIDAD DE EJECUCIÓN DEL AIU A.34

VAGUADA-GOIEGI

Concurso. Anuncio para la licitación del contrato
para la ejecución de las obras de urbanización del
A.I.U.-A.34 Vaguada-Goiegi (Lasarte-Oria).

1. Entidad adjudicataria: 
Junta de Concertación del AIU A.34 Vaguada-Goiegi.

2. Objeto del contrato: 
Ejecución de las obras del «Proyecto de Urbanización del

ámbito A.I.U.A.34 Vaguada-Goiegi.

3. Plazo de ejecución del contrato: 
48 meses.

4. Tramitación, procedimiento y forma de adjudicación:
a) Tramitación: Ordinaria.

b) Procedimiento: Abierto.

c) Forma: Concurso.

5. Presupuesto base de licitación: 
El presupuesto de licitación asciende a la cantidad de diez

millones ciento treinta y un mil cuatrocientos sesenta y siete
euros con sesenta y cinco centimos de euro de (10.131.467,65)
euros de ejecución por contrata (IVA no incluido).

6. Garantía Provisional: 
2% del presupuesto de licitación.

7. Obtención de documentación e información: 
Avda. de la Libertad n.º 7 1.º B (Donostia-San Sebastián)

9:00-14:00 (Nasipa S.L.).

8. Requisitos específicos del contratista: 
Haber obtenido todas las siguientes clasificaciones:

Grupo Subgrupo Categoría

A 01 F
B 02 D
C 04 F
C 09 F
G 03 D
J 05 D
A 02 E
C F
C 05 F
E 01 E
G 05 A
K 04 E
A 03 E
C 01 F
C 06 F
E 04 E
G 06 E
K 06 B
A 04 E
C 02 F
C 07 F
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Taldea Azpitaldea Kategoria

E 05 E

J 01 D

B 01 D

C 03 F

C 08 F

E 07 E

J 04 E

9. Parte hartzeko eskaeren eskaintzak aurkeztea:

a) Eskaintzak aurkezteko gehieneko epea: Hogeitaseigarren
egun naturaleko 19:30 h, eskaintza-iragarkia Gipuzkoako
ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu eta hurrengo egunetik aurrera.

b) Aurkeztu beharreko dokumentazioa: Administrazio-
baldintza berezien orrian zehaztutakoa.

c) Aurkezteko lekua: Easo kalea, 31, 2. C - Donostia.

10. Eskaintzak irekitzea: 
Eskaintzak aurkezteko epearen hurrengo lanegunean,

Donostiako Easo kalean, 31, 2-C, 12:00etan.

11. Iragarkien gastuak: 
Esleipendunaren kargura izango dira.

12. 2008ko apirilaren 11ko datarekin DOUEko eranski-
nean argitaratzeko bidali izan zen iragarki hau.

Donostia, 2008ko apirilaren 29a.—Jose M.ª Abad,
Idazkaria. (5055)

Grupo Subgrupo Categoría

E 05 E

J 01 D

B 01 D

C 03 F

C 08 F

E 07 E

J 04 E

9. Presentación de las ofertas de las solicitudes de parti-
cipación:

a) Fecha límite de presentación: Antes de las 19:30 H., del
vigésimo sexto día natural contado a partir del día siguiente a la
publicación del anuncio de licitación en el BOLETIN OFICIAL de
Gipuzkoa.

b) Documentación a presentar: La que se especifica en el
pliego de cláusulas administrativas particulares.

c) Lugar de presentación: En c/Easo 31-2.º C. Donostia-
San Sebastián.

10. Apertura de las ofertas: 
Al día siguiente hábil de la presentación, en c/ Easo, 31-2.º

C de Donostia-San Sebastián a las 12:00 h.

11. Gastos de anuncios: 
Serán a cargo del adjudicatario.

12. Con fecha 11 de abril de 2008 fue enviado para su
publicación en el Suplemento del DOUE anuncio para la licita-
ción de las obras objeto del presente anuncio.

Donostia-San Sebastián, a 29 de abril de 2008.—El
Secretario, Jose M.ª Abad. (5055)
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Astelehenetik ostiralera egunero argitaratzen da,
jaiegunetan izan ezik.

Ale hau euskarri elektronikoan argitaratzen da eta Foru
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IMPRENTA DE LA DIPUTACION FORAL DE GIPUZKOA

BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa
Industrial Recalde n.º 3, bajo

Apartado Correos 616
20018 Donostia-San Sebastián

Correo electrónico: moldiztegia@gipuzkoa.net

Egiaztatze Zerbitzua
Lehendakaritzako eta Foru Administrazioko

Departamentuaren Idazkaritza Teknikoa
Gipuzkoa Plaza z/g

20004 Donostia

Servicio de Autenticación
Secretaría Técnica del Departamento de Presidencia y

Administración Foral
Plaza Gipuzkoa s/n

20004 Donostia-San Sebastián

2008ko tasen zenbatekoa / Cuantía de las tasas para el 2008:

— Elektronikoki bidali ez diren testuak sartzea / Inserción de textos no remitidos electrónicamente  ........ 48,12 €/kbyte
(balio berekoa / equivalente a .................................................................................................................. 0,047 €/byte)

— Elektronikoki bidalitako testuak sartzea / Inserción de textos remitidos electrónicamente  .................... 46,08 €/kbyte
(balio berekoa / equivalente a .................................................................................................................. 0,045 €/byte)

— Aldizkariaren orri inprimatua egiaztatzea / Autenticación de hoja impresa del Boletín  ........................ 1 €/orri (hoja)
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